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  VIETNAM


  1972


  Black Pony neergestort


  
    
  


  
    Hij voelde de klap nauwelijks, maar hij hoorde hem. Het gedempte gebulder liet de stuurknuppel licht trillen en toen hij naar buiten keek, zag hij het uiteinde van de rechter vleugel uiteenspatten en in fragmenten wegvallen. Het volgende ogenblik liet het bekende en angstaanjagende geluid van .50-afweergeschut de romp van het vliegtuig achter hem schudden toen de kogels de tweemotorige OV-10 openreten. Plotseling begon het vliegtuig te slingeren; het helde licht over naar de kant van de onbeschadigde vleugel en dook ongeveer dertig meter naar beneden. Cody vocht met het toestel in een poging het recht te krijgen. Hij drukte de knop van de radio in: 'Mayday... mayday.. . hier Chilidog 1 voor Corkscrew. Ik ben geraakt en onbestuurbaar...'
  


  
    De stem klonk opvallend kalm, bijna berustend. De trilling in zijn stem was te danken aan het grillige gedrag van het vliegtuig, dat klonk als een stereoweergave met te veel bas erin.
  


  
    Ze zaten te laag om er met een parachute uit te springen. Zo speelde Cody het spelletje altijd: net boven de boomtoppen. 'Laatje zover zakken tot je hun oogwit kunt zien,' placht hij zijn mannen voor te houden. Vanonder de paraplu van groen gebladerte knaagde dodelijk artillerievuur aan het tweemotorige verkenningsvliegtuig.
  


  
    'Zet je maar schrap,' zei hij tegen zijn boordschutter. Een reactie bleef uit. Cody draaide zich om en keek over zijn schouder. Rossiter zat ineengezakt op zijn stoel. Zijn cockpitdak was doorzeefd, zijn gezicht weggeschoten. Maar Cody had geen tijd om medelijden met de jongeman te hebben, hij verloor de macht over het vliegtuig. Het oerwoud schoot op hem af. De rivier bevond zich tweehonderd meter voor hem en aan de andere kant van de stroom wachtte hem de vrijheid. Hij besefte dat hij het niet zou halen.
  


  
    Vóór het hoofdkwartier kon antwoorden, nam de piloot weer contact op.
  


  
    'Hier Chilidog 1 ... een halve mijl ten noorden van Checkpoint Charlie... ik zit op honderdvijfenzeventig meter... mijn boordschutter is er geweest De man achter de microfoon antwoordde meteen.
  


  
    'Chilidog 1, haal je de overkant van de rivier?'
  


  
    '... probeer het...'
  


  
    De verbindingsman ging op een andere golflengte over en nam contact op met de reddingsdienst.
  


  
    'Reddingsdienst, hier Corkscrew. Ik heb hier een Black Pony die een halve mijl ten noorden van Checkpoint Charlie, net binnen vijandelijk gebied dreigt terecht te komen ... Ontvangt u mij?'
  


  
    Er werd meteen gereageerd.
  


  
    'Corkscrew, hier reddingsdienst... we kunnen hem horen ... we sturen er een Huey heen ...'
  


  
    'Chilidog 1 -'
  


  
    'Ik zit bijna aan de grond!'
  


  
    Opeens werd de verbinding verbroken.
  


  
    Het vliegtuig schokte opnieuw. De knuppel was onbruikbaar. Cody probeerde het toestel via de richtingsroerpedalen onder controle te krijgen, maar ook dat was zinloos. Het toestel schoot aan de kant van de onbeschadigde vleugel omhoog en begon toen langzaam te zwenken. Het groene oerwoud flitste op hem af toen hij ondersteboven draaide. In een laatste poging zijn vliegtuig onder controle te krijgen, ramde Cody de knuppel naar voren, en zette zich schrap tegen het instrumentenpaneel, waarbij hij met zijn armen zijn gezicht afschermde. Om zich heen hoorde hij hoe het vliegtuig het begaf. Toen de boomtoppen eraan begonnen te rukken weerklonk een scheurend geluid. Het volgende moment kwam er onverwacht een eind aan - aan het lawaai en de voorwaartse beweging - en alles leek heel even gevat in een tijdloos ogenblik.
  


  
    Cody, die ondersteboven hing, keek over zijn schouder en staarde met grote ogen naar de grond, ongeveer zeven meter lager. Het vliegtuig was een wrak. Hij keek weer naar Rossiter, zijn boordschutter. De armen van het joch hingen recht naar beneden en wezen naar de grond.
  


  
    Het cockpitdak was half weggerukt en hing aan zijn scharnieren. Cody gaf er met de vlakke hand een klap tegen en het viel met veel geritsel door het gebladerte naar beneden. Hij rook een scherpe brandlucht.
  


  
    'Moet eruit,' zei hij, en hij maakte zijn veiligheidsgordel los, boog zich zoveel mogelijk naar buiten en liet zich tussen de boomtakken vallen. De brandlucht werd doordringender. In zijn val probeerde hij een tak vast te pakken, voelde die tegen zijn handpalm slaan en hem ontglippen. Hij maakte tollend een halve draai en viel nu met zijn voeten naar beneden. 'Knieën tegen elkaar drukken en doorveren, en rollen als ik -'
  


  
    Maar hij kwam verkeerd terecht en hoorde zijn knieschijf knappen, voelde de pijn zich tot diep in zijn been branden en naar zijn enkel doorstromen. Hij hield de kreet van pijn tussen zijn opeengeklemde tanden binnen.
  


  
    Hij keek op. De rivier bevond zich twintig meter verderop en glinsterde in de vroege ochtendzon. Hij stond op en begon erheen te hinken. Hij wist dat hij door het tuig was omsingeld, maar misschien had hij geluk. Het volgende ogenblik hoorde hij schuin achter zich de doffe klap waarmee de brandstoftanks explodeerden. De hitte van de explosie ging als een ademtocht over hem heen, maar hij bleef in de richting van de rivier hinken, waarbij hij zijn gewonde been achter zich aan sleepte. Hij keek niet over zijn schouder. Toen hoorde hij van links het bekende whop-whop-whop van de helikopter, boven de rivier.
  


  
    O God. Schiet op, baby, dacht hij.
  


  
    Nog vijftien meter naar de vrijheid.
  


  
    'Corkscrew, hier de reddingsdienst. We hebben de Black Pony in het zicht De Huey hing acht meter boven de rivier. In de cabine kneep Harley Simmons, eéri jonge boordschutter, zijn ogen halfdicht en tuurde in het dichte gebladerte, speurend naar een teken van leven. De stem van de piloot knetterde in zijn koptelefoon.
  


  
    'En, Simmons, zie je al iets?'
  


  
    'Ik zoek, kapitein, ik zoek... '
  


  
    De explosie onderbrak hem. Eerst, als in een vertraagde beweging, ruiste de schokgolf door de bomen, toen desintegreerde de Black Pony en vervolgens wolkte de fel oranje vuurbal omhoog. Enkele seconden later kletterden een halve meter boven Simmons' hoofd kogels tegen de romp.
  


  
    'We worden door dat tuig beschoten!' schreeuwde Simmons in zijn microfoon.
  


  
    'Hoe is het met onze man?' schreeuwde de piloot terug.
  


  
    Toen zag Simmons hem. Hij hinkte van de vuurflitsen vandaan in de richting van de rivieroever. Hij was er bijna, nog enkele meters. Maar voor Simmons iets kon zeggen, spatte een tweede salvo tegen de rand van de open schuifdeur en sloeg er deuken in. Metaaldeeltjes tikten tegen de helm van Simmons. Hij hoorde 9 mm-kogels op enkele centimeters afstand langs zijn oor janken, en werd door doodsangst bevangen. In het woud explodeerde het vliegtuig opnieuw en het vuur laaide op door de boomtoppen.
  


  
    Hij haalt het niet, dacht Simmons bij zichzelf toen er opnieuw een salvo tegen de Huey kletterde.
  


  
    'Ik zie niets, kapitein,' loog hij. 'Maar we worden van alle kanten door dat tuig onder vuur genomen.'
  


  
    De piloot keerde de buik van de heli in de richting van de jungle, maakte een draai en vloog stroomafwaarts laag over de rivier.
  


  
    Simmons liet zich langzaam op zijn knieën zakken. Hij trilde over zijn hele lijf.
  


  
    O, God, dacht hij, wat heb ik gedaan ...
  


  
    Maar hij was te bang om iets te zeggen. Via de intercom hoorde hij de stem van de piloot.
  


  
    'Corkscrew, hier reddingsdienst 1 ... we zijn hem kwijt..
  


  
    Cody had de oever bijna bereikt toen rechts van hem het geratel van een automatisch wapen hem de stuipen op het lijf joeg. Hij liet zich vallen en kroop naar de waterrand. De Huey bevond zich ongeveer dertig meter verderop en hing boven de rivier.
  


  
    Hierheen, hierheen! smeekte hij bij zichzelf. Hij begon overeind te komen, om naar de heli te zwaaien. En keek vol afgrijzen naar het toestel toen dat wegvloog en stroomafwaarts koerste.
  


  
    Nee, dacht hij wanhopig, nee, nee ...
  


  
    'Ik ben hier,' schreeuwde hij wanhopig.
  


  
    Hij stond op, vastbesloten in het water te springen en naar de veilige andere oever te zwemmen. Toen hij dat deed, spatte de lucht boven zijn hoofd bij de tweede explosie van het vliegtuig in vlammen uiteen. De hitte gleed bulderend over hem heen. Hij drukte zijn handen tegen zijn gezicht en liet zich op de grond vallen. En hoewel het ziedende vuur zijn rug en armen schroeide, bleef hij in de richting van de rivier kruipen.
  


  
    Hij was nog maar drie meter van de vrijheid verwijderd toen hij het opgaf.
  


  
    De commandant stormde met een van woede vertrokken gezicht de radiohut binnen.
  


  
    'Wat is er verdomme aan de hand, Wicker?' snauwde hij.
  


  
    'We hebben net een toestel verloren, commandant,' antwoordde de verbindingsman met een bedroefde stem.
  


  
    De schouders van de commandant zakten. Hij schudde zijn hoofd.
  


  
    'Verdomme,' blafte hij. 'Wie was het?' De radioman aarzelde, heel even. 'Chili 1, meneer, luitenant Cody.'
  


  
    De commandant sloot een ogenblik zijn ogen. Zijn kaakspieren bewogen zenuwachtig toen hij zijn kiezen op elkaar klemde.
  


  
    'Jezus Christus,' kreunde hij. En een ogenblik later: 'Oké, roep het hoofdkwartier in Saigon voor me op. Ik moet de ouwe vertellen dat we net zijn zoon hebben verloren.'
  


  


  
    
  


  MIDDEN-AMERIKA


  1985


  Los Boxes


  
    
  


  
    Aan het begin van de reis was de rivier breed en snelstromend geweest, maar naarmate ze waren gevorderd, was het oerwoud aan weerskanten als het ware opgedrongen en nu, vier dagen later, tussen Madrango, de hoofdstad, en de verlaten buitenpost tweehonderdzestig kilometer verderop, was ze nog slechts een stroompje. De rivierboot was door de jaren heen door hitte en regen getekend, en aan het roer stond een kapitein die tijdens het afleggen van de laatste kilometers nauwelijks wakker kon blijven. Takken en varens ritselden langs de romp. De oude tobbe kreunde van ouderdom toen ze weerstand bood aan de vegetatie. De enige passagier zag er uit als een corpulente nachtmerrie. Zijn bleekblauwe ogen, dunne lippen en puntige neus gingen bijna verloren tussen de vetlagen. Hij zat op een gammele oude stretcher, vlak bij de boeg. Zijn zachte mollige handen omklemden een witte paraplu, die hem tegen de schroeiende zon moest beschermen. Zijn witte pak paste hem slecht en toonde overal zweetvlekken.
  


  
    Hij heette Randall Wilfred Pratt III, en hij was tot groot verdriet van de ambassadestaf verbonden aan de ambassade van de Verenigde Staten in Madrango. Op papier had Pratt er goed uitgezien: cum laude afgestudeerd aan Harvard, en zijn vader was een belangrijke contribuant en steunpilaar van de regerende partij, en een vertrouweling van de president.
  


  
    In levenden lijve was Pratt de Derde iemand die iedereen in verlegenheid bracht. Hij werd min of meer verbannen naar dit kleine, onrustige Middenamerikaanse landje, waar hij discreet uit het zicht werd gehouden en alleen werd ingezet als zich een zaak voordeed waar niemand iets voor voelde. Deze klus was voor hem geknipt; er was in het geheel geen diplomatie voor vereist.
  


  
    Hij zat er al twee dagen zo bij, helemaal ingestopt, uitkijkend en wachtend op de eerste glimp van een plek die de reputatie genoot zo verdorven, zo onvergeeflijk en zo angstaanjagend te zijn, dat zelfs de rechters die mannen tot haar grondgebied veroordeelden, haar naam alleen maar fluisterend uitspraken. Met elk uur dat verstreek nam Pratts ongemak toe, tot hij er tot barstensvol van vervuld was en hij een verlossende schreeuw maar nauwelijks kon binnenhouden.
  


  
    Toen wrong het oude scheepje zich door het gebladerte heen en rees de nederzetting als een spookbeeld voor hem op. Het was een omhoog torenende stenen burcht, door klimplanten overwoekerd, verscholen onder vochtig groen mos en verstikt door het oerwoud dat er rondom tegenaan drukte. Pratt werd zodanig door de aanblik verrast, schrok er zo van, dat hij het uitschreeuwde. De kreet ging door merg en been. De kapitein schrok wakker uit zijn halfslaap en sprong overeind. Pratt herstelde zich snel. Een beetje beschaamd draaide hij zich om en deed zijn uitbarsting met een gebaar van zijn mollige hand als onbetekenend af. Hij haalde een zakdoek uit zijn broekzak tevoorschijn en begon driftig zijn gezicht te betten.
  


  
    Mijn God, dacht hij, zou Hatcher nog leven? En zo ja, zouden zijn geestelijke vermogens dan nog voldoende intact zijn om deze reis de moeite waard te maken?
  


  


  
    
  


  Hatcher


  
    
  


  
    Christian Hatcher zat er al drie jaar, twee maanden en zevenentwintig dagen. Om precies te zijn 1183 dagen. Niemand in Los Boxes wist hoe hij in werkelijkheid heette, wat niet ongewoon was; niemand in Los Boxes kende iemand bij zijn echte naam. Hierheen te worden verbannen betekende tot vergetelheid te worden veroordeeld.
  


  
    Uit Los Boxes ontsnappen was onmogelijk. De nederzetting doemde als een spookverschijning uit het oerwoud op en werd omgeven door een vochtige jungle met een diameter van driehonderd kilometer; een smaragdgroen paradijs met een groen dak, dat een grondoppervlak aan het oog onttrok dat krioelde van giftige slangen, panters en wilde zwijnen. Om maar te zwijgen over de stroompjes met beddingen van drijfzand, en de klimplanten die in dit vochtige, vruchtbare klimaat zo snel groeiden dat ze een man in zijn slaap konden verrassen en wurgen. Paden waren hier niet; het oerwoud verslond ze binnen het tijdsbestek van enkele uren.
  


  
    Eeuwenlang hadden klimplanten zich rondom de ineenstortende citadel verstrengeld en wekten de indruk haar bijeen te houden. Erbinnen bevonden zich tweehonderdtwaalf vertrekken, die uit aarde en steen waren gehakt. Elk vertrek was drie bij tweeëneenhalve meter, en werd verlicht door een enkel kaal peertje; de elektriciteit werd geleverd door een stokoude en onbetrouwbare generator. De betraliede ramen waren nauwelijks meer dan spleten in de muur; een man kon zich er onmogelijk doorheen wurmen.
  


  
    Niemand kon zich herinneren waarom deze burcht ooit werd gebouwd, maar ze deed al langer dan een eeuw dienst als onderkomen voor politieke gevangenen, en overleefde de ene zwakke regering na de andere. In Madrango werd haar naam op angstige toon gefluisterd.
  


  
    Drie jaar, twee maanden en zevenentwintig dagen geleden, was Hatcher nummer 127 geworden.
  


  
    De regels in Los Boxes waren eenvoudig: je deed je werkje sprak nooit met andere gevangenen. Dat was alles.
  


  
    Niemand weigerde te werken. Het was de enige manier om buiten te komen, frisse lucht in te ademen en lichaamsbeweging te krijgen. Degenen die toch weigerden, werden in hun kerker opgesloten en eenvoudigweg vergeten.
  


  
    Als een gevangene met een andere sprak, sneden de cipiers gewoon zijn tong uit.
  


  
    Hier kreeg niemand een tweede kans.
  


  
    De cipiers - ze waren maar met z'n zessen - waren zelf gevangenen geweest. Toen de federales er de brui aan gaven, of gek werden, werden ze door gedetineerden vervangen. De ex-gevangenen waren niet beter of erger dan de officieel aangestelde cipiers.
  


  
    Ontsnappen? Ontsnappen betekende een zekere dood. Degenen die het probeerden werden nooit achtervolgd. De cipiers grinnikten en wachtten af, en als de weglopers doordrongen raakten van het zinloze van hun poging en terugkwamen, werden ze weer in hun kerker opgesloten, tweemaal daags van voedsel voorzien, en vergeten.
  


  
    In het begin was hij ongelooflijk gefrustreerd geraakt. Als een dichter zonder papier, een redenaar zonder stem had Hatcher zijn woede op geen enkele manier kunnen afreageren. Ten slotte richtte zijn woede zich naar binnen en naarmate de maanden verstreken en overgingen in jaren, versmolten de bijzonderheden van zijn arrestatie en de achterliggende, politieke redenen tot filosofische abstracties.
  


  
    Had hij een vertrouwen beschaamd? Had zijn cynisme hem van elk normbesef beroofd? Was dit de prijs voor intolerantie, voor de arrogantie van zijn trots? Het kruisverhoor dat hij zich zelf afnam, was eindeloos. Met de vragen op zijn lippen viel hij in slaap, om de volgende dag zonder antwoorden wakker te worden, want zijn herinneringen waren tot fictieve gebeurtenissen vervormd.
  


  
    In het begin had Hatcher serieus overwogen te ontsnappen. Hij had vijf eenzame maanden in de uithoeken van Laos en Cambodja overleefd; hij had het kunnen navertellen. En toen zijn vliegtuig met een lading wapens was neergestort, had hij twee bemanningsleden uit de zuidelijke oerwouden van Madrango geleid. Die herinneringen hielpen hem om de waanzin, die altijd op de loer lag, op een afstand te houden. Hij had geen haast met ontsnappen. Hij besloot er de tijd voor te nemen.
  


  
    Hij bestudeerde de gevangenis tot de plattegrond ervan voor hem geen enkel geheim meer kende. Hij prentte elke nis en elke scheur in de muren in zijn geheugen, bestudeerde de bochten in de oerwoudpaden die werden bijgehouden en maakte uitgebreide vluchtplannen, die hij voortdurend herzag. Het tralievenster van zijn cel leverde nauwelijks problemen op. Tijd en erosie hadden de stenen rondom de staven verkruimeld. Met een naar binnen gesmokkelde spijker ging hij aan de slag. Als hij buiten was, bestudeerde hij de muren van de burcht, oud en half vergaan.
  


  
    Ja, dacht Hatcher, het beklimmen van die oude muren zou een koud kunstje zijn. Het oerwoud doorkomen, dat was het grote probleem.
  


  
    Toen begonnen de regens. De muren van de burcht werden een spekgladde, bemoste massa. Met elke dag die verstreek, werd het beklimmen van de muren hachelijker. Ten slotte, weken later, legde hij zich bij de feiten neer: zonder wapens en kompas ontsnappen, zonder kaarten of enige kennis van de omgeving, stond gelijk aan zelfmoord. Naarmate de regens aanhielden, vervaagde de uitdaging.
  


  
    Om de waanzin op afstand te houden, dacht hij aan de vrouwen die hij had gekend. Soms kon hij zich hun namen niet eens meer herinneren en associeerde hij ze met gebeurtenissen in zijn leven. Hij probeerde het verloop van zijn eerste middelbare-schoolliefde te reconstrueren. Hoe heette ze ook alweer? Haley? Hij herinnerde zich de eerste keer dat hij haar aanraakte, in de duisternis van de achterbank van Cirillo's Chevrolet. Hij had zijn hand over haar borsten bewogen en de ontluikende knoppen bevoeld. Hij was doodsbang en zij ontzettend opgewonden. Maar toen ze het eenmaal voor het eerst hadden gedaan, naderde hun hartstocht de grenzen van de waanzin. Ze deden het overal, in de duisternis van het balkon van de enige bioscoop die het stadje rijk was, op dekens in het groene bos in Massachusetts en, eenmaal, in de namiddag, in de meisjeskleedkamer van de middelbare school.
  


  
    Toen was hij naar de universiteit gegaan en zij was waanzinnig verliefd geworden op de worstelkampioen van de middelbare school.
  


  
    Het verlies van zijn onschuld spookte steeds door zijn herinnering als hij naar willekeur in de tijd terugdook, terug naar de stegen van Boston, waar Cirillo hem op heterdaad had betrapt. Hatcher, een bikkelharde, geslepen straatjongen en Cirillo, een net zo bikkelharde politieagent, die zich over hem had ontfermd, en zijn leven voorgoed had veranderd. Cirillo was degene geweest die hem had gedwongen naar de middelbare school te gaan, hem ertoe had aangezet zijn best te doen, en hij had ten slotte voor hem een afspraak in Annapolis gemaakt, waar hij door Harry Sloan werd ontdekt.
  


  
    Sloan.
  


  
    Hetgeen Hatcher ontzettend dwarszat, was dat hij zich zijn leven niet langer zonder die verraderlijke ommekeer kon voorstellen, zonder dat ogenblik waarop hij zuiverheid en waarachtigheid had ingeruild voor het duister van de schaduwvechter; in zijn wanhoop had Hatcher - zoals zoveel mannen en vrouwen die voor hem in dezelfde of in minder wanhopige omstandigheden hadden verkeerd - keer op keer die alles veranderende gebeurtenis in gedachten door zijn geheugen laten afspelen, zonder resultaat. Zijn leven was er niet door veranderd. Aanvankelijk had Hatcher op haat geteerd. Haat was al wat hij over had gehad. Als hij 's nachts in zijn cel zat, nam hij in gedachten elke denkbare kwelling door waarmee hij Harry Sloan het leven zuur zou kunnen maken. Maar naarmate de tijd verstreek, begon hij te zoeken naar mogelijkheden om een ander de schuld van zijn situatie te geven. Maar uiteindelijk kwam hij telkens weer op dezelfde conclusie uit: Sloan had hem verraden, had hem in de val laten lopen, en had hem zodoende veroordeeld tot het bestaan van een levende dode.
  


  
    Cirillo was Hatchers redding geweest, Sloan zijn ondergang.
  


  
    En toch viel het niet mee de navelstreng te verbreken. Sloan was méér dan een vriend voor hem geweest, hij was Hatchers mentor geweest, had Hatcher laten opleiden door experts die gespecialiseerd waren in een heleboel wettige en onwettige zaken - van slotenspecialisten tot en met moordenaars - had hem geleerd onder ,de moeilijkst denkbare omstandigheden te overleven. In zeker opzicht had Sloan hem geleerd hoe hij Los Boxes kon overleven.
  


  
    Ja, Sloan had zijn beloften gehouden. Met zijn gladde tong, die avontuur en romantiek had beloofd, had hij zinnen aaneengeregen die doorspekt waren met woorden als 'patriot' en 'plicht' en 'landsbelang'. Nou, hij had van alles ruimschoots zijn deel gehad. Hij had heel wat van de wereld gezien: Tokio, Singapore, Manila.
  


  
    Hongkong en Bangkok.
  


  
    Hij dacht altijd aan die twee steden als aan één, waarbij hij zich Cohen herinnerde, en de weekeinden waarin hij van Hongkong naar Bangkok vloog, of in tegengestelde richting, om enkele dagen ver uit de buurt van de rivieroorlogen te zijn. En dan dacht hij aan de speciale suite die hij op het schiereiland Kowloon alleen met Daphne had gedeeld.
  


  
    God, Daphne. Wat een herinnering! Leefde ze nog? Was ze nog net zo knap als toen? Daffie, had hij haar genoemd, en die omschrijving klopte in elk opzicht.
  


  
    Dan waren er ook nog Sam-Sam Sam en Joe Kakkerlak en het T'se K'am Men Ti, het geheime onderkomen van de Chinese rivierpiraten. En Tollie Fong was er ook nog de moordenaar van de triade die bloedwraak had gezworen omdat Hatcher zijn vader had gedood, en zijn oom, en vier van zijn meest vertrouwde gangsters.
  


  
    Hij zou nooit naar Bangkok of naar Hongkong terug kunnen gaan. Te veel spoken uit zijn verleden waarden daar rond. Te veel vijanden. Te veel vrienden en kennissen die hij zonder een afscheidswoord de rug had toegekeerd.
  


  
    En dus dacht Hatcher altijd met gemengde gevoelens aan Sloan. De band tussen mentor en leerling was bijna net zo sterk als de band tussen een vader en een zoon. De ene dag dacht hij met genegenheid terug aan Sloan, de dag daarop verdoemde hij hem in gedachten tot het hellevuur.
  


  
    Waar hij uiteindelijk achter was gekomen, was dat het onmogelijk' was om exact het ogenblik aan te wijzen waarop zijn normen waren veranderd. Toen hij voor het eerst met Sloan in contact kwam, was hij jong en gemakkelijk te beïnvloeden; hij was in de ban geraakt van Sloans altijd aanwezige innemende glimlach en zijn op zachte toon uitgesproken beloften. Daar was Sloan met die gladde tong van hem ontzettend goed in: in het voorspiegelen van aantrekkelijke geheimzinnige werelden. Ten slotte had Hatcher de feiten echter geaccepteerd: hij was door eigen toedoen verworden tot degene die hij nu was, hij had zichzélf gevormd.
  


  
    Een levenslang verblijf in Los Boxes was zijn straf.
  


  
    Toen hoorde hij op zekere nacht geschraap tegen de celmuur. Eerst dacht hij dat het een kakkerlak was, of een rat, tot er via een gat een stokje zijn cel werd binnengestoken, en meteen weer werd teruggetrokken. 'Psst.'
  


  
    Hatcher boog zich naar voren en drukte zijn oor tegen het gaatje.
  


  
    En hoorde een stem, een oude, raspende stem die schor klonk omdat de stembanden jarenlang niet waren gebruikt.
  


  
    '127?' vroeg de stem.
  


  


  
    
  


  126


  
    
  


  
    Hatcher wilde niet antwoorden, kon niet antwoorden. Paranoia en angst weerhielden hem ervan te reageren. Als het nu eens een cipier was, die hem op de proef stelde? Hij wilde niet riskeren dat zijn tong werd uitgerukt. Hij leunde tegen de muur, met zijn oor tegen het piepkleine gaatje, en luisterde.
  


  
    Opnieuw de schorre fluistering: '127?'
  


  
    Zijn mond werd droog van achterdocht. Hij hield zich een ogenblik roerloos, toen kuchte hij.
  


  
    'Ah, heel goed, heel slim,' fluisterde de stem in het Spaans. 'Ik ben 126. Ik heb jarenlang contact met je voorganger gehad. In mijn land was hij journalist. Een beroemde verslaggever. Groene bessen en lintwormen sloopten hem.'
  


  
    Mijn God, bij het horen van een stem, een vriendelijke stem, drong de waanzin die altijd op de loer lag een ogenblik terug.
  


  
    Ten slotte stelde Hatcher zich een voor de hand liggende vraag: wat heb je aan een tong als je er toch nooit gebruik van kan maken?
  


  
    'Ik zit hier nu,' fluisterde hij terug, en vrijwel meteen drukte hij in een angstreflex zijn knokkels tegen zijn mond.
  


  
    'Ah,' fluisterde 126. 'Redding.'
  


  
    'Ik heet Hatcher. Wie ben jij?'
  


  
    'Onbelangrijk, onbelangrijk,' zei 126 in onberispelijk Engels. 'Hier hoef je niet op gratie te rekenen of op strafkorting, en van hieruit ontsnappen is onmogelijk. Ik ben 126. Ik zal tot in de eeuwigheid 126 blijven.'
  


  
    'Hoe lang zit je hier al?'
  


  
    'Sinds God de kakkerlak schiep.'
  


  
    'Waaróm zit je hier?'
  


  
    'Vanwege een leugentje dat van staatswege verkeerd werd geïnterpreteerd.'
  


  
    'Grappenmaker.'
  


  
    'Waarom ik hier zit is niet langer van belang. Het heeft geen zin het te vertellen. Waarom ik hier zit, waarom jij hier zit, totaal onbelangrijk. Zelfs de rechters die ons veroordeelden zijn ons allang vergeten. En als niemand anders zich voor ons interesseert, wat doet het er dan wat ons betreft nog toe? Desnoods beschouwen we alles als één grote leugen, het verandert niets aan onze situatie.'
  


  
    'Ik vind er baat bij, als ik erover kan nadenken. Ik heb er houvast aan.'
  


  
    'Je moet nooit teren op haat. Afgezien daarvan, we zijn allemaal voortbrengselen van onze eigen duivels.'
  


  
    'Ik weet niet of ik het daar wel mee eens ben. Mijn duivel heeft een bijzonder gladde tong.'
  


  
    'Ach, natuurlijk. Welke duivel beschikt niet over dat talent. Maar je moet niet haten, je zult er gek van worden.'
  


  
    'Hier word ik ongetwijfeld ergens gek van.'
  


  
    En dat resulteerde in het besluit dat, mocht Hatcher in de komende jaren Sloan ooit weerzien, hij hem misschien zou kunnen vergeven. Vergeven, ja, maar vertrouwen zou hij hem nooit weer. Hij kende Sloan goed, goed genoeg om te beseffen dat Sloan hem opnieuw zou verraden als dat hem zou uitkomen.
  


  
    'Heb je ooit iemand vermoord?' vroeg 126 op zekere dag.
  


  
    'Ja, maar dat was in opdracht.'
  


  
    'Een heleboel misdaden worden in opdracht uitgevoerd.'
  


  
    'Waarschijnlijk heb je gelijk,' zei Hatcher.
  


  
    'Hoor eens, als iemand het geheim van een moord met de schuldige deelt, dan is ook hij schuldig aan moord.'
  


  
    'Waarom zeg je dat?'
  


  
    'Vaak kunnen we alles met de mantel van het patriottisme verhullen, en dus zal een vogelvrijverklaarde al gauw beweren dat hij een patriot is. Ben jij een patriot, 127?'
  


  
    'Ik weet het niet meer. Ja, ik geloof van wel, toen.'
  


  
    'Nou, je bent beslist een vogelvrijverklaarde.'
  


  
    'Ja, dat is een feit.'
  


  
    'Dan is het redelijk om aan te nemen dat je waarschijnlijk geen patriot bent. Maar, ach, het is allemaal zo betrekkelijk. Ik zit hier omdat ik dacht dat ik een patriot was. Hier kwam ik tot de ontdekking dat een patriot in de ogen van de andere partij meestal een verrader is ... Wat ik als een patriottische daad beschouwde, bleek eenvoudigweg moord te zijn.'
  


  
    'Dat kan ik vatten,' antwoordde Hatcher.
  


  
    'Dan heb je die ervaring zelf ook gehad.'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Ja, natuurlijk. Jij begrijpt wat ik bedoel. Oprechte verontwaardiging is voor een patriot gemakkelijker op te brengen dan voor een verrader.'
  


  
    Hatcher doorliep een harde leerschool. Eens vergat hij dat in de hel van Los Boxes de regels nooit veranderen, ongeacht de omstandigheden. Op zekere dag werkte hij bij de oerwoudzoom. Hij was druk doende met het wieden van een van de talloze groentebedden die rond Los Boxes waren aangelegd, toen er plotseling een reusachtig wild zwijn uit het kreupelhout op hem afschoot en hem aanviel. Het was een geweldig groot stinkend dier met kromme slagtanden en waanzin in zijn ogen. Grommend en grauwend rende hij op Hatcher af.
  


  
    Hatcher sloeg de eerste aanval met zijn schoffel af; hij ramde het werktuig tegen de snuit. Maar het dier schoot enkele meters door, draaide zich om en viel opnieuw aan. Hatcher riep krijsend om de cipiers, waarbij hij de slagtanden met de schoffel pareerde. De grote slagtanden hadden zijn buik gemakkelijk kunnen openhalen, of zijn been kunnen openrijten, of zijn keel.
  


  
    Er dook een cipier in zijn blikveld op, maar de man maakte geen aanstalten om aan te leggen. Vijftien meter verderop bleef hij staan, en begon te lachen.
  


  
    'Schiet 'm neer,' schreeuwde Hatcher, waarop de cipier meteen reageerde.
  


  
    'Silencio!' riep de cipier bevelend.
  


  
    Het zwijn viel opnieuw aan. Ditmaal zwaaide Hatcher de schoffel met een boog in de richting van het dier en begroef het blad in de nek van het zwijn. Het dier krijste van pijn, bleef op afstand en begon om Hatcher heen te draaien.
  


  
    'In Christusnaam, schiet dat etter neer!' schreeuwde Hatcher, en opnieuw reageerde de cipier meteen.
  


  
    'Silencio!' beval hij, en kwam rennend zijn kant op.
  


  
    Het zwijn draaide zich om, snuivend, half gek van pijn, klauwde met zijn voorpoten schrapend over de grond en viel opnieuw aan. Hatcher was weerloos. Hij zette het op een lopen. Het volgende ogenblik hoorde hij een schot, gevolgd door het snerpende doodsgekrijs van het zwijn. Aan de andere kant van het groentebed liet een andere cipier zijn geweer zakken.
  


  
    Toen Hatcher zich omdraaide, zag hij het zwijn tien meter verderop op de grond liggen. De korte voorpoten klauwden in het luchtledige, de kop van het dier bewoog zich met korte rukjes van links naar rechts.
  


  
    Hatchers zucht van opluchting werd afgebroken toen de kolf van het geweer van de eerste cipier zijn nek raakte. Hij wankelde naar achteren, greep met beide handen zijn nek vast, bevoelde de beproefde aderen en de spieren, en voelde bloed in zijn mond opwellen. Kokhalzend liet hij zich door de knieën zakken.
  


  
    De cipier boog zich over hem heen.
  


  
    'Silencio,' herhaalde hij, draaide zich vervolgens om en liep weg.
  


  
    Die avond zei 126 tegen hem: 'Je mag van geluk spreken dat je je tong nog hebt.'
  


  
    'Ik haat die schoft,' antwoordde Hatcher met een schorre stem. 'Als ik er ooit de kans voor krijg, vermoord ik hem.'
  


  
    'Nee, zó moet je niet denken,' had 126 geantwoord. 'Het is hier gemakkelijk om te haten, en haat doodt de geest. Je moet leren houden van .. . van een vrouw, van je land, van wat ook. Zonder liefde is het leven betekenisloos. Houden van betekent lachen, huilen, voelen zonder iets of iemand aan te raken. Zonder gevoelens, 127, ben je een robot.'
  


  
    Het was waar, dacht Hatcher, en toch viel het niet te ontkennen dat hij een groot deel van zijn leven door haat op de been was gebleven.
  


  
    'Waarom is het hier verboden om te spreken, 126?' fluisterde Hatcher zwakjes.
  


  
    'Spreken is de kiem van rebellie.'
  


  
    'Tja, daar zit iets in.'
  


  
    'Op een heel primitieve manier, 127, zit hier overal wel iets in.'
  


  
    'Wat deed jij vroeger?' vroeg Hatcher met een zere keel.
  


  
    'Ik was leraar, mentor. Had jij een mentor?'
  


  
    Hatcher dacht er een ogenblik over na.
  


  
    'Ik had er twee,' antwoordde hij.
  


  
    'En, wat leerden ze je?'
  


  
    'De een bracht me de betekenis van eer bij,' zei Hatcher.
  


  
    'En de ander?'
  


  
    'Het tegenovergestelde.'
  


  
    126 was in Los Boxes oud geworden en zou hier sterven. In een vlaag van waanzin had hij geprobeerd de benen te nemen, maar na twee dagen in het oerwoud te hebben doorgebracht, staakte hij zijn vluchtpoging. Nu zat hij voor altijd vast in cel 126 en om gezond van geest te blijven, filosofeerde hij aan één stuk door.
  


  
    'Spreken is brandstof voor de hersens,' zei hij tegen Hatcher. 'En als er niemand is om mee te praten, moet je gewoon een dialoog met jezelf opzetten.'
  


  
    Hatcher kreeg ook praktische adviezen:
  


  
    'Als dat voor jou zo belangrijk is, moet je je naam en je leeftijd in de muur kerven, dan raak je je identiteit niet kwijt. Als je maar beseft dat er verder niemand in je geïnteresseerd is. Vergeet wat er buiten de muren gebeurt, dat is allemaal niet langer van belang. Deze plek is jouw werkelijkheid. Al wat je nodig hebt om te overleven, is deze werkelijkheid, de enige.'
  


  
    'Waarom zou ik de moeite nemen?' vroeg Hatcher. 'Omdat hoop de sleutel tot de hemel is,' antwoordde 126.
  


  
    Hij werd Hatchers mentor. Elke dag, als Hatcher terugkwam van zijn werk op de velden rondom Los Boxes, kreeg hij nieuwe lessen toegefluisterd.
  


  
    'Als je buiten bent, moet je nooit groene bessen eten. De groene zijn dodelijk.'
  


  
    En:
  


  
    'Je moet elke dag masturberen, dat houdt je gevoelsleven actief.' En:
  


  
    'Vergeet maar dat je ooitje gram zult kunnen halen. Wraakzucht is het onkruid van de ziel. Wraakzucht leidt tot gekte, en gekte leidt tot waanzin en waanzin zal uiteindelijk tot een vroegtijdige dood leiden.' En:
  


  
    'Zelfs illusies kunnen tot waanzin, en dus tot de dood leiden.'
  


  
    'Pff... het zal niet meevallen dit allemaal in praktijk te brengen.'
  


  
    'Het zal steeds gemakkelijker gaan. Het is beter om je vijanden te vergeten dan de waanzin als het ware uit te nodigen.'
  


  
    'Wat vrees je het meest, 127?'
  


  
    Hatcher had er enige bedenktijd voor nodig. 'Lafheid,' zei hij ten slotte.
  


  
    'Dan heb je, zolang als je leeft, niets te vrezen. Alleen lafaards proberen van deze plek te ontsnappen en maken zodoende een eind aan hun leven.' En:
  


  
    'Als je ziek wordt, moet je zelf zorgen dat je beter wordt. Doe je dat niet, dan zullen ze je voor de zekerheid uit de weg ruimen om te voorkomen dat een of ander virus vrij spel krijgt. Er zijn hier immers geen artsen.'
  


  
    En: 'Zorg dat je altijd je gevoel voor humor behoudt. Humor voedt de geest. Als de geest sterft, geldt dat ook voor je geweten, en je geweten is een kameraad waar je niet buiten kan.'
  


  
    En: 'Eet geen varkensvlees. Als het niet goed doorgekookt is, houd je er mogelijk een lintworm aan over.'
  


  
    'Dank je, 126.'
  


  
    'Waarvoor?'
  


  
    'Ik leer elke dag van je.'
  


  
    'Ik ben immers leraar. Het genoegen is dus geheel aan mijn kant.'
  


  
    En 126 vertelde hem van het Paddestoelenvolkje.
  


  
    'Ze zijn herkenbaar aan de bloesems. Als je van die grote exemplaren ziet, die in de schaduwen van de hoge bomen groeien, moet je ze plukken en door een maaltijd mengen. Je moet ze echter nooit puur eten. Het Paddestoelenvolkje is vriendelijk, maar eet de bloesems puur en ze keren zich tegen je.'
  


  
    Hatcher had geen idee waar 126 over raaskalde.
  


  
    'Tijd om afscheid te nemen.'
  


  
    'Nee!'
  


  
    'Ik zit hier nu twaalf jaar. Twee jaar geleden ademde ik voor het laatst frisse lucht in, zag ik voor het laatst de zon. Genoeg is genoeg; het is mooi geweest. Bovendien, mijn hart is versleten, op.' Maar ik heb je nodig,' drong Hatcher aan. 'Niettemin ...' Hij zweeg een ogenblik. 'Ik zal je missen, 127.'
  


  
    'Niet half zoveel als ik jou zal missen.'
  


  
    126 lachte. 'Mooi, je bent je gevoel voor humor in ieder geval niet kwijtgeraakt.'
  


  
    Hij zag ze voor het eerst toen hij een nieuw stukje terrein voor een zoveelste groentebed ontboste. Grote, felgele paddestoelen, met een diameter van ongeveer vijftien centimeter, glinsterend als juwelen in de dichte donkere schaduwen. Hij plukte er een en propte de brokken in het borstzakje van zijn overhemd. Die avond versnipperde hij enkele stukjes op de schamele maaltijd die via het luikje onder aan de deur naar binnen werd geschoven. Hun smaak overheerste die van de maaltijd; de paddestoelen smaakten stoffig, muf, naar karton.
  


  
    Hij lag op zijn brits en staarde naar het plafond, en vroeg zich af waarom 126 hem over de bloesems had verteld. Misschien bevatten de paddestoelen noodzakelijke vitaminen of mineralen, die zouden voorkomen dat zijn botten broos zouden worden.
  


  
    In de hoek van zijn cel zag hij plotseling een vreemde nevel opdoemen. De schaduwen werden door zacht licht overspoeld en toen, na enkele slepende seconden, namen ze gedaanten van vlees en bloed aan. Afwachtend hielden ze zich in de hoek op, alsof ze op bevelen wachtten.
  


  
    'Wie zijn jullie, wat willen jullie?' fluisterde hij met angstige stem.
  


  
    Maar ze gaven geen antwoord, reageerden in het geheel niet. Ze hielden hem eenvoudigweg gezelschap en naarmate hij leerde hen te vertrouwen, om niet bang voor hen te zijn, sprak hij ze aan zoals hij een bezoeker zou aanspreken, en hij verhaalde van zijn monotone, dagelijkse routine.
  


  
    Soms namen ze menselijke gedaanten aan en danste hij met hen, draaide en huppelde in een waanzinnige Ierse horlepijp, uitgevoerd in zijn onderaardse crypte. Hij bedreef de liefde met de vrouwen en bokste een rondje met de mannen. Toen 126 uit zijn leven verdween, sloot hij vriendschap met het Paddestoelenvolkje.
  


  
    Er waren dagen bij dat Hatcher geestelijk volkomen was uitgerangeerd; er waren dagen bij dat hij uren achtereen in het gezelschap van het Paddestoelen volkje vertoefde, dansend, zingend, de liefde bedrijvend, verhalend van gebeurtenissen uit zijn leven, echt gebeurde en verzonnen voorvallen. Hij vertelde hun moppen om zijn gevoel voor humor getraind te houden, en zong liedjes voor hen om zijn geest van brandstof te voorzien.
  


  
    Toen hij het Paddestoelen volkje ontdekte, had Hatcher 126 niet langer nodig. En, afgemeten naar de verdeling van de uren die hij tijdens zijn verblijf in Los Boxes aan weerskanten van de scheidslijn tussen zin en waanzin doorbracht, was Hatcher het grootste gedeelte van zijn verblijf in de strafgevangenis volslagen gek. Twee jaar zouden verstrijken, vóór hij voldoende herstelde van de brute, ontmenselijkende ervaring om toe te geven dat er géén gaatje in zijn celwand was geweest, en dat hij nooit vanaf de andere kant door 126 was toegesproken. Het zou twee jaar duren vóór Hatcher zou toegeven dat 126 zijn eigen geweten was geweest.
  


  


  
    
  


  Madrango


  
    
  


  
    De boot kwam elke maand en bracht zowel proviand als whisky en hoeren voor de cipiers mee. Met drie trompetstoten van de misthoorn maakte de kapitein bij het ronden van de laatste bocht zijn aanwezigheid kenbaar. Als de boot kwam, werden de werkzaamheden buiten gestaakt. Zodra de trompetstoten weerklonken werden de gevangenen als een kudde teruggedreven naar de ingewanden van Los Boxes. Ze mochten de vrouwen niet zien, hoewel diegenen die aan de zuidkant van de citadel zaten opgesloten soms een glimp van een van hen opvingen. De boot bleef altijd drie dagen aangemeerd liggen en vertrok vervolgens weer. Een aantal van de mannen ging dan altijd geestelijk over de schreef. Als gekooide roofdieren liepen ze brullend door hun cel.
  


  
    Hatcher bevond zich op dat moment aan de noordkant van het bouwsel. Sinds zijn aankomst had hij geen vrouw meer gezien. Maar als de wind vanuit de juiste richting kwam, kon hij hun parfum ruiken - het aureool van hun seks - zelfs de scherpe reuk van de meegevoerde alcohol, en dan riep hij het Paddestoelenvolkje op en trok zich de daaropvolgende drie dagen in de wereld van zijn privé-waanzin terug.
  


  
    Ditmaal arriveerde de boot enkele minuten voor zonsondergang. De mannen zaten al binnen en hun maaltijden werden opgeschept, toen plotseling van stroomopwaarts het geluid van een misthoorn weerklonk. Hatcher raakte erdoor van streek. Meteen controleerde hij de primitieve kalender die hij in zijn celwand had gekrast. Sinds het laatste bezoek waren pas zestien dagen verstreken. Misschien zou de boot met ingang van vandaag elke twee weken aanleggen. Misschien hadden de cipiers om een of andere reden recht op meer drank en meer vrouwen gekregen. Misschien kwam er belangrijk bezoek aan, een of andere hotemetoot.
  


  
    Hatcher, die juist aan zijn maaltijd was begonnen, trok een losse steen uit de muur, stak zijn hand in het gat dat vrijkwam en haalde zijn zakjes met opgespaarde magische paddestoelen tevoorschijn. Hij brak er een in kleine stukjes en versnipperde die over wat er van zijn schamele maaltijd was overgebleven. Hij kauwde goed op de rubberachtige brokjes, beseffend dat de stoffen dan sneller in zijn bloed terecht zouden komen, en dus sneller effect zouden sorteren.
  


  
    Toen hij zijn bord leeg had gegeten, stak hij een sigaar op die hij zelf had gemaakt door droge palmbladeren in bamboescheuten te proppen. De bittere rook brandde in zijn neusgaten en longen. Hij leunde naar achteren en wachtte op de komst van het Paddestoelenvolkje. Buiten liet een onweer de tropische nacht dreunen en hij hoorde de eerste regendruppels in de buurt van zijn kijkspleet tegen de stenen muur kletteren. Een koele bries drong via de spleet zijn cel binnen en bracht hem enigszins tot bedaren. De grauwe kleuren in zijn cel begonnen te veranderen, werden helderder, en hij sloot zijn ogen toen de vormen gedaanten werden en achter zijn oogleden een dansje maakten. Hij begon zacht te grinniken; ergens diep in zijn maag kriebelde iets.
  


  
    Ze kwamen eraan. Hij kon ze bijna door de smalle gangen naar zijn cel horen sluipen en hij vroeg zich af wie van het Paddestoelenvolkje hem vannacht met een bezoek zouden vereren. Niet dat het er iets toe deed, hij hield zielsveel van hen, van hen allemaal. Op dat ogenblik leken ze echter dan ooit. Hij kon ze aan de andere kant van zijn celdeur horen bewegen, hoorde de deur piepend openzwaaien. Een van hen schopte tegen zijn voetzool. Verwachtingsvol begon hij te giechelen.
  


  
    '127,' zei een zware keelstem in het Spaans.
  


  
    Het Paddestoelenvolkje had nog nooit eerder tegen hem gesproken. Hij opende een oog en keek voorzichtig omhoog. Een cipier boog zich over hem heen.
  


  
    'Meekomen,' zei de cipier. Hij stak een hand uit, trok Hatcher overeind, en duwde hem in de richting van de deur. Een kille, vochtige regenwind kwam zuchtend de trap afwaaien en wurmde zich kreunend door de gangen. Hatcher wist wel beter dan te vragen waar de cipier hem heen bracht. Maar de paddestoelen deden hun werk al. Kleurrijke lichtpatronen flitsten als vallende sterren om hem heen. Hij probeerde zijn evenwicht te bewaren, maar bij herhaling stootte hij met zijn schouders tegen de gangwanden. Op de bovenste verdieping bleven ze staan. De cipier klopte op een deur die zo dik was als de Chinese muur. De deur zwaaide open. Oogverblindend licht schroeide zijn netvlies. Hij knipperde met zijn ogen en keek starend naar de contour van een enorm dikke man - een nijlpaard in een wit pak - die met beide handen een aktetas tegen zijn borst gedrukt hield. Het witte licht dat van het pak afstraalde, werd eerst rood en veranderde daarna in geel, om vervolgens als in een waaier van glasscherven te fragmenteren.
  


  
    'Meneer Hatcher,' zei de verschijning in het wit. 'Ik ben hierheen gekomen om u naar huis te brengen.'
  


  
    Hatcher viel tegen de muur en bleef een ogenblik hangen, liet zich tot in hurkzit door zijn knieën zakken en begon te janken als een hyena.
  


  
    'Hij heeft zijn bek nog niet opengedaan sinds we hem uit dat hellegat verlosten,' zei Pratt tegen de kapitein. 'Hij ligt daar maar omhoog te staren.'
  


  
    De kapitein, die achter het stuurrad stond, tuurde met half dichtgeknepen ogen in het regengordijn, en haalde zijn schouders op. 'Hé, wat u verwachten, senor? Hij heeft drie jaar lang niet woord met iemand gesproken. Had u verwacht hij Home Sweet Home of zoiets zingen zou?'
  


  
    'Ongeletterd stuk vreten,' snauwde Pratt.
  


  
    De kapitein lachte. 'Die knaap zo maf zijn als een banana.'
  


  
    'Christus, waarom heeft niemand ooit de moeite genomen om je fatsoenlijk Engels te leren spreken?'
  


  
    Pratt schudde meewarig zijn hoofd en schonk zich opnieuw een stevig glas whisky in. Hij had zijn jasje uitgedaan en zijn dasknoop naar beneden getrokken. Regenwater sijpelde via de kieren in de kajuit naar binnen en drupte op de tafel. Zweetdruppels kleurden zijn witte overhemd en zijn broek grijs. Een gek die alleen maar naar het plafond staarde en een kapitein die geen drie woorden Engels fatsoenlijk op een rij kon zetten, die groene tanden had en stonk als een aasvreter, en een regenbui die er waarschijnlijk de oorzaak van zou zijn dat de boot zou zinken voor ze de hoofdrivier zouden bereiken. Nog één druppel en de emmer van zijn incasseringsvermogen zou overlopen. Zodra hij terug was in Madrango zou hij zijn vader bellen en zorgen dat hij zo snel mogelijk uit Madrango wegkwam. De dienst kon naar de hel lopen, Buitenlandse Zaken kon naar de hel lopen, Hatcher en Los Boxes konden naar de hel lopen, en deze rottende, lekkende badkuip ook. Hij sloeg de whisky in één keer achterover en schonk opnieuw in.
  


  
    'Heeft Sloan je gestuurd?' gromde een schorre, gekwelde stem achter Pratt. Hij schrok en draaide zich half op zijn stoel om.
  


  
    Hatcher stond met ontbloot bovenlijf in de deuropening. Hij zag eruit als de vleesgeworden wrake. Zijn groene, zwartomrande ogen knipperden als die van een krankzinnige. Zijn armen waren dun als bezemstelen. Zijn doffe, smerige haar hing in slierten om zijn hoofd en kwam tot op zijn schouders. Zijn dichte warrige baard reikte tot ver op zijn benige borstkas. Vuil stond als etsnaden in de rimpels in zijn voorhoofd.
  


  
    Sprakeloos nam Pratt hem op.
  


  
    'Heeft Sloan je gestuurd?' gromde Hatcher opnieuw. Deze keer klonk het als een rauwe, lage fluistering.
  


  
    'Zoals ik je al h-heb verteld, ik ben van de ambassade in Madrango,' stamelde Pratt. 'De ambassadeur regelde j-jouw vrijlating en -'
  


  
    'Hééft Sloan je gestuurd?'
  


  
    'Tja, ik geloof wel dat meneer Sloan iets te maken had met de getroffen regeling en -'
  


  
    'Douche?' informeerde Hatcher met zijn knarsende stem op eisende toon.
  


  
    'Douche?' echode Pratt vragend, waarbij hij zijn wenkbrauwen eveneens vragend optrok.
  


  
    'De pomp, zij is stuk, senor,' antwoordde de kapitein.
  


  
    'De pomp, zij is stuk, de pomp, zij is stuk,' aapte Pratt hem na.
  


  
    Hatcher wendde zich af en stapte het dek op.
  


  
    'Als wind hem maar niet wegblaast, senor,' zei de kapitein waarschuwend.
  


  
    'Jezus,' zei Pratt geschrokken, en volgde Hatcher aan dek. Onder de luifel van de kajuit bleef hij staan en keek stomverbaasd naar de ex-gedetineerde, die zich ruggelings op het dek uitstrekte en zijn mond opende terwijl de regen op hem neerkletterde.
  


  
    'De Kap zegt dat de wind hier rare dingen kan doen,' schreeuwde Pratt. 'En na al wat ik voor je heb gedaan, zou ik je nu niet graag kwijtraken, begrijp je?'
  


  
    Hatcher gaf geen antwoord. Hij lag met gestrekte armen en wijdbeens op het dek. En terwijl de warme regen zijn lijf geselde, viel hij in die houding in slaap. Ten slotte zette de kapitein het stuurrad vast en kroop over het dek naar hem toe, maakte een touw rond zijn middel vast en bond het andere eind aan de reling vast.
  


  
    'U een oogje op hem houden, senor,' zei hij tegen Pratt toen hij de kajuit weer binnenkwam.
  


  
    De volgende dag was het een stralend heldere dag. Er stond een lauwe noordoostelijke bries.
  


  
    'Stoppen,' droeg Hatchers gekwelde stem de kapitein op. Deze zette de hendel op achteruit en liet zijn vaartuig langzaam tot stilstand komen. Bij de achtersteven lieten de motoren het rivierwater koken.
  


  
    'Wat is er verdomme nu weer aan de hand?' vroeg Pratt eisend.
  


  
    Hatcher gaf geen antwoord. Hij trok zijn smerige en gekreukte broek uit en sprong naakt in de rivier.
  


  
    'Jezus, er zitten hier overal krokodillen,' brabbelde Pratt. Hij hield zijn handen als een megafoon voor zijn mond en brulde naar Hatcher toen deze bovenkwam: 'Er zitten krokodillen in de rivier, meneer Hatcher.' Hatcher draaide zich op zijn rug en liet zicli drijven. Pratt liet zich op de doorgezakte stretcher zakken en liet zi jn hoofd op zijn handen steunen.
  


  
    'Dit heb ik nou net nodig,' mompelde hij tegen zichzelf.' "Waar is Hatcher? O, het spijt me verschrikkelijk, meneer, maar hij werd door een krokodil opgevreten."'
  


  
    Tien minuten later hees Hatcher zich weer aan boord. Pratt reikte hem een badstoffen handdoek aan. In een hoekje ervan was de adelaar van de Verenigde Staten geborduurd. Hatcher keek er heel even naar, toen begon hij zich af te drogen.
  


  
    'Ik heb wat schone kleren voor u meegebracht. Ze liggen in het vooronder. Het is echter heel goed mogelijk dat ze een maat of wat te groot zijn.'
  


  
    Hatcher staakte de wrijfbewegingen, hing de handdoek over zijn schouder en stelde zich naakt en afwachtend voor Pratt op.
  


  
    'O, ja, natuurlijk,' zei Pratt, en zo snel hij kon, sprong hij overeind. 'Ik zal die kleren wel even voor u halen. Ik heb ook nog een, eh, scheermes meegebracht, en een tandenborstel en tandpasta en ... eh ... wat aftershave ...'
  


  
    De broek was twee maten te groot en de manchetten van het overhemd kwamen tot aan zijn knokkels, maar ze waren van katoen en ze voelden knisperend fris en schoon aan. Hatcher bekeek zich in de spiegel. Hij had zijn gezicht de afgelopen drie jaar niet gezien. Nu, gladgeschoren en met zijn nekhaar tot op boordhoogte met een schaar recht afgeknipt, en gekamd, constateerde hij dat hij het er slechter vanaf had kunnen brengen. Zijn wangen en oogkassen zagen er ingevallen uit en hij woog minstens vijftien kilo onder zijn normale gewicht, maar het had érger gekund. Hij had dood kunnen zijn. Hij had op dit moment evengoed bij 126 in de hemel kunnen zijn; samen paddestoelen etend. Hij rolde zijn mouwen tot vlak boven de ellebogen op en stapte het dek weer op.
  


  
    'Nou, ik moet zeggen dat u er weer tiptop uitziet, meneer, piekfijn,' zei Pratt.
  


  
    'Sigaret?' kraste Hatcher.
  


  
    Pratt ging haastig in zijn aktetas naar het gewenste op zoek.
  


  
    'Jawel, meneer. Jawel, meneer. Hier heb ik zowaar een rokertje.'
  


  
    Hij overhandigde Hatcher een pakje. 'Uw merk, naar ik aanneem?'
  


  
    'O ja?' Hatcher keek met grote ogen naar het pakje. Hij draaide het een paar keer om, vóór hij doorhad hoe hij de doorzichtige wikkel eraf kon stropen. Hij stak een sigaret op en inhaleerde diep, en hoestte zich bijna het graf in. Hij werd paars en hapte naar lucht, die niet voorradig leek.
  


  
    'Handen boven uw hoofd!' krijste Pratt, en hij hield Hatchers armen omhoog. Ten slotte werd het hoesten minder en Hatcher ging op het dolboord zitten. Heel even keek hij naar de sigaret, en smeet haar overboord.
  


  
    'We hebben vers fruit meegenomen, heerlijke kaas, wijn, eh, kipfilet en rosbief. Er staan ook flesjes bier en CocaCola in de ijskast in het vooronder,' zei Pratt, en hij lachte zenuwachtig, waarna hij eraan toevoegde: 'Het lijkt wel een cruiseschip.'
  


  
    Hatcher keek met een starende, bijna verbijsterde uitdrukking in zijn ogen naar Pratt, en bleef strak naar de man kijken tot hij zei: 'CocaCola, tjee.'
  


  
    'Hoe wist Sloan gratie voor me te krijgen?' vroeg Hatcher met zijn schorre stem.
  


  
    'Tja, van gratie is eigenlijk geen sprake ...'
  


  
    'Wat bedoel je?' fluisterde hij dreigend.
  


  
    'Het zit zo, meneer Hatcher. Madrango maakt momenteel een tamelijk traumatische periode door. Er vond een coupe van militairen plaats en de nieuwe president, die Garazzo heet...'
  


  
    'Garazzo! Hij stuurde me hierheen.'
  


  
    'Ja, dat klopt. Maar ziet u, vlak nadat u, eh, werd opgeborgen, vond er een, eh, democratische verkiezing plaats, en de plaats van Garazzo en zijn mensen werd ingenomen door Venzio. Maar toen -vier weken geleden - pleegde Garazzo, eh, opnieuw een coupe, en nu is hij weer president. Hoe dan ook, hij trof een regeling voor uw, eh, ontsnapping.'
  


  
    'Ontsnapping?' Hatchers groene ogen glinsterden vervaarlijk.
  


  
    'Het is maar een formaliteit,' zei Pratt gehaast. 'Ze zullen niet proberen u uit te leveren of zoiets. Ik bedoel, niemand hoeft zelfs maar te weten dat u vrij bent, als u begrijpt wat ik bedoel.'
  


  
    'Waar zit Sloan momenteel?'
  


  
    'U ontmoet hem weer zodra u in Washington aankomt.'
  


  
    'Washington?'
  


  
    'Jawel. Ziet u, we gaan u onopvallend het land uitwerken, jawel, meneer ... Hij, eh ... is zeer verlangend u weer eens te zien.'
  


  
    Hatcher keek hem opnieuw met een starende blik aan. Het gezicht van de man intrigeerde hem; de vetlagen die 's mans gezichtstrekken tot miniatuurafmetingen leken te reduceren. Een klein gezicht dat vanuit een groot dik hoofd naar hem keek.
  


  
    'Hoe ben jij hierbij betrokken geraakt?' gromde hij Pratt toe.
  


  
    'Ik ben een hard aan zijn carrière werkende diplomaat,' zei Pratt, die probeerde de woorden een trotse klank mee te geven.
  


  
    'Sommige dingen veranderen nooit,' fluisterde Hatcher.
  


  
    Toen ze de stad op ongeveer dertig kilometer genaderd waren, zagen ze in de verte zwarte rookkolommen omhoog wolken.
  


  
    'Daar brand zijn,' riep de kapitein, en hij wees stroomafwaarts de rivier af.
  


  
    'Daar brand zijn,' deed Pratt hem na, en schudde zijn hoofd. Hij deed enkele stappen naar voren en keek vanaf de boeg naar de hoofdstad. 'Mijn God, naar ik vermoed volgde er een tegenaanval op de stad,' klaagde hij. 'De hele zaak staat in de fik.'
  


  
    'Wat doen we nu?' snauwde Hatcher bezorgd.
  


  
    'Ik zal proberen radiocontact met de ambassade te krijgen,' zei Pratt, en hij verdween in het vooronder.
  


  
    Hatcher hield tijdens hun nadering van de stad zijn blik gericht op de zwarte rookkolommen. Een poosje later kon hij het artillerievuur en de geweerschoten horen. Toen Pratt weer aan dek verscheen, glimlachte hij.
  


  
    'Ze sturen een heli naar de kade. Die is in bevriende handen,' zei hij opgewonden. 'Vandaar vliegen ze ons rechtstreeks naar de ambassade.'
  


  
    'Waarom doen jullie dit allemaal voor mij?' vroeg Hatcher eisend.
  


  
    'Ik, eh, ik weet het echt niet, meneer. Dat hebben ze me niet verteld. Ze zeiden alleen maar dat ik de cipiers met veel geld moest omkopen, u mee terug moest brengen, en afleveren. Als u perse de waarheid wilt weten, meneer Hatcher: mij vertellen ze nóóit iets.'
  


  
    'Ik jullie afzetten en als haas ervandoor gaan,' riep de kapitein.
  


  
    'Ga jij er maar als een haas vandoor,' zei Pratt. 'Weet je wat ze tegen me zeiden? Dat de kapitein perfect Engels sprak. Dat zeiden ze tegen me.'
  


  
    Bij de nadering van de kade zagen ze de heli al van grote afstand staan. In de nabije omgeving heerste chaos.
  


  
    Hatcher stelde zich bij de reling op. Vanuit een ooghoek zag hij een keet als door een reuzenhand uiteen worden geslagen. Een naakte vrouw rende met brandende haren in de richting van de rivier. Verderop brandde een jeep uit. De banden rookten. Het verkoolde lijk van de chauffeur hing nog achter het stuur. Pratt werd groen en kokhalsde.
  


  
    Twintig meter verderop veroorzaakte een granaatinslag een waterzuil.
  


  
    De heli steeg meteen op en kwam met oorverdovend lawaai in de richting van de boot.
  


  
    'Weg van hier,' schreeuwde Hatcher, en klauterde nog voor de boot contact met de kademuur maakte de ijzeren trap op.
  


  
    De helikopter, die hen was gevolgd, landde twintig meter verderop.
  


  
    'Mijn God, dit is afschuwelijk, afschuwelijk,' jammerde Pratt toen hij achter Hatcher aan naar boven klauterde.
  


  
    De boot voer meteen naar het midden van de rivier. Hatcher rende naar de heli. Een jonge marinier die een doodsbange indruk maakte, hielp hem naar binnen. Achter hem waggelde Pratt op zijn korte benen zo snel hij kon achter hem aan. De piloot, een kapitein, sloeg met een gezicht vol afgrijzen zijn nadering gade.
  


  
    'Christus, hém kunnen we niet meenemen. Doe de deur dicht, korporaal.'
  


  
    'Sir,' schreeuwde de korporaal terug, en hij schoof de deur dicht. Pratt, die op de kade aan zijn lot werd overgelaten, begon te krijsen toen hij de deur zag dichtgaan. 'Nee, nee, néé, jullie kunnen me hier niet zomaar achterlaten,' schreeuwde hij, en hij sloeg met zijn vuisten tegen de zijkant van de romp van de helikopter. Het volgende ogenblik wervelde de windverplaatsing van de rotorbladen om hem heen. Stof prikte in zijn ogen. Hij sloeg met zijn handen naar de gortdroge douche van kadevuil, die hem verblindde toen de helikopter opsteeg. Pratt belandde op zijn knieën en drukte zijn handen tegen zijn oren, en begon ongecontroleerd te snikken.
  


  
    Hatcher en de jonge marinier keken met grote ogen van verbijstering neer op de dikke man en zagen hem steeds kleiner worden. Achter hem sloeg de zoveelste granaat in en een gedeelte van de kade explodeerde, maar Pratt bewoog zich nog steeds niet. Hij zat daar als een boeddha, naar voren gebogen, door angst verlamd en absoluut niet tot bewegen in staat.
  


  
    'Het is waanzin,' riep de jonge marinier en Hatcher begon voor het eerst sinds zijn bevrijding te lachen. Waanzin was al zolang zijn enige metgezel geweest, dat het tafereel dat zich rondom hem afspeelde nu als volkomen normaal op hem overkwam.
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    De blauwe Mercedes bewoog zich langzaam door de drukbevolkte straten van Bangkok. Hij leek niet op een van te voren bepaalde bestemming af te koersen. De bestuurder reed stapvoets, nam zigzaggend enkele stegen en liet ten slotte de auto tot stilstand komen.
  


  
    De steeg waarvoor ze stopten was smal en de mensen wurmden er zich schouder aan schouder doorheen. Hoewel het nog vroeg op de dag was, kwam er blèrende muziek uit een nachtclub, vlakbij, die een bijdrage leverde aan de kakofonie van kwetterende mensen, geclaxonneer en het gedruis van de grote, overbevolkte stad.
  


  
    Een zwaarlijvige Chinees stapte uit de Mercedes en liep de steeg in. Hij had een mollig gezicht dat aan één kant werd ontsierd door een lang dun litteken. Hij werkte zich met zijn ellebogen een weg naar een meelijwekkend magere jonge vrouw met een hoofddoek om. Ze was blootsvoets en haar eeltige voeten zagen grijs van het stof. Haar ingevallen wangen vertelden een gedeelte van haar verhaal: ze was een jonge vrouw, afkomstig van een van de stammen ,in de heuvels, en naar de stad getrokken om daar haar geluk te beproeven. Ze had nu een kind en had zich niet kunnen aanpassen aan de eisen die de stad aan haar stelde, aan de intensiteit en de snelheid van het leven hier. Nu wachtte haar een langzame, maar zekere hongerdood. Er liepen honderden vrouwen zoals zij in de stad rond. Wekelijks werden er tientallen ongewenste kinderen geboren.
  


  
    De bestuurder van de Mercedes, een slanke, kleine man in een grijs zakenkostuum, leunde rokend tegen de motorkap en keek naar zijn partner, in gesprek met de kleine vrouw met het kind. De grote man met het litteken sprak op kalme toon en hield zijn armen over elkaar geslagen. De vrouw schudde haar hoofd. De man haalde een dikke stapel bankbiljetten tevoorschijn, hield ze enkele centimeters van zijn borst en begon er een aantal af te tellen. Hij hield ermee op, maar de vrouw bleef haar hoofd schudden. Hij telde er nog een aantal af en hield ze tussen duim en middelvinger vast, en hield de vrouw de bankbiljetten voor. Ze aarzelde, maar ze schudde nog steeds haar hoofd. De man met het litteken liet zijn hand in de zak van zijn jasje glijden en haalde er een doorzichtig zakje met wit poeder uit tevoorschijn. Hij stopte het tussen de opgevouwen bankbiljetten.
  


  
    De chauffeur wachtte tot de grote man het kind van de vrouw had overgenomen en ermee door de steeg terugliep. De chauffeur hield de deur voor hem open.
  


  
    De glanzende naaldpunt werd in de dikke groene verf gedoopt. Het lijdend voorwerp was een grote, stevig gebouwde man van achter in de dertig. Toen de naald de huid van zijn arm doorprikte, trok hij zijn arm niet terug, knipperde niet eens met zijn ogen. Hij had zijn bovenlijf ontbloot en zat op een met houtsnijwerk verfraaide, antieke Chinese stoel. Emotieloos staarde hij voor zich uit. De oudere Chinees boog zich naar voren en etste zijn kunstwerk in de' huid van zijn klant. De oude man werkte niet met elektrische naalden, maar was de ouderwetse methode trouw gebleven. Met snelle behendige prikken tekende hij een smalle groene dolk met een paarse slang eromheen gekronkeld. De kop van de slang was geel en keek achter het heft vandaan.
  


  
    Toen de oude oosterling een half uur later klaar was, nam hij enige afstand van zijn kunstwerk. Tevreden knikte hij vervolgens in de richting van de klant, en pas op dat ogenblik keek de jongere man neer op de dolk. Een zweem van een glimlach plooide zijn strakke lippen. De tatoeage was een kunstwerkje, en er ging iets dreigends van uit.
  


  
    'Geweldig,' zei de jongere man, en boog. De buiging werd door de oudere man beantwoord.
  


  
    De klant trok een scharlakenrode ceremoniële mantel met goudkleurig borduurwerk aan en ging het aangrenzende vertrek binnen. Er stonden antieke en moderne Chinese kunstvoorwerpen, en op de vloer lagen dikke oosterse tapijten. Achter de ramen was in de diepte een gedeelte van de stad Macau te zien.
  


  
    Een oude man van in de zeventig stond bij een aquarium vol bonte zeevissen. Hij verkruimelde brokjes visvoer en liet ze op het wateroppervlak vallen. Toen de jongeman het vertrek binnenkwam, wreef hij zijn handen schoon, bestudeerde de tatoeage en knikte goedkeurend.
  


  
    'Een waar kunstwerk,' luidde zijn commentaar.
  


  
    De oude man stond aan het hoofd van een machtige Chinese groepering die bekend stond als de Witte Handpalmen, een organisatie die de Tsjioe Tsjao-triaden, de veertien machtigste onderwereldbenden in de wereld, beheerste. Maar een beroerte had de oude man deels verlamd en zijn geheugen aangetast, en dus had hij besloten zich terug te trekken. De jongeman, die Tollie Fong heette, zou die avond de nieuwe san wong, worden. Hij zou na deze avond de triaden leiden.
  


  
    'Het is vandaag een grote dag,' zei de oude man naast het aquarium. 'Je vader zou heel trots op je zijn geweest. Die trots ervaar ik nu ook. Ik zou niet weten wie meer geschikt is om san wong van de triade van de Witte Handpalmen te worden.'
  


  
    Ze stonden naast het zoutwateraquarium. 'Nu kan ik de rest van mijn levensdagen in alle rust met mijn visjes spelen. Vergeet echter niet,' voegde hij er ogenblikkelijk aan toe, 'dat het momenteel belangrijker dan ooit is dat niemand onze macht in twijfel trekt.'
  


  
    Toen hij opnieuw gedroogde garnalen in het aquarium liet vallen, wervelden verschillende bontgekleurde vissen eromheen. 'Toon nooit iemand ook maar enige vorm van zwakte,' zei de oude man.
  


  
    Tollie Fong keek naar de tatoeage vlak boven de pols van de rechterhand van de oude man; de tatoeage was daar aangebracht door een familielid van degene die de dolk en de slang op zijn arm onuitwisbaar had vastgelegd.
  


  
    'Ter zake nu,' zei de oude man. 'Toen de oude man zijn magische krachten op je arm overbracht, belde jouw man in Bangkok. Ik was zo vrij de boodschap voor je aan te nemen. Ik wilde je niet storen.'
  


  
    'Ah, mooi. Wat had hij te melden?' vroeg Fong gretig.
  


  
    'Hij meldde dat de tuin was ingezaaid. Vanavond zal er worden geoogst.'
  


  
    Dertig kilometer ten oosten van Kangar, daar waarde spoorweg van Thais grondgebied overging op Maleisisch grondgebied, reed pater Kilhanney zijn pick-up over de hobbelige landweg. Hij bevond zich ongeveer op anderhalve kilometer afstand van de grenspost en de regen was, zoals dat in Thailand altijd gebeurde, plotseling gekomen. Bliksemschichten lieten het hemeldak oplichten en palmbladeren, losgerukt door de windstoten, klapten tegen de voorruit. Kilhanney had medelijden met de vrouwen in de laadbak. De zitplaatsen waren niet overdekt en de achttien vrouwelijke arbeiders kropen dicht bij elkaar. Kilhanney had geen idee wat ze vervoerden en hij wilde het ook niet weten. Hij hoefde alleen maar een rendez-vous met een privé-vliegtuig bij Songkhla mogelijk te maken: achttien mensen naar de Thais-Maleisische grens te rijden.
  


  
    Het oerwoudpad kronkelde zich langs de grenspost en draaide met een wijde boog naar de hoofdweg, veertig kilometer verderop, en vandaar naar het Thaise schiereiland en naar Bangkok. De grenspost was niet meer dan een optrekje met twee beambten.
  


  
    Vóór het ochtendgloren aanbrak, zouden achttien vrouwen, van wie er twaalf een baby in een draagtas op hun rug droegen, de onzichtbare grensstreep die Thailand van Maleisië scheidde overschrijden. Met een werkvergunning op zak zouden ze als arbeidsters op de rubberplantages of als hulp in de huishouding bij een van de rijke gezinnen zo'n tien dollar per dag gaan verdienen.
  


  
    Aan de andere kant van de grens zou een vrachtauto hen opwachten en voor verder transport zorgen. Gebeurtenissen als deze vonden dagelijks plaats.
  


  
    Met uitzondering dan dat dit geen gewone baby's waren. Ze waren geen van allen ouder dan zes maanden. Allemaal waren ze enkele uren geleden in de straten van Bangkok opgekocht. Allemaal waren ze, enkele uren vóór het vliegtuig met als bestemming het vliegveld Hao Yai opsteeg, om het leven gebracht.
  


  
    Kilhanney was er niet van op de hoogte dat een aantal van zijn passagiers dood was. Wel was het hem opgevallen dat de vrouwen tijdens het instappen ongewoon stil waren geweest, maar hij had gedacht dat dat door het weer kwam.
  


  
    Kilhanney reed de pick-up tot aan de grens en stapte uit. De regenval was een ogenblik in heftigheid afgenomen. Op dit moment motregende het alleen maar, maar nog steeds flitsten er bliksemschichten langs het hemeldak die in de dichte jungle rondom hem uit het zicht verdwenen.
  


  
    Kilhanney liep om zijn voertuig heen en liet de laadklep neer. Hij hielp de vrouwen bij het uitstappen, in het bijzonder de vrouwen met een baby op hun rug. Met hun werkvergunning in hun hand liepen de vrouwen naar de grenspost.
  


  
    Onder de luifel zaten twee douanebeambten. Kilhanney keek vanachter het stuur naar de vrouwen die in de richting van de grenspost liepen. De rest was routine. De Maleisische grensbewakers waren vriendelijk en flirtten met de vrouwen.
  


  
    Maar toen een van de vrouwen een bewaker passeerde, gleed de band van haar draagtas van haar schouder. Het kind op haar rug gleed - de vrouw merkte er niets van - half uit de draagtas. De dichtstbijzijnde douanebeambte stak haastig een hand uit, glimlachte, maar verstijfde toen hij voelde hoe koud het kind was. De baby was ijskoud. De vrouw raakte in paniek en zette het op een lopen; het kind tuimelde uit de draagtas en in de armen van de grensbewaker.
  


  
    Met het kind in zijn armen schreeuwde de man iets naar zijn collega.
  


  
    'De baby is dood. Houd haar tegen,' riep de bewaker toen de vrouw terugrende naar de pick-up.
  


  
    Het volgende ogenblik raakten alle vrouwen met baby's in paniek en begonnen terug te rennen. In een poging hen tegen te houden, losten de bewakers enkele schoten in de lucht.
  


  
    Kilhanney ging uit zijn dak. Hij ramde de versnellingspook van de pick-up in de achteruit en ging er met gierende banden vandoor.
  


  
    Kilhanney reed als een dolleman en scheurde glij-glibberend het pad af.
  


  
    'O God,' zei hij steeds opnieuw. Het volgende ogenblik, onverwacht, spatte het wegdek voor hem in wit licht uiteen. Een bliksemschicht raakte een van de hoge bomen aan de wegkant. De lichtflits verblindde Kilhanney. Hij streek met de rug van zijn hand over zijn ogen en het ogenblik daarop leek de weg verdwenen te zijn. Achter de voorruit zag hij alleen maar oerwoud. Hij draaide aan het stuur. De banden van de vrachtauto gleden weg over de doorweekte oerwoudvloer. In een schuine lijn verdween het voertuig in het oerwoud en kwam half hangend in de berm tot stilstand.
  


  
    Kilhanney was verdoofd door de schok. De voorruit was verbrijzeld. Hij zocht op de tast naar de portierhendel, trok eraan en liet het openzwaaien. Hij duikelde naar voren in een modderige greppel. De koude regen bracht hem weer bij zijn positieven. Hij kwam overeind, oriënteerde zich en klauterde vervolgens tegen de glibberige bermwand aan de andere kant naar boven, en verdween in het oerwoud.
  


  
    Door zijn angst voortgejaagd, rende hij door het oerwoud. Bamboescheuten en boomtakken sloegen tegen zijn lijf. De bliksem maakte van zijn woeste ren een nachtmerrie. Toen de zoveelste bliksemflits het oerwoud liet oplichten, zag Kilhanney voor zich een reusachtige stenen boeddha, door de tijd en de extreme temperaturen geërodeerd. Zijn bovenlijf en hoofd torenden in het wit-blauwe licht hoog boven de vegetatie uit. Met een kreet van angst viel Kilhanney ruggelings tegen een boom. Toen, met een hart dat wild tegen zijn ribbenkast bonkte, rende hij verder door de storm.
  


  
    De club zag eruit als de locatie voor een western. Het interieur was ruim en de witte tafels en stoelen stonden her en der verspreid. De vloer was gedeeltelijk bedekt met vers zaagsel. Achter de platen van het verlaagde plafond glom groenig licht. Krullerige ornamenten bepaalden er de sfeer. Het rook er naar verschaald bier en uien, en traag bewegende ventilators hielden de warme lucht in beweging.
  


  
    De eikenhouten bar had een koperen voetrail en besloeg de gehele breedte van het vertrek. Boven de drankflessen hing in een schuine hoek een spiegel met als opschrift 'Tom Skoohanie' en daaronder 'The Galway Roost, 1877'. De bisonkop erboven had één marmeren oog. Tegen de wanden hingen prenten van de Doolins, Wild Bill Hickok, Frank James, Jack Dance en andere helden van het wilde westen, zoals Pat Garrett en Crazy Horse.
  


  
    De puntgave Wurlitzer in de hoek naast de bar speelde Surfin' van de Beach Boys.
  


  
    Een lange, magere man met een grote witte snor zat aan het uiteinde van de bar en praatte rustig met een elegante zwarte man in een zwart T-shirt met daaroverheen een suède vest. Onder het jasje van de lange man was de kolf van een enorm pistool te zien, en terwijl hij met de zwarte man sprak wierp hij af en toe een blik in de richting van het gezette mannetje in het witte pak.
  


  
    Ergens in een achterkamer rinkelde een telefoon, een gedempt anachronisme. De barkeeper ging een deur door, was een paar seconden verdwenen en verscheen toen weer. Hij gebaarde de lange man, die nu achter de bar stapte en voor hij het kantoortje binnenliep het enorme pistool te voorschijn haalde en het aan de barkeeper overhandigde. Hij ging het kantoortje binnen en deed de deur achter zich dicht.
  


  
    Een paar seconden later kwam hij weer naar buiten. Zijn gezicht stond strak en boos, terwijl zijn kaakspieren af en toe zenuwachtig samentrokken.
  


  
    'Ik moet ervandoor,' zei een lange man met opkrullende snorpunten. Hij stond in de deuropening die toegang gaf tot het kantoortje achter de bar.
  


  
    'Problemen?' vroeg de barkeeper.
  


  
    'Kilhanney heeft zichzelf van kant gemaakt,' zei de lange man kalm, en liep de bar uit. Toen hij over de drempel stapte, liet hij het Amerikaanse verleden abrupt achter zich. Het nachtleven in de uitgaanswijk Patpong was in volle gang. Muziek en geroezemoes wedijverden in volume. De lange man wenkte een tuk-tuk, een voertuigje op drie wielen.
  


  
    'Naar de Chinese wijk,' zei hij tijdens het instappen tegen de bestuurder. Hij liet zich op de tweezitsbank vallen. 'Bij het begin van Tri Phet Road, daar moet ik zijn.'
  


  
    Het driewielige voertuig kwam bij de toegang tot een verlaten steeg tot stilstand. Vanuit de schaduwen van een deuropening kwam een Chinees met een kromme rug naar voren, stapte in en ging naast de lange man zitten.
  


  
    'Wat is er gebeurd?' fluisterde de oosterling.
  


  
    'Voor zover ik heb begrepen vertrok Kilhanney vier dagen geleden met de nachttrein naar het zuiden en reed een vrachtje arbeidsters naar de grensovergang vlakbij Kangar. Een tiental vrouwen droeg baby's op hun rug. De kinderen waren gesmoord en elk van de lijkjes bevatte drie kilo onversneden heroïne.'
  


  
    De oosterling floot zacht, maar hij zei niets.
  


  
    De lange man haalde zijn schouders op. 'Babymoordenaars,' zei hij. 'Maar ingenieus zijn ze wel. Verdomme, in de straten van Bangkok kun je voor vijftig dollar een kind kopen. Het gebeurt dagelijks.'
  


  
    'Wie zat achter deze handel?'
  


  
    'Wol Pot.'
  


  
    'Verdomme, verdómme. Waarom zéi de pater het niet tegen jou?'
  


  
    'Hij vertelde Max dat Wol Pot druk op hem had uitgeoefend om de rit te maken. Hij was niet van de lijkjes op de hoogte. Toen het de pater duidelijk werd waaruit zijn vracht bestond, raakte hij volkomen over zijn toeren. Tegen de tijd dat hij bij Max aanklopte was hij van een mens in een wartaal uitslaande idioot veranderd. Vanochtend ging hij naar het strand, liep de branding in en begon te zwemmen, en kwam niet meer terug. Een uur geleden spoelde zijn lijk aan.'
  


  
    De mannen keken een poosje in gedachten verzonken voor zich uit, zonder iets in zich op te nemen. Ten slotte zei de Chinees. 'Ik vraag me af hoeveel Wol Pot hun heeft verteld!'
  


  
    'Zo weinig mogelijk, vermoed ik.'
  


  
    'Die smeerlap had allang uit de weg geruimd moeten worden.'
  


  
    'Nou, je weet hoe ik erover denk,' zei de lange man. 'Beter laat dan nooit. Misschien kunnen we het zo inkleden dat zij Wol Pot voor ons uit de weg ruimen.'
  


  
    'Hoe denk je dat aan te pakken?'
  


  
    'Thai Horse,' zei de lange man. [Horse = slang voor heroïne - vert.]
  


  


  
    
  


  AMERIKA


  HET HEDEN


  Vogel


  
    
  


  
    In Interpols topgeheime dossiers, die zijn ondergebracht onder de noemer Trefwoord Heilige Geest, en die alleen toegankelijk zijn voor het topkader van de organisatie, stond de vliegenier - hij, zij of zij meervoud - alleen via een codenaam vermeld. Vogel. De verslagen waren uiterst geheim omdat geen van de autoriteiten in Amerika of Europa wilde dat de pers ooit lucht van de persoon achter de bijnaam zou krijgen. In het bijzonder wilden ze tot elke prijs vermijden dat Vogel - of de pers - erachter zou komen wat de schakel tussen de klus in Parijs en die in Chicago was.
  


  
    De Vogel wist het trouwens toch al. Op dat ogenblik bevond hij zich drie meter boven de Franse Zaal van de International Salon of Art.
  


  
    Buiten, in 64th Street, ging het dagelijkse leven gewoon verder. Het was maandagavond. Vrouwen en mannen haastten zich naar huis, naar hun echtgenoten of vrouwen, van hun werk, van hun minnaars, van een middagbezoek aan de bioscoop, van een zakenafspraak of van een snelle borrel op weg naar huis.
  


  
    De suppoost van de Salon was iets vroeger naar huis gegaan en de nachtwaker had dat feit benut om iets eerder, om vijf voor zes, af te sluiten. Tijdens het laatste uur had hij slechts één bezoeker gesignaleerd, een vreemde kerel met een volle rode baard, die een fel geel windjack droeg.
  


  
    Waarschijnlijk was hij stilletjes vertrokken. Tenminste, dat dacht de nachtwaker.
  


  
    Maar de Vogel was niet gevlogen. Hij had zich verstopt in een bezemkast in de gang en wachtte daar tot de nachtwaker de gebruikelijke handelingen had verricht: afsluiten, de alarminstallatie aanzetten, en de elektrische ogen, de code intoetsen die de vloerpads activeerde en de acht beeldschermen controleren die op elk gewenst ogenblik de museumzalen in beeld konden brengen. Daarna ging de man voor de televisie zitten en keek naar een van zijn favoriete programma's, waarbij hij een van de twee sandwiches opat die zijn vrouw voor hem had klaargemaakt. De smakelijkste was die met kipsalade, een schijf ananas en scherpe mosterd. In een combinatie van kipsalade, ananas en mosterd kon hij zich volkomen verliezen.
  


  
    De Vogel wachtte tot het zover was, tot de nachtwaker totaal opging in zijn sandwich en het nieuws van CBS. De insluiper stapte uit de kast tevoorschijn en liep drie meter de gang op, en naar een klein vertrek dat de schakelkasten voor de elektronische installaties bevatte. De schakelaars waarmee het raamalarm en de elektrische ogen konden worden aangezet, zette hij om en op off. De vloerpads in de zalen bleven ingeschakeld; de vogel zou geen stap op de vloeren van een van de zalen zetten.
  


  
    De hartslag van de Vogel versnelde toen hij op weg ging naar het dak. Hij was dol op uitdagingen. Hoogwerken, zo omschreef hij zijn aanpak, en hoe moeilijker de klus, des te sneller klopte zijn hart. De opbrengst was per slot van rekening voor hem minder belangrijk dan de uitvoering van een gewaagde diefstal. Twee dagen geleden had hij zijn gereedschap op het dak verstopt. Aan de bewakers van de dagdienst had hij de keurig vervalste legitimatie van een inspecteur van de veiligheidsdienst van de brandweer laten zien. Dat had hem in staat gesteld het complete gebouw te bestuderen, zonder daarbij te worden gestoord. Hij had de nylon sporttas, die was volgepropt met werktuigen die hij als 'zijn benodigdheden' omschreef, verstopt in een ventilatiekoker. Dit zou een makkie worden, bijna té gemakkelijk. De bewaking was niet echt streng en de nachtwaker zou niet verwachten dat het museum vrijwel meteen na sluitingstijd al doelwit zou worden.
  


  
    Hij ontdeed zich van de baard en trok het jack uit, en propte ze in de tas. Daarna maakte hij zijn gezicht zwart en forceerde het slot van het dakraam van de Franse Zaal. Nadat hij een grote klem van aluminium aan de vensterbank had bevestigd, trok hij een nylonkoord dat theoretisch op een gewicht van vijfhonderd kilo was berekend door de ring aan de klem, bevestigde het uiteinde aan een van de ringen aan het leren tuig dat hij onder zijn jack had gedragen, en liet zich als een bergbeklimmer naar beneden zakken.
  


  
    Drie meter boven de vloer bleef hij hangen, uit het zicht van de camera. Zijn levenslijn was ter hoogte van zijn ribbenkast vastgeknoopt aan de ring. Daar, hangend en tollend aan het koord, acteerde de Vogel als een vleesgeworden Peter Pan, die werd omringd door kunstwerken van Monet en Manet, Cassatt en Signac, Gauguin, Van Gogh, Sisley, Chagall, Cézanne en Renoir. Schitterend, dacht de Vogel: hoeveel mensen konden beweren dat ze ooit in zó'n creatieve sfeer hadden gewerkt?
  


  
    Maar terwijl hij zich langzaam liet ronddraaien en genoot van de tegen de wanden opgehangen wonderen, verstarde hij plotseling toen zijn blik zich vasthechtte aan de bank in het midden van de zaal. Op de bank lag een kat.
  


  
    De Vogel verstijfde. De luchtmoleculen kwamen tot stilstand. Alles, behalve de slapende kat, kwam tot stilstand.
  


  
    Als die kat springt, dacht de Vogel, zullen de vloerpads worden geactiveerd en zal de nachtwaker binnen enkele seconden de zaal binnenrennen. Hij zwaaide aan het uiteinde van het koord heen en weer en hield de kat scherp in het oog. Het was een groot grijsgestreept exemplaar. Hij moest traag en geruisloos te werk gaan, en maar hopen dat hij haar niet wakker zou maken.
  


  
    De Vogel begon langzaam heen en weer te zwaaien, tot hij bijna de wand kon aanraken. Al doende haalde hij twee zuignappen uit de tas tevoorschijn, drukte ze aan het eind van een zwaai tegen de gladde muur en gebruikte ze om zich, als het ware, tegen de wand te kleven.
  


  
    Met behulp van een miniatuurbreekijzer wrikte hij de lijsten los, en wist achtereenvolgens een Monet, een Cézanne en een Renoir te bemachtigen. Hij rolde de schilderijen op, wikkelde er een reep kleefband omheen en stopte ze in de koker die op zijn rug hing. Hij maakte de zuignappen los en zwaaide opnieuw door de lucht, los van de wand, waarbij hij met zijn hoofd naar beneden hing.
  


  
    De kat rolde op haar rug, rekte zich uit en opende haar ogen, en zag de grootste vogel die ze ooit in haar leven had gezien.
  


  
    De Vogel staarde terug.
  


  
    De kat sperde haar ogen verder open, en sprong met een kromme rug en een dikke staart overeind. Ze blies naar hem.
  


  
    Niet springen, dacht de Vogel, alsjeblieft, niet springen.
  


  
    De kat sprong op de vloer.
  


  
    De vloerpads gaven een alarmsignaal door naar de bel die naast een van de beeldschermen in het kantoortje van de nachtwaker aan de wand hing. De nachtwaker sprong overeind, geschrokken van het rinkelende geluid. Hij keek naar de monitor, maar de kat bevond zich recht onder de camera en de nachtwaker kon haar niet zien. De zaal zag er leeg uit.
  


  
    'Verdomme,' mompelde de oude man zacht, maakte zijn holsterklep los en liep via de gangen naar de Franse Zaal. In de gewelfde doorgang naar de Franse Zaal bleef hij een ogenblik roerloos staan, trok zijn revolver en sprong, met beide armen naar voren gestoken, de zaal binnen. De handen die de revolver vasthielden beschreven een halve cirkel. Zo werd het op TV ook gedaan. De kat schoot langs hem heen en rende de gang op.
  


  
    'Rotbeest,' riep de nachtwaker het dier na.
  


  
    De nachtwaker holsterde zijn wapen en deed enkele stappen naar het midden van de zaal. En daar, met zijn handen op zijn heupen, bleef hij enkele ogenblikken staan.
  


  
    De Vogel bungelde enkele meters boven zijn hoofd aan het koord.
  


  
    'Dat rotbeest zal me nog een keer een hartaanval bezorgen,' zei de nachtwaker hardop. 'Dit is al de tweede keer dat ze me deze week de stuipen op het lijf jaagt.'
  


  
    De Vogel hield zijn adem in. Als de nachtwaker omhoogkeek, zouden ze letterlijk oog in oog staan.
  


  
    Maar dat deed hij niet. Hij keek vluchtig de zaal rond, zonder daarbij iets ongewoons te signaleren, en liep de gang op, 'poespoes' roepend.
  


  
    De Vogel zuchtte van opluchting. Hij had zijn naam goed gekozen. Hij haatte katten.
  


  


  
    
  


  Sloan


  
    
  


  
    Om twee minuten voor half vijf verliet Stenhauser de kantoren van de Everest Verzekeringsmaatschappij op de achtentwintigste verdieping van het Everest-gebouw, nam de lift naar de tweede verdieping, liep een trap af en stapte via een branddeur naar buiten.
  


  
    Sloan bevond zich in een koffieshop in 57th Street. De locatie was perfect gekozen. Achter het raam kon hij, als hij omhoogkeek, drie kanten van het Everest-gebouw zien. De vierde kant, de achterkant, verdween op straatniveau in een doodlopende steeg, waarvan de ingang uitkwam op Third Avenue. Wat voor route Stenhauser ook nam, Sloan kon hem niet missen. Sloan haalde zijn kleine zwarte opschrijfboekje tevoorschijn, en maakte een aantekening, wat hij de afgelopen drie dagen vaker had gedaan. Toen volgde hij de kleine man.
  


  
    De naam Stenhauser bevond zich al twee jaar in het geheugen van Sloans computer. Drie dagen geleden had hij er echter nog geen idee van gehad hoe Fred Stenhauser er uitzag, had hij niets van de man geweten, behalve wat zijn beroep was. Tot op heden was die informatie ook niet van belang geweest. Het waren net spaarrekeningen, de namen in Sloans archief, en Sloan was dol op spaarrekeningen, op het achter de hand hebben van een appeltje voor de dorst. Hij was ook geduldig, tot bijna op het neurotische af. Sloan liet zich nooit haasten; hij kon oneindig lang geduld oefenen. Nu stond hij op het punt al het geld van een van zijn rekeningen op te nemen, van die met de naam Fred Stenhauser.
  


  
    Stenhauser was een gemakkelijk doelwit. Hij was net zo precies als Sloan geduldig was. Hij verliet onveranderlijk zijn kantoor even voor half vijf. Hij dronk altijd één martini in Bill's Safari Bar in 56th Street. Hij was altijd om zes uurthuis en om tien overzes liep hij weer buiten om zijn hondje uit te laten.
  


  
    Voor Stenhauser bestond het leven uit rituelen. Hij droeg altijd tweerijers, met een trui met V-hals onder het jasje en een geruite das. Elke dag. Elke dinsdagochtend liet hij om half negen zijn haar bijwerken in de St. Regis Barber Shop, en elke ochtend at hij hetzelfde ontbijt in dezelfde koffieshop aan 57th Street, en elke dag las hij de Wall Street Journal van achter naar voor, en hij ging altijd op vakantie naar Cape Cod. Alles wat Stenhauser deed, deed hij altijd op precies dezelfde manier.
  


  
    Zelfs Stenhausers enige excentriciteit was voorspelbaar, want ondanks het dagelijkse ritueel nam Stenhauser nooit dezelfde route, waarheen hij ook ging. Het was alsof hij een spelletje speelde met zichzelf; een spel waarin hij zichzelf te slim af moest zijn, alsof iemand hem constant volgde.
  


  
    Die dag liep Stenhauser, een kleine man van halverwege de dertig, via een omweg van twee huizenblokken naar Bill's Safari Bar. Hij liep, zoals altijd, met afgemeten passen en keek daarbij voortdurend naar het plaveisel, alsof hij bang was om ergens in te trappen.
  


  
    Sloan had besloten om de man in de bar aan te spreken. Het was er nooit vol, wat de voornaamste reden was dat Stenhauser er zijn dagelijkse drankje naar binnen werkte. En hoewel het decor wat al te veel varens en opgezette dierenkoppen telde, was het er gezellig en doorgaans rustig, en de barkeeper wist hoe hij een martini moest klaarmaken.
  


  
    Toen Stenhauser van Second Avenue 56th Street inliep, stak Sloan de straat over en versnelde zijn pas. Hij passeerde Stenhauser, wachtte tot de kleine man de bar bijna was genaderd, en stapte enkele seconden vóór hem naar binnen. Hij was echter langzamer met het ophangen van zijn jas dan Stenhauser. Toen zijn prooi aan de bar plaatsnam, ging Sloan op de kruk naast hem zitten. Stenhauser negeerde hem en bladerde in een exemplaar van Art World terwijl de barkeeper een perfecte martini voor hem klaarmaakte. Hij zette het glas voor Stenhauser op de toog en wendde zich vervolgens tot Sloan.
  


  
    'Wat zal het zijn?'
  


  
    'Een biertje,' zei Sloan. Hij keek in de richting van Stenhauser. 'Ik zie dat je de voorkeur geeft aan Bombay's gin in plaats van aan Beefeater's,' zei hij bij wijze van openingszet.
  


  
    Stenhauser keek hem vanonder een paar dikke wenkbrauwen aan en maakte een enigszins geïrriteerde indruk.
  


  
    'Die keuze maakt de barkeeper,' zei Stenhauser ten slotte met zijn nasale stem, die bijna jammerend klonk. 'Eerlijk gezegd betwijfel ik of ik het verschil tussen de twee zou proeven.'
  


  
    'Maar je houdt niet van een droge martini.'
  


  
    'Laten we zeggen dat ik niet van pure gin houd,' zei Stenhauser afwezig, en bladerde verder in zijn tijdschrift.
  


  
    'Ik zie dat je in kunst geïnteresseerd bent,' hield Sloan vol.
  


  
    Stenhauser tikte met de nagel van zijn wijsvinger op het omslag.
  


  
    'Zowel zakelijk als privé.'
  


  
    'Meen je dat?' vroeg Sloan. 'Wat doe je dan voor de kost?'
  


  
    'Voor de kost, zoals u het uitdrukt, ben ik actief in het verzekeringswezen.'
  


  
    'Levensverzekeringen, bedrijfsver -'
  


  
    'Ik voorkom schadeclaims,' zei Stenhauser, die zijn aandacht weer op het tijdschrift richtte.
  


  
    'Meen je dat?' vroeg Sloan voor de tweede keer. 'En wat heeft dat met kunst te maken?'
  


  
    De kleine man klapte het tijdschrift dicht en zuchtte diep.
  


  
    'Ik ben gespecialiseerd,' zei hij, 'in het opsporen van gestolen kunstwerken.'
  


  
    'Hé, dat klinkt interessant. Dat zal best winstgevend zijn, of niet?' Sloan gaf Stenhauser een knipoog.
  


  
    'Ach, ik ga voorlopig nog niet rentenieren, als je dat soms bedoelt.'
  


  
    'Nee, nóg niet,' zei Sloan zonder de man aan te kijken. Hij nipte van zijn bier.
  


  
    Stenhausers oogleden zakten. De man begon hem te irriteren. Het had er veel van weg dat hij hem probeerde uit te horen. Stenhauser nam hem omzichtig op. Hij had een bruin, verweerd gezicht. Onder zijn rechteroog had hij een klein litteken. Zijn lichaamsbouw was hoekig, vierkant, en hij was gespierd. Zijn diepzwarte haar was kort geknipt in een ouderwetse crew cut, en zijn sportjasje leek net iets te klein. Iemand van buiten, concludeerde Stenhauser. Eerder het jagende dan het vissende type. Hij had het ruwe uiterlijk van een jager. Vissers waren iets fijner van postuur en uiterlijk. Waarschijn, lijk deed hij elke dag aan gewichtheffen. Een sportliefhebber en een bierdrinker. Niet al te intelligent, meende Stenhauser.
  


  
    'En, eh, in welke bedrijfstak bent u actief, meneer...' begon Stenhauser.
  


  
    'Sloan, Harry Sloan. Ik ben gluurder.'
  


  
    'Een detective?'
  


  
    'Nee, gewoon, een gluurder,' zei Sloan om de aandacht van de ander vast te houden.
  


  
    Stenhauser grinnikte. 'Dat is grappig. Dat vind ik héél grappig. Daar bestaan de roddelbladen per slot van rekening van, nietwaar? Ik denk, eerlijk gezegd, dat we allemaal wel een beetje gluurderig zijn.'
  


  
    Sloan boog zich naar voren, in de richting van Stenhauser, en zei op vertrouwelijke toon.' Yeah, maar zoals ik is er geen tweede. Ik ben een echte beroepsvoyeur.'
  


  
    Stenhauser keek verrast. 'Nou, de meeste mensen zouden dat niet zomaar toegeven,' zei hij, waarna hij een slok van zijn martini nam.
  


  
    'Ik vind het leuk om mensen te begluren,' zei Sloan. 'Ik geloof dat ik daardoor tamelijk goed ben geworden in het beoordelen van karakters.'
  


  
    'O ja?'
  


  
    'Jij, bij voorbeeld. Ik denk dat jij een heel precies mens bent.'
  


  
    'Precies, zei je?' Stenhauser dacht er enkele seconden over na. 'Ja, dat zou best eens zo kunnen zijn. In mijn branche is het namelijk lonend om heel precies te zijn.'
  


  
    'Dat wil ik best geloven. Jij kunt je geen slippertjes permitteren.' Sloan boog zich nog verder naar hem toe. 'Heb jij écht met criminelen te maken?'
  


  
    'Ja,' zei de kleine man trots. 'Ik weet dat ik er niet bijster indrukwekkend uitzie, maar ik spreek hun taal. Ik kan keihard zijn als dat nodig is.'
  


  
    'Dat is te zien,' zei Sloan.
  


  
    'O ja? Waaraan?'
  


  
    'Zeker weten. Ik durf te wedden dat jij ontzettend goed kunt onderhandelen.' De kleine man voelde zich zichtbaar gestreeld. Hij knikte op een overdreven zelfbewuste manier, maar hij zei niets. Ik heb beet, dacht Sloan.
  


  
    'Ik schrijf af en toe iets,' zei Sloan. 'En ik zou best eens met je willen babbelen over enkele zaken die jij onder handen hebt gehad, over een paar van de grotere. Misschien dat ik er iets mee zou kunnen doen.'
  


  
    'Eh, tja, dat is heel vleiend, maar mijn werkzaamheden horen thuis in de categorie "vertrouwelijk".'
  


  
    'Ik hoef geen echte namen te weten. Gewoon wat, je weet wel, wat informatie. Hoe meer je van iets afweet, des te geloofwaardiger kun je erover schrijven.'
  


  
    'Dat wil ik graag geloven. Nou, een ander keertje misschien. Ik moet er zo vandoor.'
  


  
    'Misschien kunnen we op weg naar 74th Street verder babbelen,' zei Sloan, glimlachte en nipte van zijn bier.
  


  
    Stenhauser keek hem een fractie van een seconde stomverbaasd aan. 'Hoe weet jij... ik ga helemaal niet naar huis,' zei hij haastig. 'Ik heb kaartjes voor een show.'
  


  
    'Dat is jammer.'
  


  
    Ditmaal was Stenhauser degene die zich in ander boog. 'Wat wil je van me?' vroeg hij, stijf op elkaar.
  


  
    'Hatcher.'
  


  
    'Hatcher?'
  


  
    Sloan knikte. 'Hatcher.'
  


  
    'En moet ik nu begrijpen over wie je het hebt?'
  


  
    'Christian Hatcher, meneer Stenhauser. Ik wil weten waar hij is, de richting van de en hij klemde zijn kaken meer niet. Een adres, een telefoonnummer, wat ook. Daarna verdwijn ik zó weer uitje leven.' Hij knipte met zijn vingers.
  


  
    'Ik denk dat jij' - ook Stenhauser knipte met zijn vingers - 'hoe dan ook zó uit mijn leven verdwijnt. Wie je in vredesnaam ook mag zijn.'
  


  
    'Wat er ook gebeurt, het spelletje is afgelopen, meneer Stenhauser. De vlieger gaat niet langer op, die van die kunstzwendel, bedoel ik, en ik weet zeker dat je weet wat ik hiermee bedoel. Afijn, ik wil alleen maar Hatcher spreken. Meer niet. Goh, we zijn oude vrienden. Ik heb hem eens geholpen toen hij lelijk in de nesten zat.'
  


  
    'Is dat zo?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Luister eens, ik ken geen Hatcher, maar als ik die Hatcher wel zou kennen, zou ik je zijn doopnaam nog niet eens vertellen. Ik zou je nog niet eens vertellen welke schoenmaat hij heeft... ik zou je helemaal niets over hem vertellen. Ik mag je namelijk niet. Je aanpak staat me niet aan en je praatjes bevallen me niet. Is dat duidelijk?'
  


  
    Sloan knikte bescheiden. Vervolgens richtte hij zijn wijsvinger op Stenhausers neus.
  


  
    'Jij gaatje obstinaat gedragen, dat merk ik nu al,' zei hij geduldig als altijd; hij glimlachte er zelfs bij. 'En dat is heel jammer.'
  


  
    'Werkelijk?'
  


  
    'Werkelijk. Een obstinate houding zal je, ach, pakweg een jaartje of tien gaan kosten. Plus dat ze je al je centen zullen afnemen, en volgens mij zijn dat er op dit moment heel wat.'
  


  
    'Ik heb er geen idee van waar je het verdomme over hebt, meneer... Sloan, nietwaar?'
  


  
    Sloan knikte. 'Luister eens, laten we nu samen eens gezellig naar 74th Street lopen. Misschien kan ik je dan onderweg een en ander uitleggen. Niemand zal ons in het oog houden, en je moet er trouwens toch heen om je hond uit te laten, theaterbezoek of geen theaterbezoek. En als je alvast een goede reden wilt hebben ... Wat dacht je van ... Parijs ... New York ... Chicago ...'
  


  
    Ze keken elkaar strak aan. Stenhauser was degene die als eerste zijn ogen neersloeg.
  


  
    'Barst,' zei hij bijna fluisterend. 'Als je belooft dat je me onderweg niet berooft, ben ik bereid voorlopig mee te werken.'
  


  
    Buiten merkten ze dat er een stevige bries was opgestoken. Ze liepen naar Madison Avenue en vandaar in noordelijke richting. Stenhauser zei niets. Hij liep met zijn handen diep in zijn zakken geschoven, met zijn blik op de grond gericht.
  


  
    'Misschien heb ik je een beetje te hard aangepakt,' zei Sloan met een glimlach die steeds breder werd. 'Misschien koos Hatch wel een andere naam. Misschien ken je hem alleen onder die andere naam.'
  


  
    Stenhauser zei niets. Hij liep met afgemeten passen en hield nog steeds zijn blik ongeveer een meter voor zich op het plaveisel gericht.
  


  
    'Bij alle drie de klussen, ging hij op dezelfde manier te werk. Ik ken zijn stijl. Hij laat zich aan een koord door de opening van een dakraam zakken, zwaait heen en weer en drukt een zuignap tegen de wand. Hij zet nooit een voet op de vloer. Tjee, die ouwe Hatch is nog geen steek veranderd. Hij ging net zo te werk toen hij voor mij in de Russische ambassade in Londen inbrak.'
  


  
    Stenhauser hief met een ruk zijn hoofd op en keek Sloan aan. Deze keek recht voor zich uit, zonder iets te zeggen.
  


  
    'Bij die Iraniërs in Washington - dat was voor de gijzeling - deed hij hetzelfde. Hij laat echter altijd iets achter. En weet je waarom? Niet als handelsmerk. Om te voorkomen dat degenen die hem soms tippen in de gaten zullen lopen. Hij dekt zijn hulpjes, altijd. Jezus, ik was er vanaf het begin bij, toen hij in Parijs zijn eerste klus voor me deed. Wat een feest was dat!' Sloan lachte waarderend.
  


  
    Stenhauser bleef staan en priemde met een vinger naar Sloans borst. 'Je bent gek, weet je dat? Ik weet niet wat je in je schild voert, maar je bent hartstikke gek.'
  


  
    'Het mooiste komt nog. Zal ik je eens vertellen hoe jij mijns inziens te werk gaat? Kijk, een museum dat wordt beroofd, dat bij voorbeeld een Picasso kwijtraakt, wil niet één miljoen dollar van de verzekering terughebben, maar wil het gestolen werk terughebben. En men wil het terughebben voordat het ergens op een of ander Arabisch jacht terechtkomt. Dus maakt het museum een deal. De verzekeringsmaatschappij betaalt vijftien procent, zonder dat daarbij vragen worden gesteld. In plaats van één miljoen dollar zijn ze dan bij voorbeeld maar honderdvijftigduizend dollar kwijt. Voor dat bedrag brengt de dief het kunstwerk terug en gaat vervolgens van zijn centen genieten.'
  


  
    Stenhauser was bepaald geen dapper man. Hij gaf alleen inlichtingen door en maakte afspraken. Het was nooit bij hem opgekomen dat hij en Vogel ooit gepakt zouden kunnen worden. Nu maakte die gedachte hem behoorlijk zenuwachtig.
  


  
    'Er is niets onwettigs aan hetgeen ik doe, Sloan,' zei hij ter verdediging. 'Ik maak afspraken, ja, maar daar is niets onwettigs aan. De belastingbetaler heeft er baat bij omdat de politie niet wordt ingeschakeld. De verzekeringsmaatschappij verdient erop omdat ze minder hoeft uit te keren. En het slachtoffer krijgt zijn spullen terug. Dus is iedereen dik tevreden.'
  


  
    Hij bluft, dacht Sloan, en hij brengt het er niet best vanaf. Nog steeds glimlachend schudde Sloan zijn hoofd.
  


  
    'Dat interesseert me allemaal niet,' zei hij met een schouderophalen. 'Maar ik zal je nu eens een ander draaiboek voorleggen. Een dief slaagt erin in het Louvre in te breken en gaat er met kunstwerken ter waarde van twaalf miljoen dollar vandoor. De regelaar biedt zijn diensten aan, zegt zijn zegje en maakt een deal. De verzekeringsmaatschappij wordt voor 1,8 miljoen een poot uitgedraaid, maar bespaart zich een bedrag van 10,2 miljoen, en het museum krijgt zijn schilderijen terug. Stel nu eens dat er bij de verzekeringsmaatschappij een ontzettend slim baasje werkt, dat de inbreker benadert en hem vooraf inlichtingen aanbiedt over alarminstallaties en beveiligingssystemen. Natuurlijk met géén andere bedoeling dan de buit te delen.'Sloan zweeg een ogenblik.'Klinkt dat je erg vergezocht in de oren?'
  


  
    'Ik zal het je nog één keer zeggen,' zei Stenhauser, 'maar nu met een variant. Je bent stapelgek.'
  


  
    'Ik heb uitgerekend dat jullie de afgelopen twee jaar ruwweg zo'n vier miljoen dollar hebben verdeeld, Stenhauser. Als ik dit bekendmaak, zul je waar ook ter wereld, de politie achter je aan krijgen. Diensten als de IRS [Amerikaanse belastingdienst – vert.] zullen in je geïnteresseerd raken. Snap je wat ik bedoel? Ik zou alleen de IRS maar hoeven te vertellen wat je hebt gedaan. Of ze iets kunnen bewijzen of niet, ze zullen je met ingang van nu het leven zuur maken.'
  


  
    Wie is deze man? vroeg Stenhauser zich af. In het verleden had hij nog nooit zelfs maar overwogen iemand te vermoorden - zelfs niet om iemand fysiek aan te pakken - maar nu, slenterend over Madison Avenue, schoten er de meest vreemde, gewelddadige gedachten door zijn hoofd.
  


  
    'Ik weet wat je nu denkt,' zei Sloan alsof hij Stenhausers gedachten kon lezen. 'Vergeet het maar. Je hebt er het lef en het talent niet voor.'
  


  
    Stenhauser kreeg een droge mond.
  


  
    Sloan schudde zijn hoofd. 'Je hoeft je niet zo op te winden. Al wat ik wil, is Hatcher.'
  


  
    'En ik heb je al bij herhaling gezegd -'
  


  
    Sloan keek hem onverwacht met een kille blik aan. Zijn ogen verloren hun uitdrukking, tot ze hard als glas naar Stenhauser keken. De kleine man voelde plotseling een rilling langs zijn ruggengraat omhoog sidderen.
  


  
    'Kap met die ongein, kleine man,' zei Sloan heel bedaard. 'Je gaat me nu vertellen wat je weet – nú - ik pak je zo hard aan dat je het idee zult krijgen in een bakstenenstorm verzeild te zijn geraakt. Denk er eens over na. Met je bijverdienste is het nu toch afgelopen. Wil je houden wat je hebt, of geef je de voorkeur aan een hoop narigheid?'
  


  
    Stenhauser keek van links naar rechts de straat af. Hij dook dieper in zijn jas en keek Sloan aan.
  


  
    'Hij vermoordt me,' fluisterde Stenhauser.
  


  
    'O, nee.'
  


  
    'Jij-'
  


  
    'Kent hem niet?' maakte Sloan de zin voor hem af. 'Ik zat al in deze biz toen hij nog in luiers rondliep.'
  


  
    Stenhauser wendde zich af van Sloan. Hij slenterde naar de trottoirrand en keek omhoog naar het goudkleurige licht boven op de Trump Tower. Hij had ervan gedroomd daar ooit een appartement te bezitten, een plekje van een miljoen dollar, met alles erop en eraan, en nu dreigde deze vreemdeling, die hij pas een halfuur geleden had ontmoet, hem de verwezenlijking van die droom te ontnemen. Hij voelde dat hij kwaad werd, maar Stenhauser was intelligent genoeg om te beseffen dat hij niets kon beginnen. Sloan had hem in een wurggreep, en vergrootte de druk.
  


  
    'Ik weetniet waar hij is,' zei Stenhauser ten slotte. 'Ik heb hem zelfs nog nooit gezien. Ik wist niet eens hoe hij heette, tot jij over hem begon. Ik neem contact met hem op via een postbusnummer.'
  


  
    Sloan glimlachte, stapte op hem af en klopte de man op zijn schouder.
  


  
    'Dat is meer dan voldoende,' zei hij.
  


  
    'Overigens, wie bén jij?' vroeg Stenhauser bitter. 'Waarom wil je dit weten?'
  


  
    'Dat gaat je geen ene rotmoer aan,' antwoordde Sloan zo langzaam en afgemeten als altijd.
  


  


  
    
  


  Ginia


  
    
  


  
    Hij lag op de grond en liet zijn kin op de rug van zijn handen steunen, en keek vanuit die houding naar het fel gele zeewier dat tussen de koralen heen en weer wiegde. Het volgende ogenblik verscheen ze in zijn gezichtsveld. Haar lange zwarte haar golfde achter haar aan. Ze was net zo naakt als de vissen die ze achtervolgde.
  


  
    Haar stevige, volmaakt ronde billen werden samengeknepen toen ze in een schaarbeweging haar lange gespierde benen sloot, en over de koralen heen gleed. Ze had een verbluffend figuur en de witte driehoekjes, die door een bikini voor het zonlicht verborgen waren gehouden, maakten haar des te aantrekkelijker.
  


  
    Ze was absoluut een verbluffend knap wezentje.
  


  
    Hij bestudeerde elke rimpelende spier in haar lijf, elke centimeter gebruinde huid, beseffend dat zij wist dat hij haar gadesloeg, en ervan genoot. Hij voelde zijn lustgevoelens toenemen.
  


  
    Het grote raam onder de waterspiegel was doorslaggevend geweest voor zijn besluit het jacht te kopen. Liggend op de vloer van het vooronder kon hij intens genieten van het onderzeese panorama.
  


  
    Ze zwom vanuit de diepte naar hem toe, rolde langzaam om en op haar rug, en drukte haar benen en borsten tegen het dikke glas. Haar lippen weken iets vaneen en haar tongetje gleed er flitsend overheen.
  


  
    Ginia. Hij had met haar geboft. Ze was intelligent, beeldschoon en heel sensueel. Ze waren al bijna een jaar minnaars.
  


  
    Cirillo was degene geweest die dit eiland, vlakbij, had ontdekt. En Cirillo en zijn vrouw Millie waren degenen geweest tot wie Hatcher zich had gewend nadat hij op wonderbaarlijke wijze uit Los Boxes was vrijgekomen. In Miami had hij de benen genomen en Sloans redders achter zich gelaten. Liftend was hij verder gegaan en aan het eind van de reis had hij in het holst van de nacht bij Cirillo aangeklopt. En daar stond hij, een vermagerde, hologige replica van zijn vroegere ik. De Cirillo's hadden geen vragen gesteld, ze hadden hem er eenvoudigweg weer bovenop geholpen. Door hun goede zorgen waren zijn geest en lichaam langzaam hersteld.
  


  
    De jaren die na zijn verblijf in Los Boxes volgden, kenmerkten zich door een dramatisch verloop. Hij had zijn gevoelens van een pantser voorzien en de eerste maanden had hij zich uiterst wantrouwig opgesteld ten opzichte van iedereen met wie hij sprak. Wanhopig had hij in zijn verleden gezocht naar iets, een feit, waaraan hij houvast kon vinden. Als hij op zee was, voelde hij zich rustig, maar op zee vond hij, vanzelfsprekend, niet het houvast waarnaar hij zocht. Hij had het er een jaar van genomen en alle uithoeken van de Caraïbische Zee bevaren. Hij had veel in de zon gelegen, en hij had zich tegoed gedaan aan lekker eten en mooie vrouwen: blanke vrouwen, zwarte vrouwen, indiaanse vrouwen, getrouwde vrouwen, ongetrouwde vrouwen, intelligente vrouwen, domme vrouwen, oude vrouwen en jonge vrouwen.
  


  
    Ten slotte was hij naar het eiland teruggekeerd. Hatcher had van de plek leren houden, en van het moeras dat het eiland van de rest van de wereld scheidde. Het was het eiland geweest dat hem het geloof in het leven had teruggegeven. Het eiland was zijn eerste échte thuis geworden. Dit geïsoleerde hoekje van de wereld was voor hem een volmaakt toevluchtsoord.
  


  
    Er was over hem geroddeld, over die vreemde, stille man met zijn rauwe stem en de opgejaagde blik in zijn ogen, die avond na avond in Murphy's Bar zat en cognac dronk. Er was geopperd dat hij een drugshandelaar was die voorwaardelijk op vrije voeten was gesteld, dat hij een drugshandelaar was die van zijn geld leefde en derhalve nooit was gesnapt, dat hij iemand van narcotica was die hier, op het geïsoleerde eiland, naar drugshandelaren speurde, dat hij twintig jaar in de bak had gezeten voor de moord op zijn trouweloze vrouw. De geruchten werden verspreid door de vrouwen die hij negeerde en door de mannen wier vrouwen zich tot hem aangetrokken voelden.
  


  
    Hij lachte om de verhalen en voelde zich gevleid door zijn status, die ten slotte legendarische proporties aannam. Na enkele maanden hadden de eilandbewoners hem ten slotte geaccepteerd. Nu was hij een van hen. Nu was hij een van de velen die, op de vlucht voor een triest verleden, toevlucht hadden gezocht op dit eiland, drie kilometer uit de kust van Georgia. Maar zijn verleden bleef een raadsel.
  


  
    Ginia had al enkele maanden een oogje op hem, vóór hij toenadering tot haar zocht. Ze had geen vragen gesteld en hij net zomin, hoewel hij wist dat ze op het eiland geboren en getogen was. Ze was cum laude afgestudeerd aan Wharton en getrouwd met een makelaar die in Wall Street actief was. Op haar dertigste verjaardag had ze genoeg van hem gehad en was teruggekeerd naar het eiland, waar ze een kleine makelaarsfirma had opgezet. Dat had hij van anderen vernomen, en hij stelde haar nooit vragen over haar verleden. Het was alsof ze geen verleden hadden, alleen maar een toekomst.
  


  
    Het duurde twee maanden, vóór hij haar voor het eerst mee uit eten nam, op het strand, waar hij zelf een maaltijd klaarmaakte en waar ze veel wijn dronken. Ze was niets over hem te weten gekomen, maar aan boord van zijn jacht had ze geconstateerd dat hij een goede smaak had wat meubilair, kleding en kunst betrof. Ze wist niet of hij ooit getrouwd was geweest, kinderen had, voor de politie op de vlucht was of stervende was aan een ongeneeslijke ziekte. Nu, negen maanden later, wist ze dat nog steeds niet. En het interesseerde haar ook niet. Hij was een tedere minnaar, die graag experimenteerde, ongehaast te werk ging en zich terdege van haar wensen bewust was, en zij reageerde op dezelfde manier. Seks was een pretje gebleven en was nooit een verplichting geworden. Ze had hem nog nooit boos meegemaakt, had hem zich nog nooit negatief over iemand horen uitspreken, en hij behandelde haar met veel respect. Dat was voor haar voldoende.
  


  
    Het liep tegen het middaguur toen de Lear Jet over het eiland raasde en scherp in oostelijke richting zwenkte. Na de U-bocht flitste het vliegtuig een tweede keer over het eiland. Sloan keek in de richting van het eiland toen de piloot erboven bleef cirkelen. Het had de vorm van Manhattan, maar daarmee hield ook elke overeenkomst op. Het was vijftien kilometer lang en nauwelijks drie kilometer breed, een smalle landtong die aan drie kanten door moeras werd omringd en aan de oostkant door de Atlantische Oceaan.
  


  
    Op de zuidelijke punt van het eiland bevond zich een klein dorp.
  


  
    De enige kade die het dorp rijk was, stak als een wijzende vinger de oceaan in, richting Florida. Een witgekalkte oude vuurtoren domineerde het dorpsplein en de kleine winkels eromheen.
  


  
    Aan de lijzijde van de vuurtoren bevond zich een modern winkelcentrum. Aan die kant van de kade lagen verschillende zeiljachten en vissersschepen aangemeerd. Ten noorden van het dorpje bevond zich een korte landingsbaan. De noordelijke helft van het eiland was dicht bebost en vrijwel ontoegankelijk.
  


  
    Het bewoonde gedeelte van het eiland viel binnen een uur te voet te doorkruisen, dacht Sloan.
  


  
    Een lange man kwam slenterend dichterbij toen de Lear aan het eind van de landingsbaan met veel geraas tot stilstand kwam.
  


  
    'Waar kun je hier lekker eten?' vroeg Sloan toen hij, even later, uit het vliegtuig was gestapt.
  


  
    De man moest er ongeveer tien seconden over nadenken, vóór hij een antwoord kon formuleren. 'Je zou het eens in het dorp bij Birdie's kunnen proberen.'
  


  
    'Kan ik hier een taxi krijgen?'
  


  
    Daar moest de man opnieuw ongeveer tien seconden over nadenken. 'Er zijn hier geen taxi's.'
  


  
    'Hoe kom ik dan in het dorp?'
  


  
    'Tja,' zei de lange man beschouwend, je kunt gaan lopen. Je doet er zo'n tien, vijftien minuten over.' Opnieuw een pauze. 'Je kunt hierbinnen ook een auto huren.'
  


  
    'Eerlijk gezegd, ik ben op zoek naar een oude vriend van me. Misschien ken je hem. Hij heet Christian Hatcher.'
  


  
    Een halve minuut later: 'Nooit van gehoord.'
  


  
    'Birdie's, zei je?'
  


  
    'Mm-mm.'
  


  
    Het was een schitterende dag. Het was zo'n dertig graden, maar vanuit zee ritselde een koele bries door de palmen.
  


  
    'Ik ga wel lopen.'
  


  
    Het eiland bood heel wat Americana, dat op een schilderij van Norman Rockwell niet zou hebben misstaan. Er was in twintig jaar weinig veranderd. De charmes van het eiland waren er de oorzaak van dat cruiseschepen uit Miami en Charleston regelmatig de haven aandeden. Gemiddeld legde er twee of drie keer per week een schip aan. De opvarenden en passagiers brachten dan de avond op het eiland door. Ze waaierden uit door het dorp en namen doorgaans een kijkje bij Tims cadeaushop en in Nancy's tweedehands boekwinkel, vulden hun voorraad T-shirts aan en kochten opgezette dieren bij de Island Hop, schaften zich de nieuwste tijdschriften en pockets aan bij Doc Bryant's, dronken een glaasje in Murphy's Tavern of kochten een ijsje bij Clifton's, en liepen als afsluiting van hun uitstapje de hoofdstraat door. In die straat, de enige van het dorp, konden de passagiers bij Birdie's een stevige maaltijd krijgen.
  


  
    Mallory's bood hun een vismaaltijd en de Rib Shack was gespecialiseerd in steaks. De volgende ochtend waren ze weer verdwenen.
  


  
    Toen hij tien minuten later vanaf een heuvel op het dorp neerkeek, kon Sloan een glimlach niet onderdrukken. Dit is het dus, dacht hij. Dit gat noemt hij zijn thuis.
  


  
    Hij zou zijn vragen achteloos en voorzichtig stellen. Op zijn gemak slenterde hij naar de kade, waar groepjes dorpsbewoners de laatste nieuwtjes uitwisselden, hun visnetten repareerden of garnalen pelden. Een vissersboot voer richting zee en grote bruine pelikanen doken als bommenwerpers naar hun lunch.
  


  
    Roland Smith, die zich min of meer als de burgemeester van het eiland beschouwde, verscheen elke ochtend gekleed in een lichtgewicht sportjasje - met stropdas - en met een verse bloem in zijn revers, op de kade, om daar zijn ronde te doen. Hij aaide honden, bewonderde baby's en flirtte met alle meisjes en vrouwen van boven de zestien, en begaf zich al doende in de richting van een restaurant dat Bowrider heette, om daar vervolgens te ontbijten en kennis te nemen van de laatste roddels. Hij glimlachte voortdurend en bracht zijn dagen vooral door met aardig zijn. Tien jaar geleden had hij op een vakantie in gezelschap van zijn vrouw het eiland aangedaan, en was er gebleven. Zijn vrouw had namelijk enkele dagen na aankomst op het strand een hartaanval gekregen en was overleden. Smith, een etaleur voor een Newyorks warenhuis, had zijn werkgever een brief geschreven waarin hij zijn ontslag meedeelde en had op het eiland een huisje gekocht.
  


  
    Sloan keek naar de slenterende Roland, zag hem met iedereen een praatje maken, en wist wie hij moest hebben. Hij wandelde naar de periferie van het kleine parkje vlak bij de kade, nam op een bank plaats en wachtte tot Smith zijn kant op kwam.
  


  
    'Goedemorgen,' zei Smith. 'Een prachtige dag, nietwaar?'
  


  
    'Volmaakt,' zei Sloan, die zijn glimlach aanpaste bij die van de ander.
  


  
    'Ik hou van dit eiland,' zei Smith, wat zijn standaardbegroeting voor toeristen was.
  


  
    'Het is hier heerlijk,' beaamde Sloan.
  


  
    'Bent u hier op vakantie?' vroeg Smith zo achteloos mogelijk.
  


  
    'Min of meer. Ik combineer momenteel het aangename met het praktische. Ik ben namelijk op zoek naar een oude vriend van me. We zaten samen in het leger. Maar ik weet niet waar hij woont en zijn naam staat ook niet in het telefoonboek.'
  


  
    'Misschien is hij verhuisd,' zei de man die zich als de burgemeester beschouwde.
  


  
    'Wellicht kent u hem. Christian Hatcher. Ik zou hem zo graag verrassen.'
  


  
    'Misschien houdt hij helemaal niet van verrassingen,' zei Smith opgewekt, maar heel even glimlachte hij iets minder breed. Hij knikte en slenterde weg.
  


  
    Sloan liep verschillende winkels binnen, en knoopte achteloos informatieve gesprekken aan, glimlachte veel, en stelde ten slotte dé vraag. Niemand zei: 'Ik ken hem niet' of 'Nooit van gehoord', ze beantwoordden de vraag met algemene antwoorden als: 'Er wonen zoveel mensen op het eiland' of 'Waar zei u dat u vandaan kwam?'
  


  
    Een echt dorp, dacht Sloan. Iedereen op het eiland deed alsof hij van niets wist, en iedereen bleef even vriendelijk. Maar Sloan kon oneindig geduld oefenen. Hatcher bevond zich ergens op dit eiland. Iemand op dit eiland moest hem kennen. Het was eenvoudigweg een kwestie van tijd, vóór hij die iemand zou vinden.
  


  
    Sloan ging Birdie's binnen. Het was er aangenaam toeven, rustig, en het rook er naar verse groenten en naar gebakken vis. De menuprijzen stonden op een volgeschreven schoolbord vermeld. Sloan nam plaats aan een tafeltje met mannen die de indruk wekten hier thuis te horen.
  


  
    Toen hij voor het eerst naar het eiland kwam, had Hatcher de anonimiteit verkozen. Hij had de dorpsbewoners gemeden en had op zijn boot een eenzaam bestaan geleid. Cirillo was zijn enige vriend geweest. Maar geleidelijk aan was hij deze mensen gaan vertrouwen. Ze oordeelden niet te snel, waren aangenaam gezelschap en hielpen elkaar als dat mogelijk was. Net zoals Hatcher was een aantal van hen naar het eiland gevlucht en had in hun kielzog een verscheidenheid aan nare herinneringen, verloren gegane carrières en ongelukkige levens achtergelaten. De mannen aan het aangrenzende tafeltje waren vrienden van Hatcher. Een van hen zag er uit als een reusachtige kerstman. Hij had lang wit haar en een lange witte baard, en de anderen spraken hem als 'Beer' aan. Het gezelschap telde ook een slanke, rustige man die, terwijl hij at, een pocket las. Een ander maakte aantekeningen in een schrift met ezelsoren. Sloan luisterde naar hun gesprekken in de hoop een aanwijzing op te vangen die hem naar de verblijfplaats van Hatcher zou leiden. Hij wachtte vergeefs, hoewel duidelijk was dat dit eilandbewoners waren. Wel kwam hij erachter dat de lezer Bob Hill heette, en dat de schrijver Frank heette, en als nachtportier in een van de motels op het vasteland werkte en zijn dagen aan het strand doorbracht met het schrijven van poëzie. De man die Beer werd genoemd was architect. De vierde man aan de tafel, een grimmig kijkende man die als Rechter werd aangesproken, had zich door buitensporig drankgebruik als rechter gediskwalificeerd. Hij was nu gerant in het grootste hotel op het eiland en stond al veertien jaar droog.
  


  
    'Het is lang geleden dat ik zo lekker heb gegeten,' zei Sloan toen Beer hem aankeek.
  


  
    'Dat wil ik geloven,' zei de architect, 'en beslist niet zó goedkoop.'
  


  
    Ze spraken over van alles en nog wat, en ten slotte stelde Sloan opnieuw zijn vraag, die met de bekende vaagheid werd beantwoord.
  


  
    Het was Sloan inmiddels duidelijk geworden dat iedereen in het dorp nu wist naar wie hij op zoek was.
  


  
    Hij probeerde een gesprek aan te knopen met Cap Fendig, de havenmeester van het jachthaventje. Fendig was vergroeid met het eiland. Zijn overgrootvader, grootvaderen vader hadden de binnenlopende vrachtschepen driekwart eeuw lang om en langs de riffen naar de havens van het vasteland geloodst.
  


  
    'Eerlijk gezegd, ik ben hier op zoek naar een oude vriend van mij, Chris Hatcher. We zaten samen in het leger.'
  


  
    'O ja?'
  


  
    'Hij is gek op zeilen. Ik bedacht me dat hij misschien een boot gekocht zou kunnen hebben.'
  


  
    'Tja, in dat geval zou hij hier aanmeren.'
  


  
    Fendig liep de steiger op.
  


  
    'Hij heet Chris Hatcher,' riep Sloan hem na.
  


  
    'Dan is hij niet vanhier. Want ik woon hier mijn hele leven al. Ik ken op het eiland niemand die zo heet.'
  


  
    'Hij moet zo'n anderhalf jaar geleden deze kant op zijn verhuisd.'
  


  
    'O.'
  


  
    Einde gesprek.
  


  
    Sloan veranderde van taktiek. Hij sprak een joch aan dat als pompbediende werkte bij het enige benzinestation dat het dorp rijk was.
  


  
    'Wanneer kan ik Chris Hatcher terugverwachten?' vroeg hij achteloos.
  


  
    'Dat is moeilijk te zeggen,' antwoordde het joch. Bingo.
  


  
    'Woont hij op zijn boot?'
  


  
    'Ik zou het niet weten,' antwoordde de jongen, en verdween in het kantoortje.
  


  
    Sloan wandelde terug naar het jachthaventje, kocht een blikje bier, liep terug naar de kade en wachtte af.
  


  
    Het doordringende geluid van een scheepstoeter bracht Hatcher naar de werkelijkheid terug.
  


  
    'O God,' kreunde hij. Hij stond op, trok zijn zwembroek over zijn heupen omhoog en begaf zich aan dek. Een garnalenvisser naderde zijn jacht. De schipper boog zich vanuit zijn kajuit naar voren.
  


  
    'Er is een kerel op het eiland gearriveerd die naar jou informeert. Bij Birdie's, bij Po Stephens, in de kroeg bij de haven, overal heeft hij naar jou gevraagd. Hij probeerde zelfs bij de oude Roland meer over jou aan de weet te komen.'
  


  
    'Wat wilde hij van me?' riep Hatcher terug. Het geluid van zijn rauwe stem hield het midden tussen een hees gegrom en een schorre fluistering.
  


  
    'Hij zei dat hij een maatje uitje diensttijd was.'
  


  
    Hatcher schudde zijn hoofd. 'Hoe ziet hij eruit?'
  


  
    'Het is een grote kerel, met het postuur van een kast. Breed in de schouders. Ik schat hem achter in de veertig. Een vriendelijke kerel, lijkt me.'
  


  
    'En hij spreekt heel zacht en glimlacht voortdurend. En hij heeft een klein litteken op zijn wang.' Hij trok een denkbeeldige lijn van zijn oog naar zijn mondhoek.
  


  
    'Dat is 'm. Is hij een vriend van jou?'
  


  
    'Dat zou ik niet willen zeggen. Wat hebben jullie tegen hem gezegd?'
  


  
    'Geen moer.'
  


  
    'Bedankt, Bob.'
  


  
    'Graag gedaan. Ben je aan 't vissen?'
  


  
    'Min of meer.'
  


  
    'Tot ziens.'
  


  
    Bob Hill wuifde, trok zich binnen zijn kajuit terug en schoof de hendel naar 'halve kracht vooruit', waarna hij in de richting van de open zee voer. Hatcher hoorde achter zich een geluid, draaide zich om en zag Ginia voorzichtig vanuit het luikgat van het vooronder op het dek kijken.
  


  
    'Waar ging dat allemaal over?'
  


  
    'Dat was Bob Hill. Hij zei dat er iemand in het dorp naar me informeert. Je weet hoe ze op het eiland zijn. Soms vinden ze dat ze je in bescherming moeten nemen tegen de buitenwereld.'
  


  
    'Ik vind dat een goede gewoonte,' zei ze en pakte een handdoek, die ze om haar heupen vastknoopte. 'Ik vind het altijd prettig als ik merk dat mijn vrienden iets om me geven.'
  


  
    'Hm-mm.'
  


  
    Ze stelde zich achter hem op en sloeg haar armen om zijn middel.
  


  
    'Van zwemmen word ik altijd geil,' zei ze, met haar mond vlak bij zijn oor.
  


  
    Zonder zich om te draaien, reikte hij achter zich en schoof zijn hand tussen de plooien van de handdoek, en tussen haar dijen. Ze leunde iets naar achteren en gaf zijn hand zodoende de ruimte tot bewegen, schoof haar handen achter het elastiek van zijn zwembroek, en voelde hem hard worden. Ze stroopte de zwembroek van zijn heupen en liet het kledingstuk op het dek vallen.
  


  
    'En jij wordt overal geil van,' zei ze.
  


  
    Hij draaide zich om, trok de handdoek los en liet zijn handen langzaam over haar rug naar beneden glijden, tot hij de zachte bollen van haar billen kon omvatten. Hij trok haar naar zich toe.
  


  
    'Je hebt koude billen,' gromde hij in haar oor. 'Maar een warm hart.'
  


  
    Ze ging op haar tenen staan en spreidde haar benen iets verder vaneen, en liet zich boven op hem glijden. Hij drukte zijn lippen op een tepel en begon eraan te zuigen.
  


  
    'Dat is een hele poos geleden,' fluisterde hij met zijn eigenaardig schorre stem.
  


  
    'Ja,' giechelde ze. 'Minstens twee uur.'
  


  
    Ze boog zich naar voren en fluisterde iets in zijn oor.
  


  
    'Zet de automatische piloot aan,' zei ze, waarna ze zich van hem losmaakte en hem meetrok naar het vooronder.
  


  


  
    
  


  Goeie ouwe tijd


  
    
  


  
    Ze was echt prachtig gebouwd, een schoonheid, slank en laag in het water liggend: een twaalf meter lang jacht dat meer weg had van een wedstrijdzeiler. Ze gleed langzaam door het water in de richting van de steiger. Bij haar nadering kon Sloan een zacht bewonderend gefluit niet binnenhouden.
  


  
    De emotie die het moeilijkst in bedwang te houden is, had 126 Hatcher ooit voorgehouden, is een mengeling van haat en genegenheid. Hatcher had van Harry Sloan gehouden als van een broer, en hij had hem gehaat met een intensiteit die hij voorheen voor zijn vijanden had gereserveerd. Nu, terwijl hij op de steiger afvoer en Sloan voor het eerst in zeven jaar terugzag, werd hij door deze mengeling van gevoelens overweldigd.
  


  
    De band tussen een mentor en zijn leerling is net zo moeilijk te verbreken als die tussen een vader en een zoon. Dat had 126 hem verteld, en het was waar.
  


  
    Hij wilde Sloan voor zijn verraad met gelijke munt terugbetalen en toch gaf het hem ergens een prettig gevoel de schoft terug te zien. Naarmate hij dichterbij kwam, nam zijn woede toe. De woede gold Sloan. De woede gold gedeeltelijk ook zichzelf. Waarom waren zijn haatgevoelens jegens de man niet sterker? Niet de drie jaar die hij in Los Boxes had doorgebracht, waren het moeilijkst te vergeten, maar het feit dat Sloan hem had verraden.
  


  
    Wat had Sloan in vredesnaam hier te zoeken?
  


  
    Hij wendde zich tot Ginia.
  


  
    'Zie je die grote kerel daar op de kade staan?'
  


  
    'Mm-mm.'
  


  
    'Dat is de man die naar me op zoek is.'
  


  
    'Vriend of vijand?' vroeg ze op luchtige toon.
  


  
    'Ga van boord zodra ik heb aangemeerd, oké? Ik wil die man onder vier ogen spreken.'
  


  
    'Word ik zomaar afgedankt?' vroeg ze glimlachend.
  


  
    'Ja, zomaar.' Hij kuste haar vluchtig op de wang. 'Ik bel je wel. Wil je het meertouw voor me opvangen?'
  


  
    'Oké. Eten we vanavond samen?'
  


  
    'Wie weet.'
  


  
    Ze boog zich naar voren en kuste hem hard op de mond. 'Onthoud dat, voor het geval je opeens de behoefte voelt met je slapie soldaatje te gaan spelen.'
  


  
    'Hij was mijn slapie niet.'
  


  
    Sloan zag Ginia van de reling springen en het meertouw om een steigerpaal slaan en vastleggen. Vervolgens blies ze Hatcher een kusje toe en liep weg, in de richting van de ondergaande zon, die haar benen, onder de witkatoenen jurk, uitlichtte. Sloan slenterde de pier af en bleef ter hoogte van de kajuit staan.
  


  
    'Dat is een hele tijd geleden, Hatch,' zei Sloan, en hij liet zijn eeuwige glimlach zien.
  


  
    Hij ziet er goed uit, dacht Sloan. Bruin, iets gevulder in het middel, en hij heeft meer haar dan ik. Verdomme, hij ziet er beter uit dan ooit.'
  


  
    Hatcher keek de ander woedend aan en zei niets terug.
  


  
    'Heb ik toestemming om aan boord te komen, schipper?' vroeg Sloan lachend. Toen Hatcher geen antwoord gaf, stapte Sloan onuitgenodigd aan boord.
  


  
    Drammerig als altijd, dacht Hatcher.
  


  
    Sloan stak Hatcher zijn hand toe, maar Hatcher reageerde niet op het gebaar. In plaats daarvan draaide hij zich met een ruk om en verdween in het vooronder. Sloan bleef alleen achter, balde heel even zijn hand tot een vuist en besloot vervolgens de ander achterna te gaan.
  


  
    Het verraste hem, hoe groot de zitruimte in het vooronder was, en hoe elegant alles eruitzag. De teakhouten wanden waren behangen met spiegels met koperen lijsten. De bekleding van de stoelen was grijs, pluche, en een oosters tapijt bedekte de vloer. Een tafel die groot genoeg was om acht personen plaatsruimte te bieden, scheidde het zitgedeelte van de slaapvertrekken. Sloan kon een tweede bewonderend gefluit niet binnenhouden. Hatcher reageerde opnieuw niet, schonk zich een glas rode wijn in en ging zitten. Hij bood Sloan niets aan. Ten slotte liet de hoekige man zich tegenover hem op een stoel zakken.
  


  
    'Je ziet er goed uit, Chris. Beter dan ooit,' zei hij.
  


  
    Wat een lef, dacht Hatcher, maar hij zei nog steeds niets.
  


  
    'Je hebt hier maar rare vrienden,' zei Sloan. 'Geen van hen wilde toegeven je te kennen.' Hij grinnikte. Hatcher keek hem alleen maar aan.
  


  
    'Het doet me goedje weer te zien,' zei Sloan, en hij probeerde zo oprecht mogelijk te klinken.
  


  
    Geen antwoord.
  


  
    Voor de dag ermee, dacht Hatcher bij zichzelf. Er verscheen een sombere uitdrukking op zijn gezicht, maar hij zei nog steeds geen woord. Sloan zuchtte en keek naar Hatcher, die een slok van zijn wijn nam. Zijn mond werd droog. Verdomme, dacht Sloan, ik kan beter rechtstreeks op mijn doel afstevenen.
  


  
    'Ik getroostte me heel wat moeite om je uit de bajes te krijgen en je liet niet eens je gezicht in Washington zien om me even te bedanken.'
  


  
    Je mag blij zijn dat ik je niet vermoordde, dacht Hatcher, maar hij zei nog steeds niets.
  


  
    Sloan maakte een vuist en hield die voor zijn lippen, en blies er, zacht tegenaan. Glimlachend zei hij langzaam: 'Ik moet toegeven dat ik niet helemaal gerust deze kant opkwam. Ik bedacht me namelijk dat er een goede kans zou bestaan dat jij me uit de weg zou ruimen. En ik zóu me dat kunnen voorstellen, Hatch, werkelijk. Maar, weet je, waarom zou je proberen quitte te spelen als je daarmee dit alles zou verliezen, nietwaar?'
  


  
    Hatcher zei niets. Maar de gele vlekken op zijn netvlies dansten als geactiveerde ionen op en neer.
  


  
    'Weet je, de jongens bij de veiligheidsdienst hebben het nog steeds over je,' ging Sloan opgewekt verder. 'Ik heb ze altijd voorgehouden dat jij in deze bedrijfstak de beste was. Jij kon alles, alles. Niemand wilde me geloven, tot jij bij dat benzinestation in Miami opeens van de aardbodem verdween. Je had alleen de kleren die je droeg. Geen legitimatie, geen geld, niets, en toch verdween je spoorloos. Ik moet het je nageven, dat deed je schitterend. Drie jaar in de hel, maar je verloor niets van je scherpte.'
  


  
    Hatcher zei niets.
  


  
    Sloan stond op en liep een rondje door het vooronder, bekeek enkele voorwerpen, en bleef zich van die gladde geoliede stem bedienen.
  


  
    'Ik had er zestien maanden voor nodig om uit te vissen waar je zat. Ik schakelde de jongens echter niet in. Ik hield gewoon mijn ogen en oren open.'
  


  
    Je praat te veel, dacht Hatcher. Je praatte altijd al te veel.
  


  
    Hatcher nipte opnieuw van de wijn en staarde over de rand van het glas naar Sloan.
  


  
    'Je hebt wel voor de nodige beroering gezorgd,' babbelde Sloan onverstoord verder. 'Weet je hoe ze je bij Interpol noemen? De Vogel. Shit, de beste vlieger in de biz. Dat heb ik altijd al geweten.
  


  
    Natuurlijk heb ik dit nooit tegen iemand gezegd. Het zijn mijn zaken niet. Hoe dan ook, ik moet je dit nageven: je bent een echte trendsetter.'
  


  
    Hatcher hapte niet in het aas. Hij bleef Sloan onaangedaan aankijken. Sloan plaatste zijn aktetas op zijn schoot, liet de sloten openklikken en keek erin. Vanaf zijn zitplaats kon Hatcher niet zien wat zich in de tas bevond, maar hij wist precies hoe de indeling was. Dossiermappen, allemaal netjes van een etiket voorzien en genummerd. Het boekje met de vertrek- en aankomsttijden van alle grote luchtvaartmaatschappijen, Sloans bijbel; het boekje dat voor een deel van zijn succes verantwoordelijk was. In twee speciale vakken bevonden zich twee vuistvuurwapens, een .357 Python en een 9 mm H&K. Tussen de twee vakken in bevond zich een kleiner vakje met reservemagazijnen.
  


  
    Sloan haalde een kranteknipsel uit de tas tevoorschijn.
  


  
    'Dit artikel stond afgelopen zondag in de Times. Hier staat dat de illegale kunstmarkt, na die voor verdovende middelen, nu op de tweede plaats komt. Volgens dit artikel zijn kunstdiefstallen sinds 1981 verdubbeld. Vorig jaar werden er 493 zaken geregistreerd. Vierduizendhonderdvijftig kunstwerken werden er gesnaaid.'
  


  
    Nog steeds geen commentaar.
  


  
    'Die klus in Parijs zette me op jouw spoor,' zei Sloan met een glimlach die zich langzaam verbreedde, alsof hij er trots op was.
  


  
    'Toen dook je op in Chicago, en was Stenhauser opnieuw de onderhandelaar. De klus in New York gaf me zekerheid.'
  


  
    Wraak, had 126 ooit gezegd, is tijdverspilling. Hatcher nipte van zijn wijn.
  


  
    'Die Monet,' vervolgde Sloan, 'was ruim drie miljoen waard. Vijf stuks. Twaalf miljoen. Ik wist niet dat jij zoveel van kunst afwist, maatje.'
  


  
    Geen antwoord.
  


  
    'Ik veronderstel dat Stenhauser je vertelde welke stukken je moest nemen.'
  


  
    Geen antwoord.
  


  
    'Het feit dat je alleen verzekeringsmaatschappijen benadeelde, deed me goed. Ik mag die instellingen niet.'
  


  
    Nog steeds geen commentaar. Sloan zuchtte en keek naar het plafond. De situatie begon hem te vervelen.
  


  
    'Je bent veranderd, Hatcher. Je voelde altijd wel iets voor een goed gesprek, over wat dan ook. Je was altijd een goeie gesprekspartner.'
  


  
    Hatcher stond plotseling op, deed drie snelle passen en raakte Sloan met een harde rechtse op zijn kaak. De grote man vloog naar achteren en van zijn stoel, belandde op een schouder en rolde tegen het schot.
  


  
    'Godverdomme,' snauwde hij. Hij wreef bloed uit een mondhoek en keek argwanend op toen Hatcher zich over hem heen boog.
  


  
    'Ik verspil liever geen woorden,' fluisterde Hatcher.
  


  
    'Jezus,' zei Sloan geschrokken. 'Wat is er met je stem gebeurd?'
  


  
    Hatcher gaf geen antwoord. Hij spoelde zijn wijnglas schoon en sloot het afgedroogd weg. Sloan stond langzaam op en liep naar de ijskast, opende die en haalde er een blikje licht bier uit tevoorschijn. Hij trok het lipje omhoog en nam een grote slok. Daarna hield hij het koude blikje tegen zijn gekwetste kaak. Het volgende ogenblik kwamen de vier grote motoren sputterend tot leven en kwam de boot in beweging. Sloan haastte zich het dek op. Hatcher liet het twaalf meter lange jacht achteruit wegvaren van de kade.
  


  
    'Wat ben je in vredesnaam van plan?' vroeg Sloan eisend, maar Hatcher gaf geen antwoord. Hij liet het vaartuig een scherpe bocht maken en koerste naar open zee. De snelheid van het jacht nam toe en ze deinde van golftop naar golftop.
  


  
    Sloan streelde zijn kaak met het koude bierblikje. 'Je hebt niet verleerd hoeje moet slaan,' zei hij. Zijn glimlach nam langzaam weer vorm aan. 'Ach wat, ik denk dat ik het heb verdiend.'
  


  
    Hatcher draaide zich om en stelde zich pal voor Sloan op.
  


  
    'Kom je zieltjes winnen, Harry?' vroeg hij met zijn rauwe stem.
  


  
    Sloan maakte een geschokte indruk. 'Kom nou!'
  


  
    'Wat kom je dan doen? Ga me nu niet vertellen dat je je verontschuldigingen komt aanbieden. Doe dat en je krijgt een tweede hoek.'
  


  
    'Je kent me goed genoeg, Hatch. Ik, eh, spaar informatie bij wijze van een appeltje voor de dorst. Vroeg of laat maak ik ...' Hij liet de zin onafgemaakt in het luchtledige hangen.
  


  
    'Ja, zeg het maar.'
  


  
    'Nú is het zover om er gebruik van te maken.'
  


  
    'Je liet me in de val lopen, toen.'
  


  
    Sloan haalde zijn schouders op. 'Soms doe je eenvoudig wat er gedaan moet worden.'
  


  
    'Om een dronken klootzak te beschermen.'
  


  
    'Barst, het was daar een en al politiek wat de klok sloeg. We probeerden daar van het land te redden wat te redden viel.'
  


  
    'Te redden, waarvan? Van de ratten en de kakkerlakken?' vroeg Hatcher raspend.
  


  
    'Uit handen van de communisten, van wie anders?' Sloan zei het glimlachend.
  


  
    'En ik kon op dat moment worden gemist.'
  


  
    'De hele zaak liep uit de hand,' zei Sloan zo oprecht mogelijk. 'Ik had je uit de gevangenis gehaald als de politieke situatie niet opeens van de ene dag op de andere was veranderd. Het laatste wat ik van je hoorde, was dat ze je vanuit de stad naar Los Boxes hadden overgeplaatst. Ik taxeerde de zaak op elk punt verkeerd.'
  


  
    'Je taxéérde de zaak verkeerd!'
  


  
    'Zodra ik een mogelijkheid zag, haalde ik je daar weg, jochie,' zei Sloan.
  


  
    'Hoe is het met die dikzak afgelopen?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Pratt? Ach, de rebellen hielden hem enkele maanden vast. Hij raakte twintig kilo kwijt en nam zijn ontslag bij Buitenlandse Zaken.'
  


  
    'Ik vraag me af wie er beter af is.'
  


  
    'Hij haalde je daar uit.'
  


  
    Hatcher gromde met stijve kaken: 'Onze geliefde ambassadeur Craig vermoordt een vrouw en een kind met zijn Mercedes, en ik mag voor de daad opdraaien en word naar Los Boxes gestuurd, en nog geen twee maanden later wordt de regering omvergeworpen en wordt Craig alsnog uitgewezen. Schitterend.'
  


  
    'Hatch, je hebt lang genoeg in de biz gezeten om te weten dat alles van de ene op de andere dag kan veranderen. Maar, verdomd nog aan toe, ik vergat je niet. Heb ik dat soms gedaan?'
  


  
    'Had je er echt drie jaar voor nodig?' Hatcher schudde zijn hoofd. 'Wat wil je van me, Harry?'
  


  
    'Je moet een klus voor me opknappen, een klus die alleen jij kan klaren.'
  


  
    Hatcher keek hem stomverbaasd aan. 'Rot op!'
  


  
    'Luister naar me ...'
  


  
    'Ik ben je niets verschuldigd.'
  


  
    'Zo zie ik het niet.'
  


  
    'Het interesseert me geen moer hoe jij het ziet.'
  


  
    'Ik heb jouw maatje, Stenhauser, bij zijn ballen,' zei Sloan zacht, maar zonder enige dreiging in zijn stem. 'Als ik hem dwing te babbelen, draai jij minstens voor twintig jaar de bak in.'
  


  
    'Jij dacht altijd al uitsluitend in het groot.'
  


  
    'En wie zegt dat?'
  


  
    'Ik dénk niet,' zei Hatcher, 'ik dóe.'
  


  
    Glimlachend boog Sloan zich naar voren en zei zacht: 'Chicago, Parijs, New York ... ik droom niet, maatje. Moet ik het je voorkauwen?' Hij knipoogde.
  


  
    Hatcher schonk hem een vlakke blik.
  


  
    'Ik doe niet mee,' zei hij.
  


  
    'Als ik jou was, zou ik eerst Stenhauser bellen.'
  


  
    'Wat heb je gedaan, Sloan? Heb je die arme donder z'n knieschijven gebroken?'
  


  
    'Ik heb alleen zijn bretels iets strakker aangetrokken. Hij is niet zoals jij. Hij klapt al snel in elkaar. Luister eens, klaar dit klusje voor me en je bent van me af. Voor jou ben ik dan voorgoed geschiedenis.
  


  
    En je moet niet vergeten dat je alles wat je weet van mij hebt geleerd, Hatch, alles ... '
  


  
    Hatcher gaf plotseling een draai naar rechts aan het stuurrad, en meteen daarop naar links. De boot schokte en Sloan verloor zijn evenwicht. Hij wankelde naar achteren. Hij raakte de reling. Het bierblikje werd hem uit de hand geslagen en verdween overboord. Hij belandde op zijn knieën en duikelde naar voren toen Hatcher opnieuw een ruk aan het stuurrad gaf. Ditmaal sloeg hij met zijn hoofd tegen het schot. Een lange zucht ontsnapte aan zijn lippen en de spiegel in de kajuit, die boven zijn hoofd hing, werd door de klap verbrijzeld. Sloan zakte op de vloer ineen terwijl het rondom hem tinkelende glasscherven regende.
  


  
    Hatcher zette de hendel in de neutrale stand en liet het jacht uitvaren. In de tussentijd liet hij zich van het stoeltje achter het stuurrad afglijden.
  


  
    Sloan kroop over het gladde houtwerk naar zijn aktetas.
  


  
    Hatcher was sneller. Hij kreeg de aktetas als eerste te pakken en haalde de .357 tevoorschijn. De aktetas smeet hij van zich af. Dossiermappen gleden eruit en de inhoud ervan waaierde uit over de vloer.
  


  
    'Verdomme .. .'begon Sloan, en het volgende ogenblik voelde hij koud staal tegen zijn neus drukken. Hatcher boog zich over hem heen en drukte een Magnum tegen Sloans bovenlip.
  


  
    'Je hebt me inderdaad alles wat ik van het vak weet geleerd,' zei Hatcher. 'Het probleem, wat jou betreft, Harry, is dat jij bent opgehouden met leren en ik niet. Ik laat me niet chanteren, schoft.'
  


  
    'Je zit er helemaal naast!' riep Sloan, en voor het eerst die dag verdween zijn glimlach helemaal. 'Luister nu even naar me.'
  


  
    Hatcher schudde zijn hoofd. Sloan wist niet van ophouden.
  


  
    'Jouw troefkaart is die gladde tong van jou. Je zou de duivel kunnen overhalen om een koude douche te nemen. Je zou hem dezelfde favoriete woorden van je voorhouden: plicht, patriottisme. Barst, jij verhandelt patriottisme per literblik.'
  


  
    'Wat deugt er niet aan patriottisme?'
  


  
    Hatcher negeerde de vraag. 'Het probleem met jou, Harry, is dat je slecht kunt hoofdrekenen. Ooit was het zo dat twee en twee vier was, maar tegenwoordig is twee plus twee vijf. Vergeet het maar, ik laat me niet een tweede keer gebruiken.'
  


  
    'Als je nu eens even naar me wilt -'
  


  
    'Kop houden,' snauwde Hatcher. Zijn ogen schitterden.
  


  
    Als ik de komende twee minuten overleef, red ik het wel, dacht Sloan bij zichzelf. Hij had al die tijd beseft dat hij een aanzienlijk risico nam door Hatcher opnieuw onder ogen te komen. Dus hield Sloan nu zijn mond. Hij leunde naar achteren en wreef meteen hand over zijn voorhoofd. Hatcher deed twee passen naar achteren en hield het pistool met gestrekte arm op Sloan gericht, op een plek tussen diens ogen. Het volgende ogenblik begon Sloan weer te glimlachen.
  


  
    'Ik had gehoopt dat wij een vriendelijk gesprek konden hebben.'
  


  
    'Christus,' zei Hatcher, 'ik kan mijn oren niet geloven.'
  


  
    'Zou je nu even naar me willen luisteren? Geef me tien minuten om mijn zegje te doen en ik verdwijn voorgoed uit je leven.'
  


  
    'Er is een tijd geweest, Harry,' zei Hatcher langzaam, 'dat het enige dat mij op de been hield, de gedachte was dat ik jou op een goede dag te grazen zou nemen. Dat hield me in leven, de gedachte aan het ogenblik waarop ik de trekker zou overhalen. Op dit moment ben je één vingerbeweging van de eeuwigheid verwijderd.'
  


  
    De glimlach vervaagde iets, maar ze was er nog steeds.
  


  
    'Oké, wat weerhoudt je ervan de trekker over te halen?' vroeg hij botweg.
  


  
    Hatcher negeerde de vraag. 'Als ik je nu neerschiet en overboord kieper, zal geen mens ooit weten wat je overkwam.'
  


  
    'Dat zou je kunnen doen, maar je doet het niet,' zei Sloan, en hij schudde zelfverzekerd zijn hoofd. 'Denk toch eens na, Hatch .. .ben ik hier met rugdekking van een paar jongens van de dienst gearriveerd? Richtte ik meteen een schietijzer op je? Verdomme, nee.'
  


  
    Sloan had zijn hele leven gezichten bestudeerd en wist precies waar hij op moest letten. Een spiertrekking, een knippering van de oogleden, het waren allemaal tekenen die een wijziging in een gemoedsgesteldheid konden weergeven. Hatcher was goed in het verhullen van zijn emoties, maar Sloan voelde dat hij goed zat. Ik heb 'm, dacht hij. Het ergste is voorbij. 'Ik heb het beste met je voor, maat,' zei hij.
  


  
    Shit, dacht Hatcher, nu komt het. Nu is hij op toeren en zal hij zich door niets of niemand laten weerhouden.
  


  
    'Laten we ophouden elkaar voor rotte vis uit te maken, oké?' vroeg Sloan. 'Jij bent een bikkelharde jongen en ik ook, maar dat hoeven we elkaar niet te bewijzen. Ik ken je, Hatch, en jij weet wat je aan mij hebt. Ik ben niet hierheen gekomen om eens lekker bruin te worden, dus je zult best nieuwsgierig zijn. Waarom leg je dat ding niet terzijde, vóór je er iets geks mee doet?'
  


  
    Hatcher zuchtte. Hij liet de arm zakken en het pistool aan de trekkerbeugel bungelen; de loop wees naar het dek, ergens tussen de voeten van Sloan.
  


  
    'Oké, laat maar eens horen wat het inhoudt als jij het beste met me voor hebt.' Hij grinnikte. 'Het klinkt mij als de grap van de eeuw in de oren.'
  


  


  
    
  


  Cody


  
    
  


  
    Sloan zocht de inhoud van de dossiermappen bij elkaar en stopte ze op volgorde terug in de aktetas. Een van de mappen gaf hij aan Hatcher.
  


  
    'Lees dit maar eens,' zei hij.
  


  
    Het was de conduitestaat van luitenant Murphy Roger Cody. Hatcher had de naam niet meer gehoord sinds Cody, lang geleden, in Vietnam was omgekomen.
  


  
    'Wat moet ik hiermee?' vroeg Hatcher. 'Cody is al vijftien jaar geschiedenis.'
  


  
    'Veertien, om precies te zijn.'
  


  
    'Veertien, vijftien, wat maakt het uit.'
  


  
    'Lees dat dossier. Daarna zal ik je meer vertellen.'
  


  
    Hatcher nam het dossier van de veiligheidsdienst door. Ogenschijnlijk leek er niets bijzonders in te worden vermeld. Het verhaal begon met Cody's indiensttreding op de Marine Academie in 1962 en eindigde met het neerstorten van zijn tweemotorige OV-10 in de Mekong Delta op 13 april 1972. Cody voerde een patrouillevlucht uit en werd door de vijand neergehaald. Postuum werden hem twee onderscheidingen toebedeeld.
  


  
    De aanvullende verslagen bestonden uit transcripties van de verhoren van de leden van de reddingsploeg die er met een Huey-helikopter op uit was gestuurd om Cody en zijn verbindingsman te redden. In de buurt waar het vliegtuig was neergestort, waren die niet te identificeren, verkoolde botten aangetroffen van één manspersoon. Van Cody? Of van zijn schutter?
  


  
    Cody's vader werd onder het kopje 'nabestaanden' vermeld: William John Cody, generaal; dé Buffalo Bill Cody van de landstrijdkrachten in Vietnam, maar dat stond er niet bij vermeld.
  


  
    De map bevatte twee foto's van Cody, één in zwart-wit en één in kleur, waarop hij met zijn vrouw en twee kleine kinderen voor een kerstboom was vastgelegd. 1971, stond er op de achterkant van de foto.
  


  
    Hatcher bestudeerde de twee foto's. Hij herinnerde zich Cody als een goedlachse jongeman die gek was op de vrouwtjes, een echte ladykiller.
  


  
    De foto's activeerden Hatchers geheugen, maar de herinneringen en de beelden die in hem opwelden waren onscherp. Wél herinnerde hij zich dat Cody ontzettend vals kon zijn als hij met zijn verkeerde been uit bed was gestapt.
  


  
    'Wat herinner je je van hem?' vroeg Sloan. 'Wanneer ontmoette jij hem voor het eerst?'
  


  
    Hatcher dacht een ogenblik na. In gedachten zag hij vertrekken en gezichten, zonder bijbehorende stemmen. Toen, kristalhelder, schoot hem iets te binnen.
  


  
    'Mijn eerste dag in Annapolis,' antwoordde hij, 'die vergeet ik nooit meer .. .'
  


  
    Augustus 1963. Een onbewolkte warme dag. Hatcher en enkele andere kadetten van de academie stonden met kaarsrechte ruggen in de houding. Dit was hun eerste dag in Annapolis en ze waren allemaal een beetje bang en overdonderd. Groentjes werden op de academie niet bepaald met zachte hand aangepakt.
  


  
    De sergeant heette Snyder en hij had een bloedhekel aan alle groentjes. De ouderejaars die hem op zijn inspectie vergezelde, hield zich op de achtergrond en zei weinig. Hij was lang en gespierd, en het feit dat zijn knappe gezicht diep doorgroefd was, maakte dat hij er ouder uitzag dan hij in werkelijkheid was. Hij stond op de plaats rust en hield Hatcher onafgebroken in het oog.
  


  
    'Kijk toch eens naar die wormen,' zei Snyder, terwijl hij dreigend langs de nieuwelingen sloop. 'Kijk elkaar maar eens goed aan, jochies. Als er twee jaar zijn verstreken, zijn er nog maar twee van jullie over.'
  


  
    Pal voor Hatcher bleef hij staan. 'Jij bent die bajesklant, nietwaar? Hoe komt het dat iemand als jij hier op de academie in Annapolis wordt toegelaten?'
  


  
    Hatcher keek recht voor zich uit. Hij wist niet wat hij moest zeggen.
  


  
    'Wat is er, luizebos? Kun je je bek niet opendoen?' schreeuwde Snyder erachteraan.
  


  
    'Ja, sir!' antwoordde de doodsbange Hatcher. 'Bén je een luizebos?'
  


  
    'Ja, sir!'
  


  
    'Minder dan hondestront?'
  


  
    'Ja, sir!'
  


  
    'Ik versta je niet!'
  


  
    'Ja, SIR!'
  


  
    'Oké, naar buiten. Looppas. Mars!' En hij lachte toen ze in hun haast over elkaars benen struikelden.
  


  
    Die avond kreeg Hatcher bezoek van de ouderejaars. Hij verscheen in de deuropening van de slaapzaal en beval dat iedereen, behalve Hatcher, naar buiten moest gaan. De zaal stroomde leeg. Hatcher stond kaarsrecht in de houding naast zijn bed. Cody liep naar het raam, met zijn handen op zijn rug, en keek vandaar uit over de binnenplaats.
  


  
    'Ik ben Murphy Cody. Menéér Cody, voor jou.'
  


  
    'Ja, meneer.'
  


  
    'Ik hoorde dat jij een straatjoch bent. Klopt dat, onderkruipsel?'
  


  
    'Dat wil zeggen, ik -'
  


  
    'Ja of nee!'
  


  
    'Ja menéér!'
  


  
    'Ik hoorde ook dat je in Boston de Gouden Handschoen won. Klopt dat?'
  


  
    'Ja, meneer.'
  


  
    Cody draaide zich om en keek hem aan. 'Middengewicht?'
  


  
    'Ja, meneer.'
  


  
    'Je ziet eruit alsof je nog geen lucifer zou kunnen breken, luizebos,' zei Cody, en hij liep de zaal uit.
  


  
    Thanksgiving 1963. Er stond een kille, rauwe bries. Snyder moest hem nadrukkelijk hebben, zoveel was Hatcher inmiddels wel duidelijk geworden. Van Cody had hij vreemd genoeg niets meer gehoord, maar Snyder had tegen verschillende kadetten verklaard dat hij er persoonlijk voor zou zorgen dat Hatcher dat cruciale eerste jaar niet zou doorkomen. Toen het winter werd, had Hatcher echter het idee gekregen dat hij het zou redden, vooropgesteld dat de ander hem niet tot een rechtstreekse confrontatie zou dwingen.
  


  
    Snyder had evenwel andere plannen.
  


  
    'In de houding,' brulde hij toen hij die dag de slaapzaal opliep. En natuurlijk moest hij Hatcher hebben.
  


  
    'De academie is voor mannen, niet voor wormen. Weet je wat een worm is, worm?' Hij keek Hatcher aan.
  


  
    'Ja, sir!'
  


  
    'Ik heb mij tot taak gesteld ervoor te zorgen dat jij het eerste jaar niet doorkomt. Tuig zoals jij verdient het niet om officier te worden in het Amerikaanse leger.'
  


  
    Hatcher zei niets terug.
  


  
    'Wil je officier worden, worm?'
  


  
    'Ja, sir!'
  


  
    'Nou, dat vind ik een goeie mop. Je hebt niet eens een vader en een moeder, nee toch?'
  


  
    Hatcher gaf geen antwoord, maar hij voelde het bloed naar zijn wangen stijgen.
  


  
    'Ik vroeg je iets, worm.'
  


  
    Nog steeds geen antwoord. Snyder deed een stap naar voren en bracht zijn gezicht tot vlak voor dat van Hatcher. 'Weet je hoe ze iemand noemen die geen vader en moeder heeft, worm?'
  


  
    Hatcher staarde recht voor zich uit, maar inwendig beefde hij van woede.
  


  
    'Zeg het maar,' beval Snyder eisend.
  


  
    'Misschien kent hij het woord niet, Snyder,' klonk Cody's stem.
  


  
    Hatcher bleef recht voor zich uit staren en Snyder deed een stap opzij. Zodoende keek Hatcher nu recht in de ogen van Cody.
  


  
    'Misschien kwam hij op school niet zo ver,' zei Cody.
  


  
    'Klopt dat, worm?' snauwde Snyder.
  


  
    'Zeg het eens, worm, klopt dat?' herhaalde Cody.
  


  
    'Ja, sir,' zei Hatcher.
  


  
    Snyder boog zich in de richting van Cody en zei zacht: 'Hij is van mij, Cody. Vóór het kerst is, is er geen spaan meer van hem heel.' Hij grinnikte en liep weg.
  


  
    'Die ronde verloor je bijna, worm,' zei Cody scherp. 'Ik hield je in de gaten. Luister goed naar wat ik je nu te zeggen heb. Iedereen verwachtte dat je er omstreeks deze tijd uitgeknikkerd zou zijn, maar je hebt ons allemaal verrast. Zorg dat je die voorsprong niet kwijtraakt. Snyder probeert je te provoceren, en als hij daarin slaagt, is het met je gedaan. Je hebt het tot nu uitgehouden. Nog een paar maanden en je bent tweedejaars, en dan kan niemand nog langer geintjes met je uithalen.'
  


  
    'Wat hééft hij tegen me, meneer?'
  


  
    'Jij past niet in het beeld dat hij van een elite heeft. Jouw profiel deugt niet.'
  


  
    'Vindt u dat ook, meneer?'
  


  
    'Wat ik vind, doet er niet toe. Wat jij vindt, dat is belangrijk. En vergeet alsjeblieft dat we ooit dit gesprek hadden,' snauwde Cody, en hij liep weg.
  


  
    'Jij en Murph Cody konden het een poosje goed met elkaar vinden, nietwaar?'
  


  
    De vraag plaatste Hatcher weer met beide benen in het heden. Hij keek Sloan strak aan en zei toen: 'Ja... we leerden elkaar in Annapolis kennen. Nadat ik daar afstudeerde, zag ik hem niet meer. Hij ging naar de luchtmacht en ik kwam bij de veiligheidsdienst terecht. Hoezo? Vanwaar die interesse in Cody?'
  


  
    'Je weet hoe het soms gaat. De generaal heeft de dood van zijn jongen nooit kunnen verwerken, en zeker niet kunnen accepteren. Ik denk dat hij zekerheid wil hebben.
  


  
    Hatcher kneep zijn ogen half dicht. Sloan loog hem iets voor, besefte hij.
  


  
    'Vertel me geen verhaaltjes, Harry. Je hebt me niet opgespoord en je bent niet hierheen gekomen om een babbeltje met me te maken over Murph Cody. Zo stom ben ik niet.'
  


  
    Sloan bracht in een verontschuldigend gebaar een hand omhoog. Zijn glimlach werd altijd breder als hij in het nauw werd gedreven.
  


  
    'Hé, wacht nog even met oordelen, oké?'
  


  
    Hatcher ontspande zich. Hij was nieuwsgierig geworden en alleen door het spelletje mee te spelen - wat het spelletje ook mocht behelzen - kon hij niets verliezen.
  


  
    'Dat vond allemaal lang geleden plaats,' vervolgde Hatcher hardop. 'Dat speelde van 1963 tot en met '67. Ik was op zijn bruiloft. Dat was in ...'
  


  
    'Negenenzestig,' zei Sloan. Hij wees naar een jaartal op de conduitestaat.
  


  
    'Daarna heb ik hem nooit meer gezien,' zei Hatcher. 'Waarom niet?'
  


  
    Hatcher zweeg een ogenblik. 'Ik kan het niet precies benoemen .. .Cody had iets eigenaardigs .. .iets dat te maken had met het terugbetalen van schulden, het nakomen van verplichtingen. Wellicht omdat hij de zoon van Buffalo Bill was.'
  


  
    'Dat begrijp ik niet,' drong Sloan aan.
  


  
    'Polo was een vreemde,' zei Hatcher afwezig.
  


  
    'Polo?'
  


  
    'Zei ik dat? Polo?' Hatcher lachte. 'Ja, dat was zijn bijnaam. Polo, kort voor Polaroid. Cody had namelijk een fotografisch geheugen. Hij kon zich alles herinneren: gezichten, namen, wiskundeformules, je kon het zo gek niet opnoemen of hij wist het allemaal nog. Iedereen van mijn lichting noemde hem Polo.'
  


  
    Hij zweeg toen er opnieuw beelden uit zijn verleden vaste vormen aannamen.
  


  
    'Luister eens, het was een goeie vent, bijzonder loyaal, en hij was altijd in voor een geintje.'
  


  
    Hatcher keek naar de foto die voor de kerstboom was gemaakt. Op een of andere manier zag de man op de foto er kleiner en bedroefder uit dan de Cody die hij zich herinnerde. En het volgende ogenblik herinnerde Hatcher zich de kerstvakantie van dat eerste jaar.
  


  
    '... een echte ladykiller." Kerstmis 1963. Er viel een lichte sneeuw, net voldoende om het een witte kerst te noemen. Hatcher ervoer het feit dat hij de dagen niet bij de Cirillo's doorbracht als een pijnlijk feit. Deze en andere bespiegelingen hielden hem bezig toen hij in een schuine lijn over de binnenplaats liep, en plotseling geschreeuw hoorde en een geluid dat op dat van omvallend meubilair leek.
  


  
    Mijn God, dacht Hatcher, er zijn er twee aan het vechten geslagen. Hij rende naar binnen. Het lawaai kwam uit de kamer van Cody.
  


  
    In het vertrek heerste een volslagen chaos. Boeken, papieren en kledingstukken lagen verspreid over het vloeroppervlak. Cody was buiten zinnen. Hij liep wankelend en vloekend en met tranen in de ogen door zijn kamer. Hij pakte zijn bureaustoel vast, zwaaide die omhoog en draaide zich om naar het raam. Hatcher sprong de kamer binnen en greep de stoel vast. Cody keek hem - met dronkemansogen, zag Hatcher nu pas - woedend aan.
  


  
    'Wat moet je hier, worm?'
  


  
    'Shit, meneer, op deze manier haalt u zich een heleboel moeilijkheden op de hals. Als de officier van piket u hoort...'
  


  
    'Die kan m'n rug op.'
  


  
    Hatcher keek door het raam naar buiten. De officier van piket kwam in looppas over de besneeuwde binnenplaats dichterbij.
  


  
    'O, shit,' zei Hatcher.
  


  
    Hij zette de stoel terug, griste de gevallen papieren van de vloer en smeet de door de kamer verspreide kledingstukken in een kast, en sloot de deur.
  


  
    'Wat doe je daar, worm?' bralde Cody.
  


  
    'De officier van piket komt eraan, meneer. Als hij u dronken op uw kamer aantreft, zult u een behoorlijke douw krijgen, meneer.'
  


  
    'Dat moet dan maar,' antwoordde Cody dronken. 'Dat zal ze leren, allemaal.'
  


  
    'Wie allemaal, meneer?'
  


  
    'Bemoei je met je eigen zaken.'
  


  
    'Ja, meneer.'
  


  
    Hatcher hoorde de voordeur opengaan en vervolgens weer sluiten.
  


  
    'Hij komt naar boven, meneer,' zei Hatcher in paniek.
  


  
    'Over wie heb je het?'
  


  
    'Over die verdomde officier van piket.'
  


  
    'Die kan m'n ...' Maar vóór hij de zin kon afmaken, greep Hatcher hem bij de arm vast en sleurde hem in de richting van de badkamer.
  


  
    'Wat zullen we verdomme nu beleven ...'
  


  
    Hatcher duwde hem de badkamer binnen en draaide de douchekraan open. Daarna liep hij weer de kamer in en deed de deur dicht. Vervolgens opende hij de kast en haalde Cody's laarzen en een doos met poetsdoeken en schoensmeer tevoorschijn. Toen er op de deur werd geklopt, wreef hij met snelle bewegingen een glans op een laars.
  


  
    'Meneer Cody!' Hatcher opende de deur.
  


  
    'Wat doe jij hier, stuk uitschot?' vroeg de officier.
  


  
    Hatcher hield de poetsdoek omhoog. 'Ik poets de schoenen en de laarzen van meneer Cody, sir 'En waar is meneer Cody?' vroeg de officier eisend, waarna hij zich zijdelings langs Hatcher heen wrong en de kamer binnenging. Achter zijn rug keek Hatcher snel het vertrek rond. Bij het hoofdeind van het bed stond een fles wodka. Hatcher liep erheen en schoof, plotseling door een hoestbui overvallen, de fles met de punt van zijn schoen onder het bed.
  


  
    De officier draaide zich met een ruk om.
  


  
    'Mijn excuses, sir zei Hatcher haastig. 'Ik liet de schoen vallen.'
  


  
    Op dat ogenblik ging de badkamerdeur open. Cody keek met een drijfnat hoofd om de hoek van de deur. Hij had een handdoek om zijn schouders geslagen.
  


  
    'Wat is hier in vredesnaam aan de hand?' vroeg hij streng.
  


  
    'We hoorden een hoop herrie, Cody,' zei de officier.
  


  
    'Dat was de radio,' zei Cody. 'Ben je al klaar met die schoenen, worm? Nee? Schiet dan op.' Hij sloeg de deur met een klap dicht.
  


  
    'Ja, sir.'
  


  
    De officier beende met grote passen het vertrek uit. 'Houd het een beetje rustig, ja,' zei hij bij zijn vertrek.
  


  
    Cody kwam uit de badkamer. Hij had de handdoek nog steeds om zijn schouders geslagen en zijn haar was drijfnat. Het uniform, eronder, was doorweekt. Hij stapte de kamer binnen en keek om zich heen, liet zich op handen en knieën zakken, keek onder het bed en pakte de fles wodka. Hij ging op de vloer zitten, leunde tegen het bed, draaide de dop van de fles, en begon te lachen.
  


  
    'Dat was een staaltje van snel denkwerk, worm, héél vindingrijk. Neem een slok.'
  


  
    'Ik geloof niet-'
  


  
    'Ga verdomme zitten en neem een slok, worm,' zei Cody met een blos op zijn wangen, en hield hem de fles voor. Hatcher ging naast hem op de vloer zitten, nam een slok, en rilde.
  


  
    'Jij bent me het ventje wel, worm,' zei Cody bijna spottend. 'Ik heb je in de gaten gehouden. Maar daarnet heb je me geholpen. Dat schept verplichtingen. Hoe noem je zoiets? De ethiek van de straat?'
  


  
    'Het zal wel.'
  


  
    'Het zal wel, wat?'
  


  
    'Meneer.'
  


  
    'Precies.' Hij nam opnieuw een slok en gaf de fles terug aan Hatcher. 'Mijn ouwe heer is een échte soldaat, worm. Iedereen is dol op Buffalo Bill Cody.'
  


  
    'Ja, meneer.'
  


  
    'Nou en of.. .Shit!' zei Cody met een zwaai van zijn arm. Hij keek een ogenblik starend naar de wodkafles. 'Denk jij dat ik het ooit tot admiraal zal brengen, worm?'
  


  
    Hatcher nam opnieuw een slok wodka en gaf de fles terug aan Cody.
  


  
    'Wilt u dat worden, meneer?'
  


  
    'Daar gaat het toch om, daarom zitten we toch op deze academie. Vóór we met pensioen gaan, moeten we het allemaal tot admiraal hebben gebracht, wist je dat niet? We dienen allemaal respec ... respec... respectabele heren te worden.'
  


  
    Hatcher nam opnieuw een slok wodka. De vloer van de kamer kantelde licht.
  


  
    slok en gaf de fles weer aan en top soldaat, worm. Iedereen is gek 'Ik hou van de zee,' zei hij toen hij de fles aan Cody teruggaf.
  


  
    'Ik hou van de zee,' aapte Cody hem na. 'Jezus, hij liet zich hier inschrijven omdat hij van de zee houdt! Zeg het eens, worm, van welke zee houd jij het meest?'
  


  
    Hatcher grinnikte. 'Ik vind ze allemaal even geweldig, meneer, als ze maar nat zijn.'
  


  
    Cody lachte. 'Dat is verdomd grappig. Maar ook onbehoorlijk. Je gedraagt je onbehoorlijk, worm. Maar onbehoorlijk gedrag past wel bij ons ... bij de elite die wij later zullen vormen.'
  


  
    'Ja, meneer.'
  


  
    'Waarom heb je me geholpen, worm? Deed je dat omdat ik je voor Snyder waarschuwde?'
  


  
    'Misschien.'
  


  
    'Nou, ik zal er niet omheen draaien, Hatcher. Ik ben een opportunist, misschien wel de ergste van het hele stel. Volgend jaar heb ik de leiding over het boksteam en op dit moment is Snyder de enige middengewicht, en Snyder heeft een kaak van glas. Eén goeie hoek en hij gaat neer. En ik wil winnen met dat team, worm, en daar heb ik een goeie middengewicht voor nodig. Daarom is het voor mij belangrijk dat jij op de academie blijft.'
  


  
    'Ik begrijp het, meneer. Dat is een goede reden om aardig tegen mij te zijn.'
  


  
    Cody keek hem verrast aan, en vervolgens, steunend met de fles op de vloer, begon hij te knikken. 'Wat doe je hier eigenlijk, worm? Waarom zit je met de kerst niet in Boston?'
  


  
    'De enige familie die ik heb is op wintersportvakantie in het westen.'
  


  
    'Meen je dat? Mijn ouwe zit ergens in het Verre Oosten en mijn moeder zit ergens in de Caraïbische Zee, op een cruiseschip. Ach, wat maakt het ook allemaal uit. Slok?'
  


  
    Toen Hatcher van nee schudde, zette Cody de fles aan zijn mond en nam een grote slok. 'Weet je waarom ik er net zo gruwelijk de pest over in had? Mijn vriendin Cassie heeft het uitgemaakt. Ze besloot toch maar met een advocaat te trouwen. Kun je je dat voorstellen? Ze trouwt met een van die godvergeten bloedzuigers. Ze kwam er opeens achter dat ze niet de vrouw van een zeeman wilde worden.'
  


  
    'Nou, dat kunt u haar niet kwalijk nemen.'
  


  
    'Misschien heb je wel gelijk,' zei hij. 'Afgezien daarvan, ze wilde geen drie jaar wachten met het wettig maken van haar favoriete sport, die Cassie van mij.'
  


  
    'Ik weet wat u bedoelt,' zei Hatcher. 'Over vernederend gesproken, mijn vriendin liet me in de steek voor een worstelaar. Had geen nek, alleen maar spieren, van zijn tenen tot aan zijn kruin.'
  


  
    Cody grinnikte. 'Wat doe je op oudejaarsavond, worm?'
  


  
    'Niets bijzonders.'
  


  
    'Ben je ooit op oudejaarsavond op Times Square geweest?'
  


  
    'Meneer Cody, ik heb niet eens voldoende geld om een buskaartje naar New York te kunnen kopen.'
  


  
    'Nou, geld is een probleem dat ik niet ken. Ik trakteer, maar zeg tegen niemand dat Cody en de worm het weekend in elkaars gezelschap doorbrachten.' Hij knipoogde, lachte en nam opnieuw een slok. 'We nemen een duur hotel en laten ons door de room service verwennen. Wie weet vinden we wel een paar eenzame dames. En rond middernacht feesten we met de heidense horden mee.'
  


  
    De meisjes die ze op oudejaarsavond aan de haak sloegen, heetten Linda en Helen. Toen Hatcher later terugdacht aan die nacht wenste hij dat zijn leven altijd zo eenvoudig en zo goed was geweest. Murphy en hij konden het uitstekend met elkaar vinden. Maar toen ze de volgende ochtend met de bus teruggingen, was Hatcher weer de 'worm' en leek het alsof ze nooit samen de tocht hadden gemaakt.
  


  
    .
  


  
    Lente 1964. De lauwe bries had nog een kille onderstroom, maar de Japanse appelbomen stonden al in bloei en vijftig kilometer verderop, in Washington, verdrongen de eerste toeristen zich op de boulevards en in de parken. Hatcher liep in looppas over de binnenplaats en dacht: nog twee maanden, nog twéé maanden, en ik ben erdoor.
  


  
    'Worm!' schreeuwde de inmiddels bekende stem.
  


  
    Hatcher bleef staan. Cody kwam op hem af. 'Morgen om drie uur in de gymzaal, worm. Zorg dat je er bent.'
  


  
    'Ja, sir!' Hatcher was een kwartier eerder in de gymzaal en deed een warming-up door in het aangrenzende trainingszaaltje een kwartier achtereen naar een van de zandzakken uit te halen. Toen hij daarmee klaar was, verscheen Snyder op het toneel.
  


  
    Cody, die over een paar weken officieel als leider van het boksteam zou worden aangesteld, hanteerde het fluitje. Toen de middengewichten werden opgeroepen, zette hij Snyder en Hatcher tegenover elkaar in de ring.
  


  
    'Drie ronden,' zei hij. 'De winnaar komt in het team, de verliezer kan naar de schroothoop. Break als ik het zeg, en niet onder de gordel slaan.'
  


  
    Hij controleerde Snyders handschoenen, klopte hem op zijn schouderen liep vervolgens naar Hatchers hoek. Tijdens het controleren van de handschoenveters, zei hij zacht: 'Die kaak van 'm kan niets hebben, maar hij heeft een linkse directe die inslaat als een torpedo. Probeer hem twee ronden van je af te houden, dan verslapt zijn concentratie. Als je erin gaat, moet je dat van links doen, zodat hij zijn directe niet kan gebruiken. Eén goed geplaatste stoot op zijn kin en hij ligt.'
  


  
    Het was een prima advies. Hatcher concentreerde zich op Snyders linkse, deelde plaagstootjes uit en was voortdurend in beweging. Tweemaal kreeg hij een voltreffer te verwerken, maar in beide gevallen herstelde hij zich gemakkelijk. Hij reageerde met enkele razendsnelle combinaties. Hij was sneller dan Snyder en, constateerde hij algauw, slimmer. Snyder was een bokser die zijn voetenwerk schromelijk had verwaarloosd, een modderaar, die om zijn tegenstander heen draaide en zijn kans afwachtte. Die kans gaf Hatcher hem niet. Zodoende dwong hij Snyder tot actie, die niet uitbleef. Snyder maakte twee schijnbewegingen met zijn rechterhand en lanceerde meteen daarop zijn linkse. Hatcher ving de stoot met zijn schouder op en daar, vlak voor hem, op nog geen meter afstand, zag hij Snyders lelijke kaak, open en bloot. Hatcher lanceerde een felle rechtse en trof Snyder vlak onder het oor. Hij zag Snyders pupillen wild en ongecontroleerd over het oogwit draaien, zag zijn knieën knikken, en wist dat hij had gewonnen. Snyder wankelde naar achteren, draaide zich halverwege zijn val om en belandde op zijn gezicht op de vloer.
  


  
    Cody liep naar de andere kant van de ring en keek een ogenblik neer op Snyders slappe gedaante, toen knikte hij in de richting van Hatcher.
  


  
    'Welkom in het team,' zei hij met een grijns.
  


  
    De laatste dag van het eerste studiejaar, 1964. Het was stralend weer toen de eerstejaars zich opmaakten voor de grote parade op de binnenplaats. Hatcher zette net zijn pet op toen Cody de slaapzaal opliep. 'Oké, iedereen naar buiten, behalve Hatcher.'
  


  
    Hatchers maten haastten zich de zaal uit. Hatcher stond in de houding voor Cody. Tegen de academie-traditie in, keek hij Cody nu recht in de ogen.
  


  
    De ander keek zwijgend terug.
  


  
    'Je hebt het gered, Hatcher.'
  


  
    'Ja, sir.'
  


  
    'Jij mag nu volgend jaar eerstejaars pesten.'
  


  
    'Ja, sir!' Cody haalde een fles wodka onder zijn tuniek tevoorschijn. Tijdens de handeling verscheen er een brede glimlach op zijn gezicht. Hij gaf de fles aan Hatcher.
  


  
    'Alstublieft, meneer Hatcher. Welkom aan boord.' De daaropvolgende twee jaar waren hij en Cody vrijwel onafscheidelijke vrienden.
  


  
    .
  


  
    .. hoe dan ook, Cody was me één jaar voor,' zei Hatcher tegen Sloan. 'Hij ging meteen naar de marineluchtvaartdienst toen hij afstudeerde. Ik ging naar de veiligheidsdienst. We zagen elkaar niet veel meer, maar we bleven contact houden. In 1969 was ik getuige op zijn bruiloft. Het was zo'n typische rijkeluisaangelegenheid. Veel diplomaten, mensen uit het topkader en kopstukken uit het bedrijfsleven. Er liep van alles rond, senators, generaals, admiraals, TV-persoonlijkheden.'
  


  
    'Hoe was zijn vrouw? Wat voor indruk kreeg je van haar?' vroeg Sloan.
  


  
    'Het toonbeeld van ijzige perfectie. Heel knap, perfect gekapt. Haar achtergrond was voorbeeldig: rijke familie, de juiste opleiding. Keurig, keurig, kéurig.'
  


  
    'Maar jij mocht haar niet.'
  


  
    'Nee, ik denk dat ze óns niet mocht. Zijn ouwe maatjes waren te ruw voor haar verfijnde smaak.' Hatcher zweeg een ogenblik. 'Ik geloof dat Polo ook niet zo gelukkig met het huwelijk was.'
  


  
    'Waarom denk je dat?'
  


  
    'Ik weet het niet. Die dag maakte hij op mij een ongelooflijk ... cynische indruk. Hij was opeens weer de oude Cody, zoals ik hem tijdens mijn eerste jaar op de academie had leren kennen. Ik weet niet waarom hij die dag zo was. Tot op dat ogenblik had Cody in zijn carrière geen fout gemaakt. Zijn vrouw was zelfs de dochter van een admiraal.'
  


  
    'Dat klinkt alsof hij een van te voren opgesteld schema invulde,' zei Sloan.
  


  
    'En daarom begrijp ik er geen fluit van hoe hij in actieve dienst in Vietnam terechtkwam.'
  


  
    'Hij meldde zich vrijwillig.'
  


  
    'Meen je dat? Was hij zó fanatiek?'
  


  
    'Zijn schoonvader probeerde de overplaatsing tegen te houden, maar Cody stond erop te gaan. Afijn, heb je hem na de bruiloft nog gesproken?'
  


  
    'Eén keer, op de luchtmachtbasis in San Diego. Ik was er voor een veiligheidscontrole en hij was op dat moment daar gelegerd.'
  


  
    'Dat moet zijn geweest vlak voordat hij naar Vietnam ging.'
  


  
    'Wat maakt het allemaal uit? Hij is nu toch dood.'
  


  
    'Daar zou ik niet zo zeker van zijn,' zei Sloan met een geheimzinnige glimlach. 'Uit betrouwbare bron vernam ik dat Murph Cody nog leeft.'
  


  
    'Waar? Is hij krijgsgevangene?'
  


  
    'Volgens de berichten is hij zo vrij als een vogeltje en woont in Bangkok.'
  


  
    Er ging een lichte schok door Hatcher heen toen hij de naam van de stad hoorde. Bangkok. Het was een stad die hij mentaal had ingepakt en voorgoed had weggesloten. 'Wat weet je precies van hem? Is die informatie betrouwbaar?'
  


  
    'Ik heb geen reden om aan te nemen dat ze dat niet is.'
  


  
    'Daarmee heb je mijn vraag niet beantwoord. Hoe betrouwbaar is de informant?'
  


  
    'Het is een Thaise politicus, een van de mindere goden. Hij wil een gratis reisje naar de VS en heeft een werkvergunning nodig. Volgens inlichtingen uit een andere bron dreigt hij in ongenade te vallen.'
  


  
    'Bij wie?'
  


  
    'De Witte Handpalmen,' zei Sloan.
  


  
    'Dat is een van de triaden met het hoofdkwartier in Macau. Wat doen zij in Bangkok?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Sinds jij van het toneel verdween, hebben de triaden hun zaken behoorlijk uitgebreid. Tegenwoordig zitten ze overal.'
  


  
    'En die politicus? Heeft hij soms iets met de opiumhandel te maken?'
  


  
    'Dat weten we niet zeker, maar dat vermoeden bestaat. De immigratiedienst heeft zijn verzoek om een visum en een werkvergunning derhalve afgewezen. Wellicht vanwege de verdenkingen die tegen hem bestaan. Maar we hebben nog niet echt in zijn verleden gespit.'
  


  
    Als Murph Cody zich gezond en wel in Bangkok ophield en al die jaren niets van zich had laten horen, dan moest daar een goede reden voor zijn. En als de militaire veiligheidsdienst die reden niet kende, dan zag het er voor Cody niet best uit.
  


  
    'Geef je mening eens,' zei Sloan. 'Wat zou hij in Thailand uitvoeren? Ik bedoel, als hij nog leeft, waarom is hij dan ondergedoken?'
  


  
    Hatcher kon een heleboel redenen bedenken, maar geen van alle voorzagen ze in een sluitend antwoord.
  


  
    'Misschien lijdt hij aan geheugenverlies,' zei hij ten slotte.
  


  
    'Ja, en misschien ben ik Doris Day,' antwoordde Sloan.
  


  
    'Het is mogelijk. Hij zou geheugenverlies kunnen hebben.'
  


  
    Andere mogelijkheden waren dat Cody een collaborateur was geworden, of een overloper, of deserteur, of dat hij betrokken was geraakt bij de handel in drugs, moord, blanke slavernij, of bij een van de andere tientallen zaken die Hatcher kon bedenken.
  


  
    Sloan dacht blijkbaar in dezelfde richting. Hij zei: 'Als het waar is, is dat niet best voor ons. Om te beginnen zou het betekenen dat hij deserteerde. Als hij niet werd gedood, is hij nog steeds in dienst van de Amerikaanse marine, en zal hij zich moeten verantwoorden.'
  


  
    'De vraag is: waarom dook hij om te beginnen onder?'
  


  
    'Daarom heb ik jou nodig, Hatch,' zei Sloan met een stem die opeens licht geëmotioneerd klonk. 'Niemand kent Thailand beter dan jij, Hatch. Jij weet wie daar de goeien en wie de slechten zijn, en jij hebt aan beide kanten van de rivier gewerkt. Ik kan deze zaak niet door de militaire veiligheidsdienst laten afhandelen. In dat geval zal iedereen in het Pentagon binnen een uur op de hoogte zijn. Deze zaak vraagt om een officieuze aanpak. Als Cody nog leeft en ergens bij betrokken is ... bij iets dat niet door de wettige beugel kan ... dan komt ook de reputatie van de ouwe in het geding.'
  


  
    'Niet door de wettige beugel kan,' zei Hatcher, en grinnikte. 'Heel kies, Sloan.'
  


  
    'Je begrijpt wat ik bedoel,' vervolgde Sloan. 'We hebben iemand nodig die het terrein kent en die zijn mond kan houden. En jij bent een van diegenen van wie ik zeker weet dat hij zijn mond kan houden, ouwe gabber. Bovendien, in jouw tijd was je een verdomd goeie speurder, als ik het zo mag uitdrukken.'
  


  
    'Maar mijn tijd is voorbij, en ik ben je ouwe gabber niet. Hoe heet die politicus?'
  


  
    'De Thai? Wol Pot. Hij kwam met het nieuwtje op de ambassade in Bangkok aan. De veiligheidsofficier was gelukkig een van de mensen van Buffalo Bills vroegere staf. Hij heet Lew Porter en ving Pot op.'
  


  
    'Lew Porter? Je bedoelt Windy Porter?'
  


  
    'Ja, herinner je je hem?'
  


  
    'Vaag.'
  


  
    'Hij verhoorde Pot. Toen hij begreep hoe de vork in de steel zat, nam hij meteen contact met mij op. Ik haalde er een aantal mensen bij die ik vertrouw. We bespraken de zaak en besloten ten slotte om de ouwe het nieuws niet te onthouden.'
  


  
    'Hoezo?'
  


  
    'De oude Cody heeft kanker, Hatch. Hij haalt het eind van het jaar niet.'
  


  
    Dat verraste Hatcher. Hij kon zich nauwelijks voorstellen dat Buffalo Bill Cody door wat ook zou worden gevloerd, laat staan door een of ander gezwel dat zijn ingewanden aanvrat.
  


  
    'We waren allemaal gek op de ouwe, nietwaar?' vroeg Sloan, en zijn stem klonk een beetje gesmoord. Hij zweeg een ogenblik en, vóór hij verder ging, slikte hij moeizaam. 'Hij vroeg ons om een gunst. Als zijn jongen nog leeft, wil hij hem, vóór hij de geest geeft, nog één keer zien.'
  


  
    'En wat als zijn zoon in de problemen zit?'
  


  
    'Daarom heb ik jou voor de klus nodig, Hatch,'zei Sloan met een stem die nog steeds enigszins onvast klonk. 'Als hij in de stront zit, kan Porter de zaak alleen niet aan. Porter is opgebrand. Afgezien daarvan: de generaal is bereid zijn zoon waar ook ter wereld te ontmoeten. Tokio, Sydney, Europa, het maakt hem niet uit. Murphy mag de plek kiezen. Niemand hoeft ooit te weten wat er is gebeurd.'
  


  
    'De ouwe zou een dergelijke reis waarschijnlijk niet overleven,' zei Hatcher.
  


  
    'Al wat voorlopig telt, is dat de zaak om te beginnen met zijden handschoenen aangepakt moet worden, door iemand die weet waar hij daar aan toe is. Iemand met een flexibele geest die dat joch aan zijn verstand kan brengen hoe de zaken er voorstaan. We mogen dit de ouwe niet onthouden.'
  


  
    'Van een "joch" is nauwelijks sprake,' zei Hatcher, die één jaar bij zijn eigen leeftijd optelde. 'Hij is nu ... tweeënveertig.'
  


  
    'Ga naar Thailand en zoek hem voor me op,' zei Sloan zakelijk. 'Of kom terug met een bewijs dat de ouwe in staat zal stellen met een gerust hart de geest te geven.'
  


  
    'Een bewijs dat Cody dood is?'
  


  
    'Precies.'
  


  
    Daar moest Hatcher hartelijk om lachen. 'Jij wilt dat ik naar een stad met vijftig miljoen inwoners vertrek en daar het bewijs ga zoeken dat iemand, die veertien jaar geleden van de aardbodem verdween, al dan niet nog in leven is. Zomaar!'
  


  
    'Jij was de beste, toen.'
  


  
    'Schei uit met stroopsmeren, Harry.'
  


  
    'Je krijgt alle hulp die je nodig hebt, Hatch. Wol Pot. Windy. En jij kent Cody, en het plaatselijk terrein, en jij kunt, wat er ook gebeurt, je mond houden. Dat heb je in Madrango bewezen. Ga erheen, zoek Cody voor me op en spreek een ontmoetingsplaats met hem af. Of kom terug om me te vertellen dat hij dood is. Verdomme, als je wilt, kun je Flitcraft als hulpje meekrijgen.'
  


  
    'Zit Flitcraft nog steeds bij de dienst?'
  


  
    'Hij is momenteel mijn topman.'
  


  
    Hatcher schonk zich een glas wijn in en bladerde het dossier door. 'Je weet dat ik niet terug kan gaan,' zei hij ten slotte. 'Ach ... Hoe lang is dat al niet geleden? Acht, tien jaar.'
  


  
    'Al waren het er vijftig.'
  


  
    'Je krijgt alle steun die je nodig hebt. Ik heb daar nog steeds een paar zware jongens tot mijn beschikking.'
  


  
    'Wat werd er afgesproken met die Thai? Hoe heet hij ook alweer?'
  


  
    'Wol Pot. Luister eens, die miezer interesseert me niet. Doe met hem wat je wilt. Desnoods breek je zijn benen, of je knoopt hem op, of je trekt hem zijn vingernagels uit. Het interesseert me niet.'
  


  
    'Zo ken ik je weer, Harry.'
  


  
    'Het is zijn verhaal. Laat hém de bewijzen leveren.'
  


  
    'Hmm. Als hem dat lukt, krijgt Pot dan een visum?'
  


  
    'Als hij afkomt, zal ik zeker iets voor hem kunnen doen, ja.'
  


  
    'Dat is te vaag. Als ik hem opzoek, zal ik hem iets moeten kunnen bieden.'
  


  
    'Als hij de waarheid spreekt, zullen wij voor bescherming zorgen en hem uit Thailand weghalen.'
  


  
    'Zeker weten?'
  


  
    'Wat interesseert jou dat?'
  


  
    'Als ik iets beloof, wil ik mijn belofte houden.'
  


  
    'Afgesproken. Dus je accepteert de opdracht?'
  


  
    Hatcher keek hem enkele ogenblikken aan. Hij legde de .357 op de tafel.'
  


  
    'Mijn prijs is $236.600.'
  


  
    'Wat!'
  


  
    'Tweehonderd dollar voor elke dag die ik in dat hellegat doorbracht.'
  


  
    'Overdrijf het niet, kerel.'
  


  
    'Ik overdrijf niet, Harry.'
  


  
    'Waar moet ik een dergelijk bedrag vandaan halen?'
  


  
    'Hé, ik ben 't, Hatch! Weet je nog? Ik weet alles van je af. Ik weet dat je over de hele wereld - Panama, Zwitserland, de Bahama's -over privé-rekeningen kan beschikken. Doe het elders maar met een kleiner budget.'
  


  
    'Je bént al rijk, Hatch.'
  


  
    'Ik wil een schadeloosstelling. $236.600, het bedrag staat buiten elke discussie. Ja of nee.'
  


  
    Sloans glimlach werd breder en er verscheen een schittering in zijn ogen. 'Maar je doet het, nietwaar, maatje? Ik zie het aan je ogen. Je mist de spanning, nietwaar. Je mist de adrenaline. Dit leventje is voor jou te weinig enerverend. Verdomme, Hatch, als jij je ergens toe verplicht, klaar je de klus.'
  


  
    Wat Sloan zei was gedeeltelijk waar. Maar de redenen die hij aanvoerde, waren niet allemaal waar. Hatcher wilde niet uit verveling terug naar zijn oude bestaan, naar plaatsen waarvan hij zichzelf had beloofd er nooit meer een stap te zullen zetten, naar mensen van wie hij niet had verwacht ze ooit nog terug te zullen zien. Eigenlijk wilde hij nooit meer voor Sloan werken, voor de man die hij eens had willen vermoorden. Hij ging omdat Cody een man was die altijd eerlijk tegen hem was geweest, omdat hij vond dat hij Cody iets verschuldigd was.
  


  
    'Ik accepteer de opdracht vanwege Murph Cody en de oude man, niet vanwege wat tussen ons is gepasseerd. Als Cody daar zit, zal ik hem vinden. Zo niet, dan laat ik je dat weten. En als ik je hier ooit nog terugzie, voer ik je aan de vissen.'
  


  
    Sloan boog zich naar hem toe. 'Weet je, ik krijg het idee dat je het allemaal meent,' zei hij.
  


  
    Hatcher glimlachte terug, zonder een zweem van humor.
  


  
    'Ik zou er niet te licht over denken,' zei hij. 'Je zou je leven wel eens op het spel kunnen zetten.'
  


  


  
    
  


  Voorbereidingen


  
    
  


  
    Het schemerde al toen Ginia op Hatchers telefoontje reageerde en met een volle picknickmand terugkwam naar de boot. Terwijl Hatcher richting zee koerste, maakte zij de mand open en haalde de etenswaar tevoorschijn. 'Wanneer wil je eten?' vroeg ze.
  


  
    'Nu, ik verga van de honger.'
  


  
    'Hoe verliep het gesprek met je oude maatje uit het leger?'
  


  
    Hij boog zich naar voren en kuste haar op de wang. 'Hij is weer vertrokken,' gromde Hatcher, en daarmee werd het onderwerp afgedaan. Ze wist wel beter dan te vragen 'waarheen vertrokken?' Als hij meer kwijt wilde, zou hij haar dat uit eigen beweging wel vertellen. Blijkbaar wilde hij dat niet. Ze was, eerlijk gezegd, maar wat blij dat de vreemdeling weg was en dat Hatcher en zij samen de avond zouden kunnen doorbrengen.
  


  
    Ze ging het vooronder binnen, koos een fles rode wijn uit het drankkastje en zette die ontkurkt klaar. Daarna liet ze de maaltijd in de oven opwarmen, en dekte de tafel. Vervolgens zette ze de radio zacht aan.
  


  
    'Hé,' riep ze naar boven, 'zet de stuurautomaat aan en kom eten, oké?'
  


  
    'Doe ik,' klonk het schorre antwoord.
  


  
    Ze hoorde het geluid van de motoren naar een lager toerental zakken, en de plons waarmee het anker overboord ging. Een ogenblik later verscheen hij in de salon in het vooronder.
  


  
    'Ik besloot maar een poosje voor anker te gaan. We liggen vlak bij het eiland Sapelo.' Met zijn vingers nam hij een plukje van de salade.
  


  
    'Let op je tafelmanieren,' snauwde ze.
  


  
    'Heerlijk,' zei hij, en hij schonk hun beider glas vol. Ze toostten in stilte, met een zacht tinkelend geluid. Hij boog zich naar voren en kuste haar licht op de mond. Hij proefde de wijnsmaak op haar lippen.
  


  
    'Bedankt,' fluisterde ze. Vervolgens, na een poosje over alledaagse zaken te hebben gepraat, vroeg ze: 'Hoe lang ken jij Jimmy Cirillo al?'
  


  
    'Al heel lang.'
  


  
    'Waar heb je hem ontmoet?'
  


  
    'In een steeg in Boston.'
  


  
    'In een steeg?'
  


  
    'Ja, ik brak in een winkel in en hij was smeris, toen.'
  


  
    'Neem je me in de maling?'
  


  
    'Nee.' Hatcher leunde naar achteren en besefte dat hij op het punt stond enkele familiegeheimen prijs te geven. Het vooruitzicht gaf hem een prettig gevoel.
  


  
    'Mijn ouwe heer was architect, en niet zo'n beste. Op een middag schoot hij zich op het toilet van zijn club voor zijn kop. Ik was toen tien. Drie jaar later ging mijn moeder ervandoor met, eh, verdomme, ik weet niet eens met wie. Ik heb die kerel nooit gezien. Hoe dan ook, ik stond op straat. Toen ik een jaar of vijftien was, was ik een van de handigste inbrekers van Boston.'
  


  
    'Tjee, Hatch, dat heb ik nooit vermoed,' zei ze vol verbazing.
  


  
    'En dat is nog maar het topje van de ijsberg,' zei Hatcher met een glimlach.
  


  
    'En, wat deed Jimmy toen hij je snapte?' vroeg Ginia, wier nieuwsgierigheid nu was gewekt.
  


  
    'Hij legde zijn legitimatie en zijn revolver op de stoeprand en gaf me een ongelooflijk pak slaag.'
  


  
    Dat brak de spanning. Ginia sloeg haar handen voor de mond en begon te giechelen.
  


  
    'En daar bleef het niet bij. Hij bezorgde me een baantje, drie, om precies te zijn, en ik werd elke keer ontslagen. En bij elk ontslag kreeg ik weer een pak slaag van Jimmy. Hij beloofde dat net zo lang vol te houden tot ik in staat was een baantje te houden. En dat was het begin van een geweldige vriendschap.'
  


  
    'Hij vormde je tot degene die je bent geworden?' vroeg ze, een beetje spottend.
  


  
    'Ja,' zei Hatcher, en hij voegde er ernstig aan toe: 'Maar er waren ook enkele havenarbeiders die er een handje bij hielpen.'
  


  
    Hij vertelde echter niet hóe ze hem hadden geholpen. De rest van de maaltijd werd in stilte naar binnen gewerkt. Hatcher hield er niet van om tegelijkertijd te eten en een gesprek op gang te houden, maar ze voelde dat hem iets dwars zat, iets waarover hij wilde praten. Opeens wist ze dat hij weer een poosje uit haar leven zou verdwijnen.
  


  
    'Ik moet er weer een poosje vandoor,' zei hij vrijwel tegelijkertijd.
  


  
    'En wat betekent "een poosje", Hatcher? Een week, een maand, tien jaar?' Ze vroeg het luchthartig en voegde eraan toe: 'Ik bedoel, het gaat me allemaal niet aan, maar ik wil gewoon weten hoe lang ik het zonder jou moet stellen.'
  


  
    'Zoveel heb ik nooit van je gevraagd,' fluisterde hij.
  


  
    'Toegegeven, het is een persoonlijke keuze,' zei ze.
  


  
    Hij glimlachte, reikte over het tafelblad heen en pakte haar hand vast. Hij drukte haar handpalm tegen zijn gezicht.
  


  
    'Langer dan een week. Hopelijk minder dan een maand,' antwoordde hij.
  


  
    'Wanneer vertrek je?'
  


  
    'Morgenochtend.'
  


  
    Ze glimlachte naar hem, maar nu al voelde ze het verlangen dat ze tijdens zijn afwezigheid onveranderlijk gewaar werd de kop opsteken. 'Laten we dan geen tijd verspillen,' zei ze. 'Jij kunt aan boord van het vliegtuig slapen ...'
  


  
    Hij pakte haar hand vast. Ze ging staan en trok hem dicht tegen zich aan. Hij knoopte langzaam haar witte overhemdblouse open, Het die openvallen, legde zijn handen op haar heupen en trok haar tegen zich aan, waarna hij haar vlakke maag kuste. Vervolgens ritste hij haar broek open en trok haar jeans naar beneden. Hij sloeg zijn armen steviger om haar heen en trok de zoom van haar panty tot over haar billen, en verder, en begon de halve bollen met zijn duimen te strelen. Hij voelde haar verstrakken, en toen hij zijn hoofd verder naar beneden boog, proefde hij haar vocht. Zijn hete adem streelde haar. Hij duwde zijn gezicht naar voren en tegen de stugge haartjes. Ze ging op haar tenen staan en op de rand van de tafel zitten. Ze legde een been op zijn schouder. Haar ademhaling verliep nu sneller, haar spieren verstrakten en haar heupen begonnen langzaam te draaien. Van die draaiende beweging raakte Hatcher onveranderlijk opgewonden. Toen ze klaarkwam telde ze hardop de duur van haar orgasme af, en kwam tot achttien tellen.
  


  
    Ze kromde haar rug en duwde haar bekken naar voren en vervolgens, nog happend naar lucht, begon ze te ontspannen, trok zijn hoofd naar zich toe en kuste hem op de mond.
  


  
    Hij tilde haar op en liep met haar naar het grote bed, en kleedde zich uit. Hij ging naast haar liggen en trok haar tegen zich aan. Ze voelde hem hard worden. Ze sloeg een been over zijn heup en trok hem naar zich toe, en bewoog net zo lang tot hij gemakkelijk bij haar binnendrong.
  


  
    'O God,' fluisterde ze toen ze hem in zich voelde, en hem zo dieper en dieper naar binnen zoog.
  


  
    'Eén maand, hè?' fluisterde ze even later, nog steeds buiten adem.
  


  
    'Misschien red ik het binnen enkele weken,' fluisterde hij hoopvol 'terug.
  


  
    Ze lag op haar zij, en sliep. Hatcher liet zich soepel van het bed glijden, trok een laken over haar heen en begon zijn spullen te pakken. Er was een tijd geweest dat Hatchers Gurkha-rugzak altijd had klaargestaan. De inhoud bestond uit twee pakken, een sportjasje en een broek, een half dozijn overhemden, enkele dassen, een extra paar schoenen en zijn ondergoed en toiletspullen. Het hoognodige. Geen ballast. Hij wist precies wat hij nodig had; het boodschappenlijstje stond hem na al die jaren nog steeds helder voor de geest.
  


  
    Nadat hij zich ervan had overtuigd dat Ginia sliep, schoof hij een onschuldig uitziend paneel boven het hoofdeind van het bed opzij, en haalde er een geldkist uit tevoorschijn. In de kajuit controleerde hij de inhoud. Hij nam er een kredietbrief van vijftigduizend dollar van zijn bank uit, twintigduizend dollar aan reischeques en tienduizend dollar in contanten.
  


  
    Op de terugweg naar het zitgedeelte haalde hij een Halliburton-koffer uit een kast tevoorschijn en nam die mee. Toen liet hij zich op handen en knieën zakken, kroop onder de trap en opende daar een klein luik dat toegang gaf tot de ruimte tussen de romp en het schot. Daar, ingebouwd, in de romp, bevond zich een waterdichte aluminiumkist. Toen Hatcher de klep opende, ging er binnenin automatisch een lampje branden. In de kist lag een klein wapenarsenaal voor het grijpen: twee .357 automatics, en een H&K 9 mm pistool, een M-16 en een 9 mm Uzi, een halfautomaat. Voor elk wapen waren er meerdere magazijnen voorhanden. Ertussen lagen enkele staven van een stopverfachtige substantie waarvan binnen het tijdsbestek van een minuut enkele kneedbommen vervaardigd konden worden. Hatcher maakte een keuze en sloot de kist weer hermetisch af.
  


  
    Hij spreidde een tafellaken uit over het tafelblad en legde het wapen van zijn keuze er op. Het was een Aug, een .223 geweer van Oostenrijkse makelij dat in drie onderdelen uit elkaar kon worden gehaald. De loop was vijftig centimeter lang. De body en het trekkermechanisme waren van kunststof. Het wapen was volledig waterproef. Alle andere wapens waarmee Hatcher bekend was - de M-16, de Uzi en de Mac 10 - werden onbetrouwbaar zodra de loop vochtig werd en zouden uit elkaar klappen als er water in het mechanisme terechtkwam. Maar de Aug niet. Iemand die ermee uit het water opdook, kon er onmiddellijk gebruik van maken.
  


  
    Zijn geheugen begon hem opnieuw parten te spelen, een nadelig gevolg van zijn verblijf in Los Boxes. Hij had het verschijnsel als een kwaal benoemd, omdat hij lang geleden van Sloan had geleerd dat het geheugen slechts voor één ding belangrijk was: het aanleveren van referentiemateriaal. Maar nu hij neerkeek op de Aug, herinnerde hij zich de eerste keer dat hij het wapen ooit had gebruikt.
  


  
    Een Amerikaanse overloper verkocht tijdens de Vietnamese oorlog inlichtingen over Amerikaanse spionnen die in het noorden actief waren. Hij heette Chick Norgling. Hatcher had bij verschillende gelegenheden een glas met hem gedronken in de mess van de Amerikaanse basis in Hong Foe, en dus werd hij uitgekozen om Norgling rekenschap te vragen.
  


  
    Norgling bewoonde een keet op de zuidelijke oever van de Tsjoe-rivier. Toen Hatcher het huis binnendrong, trof hij er niemand aan, en dat bracht hem op een idee. Hij kleedde zich uit en stapte in bad, met de Aug.
  


  
    Een half uur later kwam Norgling thuis. 'Hallo,' riep Hatcher.
  


  
    Een ogenblik later stapte Norgling bevreemd zijn badkamer binnen. Toen hij Hatcher herkende, verscheen er zelfs een gespannen uitdrukking op zijn gezicht.
  


  
    'Pak een stoel,' zei Hatcher, 'en kom erbij zitten.'
  


  
    De op zachte toon gesproken woorden waren er de oorzaak van dat Norgling enigszins ontspande. Zijn hele lichaam leek te verslappen. Zelfs zijn mond viel een stukje open.
  


  
    Een echte amateur, dacht Hatcher.
  


  
    Norgling verliet echter hoofdschuddend de badkamer en kwam terug met een glas wijn in zijn hand. Toen hij het glas aan zijn lippen zette, vroeg Hatcher: 'Wat ben jij in vredesnaam voor een kerel, Norgling, om je landgenoten te verraden?'
  


  
    Norgling reageerde onmiddellijk. Hij liet het glas uit zijn handen vallen en reikte naar de holster op zijn heup. Toen hij de klep openmaakte, liet Hatcher zijn rechterhand uit het badwater omhoogkomen, met de Aug vuurklaar. Hij haalde de trekker over - de waterdruppels op de loop sisten - en een kort salvo stikte een naad over Norglings borst. Negen schoten in minder dan een seconde, negen voltreffers. Hatcher stond al naast de badkuip vóór Norgling de grond raakte. Hij ging de woonkamer binnen en draaide een nummer. Na enkele ogenblikken geduld te hebben geoefend, werd er aan de andere kant van de verbinding op het oproepsignaal gereageerd. 'Kom hem maar ophalen,' zei Hatcher, en hing op.
  


  
    Dat was een van de zeldzame keren geweest dat Hatcher had geweten wie zijn slachtoffer was en waarom hij de executie uitvoerde. Doorgaans handelde hij blindelings op bevel. 'Doen,' zei Sloan, en dan dééd Hatcher het. Hij dééd het niet alleen, hij nam zonder meer aan dat hij juist handelde. Maar nu hij terugblikte, bedacht hij zich dat Sloan hem wel eens bij verschillende gelegenheden misbruikt kon hebben.
  


  
    Of was het zijn geweten, nummer 126, dat hem dit influisterde?
  


  
    Hij liet de sloten van de Halliburton openklappen. In mallen van piepschuim lagen een videocamera, een rij batterijen, en een 400 mm en een 200 mm telelens, en een schoudersteun voor de camera, plus vier lege VHS-banden en verschillende snoeren. Allemaal namaak, en hol van binnen. Het gedemonteerde geweer verdween in de videocamera en de schoudersteun, de magazijnen werden in de holle batterijen verstopt. Toen alles in de koffer was gepakt, bedroeg het totale gewicht nog geen tien kilo. Hij beproefde het gewicht, knikte tevreden en opende de koffer opnieuw. Zijn valse paspoort, rijbewijs en geld stopte hij in een linnen zakje in het deksel. Aanvullende munitie voor de Aug - .22 kaliber - was overal ter wereld te koop.
  


  
    Hij ging terug naar het slaapvertrek en pakte geroutineerd de Gurkha-rugzak in, en liep ermee terug naar het zitgedeelte van het vooronder. Vervolgens ging hij terug naar de slaapkamer.
  


  
    Ginia sliep nog steeds. Heel even keek hij bedachtzaam op haar neer.
  


  
    Zijn verleden keek over zijn schouder met hem mee. Wat de Chinezen de Tsjoe'ang, tzoe-tsji noemden, het raam dat uitzicht bood op zijn geest, stond open. Welke geesten uit zijn verleden zouden hem daarginds opwachten? Hatcher had gedacht dat Hongkong en Bangkok voorgoed tot zijn verleden behoorden. Hij dacht aan de Witte Handpalmen, aan Tollie Fong, Sam-Sam Sam en aan Carlos Monitor, aan Fat Lady Lau's en aan Cohen.
  


  
    Bangkok.
  


  
    En hij dacht aan Daphne.
  


  
    Namen die hij vergeefs had geprobeerd te vergeten, maar ze maakten deel van hem uit, van zijn verleden, van de optelsom van zijn leven.
  


  
    Sloan was als de duivel uit de Hades in zijn leven opgedoken, had een lange benige vinger op hem gericht en had hem terugverwezen naar duistere plekken, plaatsen waar zelfs 126 niet over begon. Plaatsen waar haat, dood en verderf de sfeer bepaalden.
  


  
    Het feit dat hij terugging, had niets met Sloan te maken, en ook niet met de namen waarmee hij zo kwistig had gestrooid: Buffalo Bill of Murph Cody. De tijd was rijp om terug te gaan en enkele hoofdstukken van zijn leven voorgoed af te sluiten.
  


  
    Hij ging op het bed zitten en masseerde Ginia's rug. Ze bewoog zich en rolde op haar buik. Een gevoel van spijt stak de kop op. Vreemd. Hij had nog nooit iemand gemist. Het was niet goed. Van iemand houden, betekende afgeleid worden, en dat zou gevaarlijk kunnen zijn. Dergelijke gevoelens konden je vanuit de duisternis het zonlicht binnentrekken, daar waar hij niet thuishoorde.
  


  
    'Emotionele banden kunnen levensgevaarlijk zijn,' had Sloan eens gezegd. 'Ze kunnen er de oorzaak van zijn dat je op de verkeerde ogenblikken aan de verkeerde dingen denkt.'
  


  
    Grappig, over hoeveel zaken 126 en Sloan een andere mening waren toegedaan. Wat had 126 ook alweer gezegd? Een man die niet meer weet hoe hij moet huilen, is van binnen dood.
  


  
    Hij zette de gedachte van zich af en masseerde haar schouderspieren. Zijn vingertoppen gleden van haar nek naar haar armen en lager, naar haar heupen. Ze kreunde zacht en spreidde licht haar benen. 'Kom zo snel mogelijk terug,' fluisterde ze.
  


  


  
    
  


  Cirillo


  
    
  


  
    Hatcher wachtte op de parkeerplaats van het jachthaventje en luisterde naar het gekwetter van de vogels die elkaar in het nachtelijk duister toespraken. Het was enkele minuten na middernacht en de snelweg die naar het binnenland leidde, was zo goed als verlaten. Acht kilometer verderop, aan de andere kant van het moeras, twinkelden de lichten van Brunswick als vuurvliegjes in de nacht. Hij moest nog één ding doen, vóór hij op reis ging. Hij had al afscheid van Ginia genomen en nu wachtte hij in het donker, met de aktetas tussen zijn benen.
  


  
    Verderop doken een paar koplampen op. De lichtbundels zetten hem in een geel schijnsel toen de auto de parkeerplaats opreed. Het was een patrouillewagen, beige en bruin, en de bestuurder stopte naast Hatcher.
  


  
    Hatcher keek naar de gezette politieman in het bruine uniform, Jim Cirillo was een gespierde man, donker gebruind. Zijn zwarte haar was door de tijd en de zilte lucht met grijs doorschoten. Zijn grote handen lagen ontspannen op het stuur.
  


  
    'Wil je soms wegens landloperij worden opgepakt?' vroeg hij met zijn diepe stem.
  


  
    'Graag,' zei Hatcher met een glimlach. Hij liep om de auto heen en stapte aan de passagierskant in. Cirillo duwde de versnellingspook naar voren en de auto reed langzaam de parkeerplaats af, in de richting van het vasteland. Aan weerskanten van de plattelandsweg stonden hoge, met grijs mos begroeide eiken. Dit waren Cirillo's favoriete uren van de dag. Hij was een nachtmens die er de voorkeur aan gaf overdag te slapen en te vissen. De eerste kilometers legden ze zwijgend af.
  


  
    'Sloan heeft me gevonden,' zei Hatcher ten slotte met zijn schorre stem.
  


  
    'En? Je bent hem niets verschuldigd,' antwoordde Cirillo met een schouderophalen.
  


  
    'Dat klopt,' antwoordde Hatcher.
  


  
    'Hij is jou eerder een en ander verschuldigd.'
  


  
    'Yeah.'
  


  
    En, dacht Hatcher bij zichzelf, ik ben jóu een heleboel verschuldigd, Jimmy Cirillo.
  


  
    De politieman was jarenlang zijn vader, vriend, mentor en vertrouwensman geweest. Cirillo was degene geweest die voor hem een afspraak in Annapolis had gemaakt.
  


  
    Een hert stak in vliegende vaart de weg over en verdween tussen het struikgewas uit het zicht.
  


  
    'Sloan wil dat ik een klus voor hem opknap,' zei Hatcher.
  


  
    'Je meent het.' Cirillo snoof, ging langzamer rijden en scheen met zijn schijnwerper op een kleine zwartgeteerde visserskeet. Toen hij niets zag dat zijn argwaan wekte, reed Cirillo gerustgesteld verder.
  


  
    'Ik zal het moeten doen, Jimmy,' fluisterde Hatcher met zijn vreemde stem.
  


  
    Cirillo reed een poosje in stilte verder, toen zei hij: 'Oké.'
  


  
    'Het accepteren van de opdracht heeft niets met Sloan te maken,' vervolgde Hatcher.
  


  
    'Oké.'
  


  
    'Iemand die ik op de academie leerde kennen en met wie ik bevriend raakte, werd in 1973 in Vietnam als vermist opgegeven. Nu ziet het ernaar uit dat hij zich in goede gezondheid in Bangkok bevindt. De zaak ligt nogal gevoelig.'
  


  
    'En jij bent de enige die hem kan vinden?'
  


  
    'Ik ben de enige die de man goed kent, en de enige die Sloan kan vertrouwen.'
  


  
    'En vertrouw jij hem?'
  


  
    'Nooit meer.'
  


  
    'Geloof je het verhaal dat hij je vertelde?'
  


  
    'Genoeg ervan om op zoek te gaan naar de waarheid.'
  


  
    'Dreggen in een duister verleden is nooit goed,' zei Cirillo. 'Dat ben ik met je eens,' zei Hatcher. 'Is het je daarom te doen, Hatch?'
  


  
    Hatcher dacht een ogenblik over de vraag na. 'Gedeeltelijk. En ik heb al een poos niet meer op scherp gestaan. Gevaar is een verleidelijke vrouw en jij bent per slot van rekening degene die me aan haar heeft voorgesteld.'
  


  
    Cirillo had Hatcher een gevoel voor plicht en verplichtingen bijgebracht, een eenvoudige erecode, maar het was een code die door mensen als Sloan gretig werd misbruikt. Zowel Cirillo als Hatcher hadden er ten slotte genoeg van gekregen bij herhaling te worden misbruikt, en hadden zich op dit eiland teruggetrokken.
  


  
    Hatcher verbrak de aanhoudende stilte: 'Ik wil de Aug even testen, om na te gaan of het ding technisch nog perfect is.'
  


  
    'Heb je een Aug nodig om in Bangkok naar iemand op zoek te gaan?' vroeg Cirillo verrast.
  


  
    'Ik heb heel wat vijanden tussen hier en Bangkok.'
  


  
    'Dan wordt het tijd dat je vrede met ze sluit.'
  


  
    'Dat is aardig bedacht,' zei Hatcher. 'Maar van die lui kom je maar op één manier af.'
  


  
    'Dan moet je dat maar zó doen, denk ik,' zei Cirillo.
  


  
    'Ik hoop dat het niet nodig zal zijn,' zei Hatcher. 'Wil jij in de tussentijd een oogje op mijn boot houden?'
  


  
    'Ik heb de sleutel. Kan ik je op een of andere manier bereiken?'
  


  
    Hatcher dacht een ogenblik na. 'Het Oriental Hotel in Bangkok. Daar kun je boodschappen heen sturen.'
  


  
    'Oké.' Cirillo zweeg een ogenblik en voegde eraan toe: 'Je bent toch niet te oud en vastgeroest voor dit soort werk, jochie?' Hatcher dacht er even over na en schudde zijn hoofd. 'Ik geloof van niet,' zei hij.
  


  


  
    
  


  Buffalo Bill


  
    
  


  
    In Washington regende het, een gestage, kletterende stortbui die vanuit een kille, loodgrijze lucht neerviel en tranen achterliet op het gladde, zwarte oppervlak van het gedenkteken. De regendruppels verzamelden zich in de ondiepe letters die in de steen gebeiteld waren, vloeiden in plassen tezamen en sijpelden in grillige stroompjes over Constitution, de brede boulevard.
  


  
    Het slechte weer kon de toeristen niet weerhouden. Er waren er tientallen. Als standbeelden stonden ze in de regen en staarden naar de reusachtige granieten klomp. Ze zochten de in steen gegraveerde lijsten af naar de naam van een vriend, een collega, een broer, een studiegenoot, om van hen afscheid te nemen, waarbij het hemeldak met hen mee huilde.
  


  
    Hatcher kende heel wat van die namen op de lange lijsten. Hij had in Vietnam gevochten, maar niet in legerdienst. Als burger had hij klussen opgeknapt die zo smerig waren dat er in het militaire apparaat niet eens over werd gesproken. Hij had er geen medailles of eervolle vermeldingen aan overgehouden. Van zijn daden was geen ervan in de legerarchieven terechtgekomen, maar hij was er geweest, had er zijn werk gedaan en had zowel vriend als vijand onder mensonterende omstandigheden aan hun eind zien komen.
  


  
    Hatcher had het gedenkteken nog nooit eerder bezocht, had het nooit willen zien. Maar nu hij er door het regengordijn heen naar keek, werd hij door de eenvoud ervan geroerd. Op dat ogenblik kwam bij hem de gedachte op dat de oorlog in Vietnam bij hem wel eens net zoveel littekens en verwarrende herinneringen achtergelaten kon hebben als bij ieder ander die er had gevochten.
  


  
    Hij had er als huurling dienstgedaan, en huurlingen deelden niet in de glorie van een overwinning, kregen geen erkenning, liepen niet mee in de parades; naar hen werden geen nationale feestdagen vernoemd. Voor hen was het winnen of verliezen, erop of eronder of - nog eenvoudiger gedefinieerd - leven of sterven.
  


  
    De oorlog in Vietnam zou uiteindelijk niet meer dan een voetnoot in de geschiedenisboeken opleveren; de geschiedenis behandelt gevoelige onderwerpen slechts vluchtig.
  


  
    Hatcher zou de oude ijzervreter niet hebben herkend als de vier sterren op zijn schouder hem waren ontgaan. Buffalo Bill Cody's rug was nog steeds recht als een tentstok, maar het verstrijken van een decennium en het gezwel dat aan hem vrat, hadden hem afgebouwd tot een zwakke afspiegeling van de man die hij eens was geweest. De pijn die hij had geleden stond in elke rimpel in zijn gezicht gegraveerd. De met de hand vervaardigde jas die om zijn magere lijf hing, herinnerde Hatcher eraan dat zelfs legenden sterfelijk zijn.
  


  
    Maar hij was een legende. Hoewel de carrière van andere militaire topmensen door het schandaal-Vietnam was vernietigd, was Cody met onbevlekt blazoen uit de strijd tevoorschijn gekomen. Hij was een held en een soldatenvriend, die op een of andere manier te midden van alle chaos een gevoel van waardigheid in stand had weten te houden. Cody was het symbool voor de oorlog in Vietnam geworden. Nu stond hij tussen een man met een kromme rug en een vrouw met een tienerzoon, en keek met hen mee naar de namenlijsten. Niemand besteedde enige aandacht aan hem. Die uitwerking had deze plek: ze maakte iedereen gelijk.
  


  
    'Hij lijkt wel honderdtien,' zei Hatcher met zijn gebroken stem.
  


  
    'De meeste mensen maken in honderd jaar niet mee wat hij in actieve dienst heeft doorgemaakt,' antwoordde Sloan. 'Nu mag hij van geluk spreken als hij het nog zes maanden uithoudt.'
  


  
    'Moeten we hier in de regen blijven staan?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Hij is zo klaar. Maar van dit ritueel afwijken doet hij niet.'
  


  
    Hatcher trok de schouder van zijn regenjas hoog op, keek naar de generaal en verbaasde zich in stilte over Sloans opmerkelijke gave om dit spelletje mee te spelen. Gisteren had Hatcher overwogen om hem te vermoorden. Nu stond Hatcher ruim duizend kilometer van huis in de regen bij een gedenkteken, opgezadeld met een klus waar hij geen zin in had en waarin hij niet geloofde. Honderd jaar geleden, dacht Hatcher, zou Sloan vanaf de laadbak van een huifkar wondermiddeltjes en elixers aan onwetende plattelanders hebben verkocht, of hij zou onnozele zielen aandelen in de Brooklyn Bridge hebben verkocht. Nu verkocht hij mooie praatjes, over heldendom en avontuur en patriottisme, aan jongemannen en vrouwen die hij voor zijn schaduwoorlogen recruteerde. Moordenaars, saboteurs, wapensmokkelaars, inbrekers en zelfs huurlingen, Sloan kon iedereen gebruiken, en dat uitsluitend tot meerdere glorie van vlag en vaderland.
  


  
    De generaal beëindigde zijn ritueel en begon in de richting van de rijweg te lopen. Hij werd bijgestaan door een jongeman die onmiskenbaar aan West Point was afgestudeerd.
  


  
    'Hij weet niets van het geld af,' zei Sloan fluisterend. 'Dat is iets tussen jou en mij.'
  


  
    'Weet hij iets van mij af?' vroeg Hatcher. 'Ja.'
  


  
    'En dat gaf geen problemen?'
  


  
    'Hij vertrouwt op mijn oordeel.'
  


  
    Hatcher grinnikte. 'Hoe lang kent hij je al?'
  


  
    Van dichtbij zag de generaal er nog slechter uit dan van enige afstand. Zijn huid zag grijzig en zijn ogen stonden waterig en levenloos in de holle kassen; ze hadden het vuur verloren dat toentertijd zelfs op foto en film was overgekomen. Maar hij hield zijn rug kaarsrecht en als hij pijn leed, dan was dat niet zichtbaar.
  


  
    'Fijn dat je er bent, Harry,' zei hij, en vervolgens wendde hij zich tot Hatcher. 'En jij moet Christian Hatcher zijn. Aangenaam kennis te maken.' Hij pakte zijn wandelstok met zijn linkerhand en gaf Hatcher een benige, maar stevige handdruk.
  


  
    'Het genoegen is geheel aan mijn kant, generaal,' zei Hatcher.
  


  
    'Jij deed het goed in het Verre Oosten,' zei Cody. 'Sloan heeft me alles over jou verteld.'
  


  
    'Dank u, meneer.'
  


  
    De oude strijder leek geschokt toen hij Hatchers stem hoorde. 'Zullen we een droge plek opzoeken,' stelde hij haastig voor om zijn verrassing te camoufleren. Zijn adjudant opende het portier van een limousine en ze stapten allemaal in. De oude man huiverde en de adjudant legde een deken over zijn benen.
  


  
    'Meneer Hatcher,' begon hij. 'Kolonel Sloan vertelde me dat hij je volledig over ons probleem heeft ingelicht.'
  


  
    Hatcher knikte.
  


  
    'Wat vind je?'
  


  
    'We kunnen het best beginnen met de Thai, Wol Pot,' zei Hatcher.
  


  
    'Als hij de waarheid vertelt en Murph leeft nog, zal ik hem via hém kunnen vinden.'
  


  
    'Je lijkt nogal zeker van je zaak.'
  


  
    'Ben ik ook ... vooropgesteld dat uw zoon nog in leven is.'
  


  
    'En wat zegt je intuïtie daarover?'
  


  
    Hatcher schudde zijn hoofd. 'Nog niets. Ik beschik over te weinig informatie.'
  


  
    'Ja, veel weten we niet. Sorry.'
  


  
    'Misschien pik ik ergens wat aanwijzingen op,' zei Hatcher.
  


  
    'Maar je hebt, hoop ik, begrepen dat discretie geboden is,' zei Cody, en dat was geen vraag, maar een vaststelling. Hatcher knikte opnieuw. 'En,' vervolgde de generaal. 'Er is enige haast bij deze zaak.'
  


  
    'Ja, meneer,' zei Hatcher.
  


  
    'Ik herinner me dat jullie op de academie goed bevriend waren.'
  


  
    Hatcher knikte opnieuw. 'We zaten samen in het boksteam. Hij studeerde een jaar eerder af dan ik.' Hij zweeg een ogenblik en voegde er vervolgens aan toe: 'Hij was oké, een kerel op wie je kon bouwen.'
  


  
    'Prettig te horen dat je geen hekel aan hem had.'
  


  
    'Overigens, wij hebben elkaar ook al eens ontmoet,' fluisterde Hatcher plotseling. 'Op Murphy's bruiloft.'
  


  
    De generaal keek Hatcher met half dichtgeknepen ogen aan, maar er verscheen geen blik van herkenning in zijn ogen. 'Dat was lang geleden. Ik vrees dat mijn geheugen me op sommige punten in de steek laat.'
  


  
    'Nou, dat van mij is ook niet meer wat het is geweest,' zei Sloan, en richtte zodoende de aandacht van de generaal op zijn persoon.
  


  
    De generaal keek van Sloan naar Hatcher. 'Mag ik je een persoonlijke vraag stellen?'
  


  
    'Natuurlijk,' zei Hatcher.
  


  
    'Waarom accepteerde je deze opdracht?'
  


  
    Hatcher wist niet goed wat hij moest zeggen. Hij dacht er een ogenblik over na en zei toen: 'Een vriend van mij vroeg me pas of ik mezelf als een patriot beschouwde. Op dat ogenblik zei ik dat ik dat niet zeker wist. Ik denk dat ik nu de kans krijg om erachter te komen.'
  


  
    'Deze opdracht heeft met patriottisme niets te maken,' zei de generaal bijna wanhopig.
  


  
    'Ik ga er persoonlijk liever vanuit dat dat wél zo is,' zei Hatcher.
  


  
    Cody glimlachte, een flauwe zweem van een glimlach, vol droefheid. 'Dat is heel vriendelijk van u, meneer Hatcher. Dank u.'
  


  
    De oude generaal richtte de blik van zijn waterige ogen op Hatcher. Hij keek de lange man enkele ogenblikken indringend aan, alsof hij zich ervan wilde overtuigen dat hij zijn volgende vraag op de juiste manier formuleerde.
  


  
    'Ik heb begrepen dat je ontslag uit het leger nam en nu in de privé-sector actief bent,' zei de generaal ten slotte.
  


  
    'Ja, meneer.'
  


  
    'Jammer,' zei hij. 'Je was een goed soldaat, Hatcher.'
  


  
    'Dank u, meneer.'
  


  
    'Zou je me willen vertellen waarom je ontslag nam.'
  


  
    Sloan wierp een snelle zijdelingse blik op Hatcher, maar de lange man negeerde hem.
  


  
    'Ik raakte mijn scherpte kwijt, generaal,' loog Hatcher.
  


  
    Cody keek hem verschillende seconden achtereen strak in de ogen.
  


  
    'Nou, laten we hopen dat je heel snel je scherpte terugkrijgt,' zei hij met een wrange glimlach.
  


  
    'Ja, meneer.'
  


  
    Cody wendde zich tot Sloan. 'Volgens mij heb je de juiste man voor deze opdracht weten te vinden, Harry. Zoals gewoonlijk.'
  


  
    'Dank u, meneer,' zei Sloan, die zichtbaar in zijn schik was met het complimentje. 'Dus we kunnen beginnen?'
  


  
    Buffalo Bill Cody keek naar Hatcher en herhaalde de vraag: 'En, kunnen we beginnen?'
  


  
    Hatcher knikte. 'Ja,' zei hij met zijn geteisterde stem.
  


  


  
    
  


  Fragmenten


  
    
  


  
    Het was er anders dan in ongeacht welk museum ter wereld. Het instituut heette MARS en bood opslagruimte aan persoonlijke eigendommen van overleden of als vermist te boek gestelde militairen; vochtigheidsgraad, temperatuur, alles kon er per vertrek worden gemeten en bijgesteld. Het was een loodsachtig bouwsel en het bevond zich ongeveer zestig kilometer ten zuiden van Washington in een klein dorp in Maryland.
  


  
    De curator was een jongeman van nog geen veertig, hoewel zijn juiste leeftijd zich moeilijk liet bepalen. Hij ging Hatcher voor naar een hoek waar de artikelen stonden die bij het instituut in bewaring waren gegeven. Er was van alles: van vliegtuigmodellen, helmen, onderscheidingen, medailles en aankondigingen van dansfeesten tot en met bonboekjes, een paar laarzen, een pakje van zes blikjes Miller-bier, ingelijste foto's en een koperen armband met de inscriptie POW-MIA, 1973.
  


  
    Er waren foto's van automobielen.
  


  
    En van huizen.
  


  
    Van kinderen die nooit door hun vader werden gezien, van vaders die nooit door hun kinderen werden gezien. Hier bevonden zich de persoonlijke eigendommen van de soldaten die bij gevechten waren omgekomen.
  


  
    'Zat jij in Nam?' vroeg Hatcher aan de man.
  


  
    'Yep,' zei de ander met een beslistheid die niet tot het stellen van aanvullende vragen uitnodigde. Hij boog zich over een werkbank heen en zocht tussen de rijen genummerde en gecodeerde artikelen. Even later reikte hij Hatcher een foto aan waarop twee bedroefd uit hun ogen kijkende tieners waren afgebeeld. Aan onze vader, luitenant Murphy Cody. Van zijn liefhebbende kinderen Keith en Sharon. De mededeling was vastgeniet aan de foto.
  


  
    Hatcher kreeg een tweede voorwerp aangereikt. Daaraan vastgeniet zat een briefje met de tekst: Bedankt voor alles, Polo. En dank God voor Thai Horse. Jaimie.
  


  
    Dit briefje was vastgehecht aan een groene baret. En dat was alles wat er van Polo was teruggevonden.
  


  
    Polo.
  


  
    Zo had deze Jaimie hem genoemd. Polo. Dus Cody had de bijnaam gehouden. Grappig, dacht Hatcher. Ik kreeg altijd de indruk dat hij de bijnaam vervelend vond. Maar het briefje was bestemd voor Murphy Cody. Van toeval kon geen sprake zijn.
  


  
    Was het een afscheidsbriefje van iemand die wist dat hij dood was?
  


  
    Of was het een bedankbriefje van iemand die wist dat Murph Cody nog in leven was?
  


  
    En wat betekende die referentie aan Thai Horse? Horse was slang voor heroïne, Thaise heroïne, Chinees wit.
  


  
    Had Cody zijn mannen heroïne gegeven? Maakten hij en die Jaimie deel uit van een of andere smokkelaarsbende? Was dit soms een boodschap in code? Hatcher schudde zijn hoofd. Dat kon hij onmogelijk geloven, dat wilde hij niet geloven. En toch, wat zou de boodschap anders kunnen betekenen? Zou er een ander antwoord mogelijk kunnen zijn?
  


  
    Dit uitstapje, dit bezoekje aan het 'museum voor de nabestaanden' riep talloze vragen op.
  


  
    'Is het mogelijk om na te gaan wie deze Jaimie was?' vroeg Hatcher.
  


  
    De curator schudde zijn hoofd.
  


  
    'Daar houden wij ons niet mee bezig,' zei hij.
  


  
    Hatcher bekeek de baret aan alle kanten. Boven de zweetband waren de initialen JS geborduurd. Verder niets.
  


  
    Dit uitstapje had meer vragen dan antwoorden opgeleverd. Hatcher pakte zijn aantekenboekje en schreef alle informatie die hij had opgedaan op. Eén detail trok daarbij zijn aandacht: de baret en het briefje waren op vier juli in bewaring gegeven. Veertien maanden geleden.
  


  
    Verder was er niets van belang. De nalatenschap van Murph Cody leek uit deze voorwerpen te bestaan. Dit briefje was zijn grafschrift.
  


  
    'Oké,' zei hij tegen de curator, 'bedankt.'
  


  
    'Yep.'
  


  
    Hatcher keek nog eens het vertrek rond, naar de honkbalpetjes, portretten en legerspullen.
  


  
    Iets dat Conrad had geschreven, schoot hem te binnen: '... een onbaatzuchtig geloof in een ideaal, iets dat je kunt oprichten, en waarvoor je kunt buigen, waaraan je kunt offeren En hij dacht aan al die rusteloze helden die hier waren vertegenwoordigd, die waren afgeslacht en begraven in een ver land, in een oorlog waarvan de meesten niet eens de oorzaak kenden, beroofd van hun dromen en hun hoop in dat verschrikkelijke offer dat vlag en vaderland van elke generatie leek te eisen. Gewone mannen die voorafgaand aan hun dood tot buitengewone daden in staat waren geweest. De kille adem van verre spookbeelden streelde Hatchers nekharen en hij wist niet hoe snel hij moest maken dat hij daar wegkwam.
  


  


  
    
  


  Montana


  
    
  


  
    Hatcher verdween die avond van het toneel, met dossier van Murphy en al zijn bagage, en hij liet Sloan vergeefs in het Occidental Restaurant op hem wachten. Sloan begon aan zijn derde scotch toen er in zijn hoofd plotseling een belletje begon te rinkelen. De schoft komt niet opdagen, dacht Sloan bij zichzelf. Een haastig gepleegd telefoontje bevestigde zijn vermoeden. Hatcher had zich twee uur geleden bij het hotel laten uitschrijven. Echt iets voor hem. En het maakte Sloan des te nijdiger, omdat dit typisch een zet voor Hatcher was. Dit was de manier waarop Hatcher zijn boosheid toonde: met het verbreken van de banden die hem met Sloan verbonden. Hij had zijn free lance-status herwonnen en had Sloan laten weten wie de touwtjes in handen had.
  


  
    
      Nou, dacht Sloan, dat zullen we nog wel eens zien.
    


    
      'Wilt u al bestellen, kolonel?' vroeg de gerant nadat hij had opgehangen.
    


    
      'Ik annuleer mijn reservering,' snauwde Sloan. Hij gaf hem een biljet van vijf dollar en ging de regenachtige nacht in. Hatcher kennend, besefte Sloan dat het best eens een week zou kunnen duren, voor hij opnieuw iets van hem zou vernemen. Hij ging terug naar kantoor en ging op zoek naar Zabriski. Zabriski kon iedereen vinden. Bovendien, hij was ervan overtuigd dat Hatcher onder zijn eigen naam zou reizen. Zoveel was hij niet veranderd. Afgezien daarvan, Hatcher deed geen enkele moeite om Sloan af te schudden, hij wilde hem alleen maar een lesje leren. Sloan zou hem eens iets laten zien.
    


    
      De volgende ochtend lag er een rapport op zijn bureau.
    


    
      'Hij vloog gisteravond naar Billings, Montana, met Eastern, en hij logeerde in het Palace Hotel. Vanochtend vroeg liet hij zich uitschrijven en nam de bus naar Shelby,' rapporteerde Zabriski in zijn keurige handschrift.
    


    
      Sloan zocht zijn hulpje op. 'Wat had hij in vredesnaam in Montana te zoeken?'
    


    
      'Geen idee, meneer. Maar daar ging hij heen.'
    


    
      'Waar ligt Shelby? Verdomme.'
    


    
      'Op ongeveer twee reuzenstappen afstand van de Canadese grens,' antwoordde de agent. 'Hij zal daar niets hebben kunnen vinden, meneer. De zaak is er al drie dagen ondergesneeuwd.'
    


    
      'Montana?' Sloan haalde zijn kopie van het dossier van Murphy tevoorschijn en liet zijn blik over de tekst glijden, speurend naar een verwijzing naar Shelby, Montana. Maar hij vond niets. Wel verdomme, dacht Sloan, waar kan hij na Shelby naartoe zijn gegaan? Hij gaf Zabriski opdracht om de volgende vlucht naar Billings te nemen, en daar te wachten tot Hatcher zich vertoonde, en hem te volgen.
    


    
      'En, Zabriski, die kerel is zo glad als een aal. Snap je? Hij kent trucs waar jij nog nooit van hebt gehoord.'
    


    
      'Moet ik hem inrekenen?' vroeg Zabriski.
    


    
      'Verdomme, nee, hij heeft niets misdaan,' zei Sloan. 'Ik wil alleen weten wat hij in zijn schild voert.'
    


    
      Misschien, dacht Sloan, is hij via een omtrekkende beweging teruggekomen en probeert hij na te gaan wat ik momenteel uitvoer. Het risico dat samenhing met van 's mans diensten gebruik te maken, was dat hij té slim was. Als Hatcher op hol sloeg, kon hij wel eens heel gevaarlijk worden. Zo kort na Los Boxes was het nog te vroeg om Hatcher weer volledig te vertrouwen.
    


    
      De tweemotorige De Havilland glibberde over de strook die door de hittekanonnen in de sneeuw was geblazen. Het was net een loopgraaf. Aan weerskanten van het vliegtuig torende een sneeuwmuur omhoog. De sneeuw van maanden. Verderop stak het dak van een hangar boven de sneeuw uit. Een gerafelde windzak flapperde in de bries. Uit meer bestond het vliegveld niet. Hatchers laarzen piepten en zijn adem liet lange slierten damp in zijn kielzog achter toen hij zich in de richting van het kleine kantoor begaf.
    


    
      De balie van een luchtvaartmaatschappij werd bezet door een magere jongeman die er uitzag alsof hij nog sliep. Tegenover hem bevond zich een snackautomaat en de balie van een combinatie van een taxi- en een autoverhuurbedrijf. Een groezelige man die nodig aan een scheerbeurt toe was, vertegenwoordigde beide bedrijven. De aankomst van de vlucht zorgde nauwelijks voor enige klandizie.
    


    
      Hatcher nam een bekertje koffie uit een automaat en wachtte tot een van de passagiers de benodigde papieren voor het huren van een auto had ingevuld. Toen die wegging, sprak Hatcher de groezelige man aan.
    


    
      'Hoe lang doe ik erover om in Cut Bank te komen?' vroeg Hatcher met zijn raspende stem.
    


    
      De man bleef op het formulier schrijven.
    


    
      'Hangt ervan af.'
    


    
      'Waarvan?'
    


    
      'Het seizoen. In de zomer doe je er ongeveer vijfenveertig minuten over.'
    


    
      'En 's winters? Nu, bij voorbeeld?'
    


    
      'Twee uur, als je de weg weet.'
    


    
      'Met de auto?'
    


    
      'Als je met sneeuwkettingen kunt rijden. Zo niet, vergeet het dan maar, of ze vinden je pas in het voorjaar terug.'
    


    
      'Ben jij hier ook de taxichauffeur?'
    


    
      'Yep.'
    


    
      'Wat zou die rit me kosten?'
    


    
      'Het is geen fietstochtje door het park,' zei de ander.
    


    
      Hatcher schoof een biljet van honderd dollar onder zijn neus. 'Je kunt nog zo'n flap krijgen zodra je me hier weer hebt afgeleverd. Op de plek waar ik moet zijn, ben ik niet langer dan een uurtje bezig.'
    


    
      De morsige man keek naar de cryptische grijns van Benjamin Franklin, keek toen op en zei: 'Jij werkt zeker voor de regering?'
    


    
      'Als je mijn biografie wilt, zul je daarvoor moeten betalen,' zei Hatcher lachend, en knikte daarbij naar het briefje van honderd.
    


    
      'Het vliegtuig naar Billings vertrekt om vier uur.' Hij keek op zijn horloge. 'Dat geeft ons zes uur de tijd.'
    


    
      'En het vliegtuig naar Spokane?'
    


    
      'Eén vlucht per dag. Halfdrie.'
    


    
      'Laten we ons daar op richten,' zei Hatcher.
    


    
      'Mij best,' zei de oude man, en hij stak zijn hand uit. 'Ik ben Rufus Eskew.'
    


    
      'Chris,' zei Hatcher, en schudde de eeltige hand.
    


    
      'Als ik zo jouw stem hoor,' zei Rufus, 'ben je goed verkouden. Ik zou er maar iets aan doen.' En vervolgens reikte hij onder de balie naar zijn sleutels.
    


    
      De heli kwam laagvliegend op het weiland af en liet de herten die bij de boszoom van het mos aten schrikken. De twee mannen in de helikopter werkten voor staatsbosbeheer en wierpen een baal hooi uit de helikopter. De grootste van de twee heette Simmons. De kleinere man, die met Eddie werd aangesproken, was zijn hulpje. De kudde herten was door een sneeuwstorm overvallen en de dieren dreigden nu de hongerdood te sterven.
    


    
      Bij hun terugkeer op de centrale post, zetten ze een sterke bak koffie en deden er elk twee vingers Canadian Club in. Nauwelijks hadden ze een slok genomen, of het geluid van een auto drong tot hen door.
    


    
      'Bezoek?' vroeg Simmons zich hardop af. 'Wie zou dat kunnen zijn.'
    


    
      De chauffeur van de auto, Rufus Eskew, kende hij maar al te goed. Hij ging naar buiten. Rufus' passagier was een man van middelbare leeftijd. Hij droegmoonbootsen een dik gevoerd jack. Toen hij zijn sneeuwbril afzette, keek Simmons in de twee koudste grijze ogen die hij ooit had gezien.
    


    
      Washington, dacht Simmons automatisch.
    


    
      'Meneer Simmons, mijn naam is Hatcher.'
    


    
      Jezus, dacht Simmons, wat een stem. Die kerel fluistert.
    


    
      'Kunnen we elkaar ergens onder vier ogen spreken? Het is persoonlijk,' voegde Hatcher er verklarend aan toe.
    


    
      Persoonlijk? Persoonlijk? Wat bedoelde hij verdomme met persoonlijk? Hij had nog geen dollar op zijn bankrekening staan. Of zou deze man niet van de belastingdienst zijn? Hij dacht na. Hij had zijn alimentatie deze maand betaald. Zelfs zijn jeep was afbetaald.
    


    
      'We kunnen in het kantoortje van de directeur gaan zitten,' zei Simmons aarzelend. 'Hij is een paar dagen in Helena.'
    


    
      Hij ging Hatcher voor, een klein vertrek binnen met een bureau dat, behalve een telefoon, helemaal leeg was. In de hoek stond een ouderwetse kast met glazen deurtjes die verschillende officiële' uitgaven bevatte. Er hingen geen kledingstukken aan de staande kapstok. De wandkalender was een relatiegeschenk van de Haygood Seed and Feed Company in Shelby. Hatcher nam het kantoortje in ogenschouw en dacht: óf de directeur heeft zijn zaakjes ongelooflijk goed georganiseerd, óf hij heeft hier geen fluit te doen. Hij ging op de punt van het bureau zitten.
    


    
      'Pak een stoel,' zei hij.
    


    
      Simmons ging zitten. Hij leek doodsbang.
    


    
      'Wat is het probleem?' vroeg hij.
    


    
      'Ik ben lid van het MIA-comité. We proberen de zaak Cody af te sluiten.'
    


    
      'O Jezus, ik wist het wel. Ik wist wel dat het daarom ging. Verdomme, hoe vaak heb ik mijn verhaal al niet verteld? Ik ben goddome al bijna vijftien jaar uit het leger en sindsdien is de zaak Cody al net zoveel keer afgesloten.'
    


    
      De spontane bekentenis van Simmons schokte Hatcher. Maar ze was ook onthullend. Hatcher besefte ook dat zijn intuïtie hem niet had bedrogen. Simmons had iets te verbergen, en hij was rijp voor een aanvullende bekentenis. Al wat Hatcher hoefde te doen was de druk vergroten.
    


    
      'Het is maar een routine-aangelegenheid,' zei Hatcher. 'Er is geen enkele reden om zo overspannen te reageren.'
    


    
      'Ik zit hier al tien jaar,' zei Simmons, 'om te proberen de ellende van toen te vergeten. Ik heb geen behoefte aan ...' Hij maakte zijn zin niet af.
    


    
      'Ik heb alleen wat vragen over enkele details,' zei Hatcher. 'Ik ben zo weer weg.'
    


    
      'Ik weet alleen dat Cody officieel dood werd verklaard.'
    


    
      'Dat klopt.'
    


    
      'Wat is er dan verdomme -'
    


    
      'Er zijn een paar dingen die om opheldering vragen.'
    


    
      'Ik kan me van die tijd nauwelijks nog iets herinneren,' zei Simmons. 'Dat was vijftien jaar geleden. In Nam zag ik heel wat mensen de pijp uitgaan. De herinneringen lopen door elkaar.'
    


    
      'Dit betreft je commandant, Cody. Zijn vader was de bevelvoerend generaal van het hele circus. Ik weet zeker dat je je hém herinnert, Simmons.'
    


    
      Simmons begon zich op te winden, maar het was een verdedigend soort woede. 'Luister eens, mister-hoe-je-ook-mag-heten,' beet hij de ander toe. 'Ik herinner me er niets meer van en ik wil me er ook niets meer van herinneren. Ik probeer al vijftien jaar om elke herinnering aan die tijd van me af te zetten.'
    


    
      'Welke herinneringen?'
    


    
      'Alles wat daar plaatsvond. Dat waren twaalf maanden in mijn leven waarvan ik ... wou dat ze nooit hadden plaatsgevonden ... Hoe dan ook, elk geval was toen eender.'
    


    
      'Wat bedoel je.'
    


    
      'Er waren zoveel piloten die nooit terugkwamen. Het verloop van elk verhaal was hetzelfde. De piloten van de verkenningsvliegtuigen gingen de rivier over en kwamen vaak nooit meer terug. Wij vlogen in die Hueys van Search and Rescue ...'
    


    
      Hij klonk verwarrend.
    


    
      'Daar wilde ik het over hebben,' zei Hatcher, die een dossierstuk uit zijn aktetas tevoorschijn haalde. Hij liet de opmerking in de lucht hangen, en zag dat Simmons steeds onrustiger werd. Hij is wel erg onzeker, dacht Hatcher, hij heeft iets te verbergen. En hij is rijp voor de sloop. Hij wachtte nog enkele ogenblikken en zei toen: 'Het probleem is, er zit een tegenstrijdigheid in de verslagen.'
    


    
      'Een tegenstrijdigheid?'
    


    
      'Ja, een detail. Tijdens je verhoor, vlak nadat het gebeurde, verklaarde je dat het vliegtuig de boomtoppen raakte en meteen explodeerde. Wacht even, hier heb ik het: "We bevonden ons ongeveer op driekwart kilometer afstand. Het toestel dook ondersteboven in de bomen en het hele woud leek vlam te vatten." Ik zou niet weten hoe iemand zo'n klap kan hebben overleefd.'
    


    
      Simmons knikte. 'Inderdaad,' zei hij.
    


    
      'Maar in de transcriptie van een band die in 1981 werd opgenomen, zeg je dat je er dicht genoeg in de buurt was om de hitte te kunnen voelen en dat je kon zien dat er niemand uit het vliegtuig kwam. Vervolgens kregen jullie zwaar artillerievuur te verduren en waren jullie genoodzaakt de reddingspoging te staken.'
    


    
      'Dat kwam vaker voor. Nou en?'
    


    
      'Welk van de twee verklaringen is de juiste? Wasje dicht genoeg in de buurt om de hitte te kunnen voelen, of bevond je je op geruime afstand?'
    


    
      Simmons stond op en liep naar de deur. 'Ik moet de herten gaan voeren,' zei hij.
    


    
      'Je hebt nog een kwartier de tijd,' fluisterde Hatcher. Hij besloot een gokje te wagen. 'Luister eens, Simmons,' zei hij met zijn raspende stem. 'Het interesseert me geen moer of je toen tegen die onderzoekscommissie loog. Ik wil echter de waarheid weten.'
    


    
      Met een rood aangelopen gezicht van woede wendde Simmons zich tot hem. 'Waar zou ik over hebben moeten liegen?'
    


    
      'De officier die in '72 zijn handtekening onder dit rapport plaatste, vermeldde dat jij bang was. Sterker nog: hij schreef dat je stotterde. Het was allemaal achter de rug en je had niets meer te vrezen, maar toch kneepje hem.'
    


    
      'Ik was drie weken achter elkaar in actie, man,' zei Simmons bruusk. 'Natuurlijk was ik bang. Ik was negentien. Ik was voortdurend doodsbenauwd.'
    


    
      'Bang zijn heeft niets met lafheid te maken,' zei Hatcher zacht. 'Laf? Dacht je dat ik laf was?'
    


    
      Hatcher schudde zijn hoofd. 'Dat denk ik niet. Maar misschien denk jij er zo over.'
    


    
      Simmons kneedde de wollen muts in zijn handen en schudde zijn hoofd.
    


    
      'Je raakt er godverdomme nooit meer van los, van dat verdomde Vietnam!' Hij sprak de woorden met zoveel verbeten overtuiging uit dat Hatcher erdoor werd verrast. Hij kreeg medelijden met Simmons, maar niet voldoende om de man met rust te laten.
    


    
      'Als je zweert dat je niemand uit dat vliegtuig zag komen, stap ik meteen op,' fluisterde Hatcher. 'Maar als je liegt, zal ik dat merken.'
    


    
      'Het is zo lang geleden ...'
    


    
      'Je stond niet onder ede, Simmons. Misschien vergiste je je.'
    


    
      'Ik sta nu ook niet onder ede.'
    


    
      'Simmons, is het mogelijk dat Cody uit dat vliegtuig ontsnapte?'
    


    
      'Alles is mogelijk.'
    


    
      'Wat denk jij?'
    


    
      'Nog vijf minuten, Simmons,' klonk het van buiten.
    


    
      'Ik kom eraan,' schreeuwde Simmons terug. Hij keek Hatcher aan. 'Waarom beginnen ze opnieuw over deze zaak? Wat is er aan de hand?'
    


    
      'Er bestaat een mogelijkheid dat Cody nog in leven is,' zei Hatcher. 'Ik wil zekerheid hebben dat hij die dag niet omkwam, of het tegenovergestelde.'
    


    
      'Je kunt in alle rapporten lezen dat de een na de ander eraan ging. Die ploeg van Cody stond bekend als een zelfmoordteam ...'
    


    
      Het volgende ogenblik verscheen het bekende beeld in Simmons'
    


    
      gedachten: de gedaante die met de moed der wanhoop in de richting van de rivier hinkte, naar hem wuifde. Toen: de explosie, de uitwaaierende vuurbal die zelfs de boomtoppen een ogenblik aan het zicht onttrok. Maar de piloot bleef dichterbij komen. Als een zwarte spookachtige gedaante werd zijn silhouet tegen het vuur afgetekend. Het beeld verdween abrupt.
    


    
      'Misschien ...' zei Simmons.
    


    
      'Misschien wat, Simmons? Bedoel je dat Cody misschien niet omkwam, bedoel je dat?'
    


    
      'Ik heb nooit gezegd dat hij is omgekomen,' riep Simmons. 'Dat heb ik helemaal nooit gezegd. Het is best mogelijk dat hij wist te ontsnappen zonder gezien te worden. Er werd op ons geschoten. Ik werd door een heleboel zaken afgeleid.'
    


    
      'De kogels kletterden tegen het pantser van de helikopter? Nietwaar?'
    


    
      'Ze spatten op een paar centimeter afstand van mijn gezicht tegen de Huey, ja.'
    


    
      'Dus het werd de hoogste tijd om ervandoor te gaan, nietwaar?'
    


    
      Simmons wendde zich van hem af. Van buiten drong het bekende jankende geluid van een opstartende helikopter tot hen door.
    


    
      'Ik moet ervandoor.'
    


    
      'Dan wacht ik wel tot je terugkomt.'
    


    
      'Jezus, wat verwacht je in vredesnaam van me?'
    


    
      'De waarheid.'
    


    
      Simmons sloeg met zijn vlakke hand hard tegen de deurpost. 'Verdomme!'
    


    
      'Er zit je iets dwars, nietwaar?' Simmons gaf geen antwoord.
    


    
      'Bekijk het zo eens: als jij die dag iemand van het vliegtuig zag wegrennen, is het mogelijk dat hij nu nog in leven is. Misschien kunnen we hem vinden.'
    


    
      Simmons kreunde. 'Ik kreeg er steeds nachtmerries over. Daarna is het helemaal mis gegaan met mij. Mijn vrouw liet me in de steek ... mijn leven is een rotzooi.'
    


    
      'Vertel je verhaal en je lost je schuld in,' opperde Hatcher, maar Simmons schudde zijn hoofd. 'Je ging dus hierheen om te vergeten?' Simmons knikte bevestigend, zonder iets te zeggen. 'Maar dat lukte niet?'
    


    
      De tranen stroomden plotseling over Simmons' wangen. Hij probeerde ze knipperend met zijn oogleden tegen te houden, maar ze bleven komen.
    


    
      'Ik moet er steeds maar aan denken dat we hem misschien hadden kunnen redden, maar ze dreigden ons aan flarden te schieten, dus zei ik .. .Ik .. .ik zei dat we ervandoor moesten gaan. Ik scheet peuken, man.'
    


    
      'Dus Cody wist uit het vliegtuig te ontsnappen,' stelde Hatcher botweg vast.
    


    
      Simmons begon zacht te huilen, met zijn gezicht afgewend van Hatcher. 'Eén van de bemanningsleden ontsnapte,' zei hij tussen twee snikken door.
    


    
      'Ze vonden het stoffelijk overschot van de boordschutter. Van Cody werd nooit iets teruggevonden. Wat er van hem is geworden ...' Hatcher schudde zijn hoofd en haalde zijn schouders op.
    


    
      'Als jullie hem ooit vinden ...' stamelde Simmons met de stem van een gebroken man.
    


    
      'Dan laat ik je dat zeker weten,' zei Hatcher. 'O, ik heb nog één vraag voor je: zegtThai Horse jeiets?'
    


    
      'Je bedoelt heroïne?'
    


    
      'Is dat de enige betekenis?'
    


    
      'Voor zover ik weet wel.'
    


    
      'Bedankt,' zei Hatcher, en hij keek naar buiten. 'Je kunt nu beter gaan, geloof ik.' Toen Simmons naar de deur liep, tikte Hatcher hem op zijn arm. 'Een ogenblikje nog,' zei hij. 'Wat er toen gebeurde, gebeurde in een ander leven. De omstandigheden waren niet bepaald alledaags. Wat jij deed, had iedereen kunnen doen. En als dat incident Cody het leven kostte, redde je waarschijnlijk het leven van de piloot, co-piloot en je eigen leven. Dat zijn er drie in ruil voor één, een meer dan eerlijke ruil.'
    


    
      'Zo heb ik het ook wel eens bedacht,' zei Simmons. 'Maar het helpt niet.'
    


    
      'Iemands geweten kan rottig gezelschap zijn,' fluisterde Hatcher.
    


    
      'Dat helpt ook niet veel,' zei Simmons bitter.
    


    
      Hij trok zijn pet ver over zijn voorhoofd en liep het kantoortje uit. Hatcher volgde via het raam zijn bewegingen toen Simmons naar de helikopter rende. Oké, dacht hij bij zichzelf, dus Cody kan het hebben overleefd. En als dat zo is, is het heel goed mogelijk dat hij nog steeds in leven is.
    


    
      Maar waar heeft hij dan de afgelopen vijftien jaar doorgebracht?
    


    
      'Je bent hem kwijtgeraakt. Je hebt hem uit het oog verloren.' Sloan zei het zacht, maar dreigend. 'Hoe kun je iemand uit het oog verliezen in ... hoe heette dat gat ook alweer?'
    


    
      'Shelby,' antwoordde Zabriski. 'Hij ging niet terug naar Billings, kolonel. Hij ging met een lijnvliegtuig naar Spokane en vandaar naar Seattle. Vandaar nam hij een vlucht naar L.A.'
    


    
      'Waar zit je nu?'
    


    
      'Op het vliegveld van L.A. Hij vertrekt morgenochtend weer.'
    


    
      'Waarheen?'
    


    
      'Naar San Diego.'
    


    
      'San Diego! Wat wil hij ..Sloan aarzelde een ogenblik, toen: 'Wacht even ... blijf aan de lijn.' Vervolgens wendde Sloan zich tot een van de vier computer operators die in zijn kleine hoofdkwartier actief waren.
    


    
      'Holloway, ik wil informatie hebben over twee marinelui. Luitenant Ralph Schwartz en kolonel Hugh Fraser. En snel graag, want ik heb een interlokaal gesprek.' Sloan spelde de twee namen.
    


    
      'Een ogenblik, meneer,' zei Holloway. Sloan roffelde zenuwachtig met zijn vingertoppen op het bureau, en wachtte af. Met zijn vrije hand bladerde hij door het dossier van Murphy Cody. Sloans hoofdkwartier bestond uit een etageverdieping van drie vertrekken in een pand dat zich op nog geen vier straten afstand van het Witte Huis bevond. De kleine wachtkamer werd bemand door een secretaresse. Het hoofdvertrek huisvestte een centrale computer en vier terminals, die allemaal in verbinding stonden met een netwerk van telefoontoestellen en satellieten. Het derde vertrek was Sloans privé-kantoor, dat geen enkel voorwerp van persoonlijke aard bevatte.
    


    
      De sergeant aan de terminal had binnen twee minuten het antwoord op zijn dubbele vraag: 'Fraser ging achttien maanden geleden met pensioen, kolonel. Hij staat nu aan het hoofd van een luchtvaartmaatschappijtje in Seattle. Zijn privé-adres is onbekend. Wat de andere man betreft... Ralph Schwartz ... hij is nu commandant en staat aan het hoofd van de pilotenschool van de luchtmacht in San Diego.'
    


    
      'Daarmee weet ik voldoende, sergeant. Bedankt.' Sloan nam opnieuw de hoorn op en stelde zich zodoende weer in verbinding met Zabriski in L.A. 'Oké, ik weet voldoende. Stop maar met de surveillance en kom naar huis.'
    


    
      'Stoppen met de surveillance?' vroeg de agent verrast.
    


    
      'Stoppen,' zei Sloan, en hij hing op. Die boef, dacht hij, hij speelt een spelletje met me en laat me voelen dat hij nog steeds een van de allerbesten is. Die verdomde fluisteraar had geen enkele moeite gedaan om eventuele achtervolgers af te schudden. Hij wilde alleen maar even nagaan hoe lang het zou duren voor Sloan hem op het spoor zou komen. Sloan keek op zijn horloge. Aan de westkust was het nu vier uur in de middag. Hatcher had binnen vierentwintig uur een behoorlijke afstand afgelegd.
    


    
      Een van de computer operators onderbrak zijn gedachtegang. 'Er komt via de computer een boodschap binnen, meneer.'
    


    
      'Van wie?'
    


    
      'Van Basis M.'
    


    
      De opbeller werkte via een computer modem om het telefoontje te plegen. Het was een manier om geheime telefoontjes met een minimumkans op ontdekking door te geven. Het computerscherm van de operator toonde de verschillende vragen die tot identificatie van de opbeller leidden.
    


    
      Codenummer:
    


    
      Dagcode:
    


    
      Operatiecode:
    


    
      Toegangscode:
    


    
      Codenaam doelwit:
    


    
      Uw codenaam:
    


    
      Uw toegangscode:
    


    
      Stemcontrole:
    


    
      Een onjuiste vermelding zou tot gevolg hebben dat de verbinding meteen zou worden verbroken. Tegelijkertijd zou de locatie van de opbeller worden vastgesteld.
    


    
      Cijfers en namen verschenen op het scherm toen de opbeller de vragen beantwoordde. Alles was oké. Sloan nam de hoorn van de haak.
    


    
      'Met Moon Racer,' zei hij.
    


    
      'Met Hound Dog, meneer. Er zijn wat problemen.'
    


    
      'Oké, Hedritch, je kunt vrijuit spreken.'
    


    
      'We hebben volop problemen met ons onderwerp, kolonel.'
    


    
      'Niets nieuws.'
    


    
      'Zolang we hem op het meer kunnen houden, is er niets aan de hand. Maar hij is vastbesloten om 's nachts allerlei tenten af te gaan. Ik heb tegen hem gezegd dat dat uitgesloten is, maar ik zal maar niet herhalen wat hij toen tegen me zei.'
    


    
      Sloan grinnikte.
    


    
      'Ik kan me er een voorstelling van maken. Ik heb hem namelijk opgeduikeld, weet je nog? En je weet hoe die tropische types zijn. Zo heetgebakerd als wat.'
    


    
      'Zijn zuidelijke bloed zal nog vloeien als hij niet oppast. Meneer, heb ik van u toestemming om hem, indien noodzakelijk, met geweld op andere gedachten te brengen?'
    


    
      'Negatief. Hij is een gast van de Verenigde Staten, niet een gevangene. Het is onze taak om hem te beschermen.'
    


    
      'Hij wil naar een disco die Split Personality heet, naar een gekostumeerd bal. We zouden die plek niet eens hermetisch kunnen afsluiten, al hadden we de hulp van het hele Israëlische leger.'
    


    
      'Wanneer is dat?'
    


    
      'Overmorgen.'
    


    
      Sloan dacht een ogenblik na.
    


    
      'Oké, we zullen het risico moeten nemen. Laat niemand vooraf weten dat jullie zullen komen. Ga er omstreeks een uur of elf heen en laat de bedrijfsleider weten wie je bent. Zorg dat hij een onopvallende hoektafel vrijhoudt. Maak er het beste van.'
    


    
      'Het zal een zenuwachtige bedoening worden, meneer.'
    


    
      'Dat is het altijd, Hedritch.'
    


    
      'Ja, meneer.'
    


    
      Sloan hing op. Hij haalde een lange havanasigaar uit zijn bureaulade tevoorschijn, trok het cellofaan eraf en haalde het rookgerei verschillende keren onderlangs zijn neus, en snoof de rijke geur van de tabak op. Toen stak hij op en nam de hoorn van de groene telefoon op. Hij toetste een nummer in.
    


    
      'Ja?' antwoordde de stem, die na de eerste bel reageerde.
    


    
      'Met Moon Racer. Is onze man beschikbaar?'
    


    
      Een ogenblik later informeerde een stem: 'Moon Racer?'
    


    
      'Ja,' antwoordde Sloan, 'Rook je, Moon Racer?'
    


    
      'Ja. Weet je wat ik rook?.'
    


    
      'La Fiera.'
    


    
      'Heel goed. Ik heb het doelwit voor je.'
    


    
      'Is 't die moeilijke jongen over wie we het hebben gehad?'
    


    
      'Ja. Campon is overmorgen in Atlanta, Georgia, in een tent die de Split Personality heet, om elf uur.'
    


    
      'Woensdag, dus?'
    


    
      'Precies. Geeft dat problemen?'
    


    
      'Geen. Geniet van je rokertje.'
    


    
      'Ben ik ook van plan.'
    


    
      Sloan hing op, sloot de lade en draaide de sleutel in het slot om.
    


    
      Vervolgens nam hij de hoorn van het gewone toestel op: 'Reserveer een ticket voor de eerstvolgende vlucht naar San Diego,' zei hij.
    

  


  
    
  


  Waterbaby's


  
    
  


  
    Windy Porter zat aan zijn gebruikelijke tafel in een hoekje van de Queen's Pub en keek naar het tiental Thailanders dat bezig was met het lanceren van een chula. De reusachtige vlieger was minstens twee meter lang en het team had er heel wat moeite mee om het gevaarte van de grond te krijgen. Aan de andere kant van het Sanam Luang Park hadden verschillende pakpao-strijders hun kleine eenmansvliegers al in de lucht en riepen goedaardig bedoelde beledigingen naar het team.
  


  
    Toen de grote drakenvlieger ten slotte wind vatte en in een spiraalbeweging de lucht inschoot, viel een van de pakpao's meteen aan en schoot zigzaggend op de grote vlieger af, en probeerde erlangs te komen om aan de kant van de chula het grasveld te bereiken, en zodoende de tweestrijd te winnen. De chula was bepaald niet gemakkelijk te hanteren, maar de leden van het team waren goed op elkaar ingespeeld: ze sneden de pakpao de weg af en blokkeerden de scheerlijn, en dwongen de pakpao tot een landing. De eigenaar van de kleine vlieger haalde zijn eigendom op en liep vernederd terug naar zijn kant van het grasveld. Aan alle kanten weerklonk gejuich en nu was het de beurt aan het chula-team om beledigingen te uiten.
  


  
    'Een meier op de pakpao ,' zei Porter tegen Gus, de barkeeper, en hij legde een biljet van honderd baht op de tafel.
  


  
    'Voor mekaar,' antwoordde de cockney-barkeeper en accepteerde de weddenschap om vijf dollar.
  


  
    De nieuwe aanvaller die, klein en gespierd, met zijn vlieger aan de hand op het chula-team afrende, liet de lijn vieren. Zijn vlieger steeg almaar hoger. Hij was heel goed. Toen het chula-team de aanval inzette, liet hij zijn vlieger in een vloeiende beweging onder de draak door duiken, en haalde de eindstreep, de andere kant van het veld.
  


  
    'Gezien, makker?' vroeg Porter glunderend. Hij wendde zich tot de barkeeper en voegde er voldaan aan toe. 'Trek het bedrag maar van mijn rekening af, Gus.'
  


  
    Porter was gek op de vliegergevechten. Elke dag verliet hij om half vijf zijn kantoor en gaf vervolgens de voorkeur aan een wandeling van een kleine kilometer door Bangkoks drukbevolkte straten in plaats van aan een autorit door het hectische spitsuur van de miljoenenstad. Ter plekke zette hij zich elke dag aan dezelfde tafel, met uitzicht op het Sanam Luang Park en de glanzende piek van de Golden Mount-toren van de Wat Sakhet-tempel. Porter was sinds de afloop van de oorlog in Vietnam in Bangkok gestationeerd en hield van de eeuwenoude schoonheid van de stad, en in het bijzonder van de Thaise mentaliteit; 'vergeet het maar' en 'laat maar zitten' lagen in de Thaise volksmond bestorven. Hij was jarenlang goed bevriend geweest met Buffalo Bill Cody. Op een zomerse dag in 1968 had hij, reagerend op een voorstel van de oude Cody, zijn baan bij een van de grootste banken van de VS eraan gegeven, en was toegetreden tot de staf van Cody in Vietnam, een plek die door de meesten van zijn leeftijd- en tijdgenoten als een plek werd beschouwd die men maar beter kon mijden.
  


  
    Maar op Porter, die tien jaar lang bij de bank had zitten suffen, had Saigon het verfrissende effect van een lentebries gehad. En toen de oorlog werd beëindigd, had de generaal een baantje op de ambassade in Bangkok voor hem gevonden. Tien jaar geleden had Porter voor het laatst een bezoek aan de Verenigde Staten gebracht.
  


  
    Hoewel hij tegen de vijftig was, hield Porter zich met squash in vorm. Hij had een reusachtige walrussnor laten staan, die hij elke dag met was behandelde. Porter had zich de taal en de gebruiken van Thailand eigengemaakt. Om praktische redenen was hij in hart en ziel een Thai geworden. Afgezien daarvan, hij koesterde een grenzeloze bewondering voor de Oude Man en beschouwde zijn taak -een oogje op Wol Pot houden - als een bevoorrechte verantwoordelijkheid.
  


  
    Hoewel Porter geen opleiding tot agent had gehad en noch praktisch, noch theoretisch iets van schaduwen afwist, was hij erin geslaagd de Thaise informant in het oog te houden; wel was hij er flink zenuwachtig van geworden. Wol Pot was tweemaal verkast sinds hij de zaak Murph Cody ter sprake had gebracht. Hij was duidelijk bang en voor iemand op zijn hoede. Zouden er anderen achter hem aan zitten? En bij wie en wanneer was hij het verhaal over Murph Cody aan de weet gekomen? En waarom had Wol Pot geweigerd op Porters aanbod in te gaan: om bescherming binnen de muren van de ambassade te zoeken? Het was duidelijk dat de man niemand vertrouwde.
  


  
    Hij keek naar de vliegergevechten tot de glimmerende vuurbal van de zon achter de Golden Mount wegzonk, de glanzende koepel een ogenblik in silhouet toonde en het landschap ten slotte in duisternis achterliet. De nacht nam bezit van Bangkok. Olielampen werden ontstoken en gloeilampen floepten aan. De toeristen verlieten, op zoek naar nachtelijk plezier, hun hotels. Windy Porter liep Queen's uit en haastte zich naar een park, enkele honderden meters verderop, dat Bho Fhat heette en dat zich tegenover de Sakhet-tempel bevond. Daar begon hij op de inmiddels vertrouwde bank zijn nachtelijke wake. Overhangende, dicht bebladerde takken onttrokken hem aan het zicht.
  


  
    Wat Porter betrof, bestond er geen twijfel over dat Wol Pot ergens doodsbang voor was. Na de eerste contacten had de man zich opeens terughoudend opgesteld, en was ten slotte als van de aardbodem verdwenen.
  


  
    Toen Pot op zekere avond was verdwenen, was Porter aanvankelijk in paniek geraakt. De kleine wezel was de enige die hen misschien naar Murph Cody zou kunnen leiden, als Cody nog in leven was.
  


  
    Porter had meteen het signalement aan zijn netwerk van informanten doorgegeven. Er waren enkele onbruikbare tips binnengekomen, en een bruikbare, leek het. Een priester, een man met wie Porter al jaren bevriend was, had vernomen naar wie Porter op zoek was. 'Waarschijnlijk heeft het niets te betekenen,' zei de priester, 'maar een man, bepaald geen jongeling, wiens uiterlijk aan het signalement van Pot beantwoordt, heeft zich bij de Wat Sakhet aangesloten. Ik heb ook gehoord, en dat is opmerkelijk, dat hij er elke avond in zijn eentje op uit trekt.'
  


  
    De Wats, zoals ze werden genoemd, hielden er een strenge discipline op na, waaraan de leden van de sekte zich echter vrijwillig onderwierpen, 's Avonds uitgaan was uit den boze.
  


  
    Als Wol Pot zich bij de sekte had aangesloten, betekende dat wellicht dat hij een of andere vorm van bescherming genoot. De sekte was voor iedereen toegankelijk en de monniken waren overdag vrij om te gaan en te staan waar ze wilden. Een sekte als schuilplaats voor iemand die zich bedreigd voelde, dat was nog eens een vondst. Er waren immers honderden Wats, die er met hun kaalgeschoren hoofden en gele sarongs allemaal hetzelfde uitzagen.
  


  
    De volgende avond had Porter zich tegenover de ingang tot de tempel verdekt opgesteld en afgewacht. Even na zonsondergang zag hij een in het geel geklede monnik sluipend de tempel verlaten. De man, gevolgd door Porter, liep twee kilometer, naar het centraal, station, Hua lamphong, waar hij in een kluis een westers pak bewaarde. Toen hij van het stationstoilet de hal binnenstapte, herkende Porter in hem onmiddellijk Wol Pot. De Thai nam een taxi en reed terug naar de wijk waar hij vandaan kwam, Yawarad, Chinese stad, waar hij dineerde in een klein onbestemd restaurant aan de andere kant van de rivier. Nadat hij zijn honger had gestild, slenterde hij naar de Klong Phadung, een van de vele kanalen die zich van de hoofdrivier, Mae Nam Tsjao Phraya, naar alle kanten door de stad vertakken, en daar maakte Pot een prijs af met een kleine tienerprostituée, een van de vele 'waterbaby's' die met lange brede kano's met een bamboe-overkapping op zoek naar klanten langs de kademuren voeren. Pot bracht een uur in gezelschap van de jonge vrouw door, en ging vervolgens terug naar het centraal station, trok daar op het toilet zijn gele sarong weer aan en was tegen middernacht terug in het klooster.
  


  
    Hoewel het avondlijke uitstapje de daaropvolgende dagen tot een ritueel werd, begon het schaduwen Porter behoorlijk te vervelen. Die avond was hij in het bijzonder geïrriteerd, omdat hij had gehoopt dat hij zijn nachtelijke wake had kunnen overdragen aan de nieuwkomer, Hatcher. Hij wist echter niet zeker of hij Hatcher kon vertrouwen. Hij was Sloans mannetje en Porter had Sloan nooit vertrouwd. Porter moest niets hebben van Sloans schaduwoorlogen en het feit dat de man gewetenloos elke denkbare regel overtrad om zijn doel te bereiken. Maar dit was nu Sloans spelletje geworden en omdat Hatcher zich nog niet had laten zien, hield Porter zelf de surveillance in stand, om zich ervan te overtuigen dat Pot niet opnieuw wegglipte in de nacht, en ditmaal voorgoed.
  


  
    Als Pot naar buiten kwam, verliet hij doorgaans even na zonsondergang het klooster van de sekte. Porter stak een Engelse 555-sigaret op en wachtte af.
  


  
    Op straat was het rustig. Er was bijzonder weinig verkeer en het geroezemoes van de stad kwam op Porter over als een achtergrondmuur van geluid.
  


  
    Een deur in de zijgevel van de tempel ging open, net ver genoeg om Pot in staat te stellen naar buiten te., glippen. Porter doofde zijn sigaret en keek naar de kleine man toen deze zich in de schaduwen terugtrok en zenuwachtig om zich heen keek, waarna hij zich in de richting van het station begaf. Porter slenterde op enige afstand achter hem aan, met voldoende tussenruimte om Pot niet achterdochtig te laten worden. Porter was zo geconcentreerd op Pot, dat hij er niet eens erg in had dat twee andere mannen de Thai begonnen te volgen.
  


  
    Het waren Chinezen, klein en pezig, en ze gingen gekleed in de zwarte broek en het zwarte hemd waaraan zoveel Chinezen de voorkeur ga ven. Ze volgden Pot naar het station, waar hij zich in zijn burgerkleding omkleedde, en vandaar naar de rand van de Yawarad. Daar gingen de Chinezen uiteen en namen elk een kant van de straat voor hun rekening. Pot slenterde onwetend van dit alles door de smalle neonverlichte stegen en zijstraten, terwijl de Chinezen die hem achtervolgden steeds dichterbij kwamen. Pas toen Pot een restaurant binnenging in een steeg die haaks op Bowrong Street stond, ontdekten de Chinezen dat zij niet de enigen waren die Wol Pot in het oog hielden.
  


  
    Een van hen was voor in de twintig en hij had lang, glad achterovergekamd haar en een zweem van een snor. De andere was ouder, en hij had een nijdig uitziend gezicht vol littekens. Een diepe snee liep van zijn voorhoofd over zijn rechteroog naar zijn jukbeen, en het oog leek daardoor permanent gesloten. Hij was de leider van de twee en hij was degene die Porter het eerst in het oog kreeg. Hij had de Amerikaan in de omgeving van het station al gesignaleerd en nu zag hij hem opnieuw, enkele meters achter Pot, uit een riksja stappen. Hij gaf zijn partner een por met de elleboog en knikte in de richting van de overkant van de straat, waar Porter het restaurant van alle kanten bekeek. Toen Pot had plaatsgenomen, ging Porter een eettentje ertegenover binnen, en bestelde bij zijn thee een schaaltje met zoute krakelingen.
  


  
    De Chinezen raakten net zo in Porter geïnteresseerd als ze in Wol Pot geïnteresseerd waren, en besloten opnieuw uiteen te gaan. De jongste van de twee zou de Amerikaan volgen en de oudste zou Pot voor zijn rekening nemen. Ze waren Wol Pot pas die avond op het spoor gekomen en niet bekend met zijn avondlijke gewoonten. Maar Gespleten Oog had geen enkel respect voor hem. Pot was erin geslaagd aan hen te ontsnappen, maar hij had zich eenvoudigweg verraden door naar Chinatown te gaan, en dat was dé plek waar hij zo goed als zeker zou worden herkend. Nu zag het ernaar uit dat ook de Amerikaan Pot op het spoor was. De Thai was geslepen, maar nu bleek dat hij ook domme risico's nam.
  


  
    Toen Pot het restaurant verliet, kreeg hij een kleine optocht achter zich aan. Gespleten Oog, Porter en de jonge Chinees hielden allemaal riksja's aan en zetten de achtervolging in.
  


  
    Pot liep langs de kaden en bekeek de dames van plezier die er die avond beschikbaar waren. Ze flirtten, grapten en riepen hem prijzen toe. Hij reageerde op dezelfde manier. Blijkbaar onderhandelde hij graag eerst over zijn seksuele avontuurtjes.
  


  
    Dit bevalt me wel, dacht Gespleten Oog. Al wat ze nu nog nodig hadden was een hangyao. Al wat ze daarna nog hoefden te doen, was de Amerikaan afleiden.
  


  
    'We moeten zijn aandacht verleggen,' had Gespleten Oog even tevoren tegen zijn jongere partner gezegd. 'Ik zal voor een yao zorgen.' De bedoeling was dat de zakken van de Amerikaan gerold' zouden worden, maar op zo'n manier dat hij het zou merken en dat er enige opschudding zou ontstaan. In de tussentijd kon de ander met de Thai afrekenen. 'Daarna nemen we een boot en gaan er via de rivier vandoor.'
  


  
    Gespleten Oog zocht zich een weg door de mensenmassa op de kade, tot hij een kleine onbezette watertaxi trof. De eigenaar zat op de achtersteven en knabbelde aan een stuk kip. Gespleten Oog stapte in de schommelende taxi en droeg de roerganger op hem naar de andere kant van de klong te brengen. Hij ging zelf onder het afdakje zitten toen het lange ranke vaartuig door het water naar de aangeduide plek gleed. Toen ze het midden van de waterweg bereikten, trok Gespleten Oog een dolk en stak die, terwijl hij zich omdraaide, tussen de ribben van de roerganger. De ogen van de man puilden bijna uit hun kassen. Zijn moordenaar trok hem aan zijn haar naar voren en smeet een deken over hem heen. Daarna richtte hij de voorsteven van de boot op de kade en keek uit naar Wol Pot.
  


  
    Pot slenterde op zijn gemak tussen de dichte mensenmassa door. De vaartuigjes van de waterbaby's lagen op een rij voor de kade en over en weer werd heel wat afgeschreeuwd tussen de meisjes en hun potentiële klanten. Het volgende ogenblik kreeg Pot de jonge schoonheid in het oog. Ze was minder gretig dan de anderen. Ze stond wijdbeens in haar vaartuig en keek ongeïnteresseerd naar de toeristen en stadsbewoners. Haar witte katoenen broek sloot strak om haar dijbenen en toen ze zich iets van hem afwendde, zag hij haar harde billen scherp afgetekend onder het flinterdunne katoen.
  


  
    Pot werd er als het ware door betoverd. Ah, dacht hij, ze is niet alleen beeldschoon, ze heeft ook nog karakter. Dit zou wel eens heel interessant kunnen worden.
  


  
    Hij haalde een rood bankbiljet van 100 baht tevoorschijn en hield dat boven zijn hoofd. Ze zag hem en kneep haar ogen half dicht toen ze probeerde het bankbiljet te onderscheiden, en schudde vervolgens afwijzend haar hoofd. Pot werd verrast omdat hij in de veronderstelling verkeerde dat zijn aanbod bijzonder genereus was. Hij stak een biljet van vijfhonderd baht omhoog. Het meisje aarzelde en stak één vinger omhoog. Pot hield het biljet van vijfhonderd naast dat van honderd. Ze knikte. De prijs was afgemaakt.
  


  
    Windy Porter zag Pot naar het eind van de kade lopen, in de richting van zijn waterbaby. Hij zag ze enkele ogenblikken met elkaar spreken toen Pot aan boord van het vaartuig was gestapt, tot het meisje de biljetten van Pot overnam en hem voorging naar het rondom afgesloten afdak midscheeps.
  


  
    Als Pot zijn reputatie gestand zou doen, zou hij ongeveer een half uurtje wegblijven.
  


  
    Aanvankelijk besteedde Porter nauwelijks aandacht aan de hang yao die het wateroppervlak doorsneed en in de richting van het vaartuig van het meisje gleed, en zacht tegen de boot van een andere prostituée botste. Enkele bankbiljetten verwisselden van eigenaar en de Chinees knikte daarbij in de richting van het drijvende bordeel van het meisje.
  


  
    Toen werd Porter achterdochtig. Hij kreeg nadrukkelijk de indruk dat er iets mis dreigde te gaan. Hij schoof met een ruwe beweging langs een jonge Chinees heen die op hem afliep, sprong van de kade op een onbezette hang yao en liep in de lengterichting over het vaartuig.
  


  
    In de besloten ruimte was de jonge prostituée inmiddels aan haar ritueel begonnen. Ze had Pots overhemd uitgetrokken, en vervolgens zijn broek, en pas daarna had ze haar blouse van haar schouders laten glijden. Nu gleden haar kleine borsten over zijn borstkas en prikkelden hem. Even later gleed haar hand naar beneden en ze begon hem te strelen, hem tot leven te brengen. Ze legde een hand op zijn borst en drukte hem naar achteren tot zijn rug door het stromatras waarop hij zat werd tegengehouden. Pot raakte in extase en was zich niet bewust van het drama dat zich acht meter verderop afspeelde. Hij voelde de hang yao niet heen en weer wiegen toen Gespleten Oog omzichtig aan boord klauterde.
  


  
    'Hé,' riep Porter, die zich achter hem aan haastte. De man draaide zich om. De pupil van zijn vernielde oog bewoog wild heen en weer over het netvlies. Zijn hand verdween in een flits in zijn mouw en toen Porter aan boord van het vaartuig van het meisje sprong, zag hij een dolk glinsteren in de hand van de Chinees, die nu naar voren sprong.
  


  
    'Jezus,' riep Porter. Hij kreeg de pols van de hand die het steekwapen vasthield te pakken en draaide die om. Gespleten Oog raakte uit evenwicht. Het mes gleed uit zijn greep en hij struikelde, zwaaide met zijn armen en verdween zijdelings in het water.
  


  
    Een ogenblik later ervoer Porter een stekende pijn, voelde een scherpe metalen splinter onderaan zijn rug binnendringen. Hij draaide zich om en zag zich geconfronteerd met de jongere Chinees. De jongeman haalde opnieuw met zijn mes naar hem uit, maar Porter deed een snelle zijstap en het mes schoot langs zijn heup. Achter hem hees Gespleten Oog zich uit het rivierwater en aan boord van het bordeel. In een snelle beweging griste hij, druipend van het water, zijn dolk van het dek.
  


  
    Porter had het te druk met het van zijn lijf houden van de jongere Chinees om zich bewust te zijn van wat zich achter zijn rug afspeelde. Hij ramde een vuist tegen het gezicht van de jongere Chinees, voelde de neus meegeven en hoorde een gesmoorde kreet van pijn. Zijn knie kwam in een reflexbeweging omhoog en raakte de aanvaller in zijn kruis. De Chinees klapte dubbel en bleef roerloos op het dek liggen. Op dat ogenblik stootte Gespleten Oog in een ogenschijnlijk ongehaaste, trage beweging de punt van zijn dolk in de nek van Porter, doorsneed de zenuwen die naar de hersens leidden en verlamde hem.
  


  
    Porter draaide zich waggelend op zijn benen om en keek de ander aan, met een stomverbaasde uitdrukking op zijn gezicht. Zijn armen bungelden slap langs zijn zij; hij kon er niets meer mee beginnen. Gespleten Oog stootte opnieuw toe. Hij bracht het mes in een onderhandse beweging omhoog en begroef het lemmet tot aan het heft in Porters zij. De grote man voelde er nauwelijks iets van. Hij was zich ervan bewust dat er iets in hem stak, was zich ervan bewust dat dat iets wel eens zijn einde zou kunnen betekenen en … Het volgende ogenblik gaf zijn hart het op. Zijn pupillen draaiden over het oogwit. Gespleten Oog trok het mes uit zijn lijf, ramde zijn schouder tegen de Amerikaan en werkte hem zodoende overboord.
  


  
    Pot hoorde het lawaai en voelde de hang yao wild heen en weer wiegen, en hoorde een vrouw krijsen, en nog een. Plotseling ging er een scheut van angst door hem heen, als een elektrische schok die elke zenuw raakte. Hij sprong overeind en reikte naar zijn broek, en hoorde een geweldige plons. Op handen en voeten kroop hij naar de voorhang van het afdak en keek door een kier naar buiten, net op tijd om de jonge Chinees Porter te zien steken. Van afgrijzen vervuld, keek hij toe hoe Gespleten Oog vanuit het water aan boord klom, de grote man aanviel en hem overboord werkte. Toen draaide Gespleten Oog zich om en keek Wol Pot aan, waarbij zijn bruikbare oog louter venijn uitstraalde.
  


  
    Pot werd een ogenblik door angst verlamd. Toen hervond hij zijn tegenwoordigheid van geest. Hij draaide zich om, rolde op zijn zij, sloeg naar het zeildoek en liet zich, alleen gekleed in zijn onderbroek, met een plons in het zwarte water vallen.
  


  
    Vanaf de kade waren verschillende mensen getuige geweest van het drama dat zich had afgespeeld. Nu werd er geschreeuwd en druk heen en weer gelopen. Een vrouw met een ijselijk schelle stem zette een keel op. Gespleten Oog besefte dat de Thai was ontkomen. Hij greep zijn jeugdige partner bij de voorkant van zijn hemd vast, duwde hem in de geroofde hang yao en wendde zich tot de jonge hoer, die al die tijd verbijsterd had toegekeken. Hij prikte met de punt van zijn dolk tegen haar keel.
  


  
    'Waar woont hij?' siste hij.
  


  
    Ze schudde haar hoofd. Van angst kon ze geen woord uitbrengen. 'Waar kan ik Thai Horse vinden?' vroeg hij eisend. 'Wie?' stamelde ze.
  


  
    De moordenaar besefte dat ze van niets wist.
  


  
    'Eén woord tegen de politie en ik bewerk je gezicht zodanig dat je er net zo gerimpeld zult uitzien als je grootmoeder,' zei hij, waarna hij oversprong op de hang yao en ze in de duisternis uit het zicht verdwenen.
  


  


  
    
  


  Dorpsslet


  
    
  


  
    Hatcher keek uit de controletoren naar buiten toen het jachtvliegtuig als een zilveren splinter over de Stille Oceaan dichterbij kwam en met rokende banden landde. De piloot was een opvallend kleine man. Toen hij uit het vliegtuig klauterde, zag Hatcher dat hij in elk opzicht klein was, en bovendien mager, en smalle schouders had. Van een afstand had hij meer weg van een dwerg dan van een volwassen man. De mecanicien die op hem afliep, leek bij hem vergeleken een reus. Dit was een heel ander type dan Hugh Fraser, de man met wie Hatcher de vorige avond in Seattle had gesproken. Maar deze piloot leek over een overdosis energie te beschikken, die ruimschoots compensatie bood voor zijn geringe postuur. Met driftige bewegingen liep hij in de richting van de controletoren.
  


  
    Hatcher besefte dat de piloot nog minstens een kwartier bezig zou zijn met uitchecken. Hij liet een briefje achter in de toren en ging naar de officiersmess. Voor zover hij kon nagaan, en voor zover zijn geheugen hem niet in de steek liet, was er tussentijds niets veranderd. Zelfs de tafels leken op dezelfde plaats te staan. De met eikenhouten wandpanelen betimmerde ruimte geurde naar was en schoonmaakmiddelen. Tegen de wanden hingen ingelijste portretten van de mannen die hier hadden gediend en naar een andere basis waren overgeplaatst. Opgewekte, kortgeknipte, gretige koppen staken boven de boorden van witte uitgaanstenues uit. Met een eeuwige glimlach op hun lippen keken ze voorgoed de officiersmess in.
  


  
    Bij de marine veranderde nooit iets. Dat was tevens de reden waarom de dienst zoveel jongemannen trok: het feit dat er niets veranderde, genereerde een gevoel van traditie, een gevoel van zekerheid. Maar wat Hatcher betrof, genereerde deze ruimte iets triests.
  


  
    Hij slenterde over de verlaten dansvloer en werd zich bewust van het geklik van zijn hakken op de vloer. Het was bijzonder ironisch dat de geest van Murph Cody hem naar deze plek had teruggevoerd. In deze ruimte hadden ze lief en leed gedeeld, meevallers en tegenslagen, goede en slechte tijden. In dit vertrek had Murph Cody op botte wijze een eind gemaakt aan hun vriendschap.
  


  
    Hatcher ging met opwinding in zijn hart naar het feest. Hij had Murph niet meer gezien sinds zijn vriend, nu alweer een jaar geleden, was getrouwd. Bij zijn aankomst verwachtte hij een drukbezette mess aan te treffen. Maar behalve een groepje officieren was er niemand. En Hatcher zou nooit vergeten wat Cody tegen hem zei toen hij hem een glas champagne overhandigde: 'Hier hebben we een worm die worm is gebleven, hier hebben we een worm die door de dienst werd gevoed, gekleed en gehuisvest, en die nu de dienst de rug heeft toegekeerd. Hier hebben we een worm die ik eens als mijn vriend beschouwde, maar die nu de benen heeft genomen omdat er een oorlog gaande is.'
  


  
    Hatcher, door zijn zwijgplicht jegens de veiligheidsdienst gebonden, kón niets terugzeggen. Cody zette zijn glas onaangeroerd op de toog en liep, nagestaard door iedereen in het vertrek, naar buiten.
  


  
    Het was een wrede herinnering aan dit vertrek, waar doorgaans uitsluitend vrolijk werd gefeest.
  


  
    'Ik ben commandant Schwartz ... u wilt mij spreken?'
  


  
    Hatcher draaide zich om en zag de kleine piloot voor zich staan. Hij sprak de woorden kalm uit, maar in een soort staccatotempo dat om aandacht vroeg, omdat hij, bovendien, de accenten op sommige lettergrepen verkeerd legde, als een man die aan een chronisch spraakgebrek leed. Zijn helm en bril hadden op zijn gezicht een donkere afscheiding achtergelaten. Zijn achterovergekamde haar lag als een inktvlek op zijn schedel. Hij zag er niet uit als de man die aan het hoofd van de pilotenopleiding in San Diego stond. Hij zag er eerder uit als het knapste jochie van de klas.
  


  
    'Commandant Hatcher,' loog Hatcher, en hij stak de ander zijn hand toe. 'Van de onderzoekscommissie.'
  


  
    'Wat heb ik ... gedaan?' vroeg Schwartz met een ontspannen glimlach. Hij was een compleet ander type dan Simmons, constateerde Hatcher. Simmons had op hem een supergespannen indruk gemaakt. Deze man leek de vleesgeworden ontspanning.
  


  
    'We proberen momenteel wat puntjes op de i te krijgen,' fluisterde Hatcher. 'Je weet hoe het bij de marine gaat.'
  


  
    'Na achttien jaar ben ik daar inmiddels wel achter,' antwoordde Schwartz. 'Zullen we tijdens ons praatje tegelijkertijd een hapje eten? Een sandwich, bij voorbeeld? Ik ben uitgehongerd.'
  


  
    Hatcher knikte.
  


  
    'Gaat dit over An Khe, over Hanoi of over Cody?' vroeg Schwartz nadat ze hamburgers en een biertje hadden besteld.
  


  
    'Wat een keuzemogelijkheden,' grijnsde Hatcher.
  


  
    'Ik werd in de omgeving van An Khe neergehaald,' zei Schwartz. 'Ik zat bijna vier jaar gevangen in Hanoi, en ik heb een tijd met Cody in dezelfde ploeg gevlogen. Over alle drie werden me heel wat vragen gesteld.'
  


  
    'Ik wilde het over Cody hebben,' fluisterde Hatcher.
  


  
    'Luister eerst eens even,' zei de kleine man. 'Ik weet dat jij niet van de onderzoekscommissie bent. Hugh Fraser belde me vannacht uit bed. Meteen nadat jij bij hem op bezoek was geweest, belde hij Washington. Wat de marine betreft, is de zaak-Cody afgesloten. Ze hadden nog nooit van je gehoord.'
  


  
    Vóór Hatcher iets kon zeggen, stak Schwartz zijn hand op. 'Met veiligheidszaken heeft jouw bezoek dus niets te maken. Afgezien daarvan, alles wat ik je kan vertellen is al bij herhaling op papier gezet. Wat is de bedoeling hiervan?'
  


  
    Hatcher besloot om Schwartz net voldoende te vertellen om zijn nieuwsgierigheid te prikkelen en hem zijn verhaal te laten doen.
  


  
    'Wat ik je nu ga vertellen, is gedeeltelijk vertrouwelijk,' zei Hatcher, die daarmee enkele seconden tijd won; net voldoende om zijn gedachten te hergroeperen.
  


  
    'Laat maar eens horen,' zei Schwartz vermoeid.
  


  
    'Je weet ongetwijfeld wie Cody's vader is?'
  


  
    'Natuurlijk.'
  


  
    'De ouwe heeft kanker en is stervende. Dat is op dit ogenblik geen nieuws dat openbaar mag worden gemaakt, en dat zou ik graag zo willen houden.'
  


  
    'Hoe lang heeft hij nog?' vroeg Schwartz, die met enige verbazing en oprecht aangedaan op het nieuws reageerde.
  


  
    'Hooguit een maand of zes.'
  


  
    'Barst.'
  


  
    'Waar het om gaat, is dat de ouwe nooit zekerheid heeft gekregen over het lot van zijn zoon,' vervolgde Hatcher met zijn krakende stem. 'Dus vroegen ze mij om een laatste poging te doen de waarheid te achterhalen, om de ouwe in vrede te kunnen laten sterven. Ik werkte in Vietnam voor hem, bij de veiligheidsdienst.'
  


  
    'Wat wil je weten?' vroeg de ander.
  


  
    'In de eerste plaats wat je van Cody vond. Mocht je hem?' vroeg Hatcher.
  


  
    Hoewel hij Harley Simmons en Hugh Fraser slechts met moeite aan het praten had kunnen krijgen, was Schwartz, eenmaal op gang gekomen, niet meer te stoppen. De kleine man ratelde alsof Hatcher zijn spreektoets had ingedrukt.
  


  
    'Tja, natuurlijk mocht ik hem,' begon Schwartz, dacht heel even over zijn uitspraak na en zei vervolgens: 'Weet je, het was niet zozeer een kwestie van hem mogen, Murph had nauwelijks echte vrienden, weet je. Hij was, eh ...'
  


  
    'Afstandelijk,' opperde Hatcher.
  


  
    'Afstandelijk, ja, dat is het woord,' zei Schwartz.
  


  
    'Toen ik Hugh Fraser sprak, gaf hij me het idee dat Cody de een of andere door zelfmoordneigingen gedreven maniak was, die niets liever deed dan zijn mensen de dood injagen.'
  


  
    'Weet je, Fraser maakt tegenwoordig een verbitterde indruk,' zei Schwartz. 'Van dat ongeluk werd hij bepaald niet vrolijker.'
  


  
    'Wat gebeurde er precies?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Hij kwam vlak voor een landing zonder brandstof te zitten en kwam in glijvlucht binnen. Zijn toestel kwam in de greppel naast de landingsbaan terecht en brandde uit. Hij brak zijn rug. Hoe dan ook, de Brown Water Navy was niet bepaald zijn idee van oorlogvoering. Er viel weinig eer bij te behalen.'
  


  
    'Brown Water Navy?' vroeg Hatcher. Het was een benaming waarmee hij niet bekend was.
  


  
    'Zo noemde men Cody's ploeg,' verklaarde Schwartz. 'Wij waren het enige marinesquadron dat in het binnenland actief was. Meesttijds moesten we de jongens die de rivierpatrouilles deden rugdekking geven en Cody was onze majoor-leider. Maar het meeste werk bestond uit het geven van vuursteun aan de grondtroepen. Het was een klotebaan. En daarom zit er een element van waarheid in wat Fraser zegt. We leden zware verliezen. Maar zelfmoordneigingen? Een maniak? Niets van waar. Dat is gelul.'
  


  
    Schwartz dacht er een ogenblik over na en vervolgde toen met: 'Weet je, het had er veel van weg dat hij niet te hecht bevriend met iemand wilde worden. Cody, bedoel ik. Hij wilde niet de indruk wekken iemand te bevoordelen. Wat wij deden was ... rotter kon je je het niet voorstellen, en de ploeg van Cody had de naam ... de reputatie, de smerigste klussen te klaren en de meeste vlieguren te maken. Niemand wilde in die ploeg dienen.'
  


  
    'Was je niet bang toen je erheen werd overgeplaatst?'
  


  
    'Ja, natuurlijk. Ik deed 't in mijn broek. Maar tegelijkertijd bezorgde het me ... ik weet het niet, een gevoel van opwinding.'
  


  
    'Dat kan ik me voorstellen.'
  


  
    'Hoe dan ook, Murphy zat er stevig achterheen. We draaiden soms zeven dagen per week, soms het klokje rond. Slecht weer, goed weer, het maakte geen enkel verschil, we vlogen. Hij was er ontzettend op gespitst de oorlog zo snel mogelijk te laten aflopen. Maar begrijp me niet verkeerd, Murphy vloog net zo veel vluchten als wij, als wie ook in de ploeg.'
  


  
    Hatcher dacht terug aan de vorige avond en aan het gesprek dat hij met Hugh Fraser had gehad. Fraser had hem een volslagen andere indruk van Cody gegeven. Aanvankelijk had Fraser geweigerd Hatcher te woord te staan. Hij had ooit een noodlanding moeten maken, waarbij hij kreupel was geworden, vertelde hij. Hij liep als een oude man, met een gebogen rug, en de pepermuntjes die hij voortdurend naar binnen werkte, konden niet verhullen dat de wodkadamp die met elke ademtocht meekwam de sfeer in zijn kleine flat bepaalde. De gebarsten adertjes op zijn netvlies spraken boekdelen. Hoewel Fraser adjunct-directeur van een luchtvaartmaatschappijtje was, had Hatcher toch medelijden met de man. Sinds zijn ongeluk was hij blijkbaar jaren ouder geworden. Hij was verbitterd, als een man die tijdens zijn leven elke denkbare tegenslag te verwerken had gekregen.
  


  
    'Zal ik je eens laten horen wat Fraser over Cody zei?' vroeg Hatcher aan Schwartz. Hij haalde een kleine recorder uit zijn jaszak tevoorschijn en drukte de 'play'-toets in.
  


  
    Fraser: 'Ik ben druk bezet. Je hebt vijf minuten.'
  


  
    Hatcher: 'lk wilde alleen een paar dingen over Murphy vragen.'
  


  
    Fraser: 'Waar zei je dat je vandaan kwam?'
  


  
    'Hatcher: 'De onderzoekscommissie van de marine. We ...'
  


  
    Fraser: 'Die godverdomde marine.'
  


  
    Hatcher: '... om voor eens en altijd een punt achter deze zaak te kunnen zetten.'
  


  
    Fraser: 'Wat kan ik je vertellen dat je nog niet weet?'
  


  
    Hatcher: 'Jij was er getuige van hoe Cody werd aangeschoten.'
  


  
    Fraser: 'Dat verhaal heb ik jullie al zo vaak verteld.'
  


  
    Hatcher: 'Nog één keer, om de zaak voorgoed af te kunnen ronden.'
  


  
    Fraser (zuchtend): 'Ik vloog op zijn rechterflank, een halve kilometer achter hem. Ik ving zijn SOS op en zag hem om zijn as draaien.'
  


  
    Hatcher:' Bestaat er een kans dat hij eruit sprong?'
  


  
    Fraser (sceptisch): 'Kom nou ... Hij zette de halve Mekong Delta in vuur en vlam.'
  


  
    Hatcher: 'Ik beschik over een rapport van een ooggetuige die beweert dat Cody eruit wist te komen en ervandoor ging ..
  


  
    Fraser: 'Wie heeft je dat onzinnige verhaal verteld?'
  


  
    Hatcher: 'Wat vond je van Cody, als officier, bedoel ik?'
  


  
    Fraser:' Een eerste klas klootzak die probeerde op iedereen indruk te maken. Een echte carrière-jongen. Hij nam veel te veel risico's. Hij genoot ervan. Hoe het met zijn mannen afliep, interesseerde hem geen moer.'
  


  
    Hatcher: 'O...'
  


  
    Fraser:'... legergek, dat was-ie. Een echte Annapolis-jongen met een vader in het topkader. Dronk nooit een glas met de jongens, ging nooit stappen. Hij ging om met zo'n dorpsgrietje, een echte schoonheid. Je kent ze wel, perfecte huid, perfecte tanden en van die ogen waarin je een rondje kon zwemmen. Ze stond altijd als een slavin voor hem klaar. Als hij niet vloog, lag hij de hele dag met z'n grietje te wippen.'
  


  
    Hatcher:' Nou, zo ken ik ...'
  


  
    Fraser: 'Het was een prachtstuk, laat ik je dat wel zeggen. Ze zal hooguit een jaar of zestien zijn geweest. Ze had alleen oog voor hém, verder voor niemand. En hij behandelde die dorpssnol alsof ze zijn vrouw was, alsof-ie met haar was getrouwd. Die godverdomde spleetoog.'
  


  
    Hatcher: 'Wat gebeurde er met haar?'
  


  
    Fraser: 'Toen hij de pijp uitging, probeerde iedere jongen in het squadron haar te versieren, maar ze moest van geen van allen iets hebben. De volgende dag was ze al pleite. Verdwenen. Net een rookwolkje. Pffft. Weg. Maar luister eens, die boef van een Cody was er de oorzaak van dat heel wat jongens in Nam de oorlog niet overleefden.'
  


  
    Hatcher: 'Je bedoelt dat hij zijn werk deed?'
  


  
    Fraser:' Je kunt een klus klaren en je kunt een klus klaren. Het had daar allemaal geen zin. Je kon zoveel boten op de rivier de grond in boren als je maar kon, je kon nog zoveel dorpen platgooien, de volgende dag zag je weer nieuwe boten en dorpen en spleetogen.'
  


  
    Hatcher:'Toe ... in een oorlog kun je geen warme baden en room service en een Holiday Inn-bediening verwachten.'
  


  
    Fraser: 'Hij was geen haar beter dan al die andere academiejongens. Het enige waarin ze geïnteresseerd zijn, is hun conduitestaat, om te proberen het voor hun pensioen tot admiraal te brengen. Hoor eens, denk jij dat je hier zou zitten als Cody niet de zoon van een generaal was geweest?'
  


  
    Hatcher: 'Nee.'
  


  
    Hatcher schakelde het apparaat uit.
  


  
    'Tja, verdomme, we waren allemaal zo gek als een deur als we drie weken achter elkaar hadden gevlogen,' zei Schwartz. 'Ik bedoel, we gingen iedere keer door de hel. Ik ben ooit eens met een boomtak in mijn vleugel teruggevlogen. Maar Hugh zit ernaast: Cody was niet oorlogsgek, integendeel. Het vrat aan hem, dat hij elke dag opnieuw de jongens er op uit moest sturen, dag in dag uit. Hij wist dat de meesten van ons jetpiloten waren die er een hekel aan hadden om vlak boven de grond in van die oude De Havillands rond te vliegen.
  


  
    Het waren gewoon gammele dingen, tweemotorige kisten met wat hardware, een Gatling, een .20 Mike-Mike in de neus, vier .50 kaliber machinegeweren en wat bommen. Shit, we vlogen zo vaak dat we er op zekere dag wel aan zouden moeten gaan. Onze verliezen beliepen zestig, vijfenzestig procent. Misschien kun je je voorstellen dat Cody's squadron derhalve niet bepaald als paradijselijk werd beschouwd.'
  


  
    De bestelde hamburgers en het bier werden geserveerd. Schwartz viel met veel enthousiasme op de zijne aan.
  


  
    'Ik heb ontzettend gemazzeld,' zei hij tussen twee happen door. 'Ik redde het... Weet je, zoals Fraser er nu aan toe is, dat trek ik me echt aan.'
  


  
    'Wat gebeurde er precies nadat hij werd aangeschoten?' vroeg Hatcher met zijn knarsende stem.
  


  
    'Hij verdween in de bomen. Kort daarop zag ik zo'n SAR Huey boven de rivier dichterbij komen.'
  


  
    'Hoeveel tijd zat er tussen het neerstorten en het ogenblik waarop de Huey kwam opdagen?'
  


  
    'Lang genoeg om een rondje te maken.'
  


  
    'Is het mogelijk dat hij er tussentijds in slaagde uit het vliegtuig te komen?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Murph?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    Schwartz haalde zijn schouders op. 'Ja, ik denk van wel. Ik ben het derhalve niet met Fraser eens. Ik acht de kans dat Cody kon ontsnappen niet zo ondenkbaar.'
  


  
    Hatcher nam een hap van zijn hamburger. 'Hoe vatte zijn vriendinnetje het op?'
  


  
    'Tjonge, wat kon die griet koken. Ik at soms bij Murph en dan maakte zij een maaltijd klaar ... Maar om je vraag te beantwoorden, ik weet het niet. Zoals Fraser al zei, een dag later was ze al verdwenen.'
  


  
    'Zeggen de woorden "Thai Horse" je iets?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Je bedoelt Thaise heroïne?'
  


  
    'Ken jij nog een andere betekenis?'
  


  
    'Nee. Wat heeft dit met...'
  


  
    'Gebruikte Cody ooit drugs?'
  


  
    Schwartz keek geschokt.
  


  
    'Dat meen je niet. Murph? Murph Cody? Cody rookte niet eens. Zeg, waar stuur je op aan?'
  


  
    'Nergens. Ik werk gewoon mijn vragenlijstje af.'
  


  
    De vraag over 'Thai Horse' en drugs had Schwartz behoorlijk van zijn stuk gebracht. Hij maakte opeens een gespannen indruk. Hatcher veranderde snel van onderwerp.
  


  
    'Vertel me eens iets meer over dat meisje?' vroeg hij.
  


  
    Schwartz aarzelde. Hij was nog steeds achterdochtig, maar zijn onmiskenbare respect voor Cody leek de overhand te krijgen. Hij begon zich weer te ontspannen.
  


  
    'Weet je, op een of andere manier kreeg ik soms de indruk dat Murph echt op Pai verliefd was.'
  


  
    'Pai?'
  


  
    'Zo heette ze. Ja, hij was trots op haar, pronkte soms zelfs met haar.'
  


  
    Een poosje bleef het stil. Schwartz nipte van zijn bier en zei vervolgens: 'Weet je ... ik werd drie weken later neergehaald, zo'n drie kilometer ten noorden van de plek waar Cody in het oerwoud verdween. De eerste vier, vijf maanden van mijn gevangenschap bracht ik in verschillende kampen door. Ze solden maar wat met ons en lieten ons om de paar weken verhuizen. Ten slotte kwamen we in Hanoi terecht. Toen ik daar zat, hoorde ik dat de Noordvietnamezen ergens in het noorden, in Laos, een hotemetoot gevangen hielden.'
  


  
    'Wat voor een hotemetoot?'
  


  
    'Gewoon, een hotemetoot. Ik hoorde allerlei namen, van die van generaal Westmoreland tot en met die van Bob Hope. Tot ze ons voor de zoveelste keer verkasten, hoorde ik verschillende geruchten over dat kamp. Ze noemden het Huie-kui, het geestenkamp. Naar ik vermoed omdat het... omdat er zo'n vreemde ongrijpbare sfeer omheen hing. Dat kamp leek zich nooit lang op dezelfde plek te bevinden.'
  


  
    'De Noordvietnamezen verplaatsten hun gevangenkampen voortdurend.'
  


  
    'Dat weet ik. Het is ook gek dat ik er nu voor het eerst aan denk ... Ik heb altijd aangenomen dat hij dood was ... Maar het is mogelijk geweest dat Murph die beroemdheid was.'
  


  
    'Doe me een plezier, commandant, en spreek met niemand over mijn bezoek. Als Cody nog leeft, gun me dan de kans om hem te vinden.'
  


  
    Schwartz keek Hatcher een ogenblik indringend aan, en knikte toen.
  


  
    'Dat verdient hij.'
  


  
    Hatcher dacht opnieuw aan de dorpsslet. 'Vond je dat meisje aardig?' vroeg hij.
  


  
    'Aardig! Man, bij haar vergeleken was Natalie Wood een lelijk eendje.' Schwartz zweeg een ogenblik en zei toen: 'Wil je haar zien? Ik heb een foto van haar in mijn plakboek.'
  


  
    Op weg naar het vliegveld begon Hatchers hart sneller te kloppen en voelde hij een vreemde, maar bekende opwinding de kop opsteken. Achtenveertig uur geleden was het idee dat Murph Cody nog in leven zou kunnen zijn volstrekt belachelijk geweest. Nu begon hij eraan te twijfelen. Toen Hatcher lessen in opsporingstechnieken kreeg, van Sloan, zijn mentor, had deze ooit gezegd: 'Vertrouw niet op geschreven verslagen. Zodra er iets wordt opgeschreven, proberen de schrijvers zich zo gunstig mogelijk te presenteren.'
  


  
    Het had hem achtenveertig uur gekost om de bewijzen die in de geschreven verslagen werden aangevoerd te weerleggen, maar hij was maar wat blij dat hij de moeite had genomen. Hij dacht aan de drie mannen die hij had gesproken. Alle drie hadden ze een volslagen afwijkend beeld van Cody gepresenteerd. Alle drie hadden ze de fatale dag waarop Cody uit hun leven was verdwenen op een andere manier ervaren en geïnterpreteerd.
  


  
    Voor Schwartz was Cody een held geweest die met een smerig karwei werd belast; voor Fraser was hij een gewelddadige gek die van oorlog hield en in de ogen van Simmons was hij een spookbeeld dat nog steeds met een kille hand Simmons' hart omvatte.
  


  
    Wat Fraser betreft was het uitgesloten dat Cody kans had gezien uit het brandende wrak te ontsnappen. Wat Murphy betreft was alles mogelijk. Wat Simmons betreft: zijn geweten plaagde hem er nog steeds mee.
  


  
    En dan was er nog Schwartz' verhaal over het gevangenkamp, het geestenkamp, Huie-kui. Was dat kamp de reden dat Cody nooit meer was komen opdagen? Was hij al die jaren een gevangene geweest? En als dat zo was, hoe zou hij er dan nu aan toe zijn? Hoe wist hij te ontsnappen?
  


  
    Er was nóg een ding dat Hatcher danig dwars zat. Als Murphy Cody niet langer in leven was, waar had de Thai, Wol Pot, zijn naam dan opgevangen? Er waren heel wat vragen die hij Wol Pot wilde stellen.
  


  
    Slechts op één punt leken Fraser en Schwartz het eens te zijn: dat Pai, Cody's sletje, iets bijzonders was geweest. Toen hij naar de foto keek die Schwartz hem had gegeven, moest hij dat beamen. Het was een kleurenfoto met beschadigde randen, verbleekt ook. Op de foto stond Cody voor zijn officiers verblijf, met zijn arm rond het middel van een plaatselijke schoonheid geslagen. Ze hield haar hoofd iets naar voren gebogen en staarde met een mysterieuze blik in haar ogen naar de camera. Ze leek nog een kind. Maar hoewel haar lichaam dat van een jong meisje was, leken haar ogen een kennis te weerspiegelen die verried dat ze al heel wat had doorgemaakt. Hatcher keek naar die ogen en kreeg heel even de illusie dat er een contact tot stand kwam; zijn verbeelding wilde hem heel even laten geloven dat ze met haar ogen had geknipperd. Hij stopte de foto terug in zijn portefeuille.
  


  
    Hij keek op zijn horloge. Over twaalf uur zou hij in Bangkok aankomen. Hopelijk zou Windy Porter de meeste van zijn vragen kunnen beantwoorden. Hij kon echter niet weten dat Windy Porter op hetzelfde ogenblik, zesduizend kilometer verderop, in het donkere water van de Phadung Klong lag, en op sterven na dood was.
  


  


  
    
  


  Ooievaar


  
    
  


  
    De poten van de ooievaar waren, gemeten van zijn knieën tot aan zijn voetzolen, één meter twintig lang. Hij stapte door de menigte. Elke beweging was volmaakt. De een meter vijftig lange poten lieten de vogel ongeveer een halve meter boven de massa uittorenen. De snavel kwam naar voren, zakte, kwam omhoog, zakte. Een pruik van fel blauwe veren bedekte zijn hoofd en het grootste gedeelte van zijn bovenlichaam. Zijn lijf was gestoken in een met gele veertjes beplakte bodystocking en zijn gezicht was beschilderd. Op geen enkele manier viel te bepalen of er een man of een vrouw in het kostuum stak.
  


  
    Om hem heen bewoog zich een gevarieerd assortiment aan gevleugelde wezens, die hun koppen lieten bewegen op het ritme van Would I Lie to You, Baby van de Eurythmics, dat uit een tiental rondom opgehangen monsterluidsprekers denderde. Felle, ronddraaiende spots smeten met oogverblindend licht. Enkele meters boven de dansvloer zwom een ruim twee meter lange Makohaai, geïrriteerd door het ritme, trage rondjes in zijn tank.
  


  
    Het jaarlijkse Critter Ball trok ditmaal het grootste bezoekersaantal aller tijden. Op een van de balkons van The Split, Atlanta's grootste discoclub, namen Spears en Hedritch een beetje zenuwachtig de mensenmassa in ogenschouw. In de ruimte met bizar uitgedoste mensen, vielen ze op omdat ze er bijzonder alledaags, sterker nog, uiterst gewoontjes uitzagen. Ze waren gekleed in donkerblauwe pakken. De enige concessie die ze hadden gedaan, was het thuislaten van hun dassen.
  


  
    'Christus, dit is absoluut waanzin,' zei Spears, de langste van de twee. Hij was bijna een meter tachtig lang, blond en toegerust met een vierkante kaak. De indruk die van hem uitging was die van een veertigjarige surfer. Hedritch was een meter zestig, had donker haar - kalend - had de nekomvang van een autoband en grote oren. Opvallend grote oren.
  


  
    'Laten we pleite gaan,' antwoordde Hedritch, die met grote ogen naar de overvolle dansvloer keek. 'Op dit soort ongein zit ik niet te wachten. Het veiligheidsrisico is hier te groot.'
  


  
    'Je krijgt Campon hier niet weg, en dat weet je maar al te goed,' antwoordde Spears. 'Hij doet wat hij wil. Wedden dat hij naar binnen gaat?'
  


  
    'Het risico is hier te groot,' snauwde Hedritch zenuwachtig.
  


  
    'Goed. Laten we hem maar aanspreken. Misschien dat hij voor de verandering eens naar ons zal willen luisteren.'
  


  
    'Hij zal wel moeten.'
  


  
    Ze verlieten de club en liepen naar een sedan, die verderop langs de trottoirrand stond geparkeerd. Op de achterbank zat generaal Héctor Campon, in uniform, compleet met linten en medailles. Tussen zijn vingers hield hij een zoetgeurende joint vast.
  


  
    'En?' vroeg hij met zijn Spaanse accent.
  


  
    'Slecht nieuws,' zei Hedritch. 'De tent zit vol met krankzinnig uitgedoste waanzinnigen. Je kunt er geen woord verstaan.'
  


  
    'Voor veiligheidsmensen een nachtmerrie,' voegde Spears eraan toe.
  


  
    'Belachelijk,' antwoordde Campon, die recht overeind ging zitten, 'jullie caballeros moeten zorgen dat jullie wat grotere cojones krijgen.'
  


  
    Ballen heb ik, dacht Spears, en ik wil ze graag houden ook.
  


  
    'Generaal,' zei hij, 'dit kan niet. Als u daar naar binnen gaat, kunnen wij u niets garanderen.'
  


  
    'Jullie moeten mij beschermen, niet mij met jullie problemen vervelen,' snauwde hij. 'Naar binnen!'
  


  
    Sinds Campon drie maanden geleden van Madalena ontsnapte, was hij permanent door zes mensen bewaakt. Spears en Hedritch hadden de leiding van de surveillance gekregen. Na een verblijf van drie weken in Fort Lauderdale had Campon zich verveeld. Na een verblijf van twee weken in St. Louis had hij zich verveeld. In Chicago had hij het anderhalve maand volgehouden. De afgelopen twee weken had hij doorgebracht aan boord van een woonboot in Lake Lanier, zeventig kilometer ten noorden van Atlanta.
  


  
    Misschien was het maar goed ook dat hij zich zo snel verveelde. Met hem rondreizen, betekende dat het voor de tegenpartij moeilijker werd om hem te grazen te nemen. Met Campons eigen lijfwachten - vier stuks - meegerekend, vormden ze een team van tien man. Om een eigenwijze kerel als Campon te bewaken zouden ze echter een klein leger nodig hebben.
  


  
    'We gaan met zes man naar binnen,' mompelde Spears toen Campon het portier van de auto opende. Toen de generaal zich uitrekte, mat hij een meter tachtig en boden de blikkerende medailles op zijn borst een uitstekend doelwit. Een sluipschutter zou hem onmogelijk kunnen missen.
  


  
    Campon was een fel begeerd object. De president sloofde zich in de senaat uit om vijftig miljoen dollar los te krijgen om de linkse regering die Campon de laan had uitgestuurd omver te werpen. Campons leger, of wat daarvan over was, likte zijn wonden aan de andere kant van de grens met een buurland. Om zijn vijanden op een dwaalspoor te zetten, had de FBI naar de pers het nieuws laten uitlekken dat de generaal zich op de Bahama's bevond, dat hij naar Canada was uitgeweken, dat hij zich op een ranch ergens in het westen bevond.
  


  
    Soms hadden Spears en Hedritch het gevoel als pooiers voor Campon te werken. Ze moesten zijn behoefte aan vrouwen bevredigen, wat erop neerkwam dat ze eerst de achtergronden van de dames van zijn keuze moesten checken en voor zijn seksuele avontuurtjes moesten betalen, én voor geheimhouding.
  


  
    Maar dit gokspel: op deze manier het risico van ontdekking vergroten, druiste tegen elke regel in.
  


  
    Wat dat betrof, was deze situatie geenszins nieuw voor hen. Hedritch gaf twee van zijn mannen opdracht om alvast naar binnen te gaan. De twee anderen stuurde hij het balkon op. Spears keek in de richting van de daken van het winkelcentrum en markeerde in gedachte de plekken waar een sluipschutter zich zou kunnen verbergen. Verdomme, dacht Spears, als ze hem vanavond te pakken wilden nemen, zouden ze daarin slagen ook. Maar, aan de andere kant, hij was ervan overtuigd dat ze niet waren gevolgd, en dat vergrootte hun kansen. Ze begaven zich in de richting van de deur.
  


  
    'Namen?' vroeg de portier. 'Campon,' zei de generaal.
  


  
    De portier liet zijn vinger over de lijst glijden en zei: 'Jawel, meneer de generaal.'
  


  
    Spears keek in paniek naar Hedritch. 'Heeft hij gereserveerd?'
  


  
    'Ja, meneer. Gisteren,' antwoordde de portier.
  


  
    'Verdomme,' snauwde hij, en haastte zich achter de generaal aan. Ze haalden hem in toen Campon op het punt stond de grote zaal binnen te gaan. Op dat ogenblik keek de verbannen leider naar de kring van tafels rondom de dansvloer.
  


  
    'Generaal, laten we alsjeblieft naar boven gaan,' smeekte Hedritch. 'Vandaar hebben we tenminste overzicht.'
  


  
    'Beneden is het veel leuker,' antwoordde Campon kort.
  


  
    'Shit,' schreeuwde Spears in Hedritchs oor.
  


  
    De generaal keek bewonderend naar een vrouw in het kostuum van een giraf. Achter haar, op de overvolle dansvloer, bewoog de ooievaar zich met schokkende bewegingen op de maat van de muziek. Campon lachte en applaudisseerde in de richting van de ooievaar.
  


  
    De alerte ogen van de ooievaar namen de entourage van de generaal in ogenschouw: de twee mannen op het balkon, de twee mannen vlak bij het podium, de twee mannen in de buurt van de man zelf. Langzaam maakte de ooievaar al dansend een draai van driehonderdzestig graden. De ooievaar was zo opvallend, zo bizar, dat de veiligheidsmensen niet eens naar hem keken. Maar verborgen onder de veren van zijn pak, droeg de ooievaar een mini-Uzi bij zich. Het dodelijke wapen was veertig centimeter lang en kon binnen anderhalve seconde tweeëndertig schoten afvuren.
  


  
    De hand van de ooievaar kwam omhoog. De schutter was een expert. Campons hoofd schoot naar voren toen de eerste drie schoten hem in zijn borst troffen en het volgende ogenblik, nog eens door vier kogels getroffen, klapte hij, alsof hij aan een touw naar achteren werd gerukt, tegen de grond. Het laatste schot trof hem in zijn hoofd. De kogels die hun doel misten, troffen een kelner en een dansende vrouw.
  


  
    Spears en Hedritch werden volkomen verrast toen ze Campon plotseling zagen vallen en de denderende muziek overstemde hun geschreeuw. Een van de lijfwachten draaide zich met een ruk half om en zakte slap tegen Hedritch aan.
  


  
    O, mijn God, dacht Hedritch, het is gebeurd! De ooievaar liet zijn gevederde armen een halve cirkel beschrijven en vuurde in het publiek. Een dansend paar werd door kogels omver gesmeten. Het meisje gilde. Elders nam een stem de ijselijke kreet over. Toen gilde er plotseling een vrouw: 'Ik ben geraakt!'
  


  
    Pandemonium.
  


  
    De tweede serie schoten veroorzaakte nog meer paniek.
  


  
    De veiligheidsmensen hadden er geen idee van waar de schoten vandaan kwamen. Ze zagen twintig meter verderop het paartje neergaan. Het meisje begon te gillen. Campon lag op zijn rug op de vloer en staarde zonder iets te zien in de duisternis boven zijn hoofd. Ze grepen naar hun pistolen.
  


  
    Hedritch boog zich over Campon heen en zocht vergeefs naar een hartslag. Het aanzwellende geschreeuw verplaatste zich als een orkaan door de club. Een stormloop op de deur was het gevolg. Een tafel werd omver gelopen. Glas versplinterde. Alsof er een bom was ontploft, zo reageerden de mensen in de ruimte.
  


  
    De mannen die zich bij het podium hadden opgehouden, stortten zich in het publiek en haastten zich in de richting van het groepje bij de generaal. De mannen op het balkon keken met grote ogen neer op de levenloze gedaante.
  


  
    Te midden van alle verwarring had niemand kunnen bepalen vanwaar de schoten werden afgevuurd.
  


  
    De ooievaar ging op de rand van het podium zitten, trok de stelten los en glipte weg achter een grote luidspreker. Hij klapte het schot aan de achterkant open en stopte er de stelten en de Uzi in, en duwde het schot weer op zijn plaats. Via een branddeur verdween hij van het toneel. In een gang trok de ooievaar al rennend de vleugels van zijn armen en smeet die weg. Tien meter verderop liet hij de kop van de ooievaar achter. Binnen enkele seconden transformeerde hij zich in een jongeman in jeans en een blauw T-shirt. Vanuit een vuilnisbak haalde hij een handdoek tevoorschijn die vettig was van de schoonmaakcrème, die hij er eerder op de avond op had aangebracht, en wreef de toneelschmink van zijn gezicht.
  


  
    'Mijn God,' riep hij tegen een van de koks die hem via de gang tegemoet kwam. 'Er werd iemand neergeschoten!'
  


  
    En het volgende ogenblik glipte de moordenaar de keuken binnen, propte de handdoek in een vuilnisbak en liep op de achterdeur af. De chaos had zich nog niet tot buiten verspreid. Hij wierp een vluchtige blik op zijn horloge.
  


  
    Drieëneenhalve minuut. Niet slecht.
  


  


  
    
  


  De overval


  
    
  


  
    De grote vierkant gebouwde man sloeg bij Suriwong Road af en reed via Patpong in de richting van Tombstone. Het liep tegen de avond en de stad Bangkok veranderde, als door de hand van een pervers genie, van een dichtbevolkte lawaaiige bijenkorf in een oogverblindende neonjungle. Topless tijgerinnen bevolkten de jungle en vertoonden hun kunstjes in nachtclubs en bordelen, in massagesalons en achter winkelgevels. De wijk Patpong probeerde het de overwegend Amerikaanse toeristen zoveel mogelijk naar de zin te maken. Patpong was er immers voor de farang, de buitenlanders die elke avond op zoek gingen naar het legendarische seksuele vertier dat Bangkok te bieden had.
  


  
    Behalve een incidenteel knikje in de richting van de pooiers, negeerde de grote man de klantenlokkers en de dames van plezier. De meesten kenden zijn gezicht. Hij liep langs Jack's American Star, en langs de San Francisco Bar, waar topless gogo-danseressen een speciale 'show' opvoerden, en ging een zijstraat in, weg van de neongloed. Het was geen donkere straat, maar de sfeer was eerder die van Phoenix dan die van New Orleans. Tombstone, zo heette dit deel van de wijk.
  


  
    Op de hoek was een winkel waar westernkleding werd verkocht, met inbegrip van Tony Lama-laarzen en Stetsonhoeden. Er was een restaurant dat Yosemite Sam's heette en waar spare ribs werden verkocht, en Brunswick-hutspot, en steaks. The Stagecoach Deli had klapdeurtjes en een imitatie Tiffany-raam. Langtry's Music Hall was iets bijzonders. Aan weerskanten van de ingang, die die indruk wekte zó uit een western van John Ford te zijn overgenomen, hingen posters van Lily Langtry en Eddie Foy tussen die van de optredende acts.
  


  
    Pike's Peak bevond zich aan de overkant van de straat. Het was een ijssalon zoals die tijdens de eeuwwisseling in sommige grote Amerikaanse steden te bewonderen was geweest. Ernaast: The Longhorn, een typische westernbar. De eigenaar heette Sweets Wilkie en die avond leek hij zich in de zevende hemel te wanen. Zijn gouden hoektand glinsterde voortdurend, en dat was een teken dat hij veelvuldig glimlachte. De jukebox speelde Bad Moon Rising van Creedence Clearwater Revival, en elke vierkante meter vloer was bezet. De ongeveer vijfhonderd Amerikanen die na de oorlog in Bangkok waren blijven hangen, kwamen stuk voor stuk regelmatig op bezoek.
  


  
    De grote, hoekige man knikte Wilkie toe, liep langs de toog en ging twee trappen op. Via een openstaande deur zag hij enkele pokeraars rond een tafel zitten. Hij kende ze allemaal bij naam en knikte hen toe. Vervolgens ging hij naast een man zitten die opvallend lang was en een lenige indruk maakte. Hij droeg een platte Stetson, had wit haar, en een witte snor met krullende punten. Hij droeg een zwart westernoverhemd, jeans en een kleurig vest dat de .357 Cobra, die hij zijn Botte Overreder noemde en die hij onder zijn oksel droeg, gedeeltelijk aan het zicht onttrok. De namen van de anderen klonken bizar: Gallagher, Eddie Riker, Potter, Johnny Prophett en Wonderboy. Hijzelf stond bekend als Wyatt Earp.
  


  
    Earp keek op zijn horloge, een gouden Rolex. Negen uur. Nog een half uur voor de show kon beginnen. De mannen, Amerikanen, waren allemaal infanteristen die in Vietnam hadden gevochten, en er fél hadden gevochten. Eddie Riker, bij voorbeeld, was de beste piloot die ooit in Nam had gevlogen. Naast hem zat Gallagher, die liep alsof hij kreupel was. Dat klopte ook: een landmijn had ooit zijn jeep onder hem vandaan geslagen. En naast hem zat Johnny Prophett, ooit voorgedragen voor een Pulitzer Prize, maar ook hij was te lang in Nam gebleven. Op zijn vijfentwintigste was hij, vanwege een heroïneverslaving, volledig opgebrand.
  


  
    En dan had je Wonderboy nog, de voormalige rockster die met behoud van zijn leven, maar met een belittekend gezicht, van een offensief in het zuiden was teruggekeerd. Een dunne rode streep verdeelde zijn gezicht in twee helften; de ene helft was zwartgeverfd, de ander wit.
  


  
    Lest best: Corkscrew en Potter. Wat een stel was dat: Corkscrew had een stal dure hoeren gehad en, als resultaat daarvan, een achtpersoons Lincoln. Potter was opgegroeid op een boerderij in Arkansas en had alleen maar armoede gekend. Als vreemden waren ze naar Vietnam gegaan, als een tweeling waren ze uit de oorlog gekomen.
  


  
    Yeah, dacht Earp, het is een fraai stel, zeker weten. Die avond zou hij echter alleen met Riker werken. Hij knikte naar de man met de safarihoed.
  


  
    'Ik kap ermee,' zei Riker. Hij zette de hoed af en veegde zijn fiches erin. Hij droeg een kaki tennisbroek en een rood mouwloos T-shirt. Het waas van stugge borsthaartjes had zich tot op zijn schouders verspreid en hoewel zijn nekhaar al grijs begon te worden en hij soms een leesbril met een gouden montuur op had, toonden zijn arm- en schouderspieren de soepelheid van iemand die zich fysiek in topvorm hield. Hij liep het vertrek door en verzilverde zijn fiches bij de gedrongen man die ze als 'Edelachtbare' aanspraken.
  


  
    De magere, hologige Johnny Prophett liep weg van de pokertafel en sprak Earp in een donker hoekje van het vertrek aan. 'Laat mij deze klus meedoen, Wyatt. Ja?'
  


  
    'Schei toch uit. Kijk eens in de spiegel. Je handen trillen zo erg dat je een martini zou kunnen mixen zonder daar echt moeite voor te hoeven doen.'
  


  
    'Eén kop koffie, een vluggertje en .. .'
  


  
    'Johnny, een ander keertje, oké? Ik zal er niet lullig over doen. Als ik je op deze klus zou meenemen zou jij er de oorzaak van kunnen zijn dat wij allemaal het loodje zouden leggen. Misschien de volgende keer. Oké?'
  


  
    'Ik kom er heus wel weer bovenop,' mompelde Prophett, en hij liet zijn hoofd hangen.
  


  
    'Zeker weten,' zei Earp, en gaf hem een schouderklopje.
  


  
    Earp, Riker en een zekere Early verlieten het vertrek, liepen langs de toog beneden en gingen Wilkies' privé-kantoor binnen. Het ,kantoor zag eruit als een interne vuilnisstort. Oude kranten, rekeningen, archiefmappen en tijdschriften lagen in stapels op het bureau, de stoelen en de vloer.
  


  
    'Sweets heeft elk stukje papier dat hij ooit in zijn leven in handen heeft gehad bewaard,' zei Early, waarbij hij meewarig zijn hoofd schudde.
  


  
    'Dat heeft hij zeker,' antwoordde Earp. Hij trok een bureaulade open, legde zijn .357 erin en haalde er een 9 mm-pistool met een geluiddemper eraan vastgeschroefd tevoorschijn. Hij liet het magazijn eruit glijden en controleerde de inhoud. Vol.
  


  
    De telefoon rinkelde: een gedempt geluid, afkomstig vanonder een stapel papier. Riker lokaliseerde het toestel en reikte Earp de hoorn aan.
  


  
    'Earp ... Ja. Uitstekend. Heel goed! Oké, we komen eraan. Wees voorzichtig. Succes.'
  


  
    Hij legde de hoorn op de haak en wreef zijn handpalmen in een trage beweging over elkaar.
  


  
    'We boffen. Ze was er eerder dan hij. Hij liet zich tien minuten geleden inschrijven en zij nam de aangrenzende kamer.'
  


  
    'Dus we gaan er nu op af?' vroeg Early.
  


  
    'Yep,' zei Earp.
  


  
    'Volgens mij wordt het een makkie. Althans, zo klinkt het mij in de oren.'
  


  
    'Misschien,' zei Earp langzaam, en trok zijn wenkbrauwen op. 'Laten we gaan. We hebben tien minuten de tijd.'
  


  
    Op dat ogenblik verliet ook Prophett de speelkamer. Hij ging naar het toilet, nam plaats op de toiletbril en haalde een plastic zakje uit zijn binnenzak tevoorschijn. Het zakje bevatte een injectiespuit, een kaars, een lepel en een pakje heroïne. Met trillende handen stak hij de kaars aan en plaatste die op de vloer vlak voor zijn voeten, tikte vervolgens wat poeder op de lepel en bracht dat boven de kaarsvlam aan de kook, tot er een heldere, borrelende vloeistof ontstond,' doopte de punt van de spuit erin en trok de cilinder vol dope. Daarna ging de punt van de naald op zoek naar een ader, vond er een en beet er diep in. Prophett trok heel even met zijn mondhoek, haalde diep adem en rilde. Het volgende ogenblik verscheen er een tevreden uitdrukking op zijn gezicht. Hij sloot zijn ogen en glimlachte.
  


  
    De Dusit Thani bevond zich een korte wandeling verderop, maar ze gingen erheen met Rikers pick-up en parkeerden aan de achterkant. Riker stapte uit, maar hij bleef in de buurt. Early en Earp gingen naar kamer 429. Ze zat op hen te wachten. 'Je krijgt van ons vijf minuten om de deur open te maken en de zending te taxeren,' zei Earp. 'Zenuwachtig?'
  


  
    Ze schudde haar hoofd.
  


  
    'Oké, laten we dan opschieten.'
  


  
    Ze ging de kamer uit en via de trap naar de derde verdieping, en met de lift terug; ze handelde zo omzichtig voor het geval iemand haar in het oog hield, of hen had afgeluisterd. Ze klopte aan op de deur van kamer 427, die vrijwel meteen werd geopend door een grote Chinees met een lang litteken op zijn rechter gezichtshelft.
  


  
    'Mevrouw Giu?'
  


  
    Ze knikte en hij stapte naar achteren toen ze de kamer binnenkwam, en vluchtig om zich heen keek. Hij keek de gang op en sloot pas daarna de deur. Hij nam haar verbaasd op. De vrouw was beeldschoon, klein en kaarsrecht; een bijna koninklijke verschijning. Ze droeg een smaragdgroene zijden avondjurk en witte handschoenen. De pareltjes in haar oren zagen er echt uit en, vooral, duur. Ze leek in geen enkel opzicht op een koerierster die in de drugshandel actief was.
  


  
    'Ik ben mister Sen,' zei hij. 'Paspoort?'
  


  
    Ze haalde het dunne in leer gevatte boekje uit haar handtas tevoorschijn en gaf het aan hem. Hij onderwierp de pagina's met haar personalia aan een nauwgezet onderzoek, en speurde daarbij naar tekenen die op een vervalsing zouden duiden, maar hij kon er geen ontdekken. Als hij er niets verdachts aan zou opmerken, zou de douane er ook niets bijzonders aan zien.
  


  
    Het paspoort omschreef haar als mevrouw Giu, een negenentwintigjarige weduwe die in Bangkok was geboren. Ze had beroepshalve al heel wat afgereisd: Maleisië, India, Hongkong en de Filippijnen.
  


  
    'Ik zie hier staan dat je danseres bent,' zei hij.
  


  
    'Ja. En in een dekenkist bewaar ik mijn kostuums.'
  


  
    Sen glimlachte flauwtjes. 'Heel goed,' zei hij. 'Een vindingrijke bergplaats, de kist. Er kan drie keer zoveel in als in een gewone koffer. Je weet wat er van je wordt verwacht?'
  


  
    'Ja, ik moet ervoor zorgen dat de vier pakjes in Seattle worden afgeleverd. Als ik langs de douane kom, word ik opgewacht door een limousine. Zodra ik de pakjes eenmaal heb overgedragen, zal ik de rest van het bedrag uitbetaald krijgen en ben ik vrij om te gaan en te staan waar ik dat verkies.'
  


  
    'Ja, het is echt heel eenvoudig.'
  


  
    Hij haalde een envelop uit een bureaulade tevoorschijn en gaf die aan haar.
  


  
    'Hier heb je een retourticket en $ 2.795. Vijfhonderd dollar onkosten en de helft van het afgesproken bedrag.'
  


  
    Mevrouw Giu schatte het gewicht van de vracht.
  


  
    'Zo'n bedrag is helemaal niet slecht voor enkele uren werk,' zei Sen.
  


  
    'U vergeet dat het risico aanzienlijk is,' zei ze.
  


  
    Vervolgens deed ze twee stappen naar voren en bekeek de inhoud van de koffer op het bed: vier grote langwerpige pakken geperste heroïne, verpakt in dunne, van koffie doorweekte lappen aluminiumfolie. De koffie diende eventuele snuffelhonden op een dwaalspoor te brengen. De kist waarin ze haar kostuums bewaarde, had ze gezegd, geurde zo sterk naar parfum dat de koffielucht de douanebeambten zou ontgaan. Toen Sen de pakjes uit de koffie haalde, leunde mevrouw Giu ruggelings tegen de tussendeur en draaide de sleutel in het slot om, en vervolgens schuifelde ze naar het voeteneind van het bed en verlegde Sens aandacht van de deur naar haar persoon.
  


  
    'We hebben de afgelopen zes maanden geen zending verloren,' zei Sen. 'Je hoeft je nergens druk over te maken.'
  


  
    Hij stond met zijn rug naar de tussendeur gekeerd. Terwijl hij de woorden uitsprak, zwaaide de tussendeur echter open en stapte Earp de kamer binnen. Sen hoorde het geluid van de deur en van voetstappen en zag, via de kleedspiegel, Earp de kamer binnenkomen. Hij greep naar het pistool tussen zijn broekriem, draaide zich tegelijkertijd om en liet zich door zijn knieën zakken.
  


  
    Drie meter verderop strekte Earp zijn armen. Hij hield zijn benen iets gespreid en richtte de geluiddemper op de handelaar. Hij was degene die het eerste schot afvuurde. Het pistool produceerde een dof geluid, alsof iemand een deur dichtsloeg. Toen Sen zijn pistool had losgetrokken en ophief, raakte Earps kogel hem twee centimeter boven zijn linkeroog. Zijn hoofd sloeg naar achteren en zijn lijf bonkte tegen de rand van het bed.
  


  
    Een snerpende pijn schoot door Sens hoofd. Zijn handen en voeten voelden als verlamd aan en hij proefde de ijzersmaak van bloed. De kamer begon om hem heen te draaien, eerst langzaam en vervolgens steeds sneller. Hij zag zijn pistool uit de greep van zijn vingers glijden, keek op, in het zwarte gat van de geluiddemper, en zag de grote man erachter staan. Het pistool blafte opnieuw afgemeten. De kamer leek in honderden oogverblindende kleuren te exploderen.
  


  
    Inmiddels was Riker de badkamer binnengegaan en kwam er nu met de volledige voorraad handdoeken weer uit tevoorschijn, en drukte de badstof tegen Sens gapende wonden. Binnen twintig seconden was het achter de rug.
  


  
    Earp keek naar de pakjes heroïne, en knikte naar Riker. Ze sleepten de dode naar de kamer van het meisje en deponeerden hem in de dekenkist. Met geweld drukten ze het deksel dicht, sloten het af en zetten de kist recht overeind.
  


  
    'We laten de kist dadelijk ophalen,' zei Earp tegen het meisje.
  


  
    Mevrouw Giu nam de lift naar de foyer, liep met lege handen het hotel uit en stapte in een tuk-tuk, die vlak bij op haar stond te wachten.
  


  
    Twee minuten later verlieten Earp en Riker het hotel door de achterdeur. Via de brandtrap gingen ze naar beneden en deponeerden een wasmand met beddengoed en heroïne in de laadbak van de pick-up.
  


  
    'Hoeveel is het ditmaal?' vroeg Early.
  


  
    'Zevenendertig kilo,' zei Earp met een glimlach om zijn lippen.
  


  


  
    
  


  Hongkong


  
    
  


  
    Hatcher had zijn hart aan het Oosten verpand. Hij had er jaren doorgebracht, vóór Sloan hem naar Midden-Amerika had gestuurd. Op het netwerk van rivieren achter de stad hadden zich vele schermutselingen tussen hem en de Ts'e K'am Men Ti afgespeeld. Deze rivierpiraten opereerden ten zuiden van Shanghai en ten oosten van Thailand. Hij kende hen allemaal. Joe Kakkerlak, half Chinees, half Maleier, een man die zich van een vlekkeloos Engels accent bediende en dure maatkostuums droeg als hij zaken deed op het water van de rivier de Joengsian. Harry Tsin, die in Amerika een graad in de rechten had behaald en van een verblijf in een Japans gevangenkamp een houten been had overgehouden. Sam-Sam Sam, een psychopaat die de rivier beheerste en tol eiste van iedereen die er zaken op deed, en die iedereen die hem dwarsboomde liet villen en de afgestroopte huid als afschrikwekkend voorbeeld aan de voorsteven van zijn boot hing.
  


  
    En Cohen, de blanke Tsu Fi.
  


  
    Toen de 747 over de baai zwenkte en op de luchthaven Kai Tak afgleed, voelde hij een golf van opwinding door zich heen gaan. Niet dat Hongkong zijn favoriete stad was, het was eerder het vooruitzicht van hernieuwde kennismaking dat de opwinding teweegbracht. Dit was de stad waar elk verhaal, elke handelstransactie in het oosten begon, waar de geldwisselaars zich op de drempel van China's voordeur verdrongen, en rijkdom als het ritme van een getij over en weer vloeide. Op het ogenblik waarop het vliegtuig aan de landing begon, werd de horizon roodgekleurd door de opkomende zon. Shaukiwan, de drijvende stad van jonken, sampans en kano's, gleed onder hen door. Vervolgens kwamen het eiland Hongkong en het schiereiland Kowloon in zicht. In de haven lagen grote vrachtschepen voor anker. Jonken en sampans draaiden eromheen als bijen rond een bloem.
  


  
    Hatcher had hier vrienden gemaakt, maar ook vijanden, maar aan die laatsten had hij nooit meer gedacht. Je moet nooit achterom kijken, had Sloan hem altijd voorgehouden. Als je dat doet, begint het klokje te haperen. Het 'klokje' was Sloans synoniem voor instinct.
  


  
    Het was vijf uur in de ochtend en hij had nog twee uur de tijd voor zijn vlucht naar Bangkok zou vertrekken. Binnen dat tijdsbestek kon hij onmogelijk in de problemen komen. Hij zou in een klein restaurant, een halve kilometer ten zuiden van het vliegveld, een hapje eten, en weer vertrekken.
  


  
    Maar bij het verlaten van het vliegtuig werden zijn plannen drastisch gewijzigd. Toen hij de slurf uitstapte, zei de stem van de omroeper: 'Attentie, meneer Hatcher, wilt u zich zo spoedig mogelijk bij de balie van Pan Am melden. Attentie ...'
  


  
    Hij liep naar de balie van Pan Am, vlak bij de uitgang van de aankomsthal.
  


  
    'Telefoon voor u,' zei de vrouw achter de balie, en ze wees naar een hoorn die naast het bijbehorende toestel lag.
  


  
    'Meneer Hatcher,' vroeg een stem toen Hatcher opnam.
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Met sergeant Flitcraft,' zei de afgemeten, formeel klinkende stem aan het andere eind van de lijn. 'Mag ik uw registratienummer even hebben, meneer?'
  


  
    'N3146021,' zei Hatcher.
  


  
    'Heel goed, en ook de uitslag van de stemtest is positief. Ik moest u melden dat kolonel Sloan u in Hongkong verwacht. Hij reist met een verschil van enkele uren achter u aan. Er zijn aangrenzende kamers in het Peninsula Hotel geboekt. Daar verwacht hij u over... precies vijf uur.'
  


  
    'Dat is alles?'
  


  
    'Dat is alles, meneer.'
  


  
    'Bedankt, sergeant,' zei Hatcher, en hij hing op. Verdomme, dacht hij, waarom zit Sloan me zo achter mijn vodden? Wat zou er nu weer aan de hand kunnen zijn?
  


  
    Het Peninsula Hotel bood uitzicht op alles wat Hongkong te bieden had. Vanuit de hotelkamers hadden de gasten uitzicht op de punt van Kowloon. Het hotel bevond zich recht tegenover de Star Veerdienst. Voor de ingang stonden zowel Rolls-Royces als riksja's geparkeerd. De portier was een oude Chinees, die een traditionele zijden cheongsam droeg. In de hoek van de foyer zat een blonde vrouw, die eruitzag als een Zweedse. Ze speelde Chinese melodietjes op een Zwitserse harp voor de gasten die vroeg waren opgestaan, en voor de late binnenkomers en de nieuwkomers, zoals Hatcher. In dit hotel, een van de beste ter wereld, kwamen oost en west bij elkaar. De gasten werden hier als keizers behandeld.
  


  
    Het regende toen hij naar zijn kamer ging. De piccolo hing zijn pakken in de kast, zette de plafondventilator aan en vervolgens de televisie, en trok zich geruisloos terug. Binnen enkele minuten was hij terug met een emmer ijs.
  


  
    'Mm goi,' zei Hatcher, en hij gaf de jongen vijf Hongkong-dollars.
  


  
    Toen de piccolo weer verdween, zette Hatcher de TV uit, duwde de schuifdeur open en stapte het balkon op. Hij had de afgelopen drie dagen weinig geslapen en de lauwe regendruppels waren een welkome opfrisser. Aan de overkant van de baai maakte een onweer zich op om de stad te bestormen.
  


  
    Hij bestelde een ontbijt en liet de ober op het overdekte gedeelte van het balkon de tafel dekken. Terwijl hij at keek hij naar de veerboten die de haven in- en uitgleden. De lange tram begon aan de beklimming van de Peak.
  


  
    Hij voelde zich slaperig worden. De jetlag eiste zijn tol en, gestuurd door een oorzaak die hij niet precies kon benoemen, ging hij in gedachten terug naar een gebeurtenis die zich tien jaar geleden had afgespeeld. Toen was hij een van de passagiers geweest die met de tram naar de top van de Peak ging. Daar, op die berg, boven aan de bordestrap van een van de huizen van de rijken, had Harline hem opgewacht. Een sigaret gloeide tussen zijn glimlachende lippen. Nog geen vijf minuten later had hij de Chinees met het geaffecteerde Engelse accent van een klip van meer dan honderd meter naar beneden gesmeten. Een klus in opdracht van Sloan.
  


  
    Hatcher werd met een schok wakker en keek starend in de richting van Victoria Peak. Tien jaar geleden. Waar kwam die herinnering in vredesnaam vandaan? Gisteren was geschiedenis. Je moest nooit terugblikken, nooit teruggaan, tenzij het niet anders kon. Dat was een vereiste om in leven te blijven. Nu vroeg hij zich opeens en zonder een aanwijsbare reden af waarom hij indertijd Harline had moeten vermoorden. Sloan had het hem nooit verteld en hij had er nooit naar gevraagd.
  


  
    'Voor jou is het gewoon een actie,' had Sloan gezegd. 'Je bent soldaat. Soldaten vragen zich nooit hardop af waarom ze een bepaalde opdracht krijgen.' Toch had Hatcher zich bij die gelegenheid voor het eerst afgevraagd waarom hij iemand uit de weg moest ruimen. En hij had zich afgevraagd wat een soldaat zonder rang en zonder uniform in vredesnaam voor een soort soldaat was. Nu hij opnieuw met die vraag werd geconfronteerd, begonnen zijn twijfels omtrent Sloan opnieuw aan hem te knagen.
  


  
    Boven het eiland doken zwarte vliegers, die hadden geprobeerd de regen te weerstaan, naar de grond; binnengehaald door hun jeugdige eigenaars. Ver beneden zich zag hij het centrum, het zakenhart van de stad, waar zowel Chinese gangsters als Engelse bankiers actief waren, waar de taipans heersten, waar zakenrijken werden gesticht en teloor gingen, werden verloren en gewonnen. Goud was hier koning en de enige ethiek was die van het geld.
  


  
    Een eiland dat door smokkelaars en piraten was gesticht, dacht Hatcher. Het enige dat hier veranderde, was de tijd.
  


  
    En toen hij aan piraten dacht, dook Hatcher opnieuw terug in zijn verleden en er kwam een tweede herinnering boven. Ditmaal dacht hij aan Cohen en was de herinnering een aangename.
  


  
    Toen hij aan Cohen dacht, voelde Hatcher zich prettig, want Rob Cohen was een van die personen die het oosten tot het oosten maakten, een man met een geheimzinnig verleden, een Amerikaanse deserteur die in Hongkong een levende legende was geworden. En Hatcher was een van de weinigen die het hele verhaal kenden. Ze waren jarenlang dik bevriend geweest, hoewel ze elkaar in de afgelopen jaren niet hadden gezien, noch hadden gesproken.
  


  
    Tien jaar geleden, toen ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet, stond Cohen bekend als de koning van de Macau-smokkelaars. Hij kocht smokkelwaar in met de expertise van een Rothschild en smokkelde de handelswaar met de handigheid van een Chinese krijgsheer langs de douane van Hongkong.
  


  
    Omstreeks die tijd stond Cohen bekend als de blanke Tsu Fi van de rivier, hoewel het een poosje had geduurd voor Hatcher erachter was gekomen wat dat betekende. Ten slotte bleek dat de pezige jood met het accent van Boston het monopolie op de handel op de rivier had en een van Hongkongs meest gevreesde handelaren was geworden.
  


  
    Vóór ze elkaar hadden ontmoet, had Hatcher al talloze verhalen over Cohen gehoord, en na die eerste ontmoeting had het jarenlang geduurd voor Hatcher de legendarische ritselaar volledig had vertrouwd.
  


  
    Heel duidelijk herinnerde Hatcher zich het ogenblik waarop hij voor het eerst een glimp van de Amerikaan die zich altijd in een Chinese mantel hulde, had opgevangen.
  


  
    Krijg nou wat, had Hatcher bij zichzelf gedacht, wat heeft die Chinese rabbi in vredesnaam hier te zoeken?
  


  
    Hij kwam er al gauw achter.
  


  


  
    
  


  Cohen: 1973


  
    
  


  
    Ook Cohen herinnerde zich die nacht.
  


  
    En hij had zich min of meer hetzelfde omtrent Hatcher afgevraagd. Hij was die nacht op weg naar Hongkong, via de rivier, toen er plotseling vanuit de mist een schuit voor hen opdook.
  


  
    Het andere vaartuig dook zo onverwacht op dat Cohen er volkomen door werd verrast. De tegenligger leek nog het meest op een drijvend warenhuis. Het dek was volgestouwd met kisten met camera's, televisietoestellen, porselein, verboden ikonen, rollen Thaise zijde en Indiase tapijten. Dik teerdoek was over de vrachten heen getrokken om de goederen droog te houden.
  


  
    Han, Cohens lijfwacht en sterke man, manoeuvreerde hun sloep langszij de schuit. En terwijl hij dat deed, begon Cohens hart wild te bonzen. Zijn mond werd droog.
  


  
    Bij de voorsteven van de schuit stond de lelijkste, meest vals uitziende man die hij ooit had gezien. Hij was kleiner dan Cohen, misschien krap één meter zestig, een oosterling die het postuur van een kast had. Zijn dikke, gespierde armen toonden een ononderbroken netwerk van tatoeages en de linkerhelft van zijn schedel was kaalgeschoren. Zijn oor, aan de kale kant, werd misvormd door een litteken. Aan de andere kant van zijn hoofd reikte zijn ravenzwarte haar bijna tot op zijn schouder. Hij droeg een koppelriem en een protserig versierde, met de hand gemaakte holster, waarin een Uzi stak. De holster was in western-stijl met een veter om zijn dijbeen gebonden. Drie van zijn voortanden waren van goud. Volgens de geruchten had één van die tanden toebehoord aan een Engels zakenman, die had gedacht dat hij de ongeschreven wetten van de rivier met voeten kon treden.
  


  
    Deze man was Sam-Sam Sam, de Do Wong, de Prins van het Mes, een kerel als een eenmans rugbyploeg. De buit die achter hem op het dek was opgestapeld, was de tol van één nacht.
  


  
    Cohens mond werd nog droger.
  


  
    Op het dek van de schuit bevonden zich minstens nog twintig rivierpiraten. Ze waren bewapend met Uzi's, AK-47'ers, M-16's en .357 Cobra's. Ze zagen er uit alsof ze een invasie verwachtten. Er waren ook vrouwen aan boord. Ze waren net zo gekleed als de mannen en in hun riemen staken pistolen en messen.
  


  
    En alle wapens bleken op Cohens maag gericht te zijn.
  


  
    Eigenaardig. Tegen de hoofdmast leunde een blanke. Zijn in lang niet geknipte zwarte haar reikte tot over zijn oren en was op zijn achterhoofd bijna van schouderlengte. Ondanks zijn ongeschoren kaken, zag hij er tamelijk knap uit. Hij droeg een lichte kakibroek en een overhemd. Een windjack was met de mouwen rond zijn middel geknoopt. In een schouderholster onder een arm bungelde een 9 mm H&K-automatic. Zijn breedgerande safarihoed was door regen en wind verkleurd. Hij had zijn handen in zijn zakken geschoven en glimlachte breeduit. Nee, dacht Cohen op dat ogenblik, hij glimlacht niet, hij grijnst.
  


  
    'Ze zien er uit als leden van de Rode Khmer,' fluisterde Cohen tegen Han.
  


  
    'Een vermomming,' fluisterde de lijfwacht terug. 'Dan niemand valt hen lastig.'
  


  
    Cohen taxeerde zo snel mogelijk de situatie. Heel even verscheen er in gedachten een door zijn paranoia aangemaakt beeld van zijn hart dat roodkloppend buiten zijn lichaam hing. Hij overwoog de confrontatie met geweld te beëindigen, maar zijn kansen waren dertig tegen twee. Hij nam een alternatief besluit.
  


  
    'Ik ga alleen aan boord,' zei Cohen.
  


  
    'Niet goed. Zij jou niet kennen,' antwoordde Han.
  


  
    'Ik heb een visitekaartje,' zei Cohen. Hij opende zijn hand en daar, op zijn handpalm, lag een gouden twintig dollarmunt. 'Blijf jij maar voortdurend in het zicht, zodat ze niet zenuwachtig worden. Als er narigheid van komt, houden we het met z'n tweeën toch niet lang vol.'
  


  
    Hij stapte over op de schuit en zei in het Chinees: 'Ik wil niet vechten.' Hij richtte de woorden tot de lelijke man. 'Ik ben hierheen gekomen met een voorstel dat ons allemaal rijk zal kunnen maken.' De lelijke man keek hem woedend aan.
  


  
    Cohen liep in de richting van de stapels goederen. Hij bevoelde de stof van een rol Thaise zijde, en knikte goedkeurend.
  


  
    'Goed spul,' zei hij, waarna hij zich opnieuw tot de lelijke man wendde. 'Ik ben bereid alles op te kopen. Camera's uit Japan. Televisietoestellen, Panasonic en Sony, zijn evengoed welkom. De rest... uitstekend. Ik zal jullie er een goede prijs voor geven.' Het volgende ogenblik zweeg hij om de lelijke man in de gelegenheid te stellen zijn zegje te doen.
  


  
    'Wie denk je in vredesnaam dat je bent?' vroeg de lelijkerd. 'Cohen, wie anders?'
  


  
    De lelijke man keek om zich heen, naar de gezichten van zijn manschappen, en iedereen begon onbedaarlijk te lachen. Toen men was uitgelachen, vroeg de lelijke man: 'Waarom zou ik je niet villen?'
  


  
    Cohen haalde zijn portefeuille tevoorschijn en hield die uitdagend omhoog. 'Maak me nú van kant en jullie zullen er tien Hongkongdollars aan overhouden. En ik denk niet dat je do wong zou zijn geworden als je een stommeling zou zijn geweest.'
  


  
    De blanke man floot tussen zijn tanden en schudde langzaam zijn hoofd.
  


  
    De ogen van de lelijke man schoten vuur. Hij beet stevig op zijn sigaar en zijn hand zakte in de richting van de handgreep van zijn Uzi.
  


  
    'Wil je zeggen dat ik stom ben, gwai-lo? Bedoel je dat?'
  


  
    'Nee, nee. Ik zei dat ik dacht dat je niet stom bent. Als je stom zou zijn, zou je me voor tien dollar villen. In plaats daarvan laatje mij je rijk maken.'
  


  
    'Ik ben al rijk,' zei de lelijke man trots. 'Iemand kan nooit rijk genoeg zijn.'
  


  
    'Je hebt een rappe tong.'
  


  
    'Anders zou ik het hier nooit zo lang hebben uitgehouden.'
  


  
    Dat beviel de lelijke man wel. Hij wierp het hoofd in de nek en schaterde het uit. Zijn mannen ontspanden zich.
  


  
    'Hoe dacht je me te betalen?' vroeg de lelijke man.
  


  
    'In Hongkongdollars. Je kunt ook Amerikaanse dollars krijgen, of goudstukken.'
  


  
    'En waarom zou ik zaken met je willen doen?' vroeg de piraat.
  


  
    Cohen stak de gouden munt, vastgehouden tussen duim en wijsvinger, omhoog. Hij liet het licht over het glanzende oppervlak spelen. De munt twinkelde in zijn hand. Sam-Sam Sam deed een stap naar voren en inspecteerde de munt.
  


  
    'Handel je uit naam van de Tsu Fi?' vroeg de lelijke man.
  


  
    Cohen knikte. 'Ik spreek uit naam van de Tsu Fi. Ik heb een heleboel dollars en ik kan er nog meer in handen krijgen. Als je met mij zaken wilt doen, zul je er klinkende munt aan overhouden. En ik beloof je de vrachten stroomopwaarts van je over te nemen. Ik zal de spullen zelf naar Macau laten brengen. Al wat je hoeft te doen, is te leveren.'
  


  
    De blanke man verplaatste zijn lichaamsgewicht van zijn ene voet naar zijn andere, en zei in het Engels: 'Je hebt het lef van een Brahmaanse stier.'
  


  
    'Hoe weet jij dat ik Engels spreek?' vroeg Cohen. 'Je accent verraadt dat je uit Boston komt.'
  


  
    'Aan je oren mankeert niets. Ik ben Cohen.'
  


  
    'Hatcher,' zei de man in de kakibroek op vlakke toon. Zijn stem, die niet onvriendelijk klonk, verried dat er met hem niet te spotten viel. Ze gaven elkaar een hand. Hatcher had heldere, kille ogen die niets van zijn gemoedstoestand verhulden, en glimlachen leek hem enige moeite te kosten. Bepaald geen man die je tegenover je moet hebben, dacht Cohen. Hatcher, die naam moet ik onthouden.
  


  
    'Jij hoort toch niet bij dit zooitje?' vroeg Cohen.
  


  
    'Nee, net als jij probeer ik iets aan hen te verdienen.'
  


  
    'Deed ik het goed?'
  


  
    'Sam-Sam Sam heeft tot dusver nog geen poging gedaan om je te kelen, en dat is een goed teken. Wat liet je hem daarnet zien?'
  


  
    'Een bescheiden voorschot,' zei Cohen, en knipoogde.
  


  
    'Waar bewaar je de rest van je geld?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Ergens stroomafwaarts. En mijn bedrijfskapitaal wordt door tien man bewaakt. Ik kom pas over de brug als ik zekerheid heb dat ze me niet zullen bedonderen.'
  


  
    De lelijke man hield ruggespraak met een aantal van zijn manschappen, en stapte vervolgens op Cohen af.
  


  
    'Ik ben Sam-Sam Sam, do wong van de Ts'e K'am Men Ti. Wat voor goederen wil je hebben en wat voor deal stel je voor? Wij doen zaken, onder vier ogen, zonder tussenpersonen.'
  


  
    Cohen glimlachte en knipoogde naar Hatcher.
  


  
    'Laten we dan maar een deal maken,' zei hij tegen de lelijke man.
  


  
    Dat had twee jaar vóór ze elkaar in het kleine kantoor aan Cat Street opnieuw ontmoetten plaatsgevonden. Cohen zat toen inmiddels stevig in het zadel en genoot een reputatie die bij vriend en vijand zowel bewondering als voorzichtigheid afdwong. Tijdens de daaropvolgende jaren werden hij en Hatcher bondgenoten. Ze wisselden informatie uit en hielpen elkaar bij verschillende gelegenheden. En ten slotte leerden ze elkaar als vriend én als vertrouwensman waarderen.
  


  
    Hatcher keek uit over de baai en naar het grote huis dat vlak bij de top van Victoria Mountain stond en door bomen vrijwel aan het zicht werd onttrokken.
  


  
    De burcht van Cohen.
  


  
    Mijn God, vroeg Hatcher zich af, zou die kleine man nog in leven zijn?
  


  


  
    
  


  
    Tsj'uang Tzu-tsji

  


  
    
  


  
    Terwijl hij daar zat en uitkeek over de baai, en zijn oogleden voortdurend van vermoeidheid over zijn netvlies zakten, ervoer Hatcher plotseling een eigenaardig berustend gevoel. Zijn vroegere alertheid kwam terug, zijn scherpte. Wellicht school de oorzaak in het feit dat hij naar het oosten was teruggekeerd, kwamen daarom de herinneringen aan zijn verleden naar het oppervlak van zijn bewustzijn. De oosterling had een sterk ontwikkeld gevoel voor lotsbestemming; hij geloofde niet alleen in reïncarnatie, maar ook in voortekenen. Hatcher had er nooit over nagedacht, maar nu hij dat wel deed, herinnerde hij zich in het verleden meer dan eens door zijn intuïtie te zijn gewaarschuwd voor dreigend gevaar.
  


  
    Nu begon dat gevoel plotseling terug te keren.
  


  
    Sloan was op weg naar Hongkong. En dat betekende meer dan alleen maar een vriendschappelijk bezoekje aan Hatcher.
  


  
    Hij was te moe geweest om zich er eerder van bewust te worden, maar nu hij zich half wegdoezelend ontspande en van het balkon uitkeek over de haven, werd hij overspoeld door het overweldigende gevoel dat er iets was misgegaan. Waarom zou Sloan anders naar Hongkong komen?
  


  
    Westerlingen zouden het inzicht noemen, intuïtie. De Chinezen brachten hun gevoelens op poëtischer wijze onder woorden.
  


  
    De Chinezen noemden het Tsj'uang Tzu-tsji, de spiegel, het raam van de eigen psyche.
  


  
    Sloan had altijd beweerd dat vertrouwen hebben in een dergelijk gevoel gelijk stond aan zelfmoord, dat herinneringen wapens waren die de geest aanvielen en de zintuigen verdoofden. Het waren afleidingen, misleidingen, dodelijke beschouwingen. Sloan had gelijk, maar alleen binnen de context van zijn eigen werkelijkheid, want als hij niet over de spiegel zou beschikken, zou Hatcher zich nergens op kunnen richten.
  


  
    In Los Boxes had Hatcher het alleen met zijn Tsj'uang Tzu-tsji moeten doen.
  


  
    In het begin was het Hatcher niet meegevallen ermee om te gaan; het was alsof hij telkens opnieuw een leeg kopje aan zijn lippen zette, Maar met behulp van 126 had hij dat gedeelte van zijn verleden waaraan hij een prettige herinnering had, gereconstrueerd. De ogenblikken waarop hij ontdekkingen had gedaan: de smaak van een onbekende wijn, de streling van warme lippen, het contact met een ander lijf, het beleven van een orgasme; korte ogenblikken waarbij het woord 'liefde' nooit veraf was, genot eeuwig leek en waarop hij tijdelijk aan zijn doodsdrang was ontsnapt. Ten slotte hadden die gedachten hem nieuw leven geschonken.
  


  
    Nu probeerde Hatcher die aangename herinneringen echter te vergeten. Hij gaf de voorkeur aan enkele uurtjes slaap. Sloan zou pas over een paar uur arriveren en in de tussentijd kon Hatcher de scherpe kantjes van zijn jetlag afslapen. Hij ging de slaapkamer binnen, kleedde zich gedeeltelijk uit en kroop tussen de lakens. Hij ging op zijn rug liggen en keek naar de ronddraaiende schaduwen van de plafondventilator. Op het ogenblik waarop hij indutte, voerden Hatchers herinneringen hem terug naar de kerker in Los Boxes. Na zijn onverwachte vrijlating had hij zich als een verslaafde moeten losmaken van de gewoonte zich in zijn aangename herinneringen terug te trekken. Nu het raam op zijn verleden echter weer onverwacht openging, herinnerde hij zich het eerste ogenblik waarop hij Ginia had gezien.
  


  
    De zachte rode gloed van een zonsopgang verspreidde zich over het moeras en wekte de indruk alsof de waterplassen opvlamden.
  


  
    Zijn eerste reactie op haar verschijning was een fysieke. Ze stond op de uiterste punt van de kade van het jachthaventje, alleen gekleed in een korte broek en het bovenstukje van een bikini, en de perfectie van haar lichaam maakte diepe indruk op hem. Hij was zodanig onder de indruk dat hij zijn handelingen van dat ogenblik - het aan boord sjouwen van enkele dozen proviand - volkomen vergat. Toen hij met grote ogen naar haar keek, verlegde ze plotseling haar blik en keek hem aan met ogen die bijna zwart leken.
  


  
    'Als je me met je ogen helemaal uitkleedt,' zei ze, 'zal ik wegens naaktloperij en aanstootgevend gedrag worden gearresteerd.' Ze glimlachte flauwtjes.
  


  
    Haar gezelschap, een jongeman die blijkbaar herstellende was van een kater - hij zat op een meerpaal - keek abrupt op. 'Wat zei je?'
  


  
    'Niets, schatje,' zei ze, en toen hij zich weer afwendde, keek ze opnieuw naar Hatcher, die heel langzaam zijn hoofd schudde.
  


  
    'Het leven is veel te kort om bepaalde kansen aan je voorbij te laten gaan, Roger,' voegde hij eraan toe.
  


  
    De jongen in haar gezelschap, een eilandbewoner met wie Hatcher meermalen een borrel had gedronken, keek op.
  


  
    'Ga naar huis en naar bed,' zei Hatcher. 'De dame gaat vandaag met mij uit varen.'
  


  
    'En wie denk jij wel dat je bent?' vroeg Roger zwakjes.
  


  
    'Tja,' zei Hatcher, 'daar zouden we het wel de hele dag over kunnen hebben.'
  


  
    Wat een dag was dat geweest, wat een roes van zaligheden! Hun vrijage leek een eeuwigheid aan te houden; ze hadden hun uiterste best gedaan het kritieke ogenblik zo lang mogelijk uit te stellen.
  


  
    En nu, op het punt om in slaap te vallen, besefte hij dat het raam op zijn psyche, dat slechts op een kier stond, hem onrustig had gemaakt. Hij wist - wist - dat ergens iets was misgegaan, zoals hij ook wist dat hij niet kon blijven volhouden alsof zijn vrienden en vijanden uit het verleden niet langer bestonden. De opdracht zou moeilijker worden dan hij aanvankelijk had verwacht, constateerde hij nu. Maar welke gevaren hem de komende dagen zouden wachten in Macau of in Bangkok, hij deed er beter aan het raam voorlopig te sluiten.
  


  
    Hij stelde de wekker in zijn hoofd in op elf uur, strengelde zijn vingers op zijn borstkas ineen en begon van tien terug te tellen. Vóór hij bij vier was, sliep hij al.
  


  


  
    
  


  Complicaties


  
    
  


  
    Vijf minuten voor elf werd hij wakker en keek starend en vanuit liggende positie naar de schaduwen boven zijn hoofd, en luisterde. Sinds zijn verblijf in Los Boxes had Hatcher een bijna volmaakt gehoor. Hij kon een kakkerlak die over een houten vloer rende horen. Hij luisterde en signaleerde boven zijn hoofd de voetstappen van twee mensen. Elders op de gang werd een deur gesloten. Aan de andere kant tikten knaapjes in een kast tegen elkaar. In de buurt van de lift voerde de piccolo op gedempte toon een gesprek met een hotelgast.
  


  
    Hatcher kende Sloan maar al te goed: hij zou willen lunchen -koude vleeshapjes en drank bestellen via de room service - en vervolgens een douche nemen. Pas daarna zou hij Hatcher bellen en zijn komst aankondigen.
  


  
    Hatcher wachtte tot iemand in het aangrenzende vertrek de douchekraan opendraaide, stond toen op, kleedde zich aan en forceerde en met een setje slotenkrakers het slot van de tussendeur. Toen hij de kamer binnenging, stond Sloan zacht te neuriën onder de douche.
  


  
    Hatcher liep op zijn tenen naar de slaapkamer, haalde Sloans .45 onder het kussen vandaan en schudde de kogel uit de kamer voor de loop. Hij legde het pistool terug en stelde zich achter de badkamerdeur op. Enkele ogenblikken later stapte Sloan, nog steeds neuriënd, vanuit de badkamer de kamer binnen, met een handdoek zijn haar droogwrijvend.
  


  
    Hatcher duwde de deur een centimeter dicht, waarbij de scharnieren een naargeestig gepiep produceerden.
  


  
    Sloan reageerde meteen. Hij maakte een schijnbeweging naar links en dook vervolgens naar rechts, en naar het bed.
  


  
    'Te laat, je bent dood,' fluisterde Hatcher.
  


  
    Sloan zuchtte en liet zich languit op het bed vallen. Hij wendde zich tot Hatcher. De scheve grijns, zijn handelsmerk, verscheen op zijn gezicht. Het was net als vroeger, dit spelletje dat ze door de jaren heen met elkaar hadden gespeeld. Maar Sloan schatte het niet verkeerd in. Hij had Hatcher persoonlijk geleerd wat in hun bedrijfstak belangrijk was en wat niet. En op deze manier maakte Hatcher hem duidelijk dat voor hem de opdracht op de eerste plaats kwam, ongeacht zijn gevoelens wat Sloan betreft. Het was bepaald geen teken dat Hatcher Sloan vertrouwde of hem had vergeven. Verraad stond te hoog genoteerd op Hatchers lijst van onvergeeflijke zonden.
  


  
    Hatcher stapte vanuit de schaduw tevoorschijn en wierp het magazijn en de kogel op het bed.
  


  
    'Vroeger reageerde je sneller. En hoe vaak heb ik je nu al niet gezegd dat je je pistool niet onder je kussen moet verbergen. Een inbreker zoekt het eerst onder het kussen naar sieraden. Dat is de eerste plek waar wordt gekeken.'
  


  
    Sloan herlaadde zijn wapen en stopte het weer onder het kussen.
  


  
    'Mijn handelingen zijn gebaseerd op de psychologie der verwachting,' zei Sloan.
  


  
    Hij stopte met het droogwrijven van zijn haar en knoopte de handdoek rond zijn middel, ging de badkamer binnen, verscheen weer in Hatchers blikveld, bleef op de drempel staan en begon 'langzaam zijn kortgeknipte haar te borstelen.
  


  
    'We hebben er een probleem bij, maatje,' zei hij als terloops.
  


  
    'Wat voor probleem?'
  


  
    'Iemand stak eergisteravond met een mes Windy Porter overhoop,' zei Sloan botweg. 'Hij is dood.'
  


  
    'Wat!'
  


  
    Sloan bleef aan het woord toen hij naar het tafeltje liep dat door de room service naar binnen was gereden. 'Volgens de politie probeerde hij een eind te maken aan een knokpartij. De politie van Bangkok is echter niet een van de betrouwbaarste.'
  


  
    'Wat gebeurde er in werkelijkheid?' vroeg Hatcher met zijn schorre stem.
  


  
    'Ik weet het niet. Misschien ging het zoals de politie verklaarde. Naar ik aanneem, krijg ik de ware toedracht wel te horen als ik ter plekke ben.'
  


  
    Sloan schonk een kop koffie in en vulde een waterglas half vol whisky. Hij liet er een ijsblokje in vallen en reikte Hatcher de koffie aan.
  


  
    'Waar werd hij geraakt?' vroeg Hatcher.
  


  
    'In zijn nek,' zei Sloan na een korte denkpauze.
  


  
    'Schitterend,' gromde Hatcher. 'Een typische triade-aanslag. Een eind maken aan een knokpartij? Vergeet het maar.'
  


  
    'Ik geloof niet dat de Witte Handpalmen hierbij betrokken waren. Wat zouden ze voor redenen gehad kunnen hebben?' vroeg Sloan, nippend van zijn drankje.
  


  
    'Hoe moet ik dat weten?' vroeg Hatcher. 'Ik ben hierheen gegaan om op zoek te gaan naar Cody. Nu is ons enige contact dood en ziet het ernaar uit dat de triaden hierbij betrokken zijn. Luister eens, Harry, je kunt beter geen spelletjes met me spelen. Op het eiland heb ik je al gewaarschuwd dat -'
  


  
    Sloans glimlach werd breder. 'Hé, doe niet zo verdomd paranoïde. We weten niet eens zeker of er van een triade-aanslag sprake was. Het zou gewoon een ongelooflijk toevallige samenloop van omstandigheden geweest kunnen zijn.'
  


  
    'In deze biz komen geen ongelooflijk toevallige samenlopen van omstandigheden voor.'
  


  
    'Ach, er is altijd wel een uitzondering die de regel bevestigt,' zei Sloan die, zoals altijd, beleefd bleef. 'Van één ding ben ik echter overtuigd: niemand, behalve Porter, wist precies wat er gaande was.'
  


  
    'Werd de moordenaar gegrepen?'
  


  
    'Moordenaars,' corrigeerde Sloan, en schudde zijn hoofd.
  


  
    'Kunnen we met enige zekerheid aannemen dat Porter achter Wol Pot aanzat toen het gebeurde?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Wie zal het zeggen,' zei Sloan met een schouderophalen. 'Misschien wilde Wol Pot niets meer van hem weten. Misschien liet Wol Pot hem vallen. Misschien nam hij een avondje vrij.' Sloan grinnikte. 'Zoals ik het heb begrepen, probeerde hij een eind te maken aan een vechtpartij tussen een hoer en twee mannen, op een van de klongs, en werd daarbij neergestoken. Maar als ik ernaar zou moeten raden, zou ik zeggen: yeah, hij volgde de kleine boef toen het gebeurde.'
  


  
    'En Wol Pot had iets te maken met de triade van de Witte Handpalmen?'
  


  
    'Dat vermoedt de politie.'
  


  
    'De vraag is dus nu: leeft de Thai nog? En staat hij nog steeds aan onze kant?' vroeg Hatcher zich hardop af. 'Of: stond hij überhaupt wel aan onze kant?' Hij keek een ogenblik uit over de haven en voegde eraan toe: 'En jij omschreef deze opdracht als een eenvoudige klus?'
  


  
    'Toe, Hatch, trek nu geen overhaaste conclusies. Dit is gewoon een kink in de kabel, meer niet.'
  


  
    'We zitten met een belangrijke dode, niet met een kink in de kabel.'
  


  
    'Shit,' zei Sloan, 'wij zitten al zo lang in de biz dat we ons door een dode heus niet laten tegenhouden.'
  


  
    'Jij bleef in de biz,' zei Hatcher. 'Ik zat in Los Boxes.'
  


  
    Sloan zuchtte. 'Laten we het gezellig houden,' zei hij glimlachend, een en al oprechtheid.
  


  
    'Jij deed precies wat die ouwemannenclub in het Witte Huis je opdroeg.'
  


  
    Sloan boog zich naar voren, in de richting van Hatcher. Hij bewoog zijn vingers als een goochelaar die zich opmaakt om aan een goocheltruc te beginnen. Zijn glimlach leek op zijn gezicht vastgelijmd.
  


  
    'Het is mijn werk,' zei hij met geoliede beslistheid.
  


  
    Hoewel zijn glimlach niet van zijn lippen week en zijn stem vlak en beheerst klonk, voelde Sloan zich opeens een stuk minder op zijn gemak. Er was een tijd geweest waarin ze samen zaakjes opknapten en Sloan Hatcher bijna niets had hoeven uitleggen. Als hij wat vage aanduidingen presenteerde, had Hatcher al geweten wat hem te doen stond. Een situatieschets, meer had Hatcher indertijd niet nodig gehad. Wees Hatcher nu het complete scala van zijn activiteiten in het verleden als misdadig af? Dat leek Sloan uitgesloten. Hij had aangenomen dat Hatcher zich alleen maar verraden voelde.
  


  
    Sloans ogen werden spleetjes, maar hij handhaafde de glimlach en vroeg kalm: 'Wil je mij een morele spiegel voorhouden, maatje? Nou, laat ik je één ding zeggen: het zal slecht met je aflopen als je je over dat soort zaken druk maakt. Ik heb je wel anders geleerd.'
  


  
    'Soms raak ik wat in de war als ik me afvraag wat jij precies beoogt. Bovendien, toen lagen de verhoudingen anders: er was een oorlog gaande ...'
  


  
    Sloan wierp het hoofd in de nek en lachte onbedaarlijk.
  


  
    'In Christusnaam, er is altijd, érgens, wel een oorlog gaande. Zoek je een oorlog? Shit. We hebben er een in Libanon, in Israël, in Iran, in Nicaragua, in Afghanistan ... we hebben een supermarkt vol oorlogen. Maak je keuze maar.' Hij schonk zich een stevige borrel in en liet er een ijsblokje in vallen. 'Verdomme, Hatcher, wij hebben maar twee keuzes: we doen iets of we doen het niet. Een tussenweg is er niet. Je moet er niet over nadenken, omdat de kans dat je dood zult zijn voor je bent uitgedacht, bijzonder groot is. Je moet het alleen hebben van je intuïtie en van je reflexen. En als wij hén niet te grazen nemen, nemen ze ons te grazen. Heb ik het je ooit anders voorgespiegeld? Heb je er ooit eerder aan getwijfeld?'
  


  
    'Mijn hele klote-carrière is iets om sterk aan te twijfelen,' zei Hatcher. 'Ik kan niet eens tegen iemand zeggen wat ik in de oorlog deed.'
  


  
    Sloan, nog steeds grinnikend, vroeg: 'Zou je er soms een boek over willen schrijven? Over je oorlogservaringen?'
  


  
    'Daar gaat het niet om. Het gaat erom dat zestien, zeventien jaar van mijn leven blanco zijn, een witte vlek, alsof ik in die tijd niet leefde.'
  


  
    'Jij denkt dat ik je heb verraden en dat is van invloed op je beoordelingsvermogen,' zei Sloan zacht. Zijn stem klonk nu begaan. Sloan had voor elke emotie een knopje in zijn binnenste. Woede? Druk op een knop. Medelijden? Druk op een andere knop. Hatcher herinnerde zich hun eerste ontmoeting in het Occidental Restaurant in Washington waar Sloan - als altijd vol vertrouwen, bijna vaderlijk – voor het eerst zijn persoonlijke evangelie had uiteengezet. Zijn 'Schaduwbrigade' omschreef hij als een gouden mogelijkheid om wérkelijk iets voorde V.S. te doen. De belofte van vrijheid en van actie die hij tegelijkertijd presenteerde, was daarmee nauw verwant. Hatcher werd, toen hij nog groen achter zijn oren van de academie kwam, door Sloan met zijn mooie praatjes betoverd en ingepakt.
  


  
    'Er kwam meer dan alleen maar verraad bij kijken, Harry. Jij was mijn mentor. Ik keek tegen je op.'
  


  
    Hatcher zweeg een ogenblik, en schonk zich een tweede kop koffie in. 'Al die jaren in Los Boxes,' vervolgde hij, 'in al die jaren kon ik maar niet begrijpen waarom jij mij voor een of andere mafkees van Buitenlandse Zaken offerde. Ik vertrouwde je, Harry, en jij verraadde me. En dat verwacht ik nog steeds van je, verraad.'
  


  
    'Jij piekert te veel,' zei Sloan hoofdschuddend. 'Maar wat wilde jij toen? Laten we het daar eens over hebben. Jij wilde de rivierpiraten voor de rechtbank slepen omdat ze dope naar onze jongens in Saigon smokkelden. Laat me je één ding zeggenjongen, wij hebben het knokken in smerige oorlogjes geleerd. Met een erecode op zak win je geen oorlog. Je bijt, krabt, en klauwt om je heen.'
  


  
    'Zoals ze het in Argentinië en Brazilië doen?'
  


  
    Sloan zuchtte. 'Weet je wat het probleem met jou is, Hatch? Je probeert morele zaken in oorlogszaken in te passen. Die twee zijn water en vuur. Niet vergelijkbaar. Als de rest van ons leger de oorlog in Vietnam had gevochten zoals wij vochten, zouden we er niet uitgeschopt zijn. We hebben van onze vijanden geleerd hoe we onze vijanden dienen te verslaan. Een soldaat heeft geen uniform of toestemming van hogerhand nodig, al waarover hij dient te beschikken, is de wil om de klus te klaren. Zo ziet de wereld er volgens Harry Sloan uit en dank zij die opvattingen houd ik het al een hele poos uit, en tot op heden heb jij het er ook niet zó slecht vanaf gebracht. Je denkt eenvoudigweg teveel, Hatcher. Hoe vaak moet ik het je nu nog zeggen: een man die er te veel beschouwende gedachten op nahoudt, trekt uiteindelijk in dit vak aan het kortste eind.'
  


  
    'Harry, jij bent het vleesgeworden bewijs dat een mens sneller kan spreken dan kan nadenken.'
  


  
    'Ach, jochie, zolang je meevaart in dit schuitje, zou ik je adviseren te dóen en niet na te denken. Vóór je het weet, ben je er geweest, geschiedenis. Je doet iets en dan heb je het gedaan, is het achter de rug,' vervolgde Sloan met een schouderophalen.
  


  
    'Misschien is dat het wel. Misschien had ik er vaker over moeten nadenken. Misschien had ik ergens een streep moeten trekken.'
  


  
    'Ha!' riep Sloan. 'Je hebt het nu tegen de ouwe Harry, ja? Wil je tegen mij over ideologie beginnen? Vóór lunchtijd nog wel! Laat me je even iets vertellen: wij hebben nog nooit een klus gedaan die de moeite niet waard was. Als jij je wilt druk maken over methodes en procedures en achterliggende redenen, oké, ga je gang. Dat is jouw probleem. Maar verknoei deze prachtige ochtend niet met gezeur over ideologie. Bij mij hoef je niet met leuzen en posters aan te komen. Mijn ideologie is de werkelijkheid en in die werkelijkheid, mijn realiteit, staan wij lijnrecht tegenover hén. En jij en ik, wij verliezen niet, maat, dat komt in ons vocabulaire niet voor.'
  


  
    'Jij nam wel degelijk morele besluiten, en ik ook. En wel binnen het tijdsbestek van seconden.'
  


  
    'Precies! Precies!' riep Sloan, en viel hem bijna in de rede. Zijn ogen schitterden en het enthousiasme was terug in zijn stem. 'Binnen enkele seconden. In oorlogstijd kun je je geen morele overwegingen permitteren, Hatch, dan is het een kwestie van winnen of verliezen. God en vaderland, om die twee gaat het. De rest is bijzaak.'
  


  
    'Wij hebben geen regels, Harry.'
  


  
    'Yeah, precies. We hebben ze niet nodig.'
  


  
    'Maar,' zei Hatcher. 'God en vaderland staan buiten deze op, dracht. Dit is gewoon jij en ik. Maar steek me nooit meer in de rug. Doe dat nog één keer en ik -'
  


  
    'Ik weet precies wat je wilt zeggen,' zei Sloan, die zich dichter naar hem toe boog. 'Dan voer je me aan de vissen.'
  


  
    Het had geen enkele zin de discussie voort te zetten. Hatcher wist dat hij rook naar de maan probeerde te blazen. Sloan was een man die volkomen ongevoelig voor beledigingen was, een man die ervan overtuigd was, dat wat hij deed juist was, en noodzakelijk, en moreel gerechtvaardigd.
  


  
    'Vergeet het maar,' zei Hatcher vlak. 'Ik ben hier trouwens toch niet heen gegaan om jou een dienst te bewijzen. Ik ben hierheen gegaan om Cody op te sporen.'
  


  
    Sloan glimlachte, een beetje wrang. 'Dat is maar al te waar. En wat ben je tot dusver aan de weet gekomen? Voor zover ik weet, heb je alleen mijn jongens een poosje beziggehouden.'
  


  
    Vóór Hatcher kon antwoorden, rinkelde de telefoon. Sloan keek woedend naar het toestel.
  


  
    'Wat krijgen we nu?' vroeg hij. Hij liep het vertrek door en nam op. Met zijn rug naar Hatcher gekeerd, voerde hij een gesprek. Zijn haar was nog steeds vochtig van de douche en waterdruppels glinsterden op zijn rug. Tussen de contactdoos en het toestel bevond zich een scrambler.
  


  
    'Sloan,' zei hij zacht. 'S12424 ... Ja, oké, hoor je dat ik het ben? Stemidentificatie oké? Nee, een scrambler. Wat is het probleem.
  


  
    Wat? Wat? Mijn God, wanneer? Verdomme, Spears, hij werd door tien man bewaakt... Ik weet wat hij zei... Nee, niet doen. Naar ik aanneem staat dit nu al in alle kranten en ... Dat snap ik. Mmmm ... mmm ... Nee, blijf bij je oorspronkelijke verhaal. Laat de FBI de zaak maar overnemen ... nee, niet de CIA, houd die op afstand. Wacht even, laat me even nadenken ...'
  


  
    Hij wendde zich tot Hatcher, rolde met zijn ogen en schudde zijn hoofd. Zijn gezicht leek almaar roder te worden, hoewel hij de beheersing over zijn stem niet verloor.
  


  
    'Geen foto's van Cosomil,' zei hij in de hoorn. 'Houd hem uit het zicht. Waar hij nu zit, ja .. .En laat naar de pers het verhaal uitlekken dat hij ... eh ... op Hawaii zit. Nee, op het hoofdeiland. Kauai is te klein, yeah. .. precies, laat die persjongens daar maar een week of twee rondrennen ... Uitstekend. Bedankt, Spears. Als ik tijdelijk niet bereikbaar ben, neem je contact op met Flitcraft. Hij weet waar hij me kan vinden.'
  


  
    Langzaam legde hij de hoorn op de haak.
  


  
    'Oké, jongen, ik zit met een ander probleem, een groot probleem! Wil je weten wat voor kopregel alle grote kranten morgen zullen voeren: MADRANGO'S IJZEREN MAN CAMPON VERMOORD IN DISCO IN ATLANTA.
  


  
    Hatchers mond viel open. De coup van Campon in Madrango had Sloan in staat gesteld om Hatcher uit Los Boxes weg te krijgen. Zes maanden later hadden communistische guerrillastrijders de hoofdstad opnieuw ingenomen. De revolutie voltrok zich al een jaar of vijf in golfbewegingen.
  


  
    Sloan deed in het kort verslag van de moord op de verbannen Middenamerikaanse dictator.
  


  
    'Onze mensen vermoedden dat de moordenaar zich als ooievaar had vermomd.'
  


  
    'Als ooievaar?'
  


  
    'Het was een gemaskerd bal. Drie andere mensen, onder wie een onschuldige discobezoekster, werden gedood. Een tweede vrouw en een kelner verkeren nog in levensgevaar.'
  


  
    'Werd hij door jouw jongens bewaakt?'
  


  
    'Aangevuld door een half dozijn eigen lijfwachten.'
  


  
    'Wie had daar de leiding?'
  


  
    Sloan aarzelde, heel even. 'Spears en Hedritch,' zei hij toen.
  


  
    'Spears en Hedritch!'
  


  
    Waarom werd Joe Spears met de bewaking van Héctor Campon opgezadeld? vroeg Hatcher zich in stilte af. Hij herinnerde zich Spears als een opgebrande Californische surfer met rijst onder zijn schedeldak, in plaats van hersens.
  


  
    'Spears, in vredesnaam! Hoe raakte hij hierbij betrokken?'
  


  
    'Campon was een te gevoelig object om door de reguliere veiligheidsdienst te laten bewaken. De belastingbetalers zouden herrie hebben geschopt. Vandaar dat ik de klus kreeg toegeschoven.'
  


  
    'Maar waarom koos je Spears? Die kerel lag twintig jaar op het strand van Santa Monica en liet daar zijn hersens verschroeien.'
  


  
    'Tja, ach, hij en Hedritch mogen de rest van hun carrière postzakken in Tomahawk, Wisconsin, bewaken.'
  


  
    'Zelfs al zou je van hun hersens één maken, dan nog zou je er slechts een halve gek aan overhouden.'
  


  
    'Luister eens,' zei Sloan, wiens gezicht rood begon aan te lopen. 'Eerst word ik opgescheept met een afgezette presidente die met twee brigades over de grens vlucht en die maar één ding wil: teruggaan en de bolsjewieken op hun donder geven. Hij diende het ene verzoek na het andere in: ik wil munitie, ik wil wapens, militaire adviseurs, een trainingskamp. Ten slotte ging hij naar Washington, sprak met de president en vroeg hem om een enorm bedrag. Terwijl de president, die erin trapte, op zoek gaat naar de gevraagde vijftig miljoen, moet ik Campon bewaken. Drie weken Fort Lauderdale, twee weken St. Louis, anderhalve maand in Chicago en twee weken op een woonboot zo'n zeventig kilometer buiten Atlanta. En plotseling is hij geschiedenis en zitten we in de puree.'
  


  
    'Maar waarom koos je Spears en Hedritch?'
  


  
    Sloan schoof de balkondeuren wijd open en keerde Hatcher zodoende zijn rug toe. Hij liet de lauwe bries zijn huid drogen, nipte van zijn whisky, en keek over zijn schouder naar Hatcher.
  


  
    'Ik liet hem door zes man bewaken, jongen. Die Campon was bepaald geen padvinder. Hij had tussen de zes en de zeven miljoen op een Zwitserse bankrekening weggezet. Hij was een herriemaker met de mentaliteit van een straatkat. Hij zorgde ervoor dat ik links en rechts bewakingsteams kwijtraakte. Spears en Hedritch waren de enigen die ik over had. Maar...'
  


  
    Hij priemde met een vinger naar Hatcher.
  


  
    '... Campon was een Macau-generaal en zijn mannen aanbaden hem als een idool. En wij móeten Madrango terugwinnen. Dat staatje is de sleutel tot alles wat we in Midden-Amerika hebben. Maar Campon was iemand die de voorkeur gaf aan het nachtleven, aan de dames, en dus groef hij zijn eigen graf. We hebben nu een nieuwe kandidaat voor het presidentschap op het oog. Generaal Cosomil. Hij is jonger... niet zo'n persoonlijkheid als Campon, maar hij is toegewijd. We gaan nu proberen van Campon een martelaar te maken, zodat zijn mannen zich achter Cosomil zullen scharen. Er wordt nu al aan gewerkt. Ferris en Joyner hebben die opdracht van me gekregen.' Hij nam nog een slok en wreef met de rug van zijn hand zijn lippen droog.
  


  
    'Moet je terug naar Washington?' vroeg Hatcher.
  


  
    Sloan schudde zijn hoofd. 'Ik heb de zaak nu onder controle. En Buitenlandse Zaken kan een gedeelte van de klus van me overnemen. Ik moet er nu voor zorgen dat Cosomil in leven blijft, tot hij terug kan gaan naar zijn land.'
  


  
    'Hmm,' zei Hatcher. 'Eén lichtpuntje, voor jou, is dat hij nu van de senaat waarschijnlijk groen licht krijgt.'
  


  
    'Dat is mijn zaak niet,' zei Sloan, 'en de jouwe ook niet. Laten we ons nu maar op jóuw opdracht richten.'
  


  
    'Shit, ik ben helemaal vergeten waar we het over hadden,' zei Hatcher.
  


  
    'Jij liet mijn jongens door het hele land achter je aan reizen,' zei Sloan droogjes.
  


  
    'Gewoon wat oefeningen om weer in vorm te komen,' antwoordde Hatcher.
  


  
    'Heb je iets ontdekt?'
  


  
    'Niet veel.'
  


  
    'Je hebt wel veel mensen gesproken,' zei Sloan, en hij hield zijn hoofd een beetje schuin. 'Heb je nu enig idee waar Cody zich mogelijk verbergt?'
  


  
    Dat vind ik een uiterst vreemde vraag, dacht Hatcher.
  


  
    'Ik probeer allereerst uit te vogelen of hij al dan niet nog in leven is.'
  


  
    'En, wat denk je?'
  


  
    'Als je vraag luidt of ik de afgelopen tweeënzeventig uur tot schokkende conclusies ben gekomen, dan luidt het antwoord: nee. Afgezien daarvan, ik ben geen officier van justitie, ik hoef niets te bewijzen. Ik gooi hier en daar wat visjes uit. Soms denk ik dat Cody nog in leven is, soms krijg ik het idee dat Wol Pot de kluit belazerde.'
  


  
    'Gelóóf je dat hij nog in leven is?'
  


  
    'Ik weet het niet, maar ik beschik over allerlei kleine aanwijzingen dat de mogelijkheid dat hij nog in leven is, niet uitgesloten is. Ik sprak verschillende van zijn oud-collega's. Vandaar. Meer heb ik niet. Wat vage indrukken, dat is alles.'
  


  
    'Maar je gaat ervan uit dat er een kern van waarheid in het verhaal van Wol Pot schuilt?'
  


  
    'Ik kan er geen zinnig woord over zeggen.'
  


  
    Ze keken elkaar aan.
  


  
    Sloan grinnikte. 'Mmm, als ik niet beter zou weten, zou ik zeggen dat je me niet langer vertrouwt.'
  


  
    'En waarom zou ik je niet vertrouwen, Harry? Je handelt in moord, bedrog, verraad en in leugens. Dat is je beroep. En je verraadde mij ook. Waarom zou ik jóu niet vertrouwen?'
  


  
    Hatcher deed er het zwijgen toe en nam een slok van zijn koffie. Hij had Sloan alleen verteld wat hij kwijt wilde. Hij had een en ander achter de hand gehouden. Over het briefje van Jaimie aan Polo en de referentie aan Thai Horse had hij, bij voorbeeld, met geen woord gerept. Alles duidde op heroïnebelangen. Maar Sloan leek tot dusver alleen geïnteresseerd in de schuilplaats van Cody. Dat besef was er de oorzaak van dat er in Hatchers hoofd allerlei alarmsignalen overgingen. Hatcher wist precies wat Sloan op dat moment dacht: als Cody echt in de onderwereld van Bangkok verzeild is geraakt, is het gemakkelijker hem te neutraliseren. Eliminatie was een gemakkelijke oplossing voor een heleboel ongemakkelijke problemen.
  


  
    Maar de dood van Porter en de verdwijning van Wol Pot hadden de opdracht in een ander licht gesteld. Hatcher zocht naar antwoorden op de vragen die in hem opkwamen.
  


  
    'Overeen dag of twee spreken we elkaar hier weer,' zei hij ten slotte tegen Sloan. 'Ik moet eerst hier een en ander natrekken.'
  


  
    'Zoals?'
  


  
    'Dat zal ik je laten weten als ik ermee klaar ben.'
  


  
    Sloan begon zijn das te knopen. Er werd op de deur geklopt.
  


  
    'Christus, wat nu weer!' riep Sloan.
  


  


  
    
  


  Triaden


  
    
  


  
    Een lange man met een kaarsrechte rug en een snor met opkrullende punten verscheen in de deuropening. Hij droeg een smetteloos wit linnen pak. Een politieman, dacht Hatcher. Vast en zeker.
  


  
    'Kolonel Sloan?' vroeg hij. Zijn Engelse accent was scherp genoeg om een mes op te slijpen.
  


  
    'Ja?'
  


  
    'Inspecteur Varney, van de politie van Hongkong.' Hij toonde zijn legitimatie.
  


  
    'Het is me een genoegen,' zei Sloan zo diplomatiek mogelijk.
  


  
    'Kom binnen. Wat kan ik voor u betekenen?'
  


  
    Varney kwam het vertrek binnen alsof hij verslag uitbracht aan de koningin. Hij glimlachte stijfjes in de richting van Hatcher.
  


  
    'En dan moet u meneer Hatcher zijn,' stelde hij vast, waarbij hij zijn hand uitstak.
  


  
    'Hmm, ja,' zei Hatcher. Ze gaven elkaar een hand.
  


  
    Varney slenterde naar de balkondeuren en nam het uitzicht in zich op. 'Ik ben van de afdeling die zich met de triaden bezighoudt,' zei hij. Toen noch Sloan, noch Hatcher reageerde, vervolgde hij met: 'De afgelopen vijf, zes jaar is er hier veel veranderd. Ik bied u mijn hulp aan, vooropgesteld dat daar behoefte aan is. Ik herkende uw namen toen ik gisteren de computeruitdraai in handen kreeg.'
  


  
    'De computeruitdraai?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Wij maken een uitdraai van de namen van de binnenkomende passagiers die op de lijsten van de luchtvaartmaatschappijen worden vermeld. Routine, meer niet. Ik herkende uw naam en wilde ú een bezoekje brengen, toen ik plotseling ook de naam van kolonel Sloan signaleerde. Dat maakte het mogelijk de spreekwoordelijke twee vliegen in één klap te slaan.'
  


  
    'Dat is heel attent van u, inspecteur,' zei Hatcher, 'maar onze aanwezigheid heeft niets met de triaden te maken.'
  


  
    'Misschien niet, meneer. Maar gelet op uw activiteiten in het verleden, waarbij u, eh, zaken deed met de Zijden Draken en de Witte Handpalmen, dachten we dat u wellicht behoefte aan bescherming zou hebben, om het zo maar eens uit te drukken.'
  


  
    'Ik geloof niet dat ik daar behoefte aan heb,' zei Hatcher, waarbij hij Sloan strak aankeek. 'De kolonel vertrekt vandaag alweer en ik ben van plan morgen of overmorgen te vertrekken.'
  


  
    'Hoe dan ook, meneer,' zei Varney, en hij trok zijn schouders iets hoger op, 'zou ik u een en ander over de huidige situatie willen vertellen. Het zou namelijk zo kunnen zijn dat u tijdens uw verblijf hier voortdurend in levensgevaar verkeert. Derhalve bieden wij u onze hulp aan. Wellicht heeft u behoefte aan een lijfwacht.'
  


  
    'Ik ken de stad maar al te goed,' fluisterde Hatcher met zijn schorre stem.
  


  
    'Ja, ja, natuurlijk, maar... '
  


  
    Hatcher viel hem in de rede: 'Luister eens, inspecteur, ik deed nooit, eh, zaken met de Witte Handpalmen, en wat de Zijden Draken betreft, als mijn informatie juist is zijn zij geschiedenis.'
  


  
    'Ah,' zei Varney met een opgestoken vinger. 'Als u mij toestaat... Na de moord op Witpoeder Mama werden de overlevende Draken opgenomen door de Handpalmen. Ze fuseerden, als het ware.'
  


  
    'Is dat zo?' vroeg Hatcher, die nauwelijks geïnteresseerd was. Hij kende het verhaal. Afgezien daarvan, toen deze Varney nog op de middelbare school zat, had hij strijd geleverd met de Zijden Draken.
  


  
    'Zegt de naam Tollie Fong u iets?' vroeg Varney.
  


  
    'Tollie Fong?' vroeg Hatcher op zijn beurt. Hij trok zijn wenkbrauwen op en hield zich van den domme.
  


  
    'Zijn vader was Lee Fong.'
  


  
    In een gedachteflits keerde Hatcher terug naar de ogenblikken die zich in 1975 op de luchthaven van Singapore tegen zonsondergang hadden afgespeeld. Twaalf jaar geleden. Ja, hij wist heel goed wie Tollie Fong was.
  


  
    'We vonden dat u diende te weten dat Tollie Fong momenteel het hoofd, san wong, van de Witte Handpalmen is.' Varney wekte de indruk alsof hij een valse glimlach slechts met moeite voor zich wist te houden. 'En,' vervolgde hij met een zweem van voldoening in zijn stem, 'in Hongkong is Joe Lung hun nummer één. En die twee vergeten of vergeven nooit iets ...'
  


  
    En daarmee, dacht Hatcher, is het cirkeltje vrijwel rond ...
  


  
    In 1973 bevond Christian Hatcher zich in de officiersclub in Cam Ranh Bay in Vietnam, toen Sloan hem aansprak met: 'Ik heb een klusje voor je.'
  


  
    Vergeleken met de wijk waar de club zich bevond, was de club zelf een paradijs van rust.
  


  
    'O ja?' reageerde Hatcher. Hij had die zin al zo vaak gehoord.
  


  
    'We zitten met een aanzienlijk probleem,' vervolgde Sloan.
  


  
    'Je meent het,' antwoordde Hatcher met een glimlach.
  


  
    'Ik heb het nu niet over de oorlog,' zei Sloan. 'Weet je iets van de Zijden Draken af?'
  


  
    'Ik weet wie Witpoeder Mama is,' zei Hatcher. 'Een rasboef van het zuiverste water. En hetzelfde geldt voor zijn ondergeschikten, drugshandelaren. Aan de andere kant, ze lopen hier al een poosje mee en ik vind dat de politie van deze stad ze voor hun rekening moet nemen.'
  


  
    'Dat is inmiddels veranderd,' zei Sloan. 'Ze bemoeien zich nu met ónze jongens. In Nam zitten we met een ernstig drugsprobleem en de meeste spullen worden via de Gouden Driehoek aangeleverd. Deze Witpoeder Mama wordt echt heel vervelend. Hij heeft vijf ex-politiemannen in dienst die zich De Adem van de Draak noemen, en die de spullen via de rivier verder zuidwaarts transporteren. De Buffalo wil dat die lui een lesje krijgen. Het is echter een gevaarlijk stelletje.'
  


  
    'Dus?'
  


  
    'Jij kent de rivier. Zoek wat mannen bij elkaar voor een overvalcommando, zorg dat je over enkele snelle boten beschikt en neem die lui te grazen, en doe het snel en afdoende. Ik wil dat die draken ophouden met ademen. Duidelijk?'
  


  
    'Oké,' zei Hatcher, 'maar mag ik een alternatief plannetje voorstellen?'
  


  
    'Ga je gang.'
  


  
    'Als we het op jouw manier doen, ben ik mijn dekmantel kwijt.'
  


  
    'Oké, wat stel je voor?'
  


  
    'Ik neem drie goeie killers mee - Molly McGuire, Chet Rodriguez ..' hij dacht er een ogenblik over na '... en Bear Newton. Verder kies ik Chinezen. We proberen de indruk te wekken van een concurrerende bende die hen van hun handel berooft. Ik zal de leiding van de show op me nemen, maar gemaskerd en vanaf de achtergrond. Doen we het anders, dan zullen ze mij herkennen en hebben we ons de afgelopen tien jaar voor niets uitgesloofd.'
  


  
    'Waar wil je Chinezen vandaan halen die voor een klus als deze goed genoeg zijn?' vroeg Sloan sceptisch.
  


  
    'Dat is mijn probleem.'
  


  
    'Ik heb vierentwintig man nodig, de beste knokkers over wie je kunt beschikken,' zei Hatcher toentertijd tegen China Cohen. 'Ze moeten orders kunnen opvolgen zonder erover te discussiëren. En ze moeten hun mond kunnen houden. Als hier ook maar iets over uitlekt, zijn ze hun tong kwijt, oké?'
  


  
    'Wat gaat er gebeuren?' vroeg China. 'Dat zou je niet willen weten.'
  


  
    Overdag joegen ze op eenden en 's nachts patrouilleerden ze op het water. Binnen een tijdsbestek van drie maanden wist Hatcher twee dozijn heroïnetransporten te onderscheppen. De vijf leden van de Adem van de Draak verloren daarbij het leven, op één na. Ze stierven snel en zonder geluid te maken, meestal met een mes in hun keel. Toen ze de laatste vracht onderschepten, wist een van de leden echter te ontkomen. Het zou even duren voor Hatcher de man zou weerzien.
  


  
    Twee jaar later. De luchthaven van Singapore. Lee Fong, de tweede man van de Zijden Draken, die bekend stond als de Rode Beul, had twee jaar vergeefs naar Hatcher gespeurd, maar nu, eindelijk, had hij hem gevonden. Hij volgde Hatcher al drie dagen en wachtte het geschikte ogenblik af om hem te vermoorden. Hij zou op de klassieke manier een eind aan het leven van Hatcher maken, met een messteek in zijn nek, een zorgvuldig geplaatste stoot die tegelijkertijd de zenuwbanen en de slagader zou doorsnijden. Daarmee zou hij Witpoeder Mama bewijzen dat hij het nog steeds waardig was de tweede man van de Zijden Draken te zijn.
  


  
    Hatcher had hem echter al vanaf het begin in het oog laten houden. Toen hij met de overvallen op de heroïnetransporten was begonnen, had hij geweten dat Fong vroeg of laat opdracht zou krijgen om hem uit de weg te ruimen. Nu, terwijl hij op zijn gemak naar de reling van het terras van de luchthaven liep, wist hij wat er ging gebeuren; zijn mannen hadden hem twee uur geleden al gewaarschuwd dat Fong achter hem aan zat.
  


  
    Hij keek in de verte, naar het straalvliegtuig dat net van de startbaan was opgestegen, toen hij de deur achter zich ruisend hoorde opengaan en snelle voetstappen dichterbij kwamen. Hij bukte zich, alsof hij zijn veter wilde vastmaken. De voetstappen versnelden. Ze bevonden zich nu vlak achter hem.
  


  
    Hatcher draaide zich in een vloeiende beweging om, drukte tegelijkertijd op het knopje dat het vijftien centimeter lange lemmet van de stiletto in zijn hand naar buiten liet springen en stak het wapen vlak onder Fongs hart in zijn ribbenkast. Zijn aspirant-moordenaar bevond zich zo dicht bij hem dat Hatcher de laatste ademtocht van de stervende man over zijn wangen voelde strelen. Hij hield de pols van de beul echter in een ijzeren greep vast, tot hij zeker wist dat de ander dood was.
  


  
    'Voi gin, Fong,' zei hij toen hij de man losliet.
  


  
    Twee weken later stierf Witpoeder Mama in de straten van Wanchai. Een stoot machinegeweervuur, afkomstig uit een nachtclub, maakte een eind aan de heerschappij van de Zijden Draken. De Witte Handpalmen namen hun zaken over en lijfden uit praktische overwegingen de meeste leden van de Zijden Draken in.
  


  
    Een van hen was Tollie Fong, de zoon van Lee Fong die nu, twaalf jaar later, de Rode Beul van de Witte Handpalmen-triade was. Als hij als moordenaar optrad, was Tollie Fong waarschijnlijk de gevaarlijkste man ter wereld. Als san wong beschikte hij over ongelooflijk veel meer macht. En zijn nummer één in Hongkong was Joe Lung, de enige die indertijd op de rivier aan Hatchers overvalcommando was ontsnapt.
  


  
    Beiden hadden gezworen Hatcher te vermoorden zodra hij in hun blikveld verscheen.
  


  
    Ze opereerden nu vanuit Macau.
  


  
    Hatchers intuïtie zei hem dat, als deze Varney wist dat hij in Hongkong was, de Witte Handpalmen dat waarschijnlijk ook wisten.
  


  
    '... roofde hun handelswaar,' zei Varney. 'Sorry, zeg dat nog eens,' zei Hatcher.
  


  
    'Je roofde hun handelswaar, zei ik. Ik denk dat ze je dat nog steeds kwalijk nemen.'
  


  
    Het geheim van de overvallen was altijd goed bewaard gebleven, maar Varney wist ervan. Hatcher keek de man aan. De inspecteur was voldoende door de wol geverfd om te beseffen dat Hatcher zijn hulp niet op prijs stelde. Dat maakte de inspecteur misschien tot een gevaarlijk man.
  


  
    'Ik adviseer u uiterst voorzichtig te zijn zolang u in de kolonie bent,' zei Varney toen hij naar de deur liep. 'U staat nog steeds hoog genoteerd op Tollie Fongs dodenlijst. Als hij, of Joe Lung, erachter komt dat u in Hongkong bent, zullen ze zich door niets laten weerhouden om voorgoed met u af te rekenen. Het behoeft geen toelichting dat ik, als politieman, er de voorkeur aan zou geven dat te voorkomen.'
  


  
    'Ik waardeer uw bezorgdheid,' zei Hatcher, 'maar zoals ik al duidelijk maakte, binnen twee dagen zijn we alweer vertrokken. Ik zal in de tussentijd proberen zo weinig mogelijk de aandacht te trekken.'
  


  
    Varney overhandigde Hatcher zijn kaartje. 'Mocht u mijn hulp toch nodig hebben, mijn privé-nummer staat op de achterkant. Ik verzeker u dat ik voor u zal doen wat binnen mijn vermogen ligt.'
  


  
    De inspecteur marcheerde met stijve, afgemeten passen naar de deur, draaide zich om en boog.
  


  
    Hatcher werd door het bezoek zowel geïrriteerd als achterdochtig.
  


  
    'Ik heb hier enkele zaken te regelen, Harry,' zei hij tegen Sloan. 'Ik heb daarbij geen pottenkijkers nodig.'
  


  
    'Als je maar uit de buurt van Macau blijft, oké?'
  


  
    'Maak je over mij geen zorgen ...'
  


  
    'Blijf uit de buurt van Tollie Fong en de triaden.'
  


  
    'Ik wil Fong en zijn maatjes helemaal niet ontmoeten.'
  


  
    'Ze zullen je afmaken. Ze zullen je in het water van de baai terugvinden. En ik voel er niets voor om het allemaal uit te moeten leggen.'
  


  
    'Wat ben je opeens bezorgd over mijn gezondheid. Je doet zo sentimenteel.'
  


  
    'Als je actie tegen de Witte Handpalmen onderneemt, ben je zo goed als dood.'
  


  
    'De laatste keer verliep het anders.'
  


  
    'Doe niet zo bijdehand,' zei Sloan zacht. 'Tollie Fong is nu dé man in de triade van de Witte Handpalmen en Joe Lung is zijn nummer één in Hongkong. En ze hebben allebei gezworen je het graf in te helpen. Als je zaterdag niet in Bangkok bent, stuur ik de honden achter je aan.'
  


  
    'Ik spreek je weer in het Imperial,' fluisterde Hatcher. 'Ontbijt in de D'Jit Pochana zaterdagmorgen, gewone tijd.'
  


  
    'Afgesproken.'
  


  
    'Nog één ding. Laat die wonderjongen, Flitcraft, in de Verenigde Staten met behulp van zijn computer nachecken of er een gevangenkamp van de Vietcong was dat voortdurend werd verplaatst. Het kamp dat ik op het oog heb, bevond zich in de buurt van de grens met Laos. Het werd het "geestenkamp" of zoiets genoemd.'
  


  
    'Ik zal hem eraan zetten, ik zal hem je rechtstreeks laten bellen.'
  


  
    'Ik heb zijn nummer, ik bel hém wel.'
  


  
    'Ook goed,' zei Sloan na een korte denkpauze. 'Maar wees in vredesnaam voorzichtig.'
  


  
    'Ik ben nooit anders geweest,' antwoordde Hatcher.
  


  
    Hatcher draaide zich om, ging terug naar zijn kamer en sloot de deur achter zich. Hij nam niet de moeite om met een handdruk afscheid van Sloan te nemen.
  


  
    Hij stapte het balkon op en keek uit over de baai,inde richting van Victoria Peak en van Cohens burcht, boven op de bergtop. Het afgelopen uur waren er een heleboel dingen veranderd. Nu móest hij Cohen gaan opzoeken.
  


  
    Iedereen moet voor zijn zonden boeten, had 126 bij herhaling gezegd.
  


  
    De vraag die Hatcher bezighield luidde: wie was de zondaar, wie was het slachtoffer, en wie zou er moeten boeten?
  


  


  
    
  


  Mogelijkheden


  
    
  


  
    Hatchers intuïtie maakte overuren. Sloan zou via een gesprek met de plaatselijke politie alles van Wol Pot te horen hebben gekregen tegen de tijd dat Hatcher in Bangkok arriveerde, dus daarover hoefde hij zich nu geen zorgen te maken. Als ze het zonder Wol Pot zouden moeten doen, zouden ze alternatieve mogelijkheden moeten uitproberen. Maar de meeste waren riskant en zouden alleen op lange termijn vrucht afwerpen. De vraag die hij zich plotseling stelde, luidde: zou ik de hele opdracht niet gewoon moeten teruggeven en moeten teruggaan naar Georgia? De zaak-Cody zag er plotseling heel anders uit. De situatie werd steeds ingewikkelder. Er was een man vermoord en nu toonde de afdeling van de politie van Hongkong die zich met de triaden bezighield zich opeens óók geïnteresseerd. Varneys beleefdheidsbezoekje had Hatcher vrijwel meteen gealarmeerd. Dit was niet langer een eenvoudige opdracht waarbij iemand moest worden opgespoord. Dit had meer weg van een confrontatie met een dodelijk wespennest.
  


  
    Gesteund door een zekere logica maakte hij snel een plan. Als het gevangenkamp in Vietnam, zoals Schwartz het had beschreven, inderdaad had bestaan, dan moesten er mensen zijn die het kamp ooit hadden gezien, die het bestaan ervan konden bevestigen. En om die mensen te pakken te krijgen, had hij de hulp van Cohen nodig. Hatcher besloot contact op te nemen met zijn oude vriend, en vervolgens af te wachten of Flitcraft met iets interessants voor de dag zou komen.
  


  
    Hij keek starend naar de top van Victoria Peak en naar het huis waarvan hij wist dat het het eigendom was van Cohen. Hij vroeg zich af of zijn oude vriend in de loop der jaren was veranderd. Was hij nog steeds zo machtig als toen? vroeg Hatcher zich af. En hoe was het met Daphne?
  


  
    Kon hij zijn vrienden van weleer nog steeds vertrouwen?
  


  
    Hij draaide een nummer dat na al die jaren nog steeds in zijn geheugen stond gegrift. Een schelle stem antwoordde in het Chinees: 'Sahn.'
  


  
    'Aw tsjoeng-yes may gockjoen,' gromde Hatcher, die de man die had opgenomen een 'goedkope boef noemde.
  


  
    Hatcher vervolgde zijn begroeting met: 'Heb je het na al die jaren nog steeds niet verder dan secretaris gebracht? Nee, smeerlap, mij beduvel je niet met dat stemmetje.'
  


  
    Er volgde een lange pauze, toen vroeg de stem van iemand die onmiskenbaar onder de indruk was: 'Christian?'
  


  
    'Ah, je bent me niet vergeten,' fluisterde Hatcher op zijn beurt.
  


  
    'Christian,' schreeuwde Cohen. 'Christus, ik dacht dat je dood was.'
  


  
    'Dat krijg je als je op geruchten afgaat.'
  


  
    'Mijn God, ik kan mijn oren niet geloven. Zit je hier?'
  


  
    'Op de gebruikelijke plek.'
  


  
    'Waarom fluister je? Zit je in de problemen?' vroeg Cohen op vertrouwelijke toon.
  


  
    'Het is een lang verhaal, maar ik zit niet in de problemen ... dat wil zeggen, nog niet.'
  


  
    'Kom zo snel mogelijk hierheen. Tjonge, ik zal Tiana meteen het goede nieuws gaan vertellen. Ik kan het nauwelijks geloven, man, ik kan het godverdomme niet geloven. Hatcher! Teruggekeerd uit het dodenrijk.'
  


  
    China Cohens enthousiasme leek gemeend en Hatcher voelde zich, nadat hij had opgehangen, een stuk beter. Diep in zijn hart had hij geen ogenblik aan de loyaliteit van Cohen getwijfeld. Maar dit was Hongkong. Hier waren vrienden net zo vasthoudend als herfstbladeren in een storm.
  


  
    Joe Lung stond nooit voor het middaguur op. Hij bracht de avonden in Monitor's Casino door en maakte vervolgens zijn vaste ronde langs de verschillende nachtclubs. Als de opbrengst de moeite waard was, eindigde hij zijn rondgang meestal in een van de bordelen van Macau. Dat was er de oorzaak van dat Lung zelden voor drie of vier uur naar bed ging, en hij week nooit van zijn schema af, tenzij hij iets bijzonders te doen had.
  


  
    Hij woonde in een van de nieuwe flatgebouwen die in opmars waren en de eeuwenoude pracht van Macau aantastten.
  


  
    Hij bewoog zich en rolde op zijn zij, en raakte de vrouw aan die naast hem lag. Ze was een blondje, een schoonheid die hij de vorige avond in de Fire Duck Club had opgepikt. Lung was gek op gwai-lo-vrouwen en deze was wilder dan doorgaans het geval was. Ze kreunde en rolde op haar rug, nog steeds half slapend, en hij drukte zich tegen haar aan, en liet zijn hand over het zijden laken glijden. Hij begon haar wakker te strelen.
  


  
    De telefoon begon te rinkelen. Geïrriteerd wendde hij zich af van de vrouw en nam grommend op.
  


  
    'Hatcher is hier. Kamer 512, in het Peninsula,' zei de stem aan de andere kant van de lijn in het Chinees.
  


  
    Lung ging rechtop zitten.
  


  
    'Er is geen vergissing mogelijk?' Zijn stem klonk gespannen. 'Geen enkele. Het is Hatcher.'
  


  
    'Hier? Nu?'
  


  
    'Hai, maar hoe lang hij blijft, dat weet ik niet.'
  


  
    'Mm goi,' zei Lung en hing op. Zijn hart begon sneller te kloppen. Lang geleden had hij de hoop om de dood van zijn makkers ooit te zullen wreken opgegeven. Nu kreeg hij een tweede kans, en de kans om Tollie Fong vóór te zijn. Want als zijn leider en vriend zou vernemen dat Hatcher in Hongkong was, zou hij de eer zeker voor zichzelf opeisen.
  


  
    Hij veerde overeind, sloeg het meisje tegen haar billen en zei tegen haar dat ze moest vertrekken. Ze keek hem een beetje pruilend aan, maar ze protesteerde niet. Tegen de tijd dat ze uit het appartement was verdwenen, had Lung zich aangekleed.
  


  
    Hij ging naar een met houtsnijwerk versierde kist in de hoek van het vertrek en haalde er een lange rechte dolk uit tevoorschijn. Het .lemmet stak in een kalfsleren schede en was rondom van veters voorzien. Hij bond het werpmes zodanig aan de binnenkant van zijn arm vast dat het uiteinde van het heft net over het polsgewricht heen reikte. Daarna trok hij een eenvoudig zwart werkhemd over zijn T-shirt aan.
  


  
    Nadat hij zichzelf tot zijn tevredenheid in de spiegel had geïnspecteerd, sloeg hij zijn armen over elkaar en bleef een ogenblik roerloos staan. Plotseling schoot zijn rechterarm naar voren en tijdens die handeling gleed de dolk werpklaar in zijn hand. Het zilveren lemmet schitterde in het licht van de ochtendzon, flitste in de richting van een deur en bleef precies in het midden ervan trillend steken.
  


  
    Lung glimlachte en gromde daarna tevreden. Hoe zeiden de gwai-lo het ook alweer? Oefening baart kunst?
  


  
    Hatcher had het merendeel van zijn bagage in een kluis op het vliegveld achtergelaten. Hij had alleen een reistas met kleren meegenomen. Hij verkleedde zich en ging naar beneden. In de foyer van het hotel kocht hij een fles Lafite Rothschild '72, een geschikte wijn om het komende weerzien mee te vieren. Na het verlaten van het hotel, liep hij de hoek om en slenterde met zijn blik op de etalageruiten gericht Nathan Street in. Tegen de tijd dat hij Kowloon Park, vier straten verderop, had bereikt, had hij de auto gesignaleerd.
  


  
    Hij werd door twee mannen gevolgd. Eén van hen zat achter het stuur van de auto, de ander was te voet. Ze wisselden elkaar om de twee straten af. Ze deden het niet onverdienstelijk.
  


  
    Hatcher was ervan overtuigd dat het mannetjes van Varney waren en dat was er de oorzaak van dat zijn achterdocht ten opzichte van de politieman alleen maar toenam. Het was mogelijk dat zijn naam uit een computer was gerold. Maar na al die jaren was het ongewoon dat men zoveel belangstelling voor hem aan de dag legde. De politie was overal ter wereld overwerkt. Het was ongewoon dat ze hem, zonder dat hij erom had gevraagd, beschermden.
  


  
    Via het park liep hij naar de pier van de Star Veerdienst, ging aan boord en stelde zich bij de achtersteven op. Tot zijn verrassing volgden de twee mannen hem niet. Toen de veerboot in beweging kwam, stapten ze allebei in de auto en reden weg over Salisbury Road.
  


  
    Het waren beroepsjongens. Hatcher twijfelde er niet aan of ze hadden inmiddels hun collega's aan de andere kant van het water gewaarschuwd. Aan de overkant zou hij worden opgevangen en opnieuw worden gevolgd. Maar Hatcher wilde niet dat Varney en zijn mannen te weten zouden komen dat hij een bezoek bracht aan de Tsu Fi.
  


  
    Joe Lung ging via de dienstingang het hotel binnen. Dank zij het zwarte hemd zag het personeel hem aan voor een van de arbeiders die regelmatig klusjes in het hotel opknapten. Lung ging meteen naar de vijfde verdieping en opende met een speciale sleutel de deur van Hatchers kamer. Hij liet de deur openzwaaien en bleef daarbij zelf, op alles voorbereid, op de drempel staan. Toen deed hij twee snelle stappen naar binnen. Niemand.
  


  
    Gerustgesteld sloot hij de deur en keek nieuwsgierig om zich heen.
  


  
    Noch van Hatcher, noch van diens bagage was ook maar een spoor te bekennen.
  


  
    Lung bleef in het midden van de kamer staan en bedacht zich dat het mogelijk was dat Hatcher alweer was vertrokken. Was hij de stad alweer uit? Misschien was hij wel op weg naar het vliegveld.
  


  
    Hij ging naar beneden en informeerde aan de balie of de heer Hatcher zich had laten uitschrijven, wat niet het geval bleek te zijn.
  


  
    Nee, antwoordde de baliebediende, meneer Hatcher heeft nog steeds kamer 512.
  


  
    De tijdelijke tegenvaller sorteerde geen enkel effect op het humeur van Lung. Hij was een geduldig man, die aan tegenslagen was gewend. Maar misschien zou hij zijn plannen moeten herzien. Het was hem inmiddels duidelijk geworden dat deze klus een andere tactiek vereiste.
  


  
    Toen de veerboot aanmeerde, slenterde Hatcher de loopplank af en liep in westelijke richting Connaught Street in, in de richting van het centrum. Er stond een lauwe bries en hij werd door de typische straatgeluiden van Hongkong omringd: geclaxonneer van taxi's, gelach en het geluid van scheepstoeters.
  


  
    Hij gedroeg zich als een toerist en slenterde langs de nachtclubs van Wanchai, daar waar Suzie Wong verliefd was geworden op een Amerikaanse infanterist en haar zonde met de dood had moeten bekopen. Ironisch genoeg kwam er nu blèrende, Amerikaanse rockmuziek uit de luidsprekers die boven de deuren van de clubs waren opgehangen. De meisjes op straat droegen voor het merendeel Amerikaanse jeans.
  


  
    Terwijl hij zich een weg tussen de mensen door baande, liet Hatcher zijn kin naar zijn borst zakken, tot zijn hoofd zich op gelijke hoogte met dat van de gemiddelde wandelaar bevond. Zo liep hij verder, tot hij een kleine kledingzaak tussen twee winkels in het zicht kreeg. De winkel was zodanig volgepropt met kleding dat Hatcher nauwelijks naar binnen kon kijken. Met een snelle beweging dook hij de zaak in.
  


  
    De man die enkele meters achter hem liep, verstijfde, kwam weer in beweging, versnelde zijn pas en begon ten slotte te rennen. Met behulp van zijn ellebogen duwde hij de wandelaars opzij.
  


  
    De kleine winkel was volgepropt met jeans en sportkleding. Overhemden en blouses reikten in stapels van de vloer tot aan het plafond en de klanten stonden zij aan zij naar koopjes te zoeken. Hatcher was in een rechte lijn naar de achterdeur gelopen en had de winkel alweer verlaten. Hij koos voor de eerste hoek links en sprong in de eerste de beste riksja die hij tegenkwam. Hij liet zich onderuit zakken en keek strak voor zich uit.
  


  
    De man die hem was gevolgd, stond op dat moment in de deuropening van de kledingzaak en zocht met een speurende blik beide kanten de straat af. Van Hatcher was geen spoor te bekennen. Hij haalde zijn walkie-talkie tevoorschijn en drukte een knop in.
  


  
    'Hij heeft me afgeschud,' meldde hij vol walging.
  


  
    De jongen die de riksja trok, liep inmiddels in een ritmische looppas Connaught Street af en stopte pas voor het stationnetje van de tram die elk uur zuchtend aan de klim van de flank van Victoria Peak begon. Hatcher betaalde de jongen en keek over zijn schouder, de straat af. Niets ongewoons te bekennen. Alleen het gebruikelijke verkeer.
  


  
    Tot dusver verloopt alles naar wens, dacht hij, en stapte in de tram.
  


  


  
    
  


  De blanke Tsu Fi


  
    
  


  
    Van het balkon van zijn landhuis op de flank van Victoria Peak keek Cohen naar de tram die langzaam de berg opkwam. Hij had Hatcher per riksja zien arriveren en aan boord van het vervoermiddel zien stappen. Ook Cohen had de straat afgekeken om na te gaan of niemand Hatcher volgde. Met Hatcher wist je nooit precies waar je aan toe was. Dat werd nog eens onderstreept door het feit dat hij na al die jaren weer opdook. Cohen vroeg zich af wat zijn oude vriend van hem wilde. Er was echter niets dat zijn achterdocht opwekte.
  


  
    Cohen ging in gedachten terug in de tijd, naar een donkere nacht stroomopwaarts op de rivier, naar de plek waar de vriendschap tussen Hatcher en hem voor het eerst was opgebloeid. Daar had Hatcher Cohen immers het leven gered toen een rivierpiraat, een sluipmoordenaar, een aanslag op het leven van Cohen pleegde. Tijdens de twee weken die volgden, hadden ze in een wraakactie huisgehouden van Kowloon tot aan Macau. In die periode hadden zeelkaar volledig leren vertrouwen, en leren waarderen. Hatcher, op zijn beurt, had Cohen als zijn eerste echte vriend sinds Murph Cody beschouwd. Cohen vertelde hem alles wat hij wist over de operaties van de triaden. Hoewel Cohen de Tsu Fi was die op de rivier de bescherming van Sam-Sam Sam genoot, vond hij het niettemin altijd prettig als Hatcher bij hem in de buurt was. Toen, net zo plotseling als hij op de rivier in het leven van Cohen was verschenen, was Hatcher spoorloos verdwenen, zonder een laatste afscheidswoord. Afscheidswoorden pasten niet bij de Hatcher uit die tijd.
  


  
    Nu ging Cohens hart opeens sneller kloppen bij het vooruitzicht zijn oude vriend weer te ontmoeten.
  


  
    Ook Hatcher voelde zich opgewonden bij het vooruitzicht de blanke Tsu Fi terug te zien. Na zijn eerste ontmoeting met de kleine man, had hij in Hongkong navraag naar hem gedaan. Er deden vage geruchten de ronde over de kleine handelaar, maar hij vernam geen bijzonderheden, tot hij op een avond in de Godown Bar aan Connaught Street een borrel dronk met een groepje verslaggevers. Het café was een favoriete plek, omdat er live Amerikaanse dixielandmuziek te beluisteren viel, en omdat de borrels er royaal werden geschonken. Een drankzuchtige ex-verslaggever die Charlie Rawlson heette, keek hem aan toen Hatcher over Cohen begon.
  


  
    'Ik ken hem al sinds de tijd dat we samen op Harvard studeerden,' zei de verslaggever in ruste.
  


  
    'Harvard!' riep Sid Barnaby, de correspondent van Time Magazine.
  


  
    'Dat was aan het eind van de jaren zestig,' begon Rawlson. 'Cohen was indertijd zo'n beetje de clown van de universiteit. Soms zag je hem over Harvard Square rennen, met zijn boeken tegen zijn borst geklemd, alsof de duivel hem op de hielen zat. Hij had toen zo'n rafelig baardje en wisselde met niemand ooit één woord, tenzij hij niet anders kon. Zijn ouwe heer was een bekende advocaat in Westchester, of zoiets. En die Cohen zorgde ervoor dat zijn ouders trots op hem konden zijn. Studeerde cum laude af. Toen hij zijn bul kreeg uitgereikt, stonden alle grote maatschappijen in de rij om hem binnen te halen. Toen ze erachter kwamen dat hij in sociaal opzicht behoorlijk gestoord was, haakten ze echter één voor één af. Sterker nog: ze schreven hem voorgoed af. In werkelijkheid was hij echter zo verlegen als een mens maar zijn kan.'
  


  
    'Wat gebeurde er toen?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Zijn ouders kwamen tot de conclusie dat hij maar eens een reis rond de wereld moest gaan maken om van zijn verlegenheid af te komen. Ga maar eens uitzoeken hoe de vrouwelijke helft van de mensheid leeft en doet, zei zijn vader tegen hem. Nou, die ouwe kon toen niet hebben bevroed waartoe dat allemaal zou leiden. Hoe dan ook, dat was het laatste wat ik van hem hoorde, tot ik hem vorig jaar met een uiterst tevreden grijns op z'n smoel uit een bankgebouw aan Connaught naar buiten zag stappen. Hij droeg zo'n roodzijden cheongsam, stapte in een Rolls-Royce en glééd weg. Maar wat er in de tussenliggende jaren gebeurde, geen idee.'
  


  
    Dat had Cohen Hatcher later persoonlijk verteld.
  


  
    Terwijl hij daar op het balkon stond, dacht Cohen ook terug aan het ogenblik waarop hij de haven van Hongkong voor het eerst met eigen ogen had aanschouwd. Hij had zich de complete zeereis van San Francisco in zijn hut verstopt, doodsbenauwd voor alle vreemden op het reusachtige schip. Op de eerste avond van hun stop in de stad was hij stiekem en onopgemerkt het dek opgegaan en had met open mond naar de ziedende neonverlichting van de stad en de omhoog torenende piek gekeken. Vanaf de sampans, die dag en nacht rond het schip zwermden, riepen kinderen om een fooi. Op dat ogenblik kreeg een purser, een zekere Ringer, Cohen in het oog, en kreeg medelijden met de kleine man.
  


  
    'Meneer, ik ga vanavond de stad in. Als u met mij meewilt, zou me dat een genoegen zijn.'
  


  
    Cohen werd zowel zenuwachtig als geïntrigeerd.
  


  
    'Ik denk dat u zich in Fat Lady Lau's House of Orchids bijzonder zult amuseren,' zei Ringer.
  


  
    'Is dat in de zakenwijk?'
  


  
    'Zo zou u 't kunnen omschrijven.'
  


  
    'Is het een restaurant?'
  


  
    'Eh, onder andere.'
  


  
    En het was een restaurant, en tevens het grootste bordeel ter wereld. Op het ogenblik waarop Cohen Fat Lady Lau's binnenging, veranderde zijn leven volkomen. Zijn seksleven kreeg een reusachtige prikkel te verwerken en in zijn hoofd werden nieuwe luikjes naar nieuwe perspectieven geopend.
  


  
    Hij glimlachte inwendig toen hij zich die nacht voor de geest haalde. Het hoofdvertrek werd door roze kaarsen verlicht en Chinese muzikanten speelden ergens uit het zicht zachte melodietjes. En het buffet! Het buffet was een culinair wonder. Elke voorstelbare heerlijkheid bevond zich op die reusachtige tafel. Kaviaar van de Zwarte Zee, in knoflook gestoofde spreeuwenvleugels, op Kantonese wijze bereid, en champignonsoep met Chinese azijn, plakken Pekingeend, die op bao bing werden geserveerd, chun juan gevuld met varkensvlees en in champagne gestoofde groenten. Vogelnestjessoep.
  


  
    En de vrouwen! Cohen keek zijn ogen uit. Hij zag ze zitten in het flakkerende, zachte kaarslicht. Allemaal droegen ze de kleding van hun voorkeur, vooropgesteld dat Fat Lady haar goedkeuring aan de keuze gaf.
  


  
    Een van hen droeg een ondeugend stukje Franse lingerie, met niets eronder, behalve een jarretelgordel en een korset. Er was een Peruaanse schoonheid die een hooggesloten Victoriaanse blouse droeg en een Nubische prinses die iets doorzichtigs droeg, iets dat nauwelijks een naam verdiende. Er waren vrouwen uit elk werelddeel. Aziatische vrouwen, Chinese vrouwen, Japanse vrouwen, Egyptische, Griekse, Franse, Afrikaanse en Israëlische. Er was zelfs een Amerikaans-indiaanse prinses en een eskimotweeling die, altijd in duoverband, in een spiegelkamer haar klanten ontving.
  


  
    Mijn overgangsritueel naar volwassenheid was een bijzondere ervaring, dacht Cohen nu, met een glimlach om zijn lippen.
  


  
    Fat Lady Lau was allesbehalve dik; het Engelse 'Fat' refereerde namelijk aan het feit dat ze in zakelijk opzicht bijzonder succesvol was. Ze was lang en slank, als een Frans fotomodel, met hoge jukbeenderen en brede schouders; een onbetaalbare schoonheid in een branche waar vrouwelijke diensten te koop waren.
  


  
    Met haar geschoolde blik herkende ze in Cohen onmiddellijk een maagd, en ze besloot hem de avond van zijn leven te bezorgen. Ze verliet het vertrek en kwam terug met Tiana, een meisje van zestien, gekleed in een sarong en met haar haar in een strakke, gladde knot gebonden. Ze glimlachte naar Cohen met de liefste glimlach die hij ooit had gezien.
  


  
    In de beslotenheid van een ruime slaapkamer masseerde ze eerst elke spier in zijn lichaam en daarna - Cohens bloed ruiste door zijn aderen -gaf ze hem een behandeling waar hij in zijn stoutste dromen niet op had durven hopen.
  


  
    Cohen ging nooit meer weg uit Hongkong. Hij ging niet eens terug naar het schip dat hem naar de havenstad had gebracht. Hongkong werd zijn wereld en in dat huis in Wanchai bedreef hij de eerste weken van zijn verblijf dagelijks de liefde, op elke denkbare wijze.
  


  
    En kort daarop ontdekte Cohen iets verrassends in zichzelf, een aspect van zijn persoonlijkheid dat zevenentwintig jaar goed verborgen was gebleven. Hij ontdekte dat hij diep in zijn hart een geboren boef was, een schelm die heel goed was in het bedenken van lucratieve plannetjes. Cohen ontdekte het smokkelen, het illegaal slijten van gestolen goud, en een staalkaart van trucs om de schepen van de douane te slim af te zijn. Om kortte gaan: Cohen ontdekte dat hij zich met zijn tot dusver onvermoede talenten in de criminaliteit van Hongkong staande kon houden. Hij ontdekte ook dat informatie in de kroonkolonie net zo waardevol was als handelswaar. Hij en Tiana raakten bevriend, en ten slotte werden ze minnaars. Ze leerde hem Chinees, hij leerde haar Engels. De oosterse levensstijl had op hem een aantrekkingskracht als van een magneet.
  


  
    Van de Chinezen hoorde Cohen voor het eerst van het bestaan van de Tsu Fi, de Oude Man die Bijt als een Draak. De Tsu Fi had de taipans, de zakenbonzen van het centrale district als marionetten aan een touwtje, werd er gezegd. Niets was voor hem geheim. Hij ,werd zelfs door de meest beruchte van de Europese makelaars in macht gevreesd. De Tsu Fi beledigen, werd beweerd, stond gelijk aan het beledigen van de goden. In de ogen van Cohen was de Tsu Fi de portier naar het paradijs. Hem ontmoeten en zijn vertrouwen winnen, werd voor Cohen een obsessie. Maar de Tsu Fi was moeilijk toegankelijk en vreemdelingen vertrouwde hij niet.
  


  
    Tiana was degene die op een avond bij Fat Lady Lau's voor Cohen de deur naar het paradijs op een kier zette.
  


  
    Een bezoeker die af en toe langskwam had haar toevertrouwd dat een rijke vrouw hem had ingehuurd om haar man te vermoorden. Tiana was niet van de bijzonderheden op de hoogte; al wat ze wist was dat de vrouw van de man een voornaam met de naam van een bloem had. Cohen raadpleegde meteen de Toole's Guide to the Crown. In dit wie-is-wie van het zakenleven in Hongkong vond hij ten slotte waarnaar hij zocht:
  


  
    Hampton-Rhodes Overseas Transport Ltd. Directeur: Charles Rhodes. Voorheen Hampton Shipping & Transport Ltd. Opgericht in 1934. Hoofdkantoor: Aberdeen. Oprichter: Jonathan Hampton, overleden: 1978. Naam veranderd: 1979. Getrouwd: Iris (geboren Hampton), dochter van oprichter: 1975.
  


  
    Die middag ging Cohen een aantal van zijn zakenvrienden af en vroeg daarna Tiana een audiëntie bij de Tsu Fi voor hem te regelen.
  


  
    'Maar, Robert, hij doet geen zaken met gwai-lo.'
  


  
    'Zeg maar tegen hem dat deze gwai-lo hem nog rijker kan maken.'
  


  
    De afspraak werd gemaakt - zonder problemen, zoals Cohen had verwacht - en op het afgesproken tijdstip begaf de kleine man zich naar de drukke winkelstraat waar de Tsu Fi kantoor hield boven de bedrijfsruimte van een acupuncturist. Hij werkte al sinds mensenheugenis vanuit het krappe kantoortje.
  


  
    Wong - Kruiden, stond er op het naamplaatje op de deur.
  


  
    Cohen wist zijn zenuwen voldoende in bedwang te houden om zich een zelfverzekerde houding aan te meten.
  


  
    Toen hij het kantoor binnenging, zat de Tsu Fi achter een mahoniehouten bureau. Op het bureaublad stonden alleen een zwart ouderwets telefoontoestel van bakeliet en een telraam. Voor het bureau stond een stoel met een rechte rug. Zonlicht viel in een brede baan over de stoel en in die baan hingen ragfijne stofdeeltjes. In een hoek van het vertrek stond een teakhouten, met houtsnijwerk versierde kist. Op het tafeltje met de krullerige poten, in een andere hoek van het vertrek, stond een dienblad met daarop een pot dampende thee.
  


  
    'Ik ben Robert Cohen,' zei de kleine man in perfect Chinees.
  


  
    De Tsu Fi negeerde Cohens uitgestoken hand. In plaats daarvan bestudeerde hij de schaduw die de hand op de vloer wierp. De oude Chinees was lang en mager, en zijn huid was wasbleek, bijna doorzichtig. Zijn kaalgeschoren schedel glom dof.
  


  
    'Je bent in ieder geval punctueel,' zei hij toen hij uitgekeken was, en gebaarde Cohen op de stoel met de rechte rug plaats te nemen. Vervolgens strengelde hij zijn vingers voor zijn buik ineen en zei: 'Zeg het maar.'
  


  
    Cohen schraapte zijn keel. Hij had van tevoren precies bedacht hoe en op welke toon hij zijn verhaal zou doen.
  


  
    'Ik beschik over informatie waarvan ik vermoed dat we er allebei ons voordeel mee kunnen doen. Mij is ter ore gekomen dat een zakenman in deze stad in opdracht van zijn vrouw vermoord zal worden. Zijn vrouw is bereid er goed voor te betalen.'
  


  
    De oude man staarde hem roerloos aan.
  


  
    'De man is incompetent en lui. Hij drinkt te veel en bedriegt zijn vrouw. Haar vader, die de zaak opzette, is overleden. Ze zijn in gemeenschap van goederen getrouwd. Als de man overlijdt, zal zij haar erfgoed weer alleen kunnen besturen. Als hij eenmaal uit de weg geruimd zal zijn, zal zij derhalve nieuwe mensen kunnen aannemen en orde op zaken kunnen stéllen. Het aandelenpakket van deze vennootschap ziet er goed uit. Of de vrouw zal het in zakelijk opzicht redden, of een groot concern zal de maatschappij overnemen.'
  


  
    'Is er geen derde mogelijkheid?' vroeg de Tsu Fi.
  


  
    'U bedoelt een faillissement? Ik denk van niet. Deze vrouw kent haar zaakjes.'
  


  
    'Wat heb ik hiermee te maken?' vroeg de oude man.
  


  
    ' "Wij"?' opperde Cohen met een glimlach.
  


  
    'Ik heb geen interesse in de papiermarkt van de blanke handelaren, Amerikaan. Ik speel niet mee in westerse spelletjes.'
  


  
    'Dat heb ik vernomen,' zei Cohen, die op de reactie was voorbereid. 'Maar... de eerste tijd zal de notering van de aandelen een heel eind omlaag gaan. Als er vervolgens een half miljoen - ik noem maar een hypothetisch bedrag - in de scheepvaartmaatschappij zal worden geïnvesteerd zal de notering flink stijgen.'
  


  
    'En hoeveel tijd zal er dan zijn verstreken?'
  


  
    'Zes maanden, misschien zeven.'
  


  
    'En hoeveel zal de stijging bedragen?'
  


  
    'Een punt of twintig. We zouden anderhalf miljoen winst kunnen maken, heb ik uitgerekend.'
  


  
    'En hoeveel wil jij hebben?'
  


  
    'De helft.'
  


  
    'Nee!' zei de Tsu Fi woedend.
  


  
    'Oké,' zei Cohen haastig, 'ik neem genoegen met een derde. Een half miljoen, oké?'
  


  
    'Je geeft heel gemakkelijk geld weg,' zei de Tsu Fi.
  


  
    'Het is heel gemakkelijk om geld weg te geven dat ik niet bezit,' antwoordde Cohen. 'Maar als u niet geïnteresseerd bent, dan spijt het me dat ik uw kostbare tijd heb verspild.'
  


  
    'En?'
  


  
    'En zal ik op zoek moeten gaan naar een andere geïnteresseerde.' Maar de Tsu Fi was geïnteresseerd.
  


  
    Cohen en de oude man maakten een half jaar later een winst van anderhalf miljoen. Bij de afrekening kreeg Cohen echter een lesje dat hem nog lang zou heugen. In plaats van de beloofde vijfhonderdduizend dollaar, kreeg Cohen er slechts tienduizend. Toen hij vroeg wat dit te betekenen had, zei de Tsu Fi dat de rest van het bedrag het honorarium was voor de wijze les die Cohen had gekregen: In Hongkong is niemand te vertrouwen.
  


  
    Drie dagen na afronding van de transactie kreeg Cohen bezoek van de acupuncturist, die hem beval zich bij de Tsu Fi te melden. Tot zijn grote verrassing nam de Tsu Fi hem in dienst. In de jaren die volgden, leerde Cohen alles wat er over zakendoen in Hongkong te leren viel. De adviezen van de oude Chinees werden ten slotte Cohens Bijbel.
  


  
    Hij ging in zaken in Macau, en op de rivier, waar hij Hatcher voor het eerst ontmoette. Toen werd Cohen al beschouwd als de blanke Tsu Fi. Hij had zijn eigen personeel en werd door de Ts'e K'am Men Ti gerespecteerd. De taipans, de zakenbonzen van Hongkong, spraken met ontzag over hem. De contacten die hij in Rood-China legde, bleken van onschatbare waarde. Maar het meest verdiende hij aan de handel in inlichtingen; Cohens kantoor werd een vergaarbak voor alles wat er verbaal in de kroonkolonie omging.
  


  
    Als er problemen waren, kwamen de taipans bij hém.
  


  
    Van hen kreeg hij zijn bijnaam: China Cohen.
  


  
    Hij genoot van elke minuut.
  


  


  
    
  


  Van vroeger en van nu


  
    
  


  
    Hatcher stond voor de smeedijzeren poort in het hek rondom Cohens landhuis op de berg. Het hek was drie meter hoog en werd afgetopt door griezelig scherpe pieken. Het had ooit de toegang tot het kasteel van een Chinese krijgsheer in Shanghai begrensd. Camera's en elektronische snufjes maakten duidelijk dat sindsdien heel wat jaren waren verstreken.
  


  
    Hij drukte op de grote belknop en een ogenblik later verscheen er, aan de andere kant van het hek, een bewaker in zijn blikveld.
  


  
    'Hai?' vroeg de bewaker. 'Ngo hai gli Occhi di Sassi,' antwoordde Hatcher, waarmee hij zich met zijn bijnaam, De Man met de Stenen Ogen, aankondigde. Onder die naam had hij op de rivier de nodige faam vergaard.
  


  
    'Deni mju,' zei de bewaker. Hij verdween enkele ogenblikken uit het zicht en kwam terug.'Ho,' zei hij, en maakte een buiging. Het volgende ogenblik zwaaiden de hekken elektrisch bediend en geruisloos open. 'Cheng ne'
  


  
    China Cohen had zijn burcht van alle moderne snufjes voorzien, maar de decoratieve pracht van het oude oosten had er evengoed een plaats gevonden. De ingang tot het huis werd bewaakt door twee woest kijkende Japanse tempelhonden van marmer. Links ervan bevond zich een Japanse zen-tuin en aan de andere kant stonden rozenstruiken en azalea's. Een twee meter lange naga, de slang die volgens de Thailanders een voorbode van voorspoed was, stak zijn kop vanuit de rozenstruiken naar voren. Palmbomen omringden het huis.
  


  
    De deur werd geopend door een kleine, oude vrouw, die de indruk wekte minstens honderd of ouder te zijn. Ze ging eenvoudig gekleed, keek Hatcher enkele ogenblikken strak in de ogen, glimlachte en boog.
  


  
    'Welkom gli Occhi di Sassi ,' zei ze.
  


  
    Ze deed een stap naar achteren en stelde hem zodoende in staat de grote hal binnen te gaan.
  


  
    Ze liep voor hem uit naar het hoofdvertrek, waar westers meubilair en oosters antiek de sfeer bepaalden. Op de vloer lagen Turkse tapijten en de openslaande deuren gaven toegang tot een groot balkon. In de verte schitterde het water van de baai en, nog verder, zag Hatcher Kowloon. De kamer geurde naar verse bloemen. Sinds zijn vertrek leek er niets te zijn veranderd.
  


  
    Een ogenblik later kwam Tiana de kamer binnen, van hals tot enkels in zijde gekleed. Ze zag er geen dag ouder uit sinds Hatcher haar voor het laatst had gezien.
  


  
    'Hallo, Christian,' zei ze met een stem als een klok.
  


  
    'Onvoorstelbaar,' zei Hatcher, 'je ziet er nog steeds als een zestienjarige uit. Heeft de tijd geen greep op jou gekregen?' Hij gaf haar de fles wijn. 'Bewaar deze voor jou en Cohen.'
  


  
    'Mm goi,' zei ze, en ze drukte de fles tegen haar borst. 'We zullen aan je denken als we ervan drinken.'
  


  
    Ze keken elkaar aan. 'Jij bent ook nauwelijks veranderd, Christian,' zei ze beschouwend. 'Maar... ik denk dat je nog steeds een gevaarlijk man bent. Hoe dan ook, welkom.' Ze wipte op haar tenen omhoog en kuste hem zacht op de lippen.
  


  
    'Die kus zal je de komende twintig jaar geluk brengen,' zei een stem achter hem, en toen Hatcher zich omdraaide, zag hij Cohen in de deuropening staan.
  


  
    De tijd had zijn baard- en hoofdhaar met grijs doorschoten en wat rimpels aan zijn gezichtshuid toegevoegd. Verder was hij uiterlijk weinig veranderd. Hij droeg zijn gebruikelijke cheongsam en een Thaise amulet. Hij overbrugde met grote stappen de afstand die hen scheidde en sloeg zijn armen om de langere man heen.
  


  
    'Wat een geweldige verrassing,' zei hij zacht. 'Ik had moeten weten dat de boef die jou te grazen kan nemen, nog geboren moet worden.'
  


  
    'Ik heb nog steeds het geluk aan mijn zij,' zei Hatcher.
  


  
    'Ik moet nog een en ander regelen,' zei Tiana, en ze kuste Hatcher op zijn wang.
  


  
    'Ik zal maar niet informeren naar de afkoopsom die je Fat Lady Lau voor haar moest betalen,' zei Hatcher.
  


  
    'Ik kreeg haar cadeau. Ze gaf haar mij bij wijze van geschenk aan een goede klant. Hoe lang blijf je?'
  


  
    'Zaterdag vertrek ik weer,' zei Hatcher.
  


  
    Cohen maakte een bezorgde indruk, maar hij zei niets, hij knikte alleen maar.
  


  
    Ze gingen het balkon op, namen plaats op rieten stoelen met een patroon van ingewikkeld vlechtwerk, zakten onderuit en legden hun voeten op de balustrade. De zon brandde op hun gezicht.
  


  
    'Net als vroeger,' zei Hatcher.
  


  
    'Niet helemaal,' zei Cohen. 'We zijn nu oud genoeg om ervan te genieten.' Hij zweeg een ogenblik. 'Ik heb een verrassing voor je,' zei hij vervolgens. 'Tiana en ik gaan trouwen.'
  


  
    'Wat geweldig voor je,' zei Hatcher enthousiast.
  


  
    'Dat is de slimste zet die ik ooit heb gedaan,' zei Cohen. 'En jij? Heb jij ooit iemand gevonden die de plaats van Daphne kon innemen?'
  


  
    Het ter sprake brengen van zijn oude liefde, bracht Hatcher automatisch een beeld in gedachten: dat van de elegante, beeldschone Daphne Chien, die herenkostuums droeg en een bedrijfje had dat jeans produceerde.
  


  
    'Ik probeer maar niet te vaak aan haar te denken,' zei Hatcher, wat een leugen was, omdat hij nog lang niet aan het onderwerp Daphne toe was. Hij vertelde van zijn verblijf in Los Boxes en Cohen vertelde hoe het hem als Tsu Fi was vergaan.
  


  
    'De oude Tsu Fi overleed drie jaar geleden,' zei Cohen. 'Zijn hart liet hem in de steek. Op zijn sterfbed in het ziekenhuis vertelde hij me dat ik zijn laatste jaren op dit ondermaanse de moeite waard had gemaakt. Het was de enige keer dat ik tranen in de ogen van de ouwe zag. Wat een klasse had die kerel. Afijn, aan het eind van het gesprek gaf hij me de sleutels van de teakhouten kist in zijn kantoor, met de mededeling dat er wat persoonlijke zaken in opgeborgen waren. Ze waren voor mij. En weet je wat ik erin aantrof? Een half miljoen dollar in goudstukken, het geld dat hij me van de Rhodes-zaak was verschuldigd en ...' hij stak een vinger omhoog '... een plakje silicium van het formaat van mijn vingernagel.'
  


  
    'Silicium?'
  


  
    'Een chip. Ik ging ermee naar een vriend en voerde de informatie op die chip in een computer in. Toen ik het programma activeerde, was het net alsof ik naar een dagboek keek. Telefoonnummers, namen, achtergronden, incidenten, informatie over de rijkste taipans op het eiland, maar ook over een heleboel oosterse zakenlieden, en over zakenlieden die in Rood-China zaken doen ... Christian, alle geheimen van de Tsu Fi ontrolden zich voor mijn ogen. Dat plakje silicium was nog veel meer waard dan het half miljoen aan goudstukken dat hij me naliet. En ik had altijd gedacht dat die ouwe niets van computers moest hebben.'
  


  
    'Fantastisch, en dat brengt me het volgende in gedachten: hoe staan de zaken er stroomopwaarts op de rivier voor?'
  


  
    'Geen idee,' zei Cohen. 'Ik kom er niet meer.'
  


  
    'O? Waarom niet?'
  


  
    'Het merendeel van de jongens is dood.'
  


  
    'Hiekaya?'
  


  
    'Dood. En Ty San ook. En Joe Kakkerlak. Jimmy Chow. Allemaal.'
  


  
    'Wat gebeurde er?'
  


  
    'Ze begonnen onderling te kibbelen en, ten slotte, elkaar af te maken. De enige die het overleefde was Sam-Sam Sam. Een Iraniër, een zekere Batal, regelt nu zijn zaakjes op de rivier. Een valse rasboef, die Batal. Hij heeft een hulpje dat van Haïti afkomstig is en vroeger bij de lijfwacht van Baby Doc zat. Je weet wel, de geheime dienst van Baby Doc, de Tontons. Hij noemt zichzelf Billy de Dood.'
  


  
    'Wat hebben Iraniërs en Tontons hier in vredesnaam te zoeken?'
  


  
    'Dollars, vermoed ik. Het merendeel van de opbrengst gaat echter nog steeds naar Sam-Sam Sam.'
  


  
    'Maar jou hebben ze tot dusver met rust gelaten?' vroeg Hatcher fluisterend.
  


  
    'Ze hebben me nodig,' zei Cohen. 'Ik financier nog steeds een gedeelte van de actie die daar plaatsvindt. Bovendien, ik heb een heleboel vrienden, loyale vrienden. Dat is één ding dat ik van de oude Tsu Fi leerde, je moet de taart nooit helemaal alleen opeten. Gun anderen ook een stukje.' Cohen staarde een ogenblik bedachtzaam voor zich uit en voegde eraan toe: 'Wat jou betreft, jij liet overal nadrukkelijk je stempel achter.'
  


  
    'Dat was een gevolg van mijn werk.'
  


  
    'Wat dat werk ook inhield, je maakte een heleboel vijanden, Christian. Sommigen zouden bijzonder bedenkelijk reageren als ze zouden weten dat we hier zo gemoedelijk zitten te praten.'
  


  
    De verschijning van Sing, Cohens reusachtige lijfwacht, maakte tijdelijk een eind aan het gesprek. Hij dook vanuit het niets achter hen op en schraapte zijn keel. Cohen stond op en verdween met hem in de kamer. Ze spraken op gedempte toon met elkaar. Toen Cohen terugkwam, bleef Sing in de kamer achter. Cohen maakte opeens een sombere indruk.
  


  
    'Problemen?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Ik weet het niet zeker,' zei Cohen ernstig. 'Zit jij in de problemen, Christian?'
  


  
    'Hoezo?'
  


  
    'Ik vraag het maar.'
  


  
    'Ik wilde je om een gunst vragen,' zei Hatcher ten slotte.
  


  
    'Er moet wel een goede reden zijn voor het feit dat jij het lef hebt naar Hongkong terug te komen,' zei Cohen. 'Weet je dat Tollie Fong de nieuwe san wong van de Witte Handpalmen is geworden?'
  


  
    Hatcher knikte.
  


  
    'Ze denken allemaal dat je dood bent. Zodra Fong verneemt dat je hier bent, zal hij proberen je te vermoorden. Als hij faalt zal Joe Lung de complete triade achter je aan sturen. Ze zullen je desnoods tot aan de noordpool achtervolgen. Dit is een zaak van familie-eer, van bloedwraak. Het zou beter zijn geweest als je je dood had gehouden.'
  


  
    'Ik weet hoe de zaken ervoor staan.'
  


  
    'Nou, je handelt er anders niet naar,' zei Cohen ernstig. 'Dit is hun terrein, Christian. Zolang je je binnen de muren van dit huis bevindt, ben je veilig, maar in de kolonie is je leven nog geen kwart dollar waard. Ik mag je graag, kerel, en ik zie je niet graag vertrekken, maar je kunt niet in Hongkong blijven. Je bent al gesignaleerd. Iemand heeft je laten volgen, maat.'
  


  
    'Ja, de politie van Hongkong. Een inspecteur, een zekere Varney, kwam me vanochtend opzoeken. Hij beweerde dat mijn naam via de passagierslijst uit de computer kwam rollen.'
  


  
    'En jij geloofde hem niet?'
  


  
    'Dat verhaaltje over die computer geloof ik wel. Maar die Varney was net iets té in mij geïnteresseerd. Hij liet me vandaag volgen.'
  


  
    'Hmm, en die Varney kwam je op je hotelkamer opzoeken?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Ik vertrouw niemand, en zeker niet als jij een rol in het betreffende spelletje speelt,' zei Cohen. 'Ik zou zo snel mogelijk vertrekken. Ga naar huis, Hatch.'
  


  
    'Dat kan ik niet doen.'
  


  
    'Waarom niet? Wat is er zo bijzonder aan de klus die je momenteel onder handen hebt?'
  


  
    Hatcher vertelde Cohen in het kort het verhaal van Murph Cody, en eindigde met de dood van Windy Porter en de verdwijning van Wol Pot.
  


  
    'Ik heb geen enkel spoor behalve dat "geestenkamp" in Laos. Als het ooit bestond zou iemand stroomopwaarts er iets van moeten weten. Misschien kan ik een naam, wat ook, te pakken krijgen, vóór ik afreis naar Bangkok.'
  


  
    'Shit, in Bangkok ben je je leven helemaal niet zeker. Fong brengt de helft van zijn tijd in de Gouden Driehoek door en de andere helft laat hij zich in het Royal Orchid Hotel in Bangkok verwennen. Waarom ga je niet gewoon naar Macau en sla je je tent niet in zijn voortuin op!'
  


  
    'In Bangkok wonen vijf miljoen mensen. Fong en zijn mannen zullen me er niet zo gemakkelijk vinden.'
  


  
    'Ha, voorlopig is er al één politieman die weet dat je hier bent. Denk je dat je ongezien Bangkok in en uit kunt glippen, zonder gesignaleerd te worden? Beschik je niet over andere aanwijzingen?'
  


  
    'Ik heb een foto van Cody en van zijn dorpsvriendinnetje. Overigens, zegt de naam of de omschrijving Thai Horse je iets?'
  


  
    'Thai Horse. Bedoel je heroïne of bedoel je een Thais "paard"?'
  


  
    'Zeg jij het maar.'
  


  
    'Kom eens mee,' zei Cohen, en hij ging Hatcher voor naar de slaapkamer. Hij wees naar het jade-standbeeld van een paard dat naast het bed stond.
  


  
    'Dat is een "Thais paard".'
  


  
    'Dat beeld?' vroeg Hatcher verrast.
  


  
    'Inderdaad, een waar kunstwerk. Dit is een authentiek Thais paard uit de derde eeuw vóór Christus. Het is dus al een hele poos op aarde.'
  


  
    'Wat is een "Thais paard" in vredesnaam?' vroeg Hatcher vol verbazing. Mijn God, kon er met de referentie aan een Thai Horse niets anders dan een beeldje worden bedoeld? vroeg hij zich af.
  


  
    'Dit is het mythische geestenpaard,' zei Cohen. 'Het verhaal gaat dat het werd gestolen van de koning van Siam. Volgens de legende brengt het helden, als ze tijdens een veldslag omkomen, naar de hemel. Volgens de overlevering stal een Chinees het beeldje en bracht het hierheen met de bedoeling het aan zijn keizer aan te bieden en zodoende gratie te krijgen voor een of andere misdaad die hij had begaan. De Chinezen noemen het paardje een Tian Ma. Volgens de recente legenden bracht de Tian Ma de eerste zeven keizers van China na hun dood naar de zeven bergtoppen rond deze kroonkolonie. Daar veranderden de goden hen in draken. Toen de Han-dynastie afliep, verdween het paardje en werd nimmer meer gesignaleerd.'
  


  
    'Waar heb je het vandaan?' fluisterde Hatcher.
  


  
    'Ik heb het uit een museum in Peking,' zei Cohen met een knipoog. 'En vraag me alsjeblieft niet hoeveel ik voor dit schatje heb moeten betalen.'
  


  
    Hatcher streelde de gladde flank van het knap gewrochte kunstwerk. Zou er, behalve aan een beeldje, ook nog aan iets anders kunnen worden gerefereerd? vroeg hij zich af. Ten slotte zei hij: 'Enfin, ik ben nog geen steek verder dan tevoren. Toen wist ik ongeveer net zoveel als nu.'
  


  
    'Zijn er nog anderen op wie je kunt rekenen?' vroeg Cohen.
  


  
    'In Washington zit iemand die een en ander voor me kan uitzoeken,' zei Hatcher. Hij keek op zijn horloge. 'Ik kan hem nu wel even bellen. Als hij iets heeft opgeduikeld, kan ik jou de moeite besparen.'
  


  
    'En anders?'
  


  
    'Anders vergeet ik de hele opdracht maar en ga naar huis.'
  


  
    'Dan hoop ik dat de boef niet eens met jouw naam op de proppen komt,' zei Cohen. 'Ik zie namelijk liever dat je naar huis gaat, dan dat je hier wordt vermoord.'
  


  


  
    
  


  Flitcraft


  
    
  


  
    Sergeant Flitcraft bevond zich in de ontvangstkamer van de computerafdeling van het Pentagon toen sergeant Betz aan zijn dienst begon. Betz was een grote mollige man van achter in de veertig. Hij had nog twee jaren te gaan, vóór zijn pensioen zou ingaan. Hij had veel tropenjaren gemaakt. De gebarsten bloedvaten op en rondom zijn neus getuigden van een levenslange hobby wat betreft alcohol, in het bijzonder voor het whiskymerk Dewar's. Hij en Flitcraft kenden elkaar echter al heel lang. Uit Fort Bragg, Korea, Vietnam. Betz verplaatste zich met behulp van een wandelstok, maar had het toch voor elkaar gekregen dat hij in het leger had mogen blijven. Ook Flitcraft zat dicht tegen zijn pensioen aan.
  


  
    'Ik wil wat vertrouwelijke informatie opvragen,' zei Flitcraft toen Betz binnenkwam.
  


  
    'Mij best,' zei Betz. Hij wendde zich tot de receptioniste. 'Geef sergeant Flitcraft een pasje derde klasse,' zei hij.
  


  
    Ze deed een greep in een lade en haalde een blauw naamplaatje tevoorschijn, noteerde Flitcrafts registratienummer op een formulier en noteerde het tijdstip van afgifte van het pasje ernaast. Het blauwe pasje verleende Flitcraft toegang tot een van de kleinere computerkamers, waar terminals in een lange rij gebruiksklaar stonden opgesteld.
  


  
    Flitcraft liep achter Betz aan diens kantoor binnen. Het was een weinig vrolijk stemmende rechthoek met net voldoende ruimte voor een bureau en een bezoekersstoel, een computerterminal en een bureaustoel.
  


  
    'Heb je wat informatie voor me, sergeant?' vroeg Betz terwijl hij met een sleutel zijn bureaulade opende.
  


  
    Hij kende Flitcraft goed genoeg om te weten dat deze niet voor niets bij hem op bezoek kwam, en hij wist dat de man te vertrouwen was. Flitcraft had echter geen inzage in klasse C-1 informatie. Flitcraft haalde een fles Dewar's uit zijn aktetas tevoorschijn en deponeerde die in de bureaulade. Betz duwde de lade met zijn knie dicht.
  


  
    'Ik zou een en ander willen weten over een specifiek Vietcong-gevangenkamp,' zei Flitcraft.
  


  
    Betz trok zijn wenkbrauwen op, alsof hij wilde zeggen: wie is daar nu nog in geïnteresseerd?
  


  
    'Ach,' zei Flitcraft, je weet hoe die topjongens soms zijn.'
  


  
    Zonder nog iets te zeggen, schreef Betz enkele codes op een velletje papier.
  


  
    'Mijn dank,' zei Flitcraft toen hij het velletje kreeg toegeschoven. Ze gaven elkaar een hand en vervolgens verliet Flitcraft het kantoortje.
  


  
    De kantoren van Sloans speciale Schaduw-afdeling bevonden zich in een particulier pand nabij het Witte Huis. De achteloze passant zou aan de voorgevel niets bijzonders zien, behalve dat er een firma was gevestigd die gespecialiseerd was in communicatieapparatuur. Slechts heel weinig mensen wisten dat hier een speciale afdeling van de Militaire Inlichtingendienst was gevestigd.
  


  
    In een van de kantoren, dat alleen een bordje met de firmanaam Interplex op de deur had, bevond zich een rij computers die gekoppeld was aan de centrale computers van de Militaire Inlichtingendienst. De mannen die de hardware bedienden waren ook in staat informatie die zowel via satelliet als via centrale computer binnenkwam door te lichten.
  


  
    Flitcraft gaf de codes die hij van Betz had gekregen aan een van de mannen, en deze startte een terminal op. De mannen hadden alle drie in het verleden onder Sloan gediend en hadden daarbij verwondingen opgelopen die onder normale omstandigheden tot eervol ontslag zouden hebben geleid. Maar Sloan beschermde deze mannen en zij, op hun beurt, waren Sloan onvoorwaardelijk trouw.
  


  
    Flitcraft nam een bekertje koffie uit de automaat en nam voor een van de computers plaats.
  


  
    Flitcraft wist hoe hij de terminal moest bedienen, en ook hoe hij zich toegang kon verschaffen tot de centrale computer van de .regering, en tot de verschillende onder een codenaam opgeborgen dossiers. Om zover te komen moest hij eerst een reeks getallen en cijfers intypen. Het was een dubbele reeks, die pas na een dubbelcheck van de centrale computerde weg voor Flitcraft vrijmaakte. Als er een fout in de reeksen sloop, zou de computer onmiddellijk reageren en een kraakpoging vaststellen. Was Flitcraft eenmaal doorgedrongen tot de centrale computer, dan diende hij iedere aanvraag tot informatie opnieuw van een code en een identificerende cijferreeks te voorzien. En daar had hij de code voor nodig die Betz hem had gegeven. Flitcraft startte het modemprogramma op en begon met het intypen van de toegangscodes. Hij was een expert. Toen hij, twintig minuten later, zijn werk had gedaan, beschikte hij over een lijst van alle gevangenkampen die tijdens de oorlog in Vietnam werden geregistreerd. Daarna begon hij met het schrappen van die kampen die door hun locatie niet in aanmerking kwamen.
  


  
    Ten slotte hield hij een kamp in de omgeving van Laos over waarvan door vier verschillende, voormalige krijgsgevangenen de locatie op verschillende plekken was aangegeven. De naam van de kampcommandant was door de vier mannen doorgegeven als 'Thysoeng,'
  


  
    'Taisoeng' en 'T'soeng'; de namen leken voldoende op elkaar om te veronderstellen dat het hier één en dezelfde man betrof.
  


  
    Er was ook een rapport bijgesloten van de bemanning van een B-52 die in die omgeving een gevangenkamp had gesignaleerd. De verkenningsvlucht die twee weken later naar aanleiding van de signalering werd uitgevoerd, had niets opgeleverd.
  


  
    Veelbetekenend was dat een van de vrijgelaten krijgsgevangenen had gemeld dat er enkele VIP's in het kamp werden vastgehouden; belangrijke mensen die de gewone gevangenen niet te zien kregen. Een tweede gevangene had verklaard dat hij had vernomen dat een van deze gevangenen gemene zaak met de Vietcong had gemaakt.
  


  
    Flitcraft trok na hoe het de voormalige krijgsgevangenen na de oorlog was vergaan. Een van hen was overleden, een tweede zat in een psychiatrische inrichting en de anderen die na hun vrijlating waren verhoord, waren verhuisd, zonder achterlating van een bestemming. Hij voerde hun namen tegelijkertijd in verschillende gemeente-archieven in en wist zodoende één adres en een telefoonnummer te achterhalen.
  


  
    Om verschillende redenen waren hun getuigenissen door het leger niet geloofd of serieus genomen. Zo vreemd was dat echter niet, omdat de informatie niet na te checken was en omdat op de opgegeven locaties geen kamp werd aangetroffen. Maar de vier opgegeven locaties bevonden zich allemaal aan de Laotiaanse kant van de rivier de Chaine. Twee van de vier gevangenen hadden de naam van het dorp Muang ter sprake gebracht; dat dorp bevond zich negenhonderd kilometer ten noorden van Saigon.
  


  
    Flitcraft voerde ook de naam Murphy Cody in. Wat de computer betrof, was Cody echter dood.
  


  
    Flitcraft nam bij de eerste rinkel op.
  


  
    'Je spreekt met Hatcher, N3146021,' zei hij. 'Wil je eerst de stemtest doen?'
  


  
    'Alles is in orde, meneer,' antwoordde Flitcraft.
  


  
    'Heb je iets kunnen vinden?'
  


  
    Een beetje trots vertelde Flitcraft dat alle informatie erop wees dat er inderdaad een 'geestenkamp' aan de andere kant van de Laotiaanse grens was geweest. Tussen 1971 en 1973 werden daar verschillende Amerikaanse krijgsgevangenen korte of langere tijd vastgehouden. De naam van de kampcommandant werd op verschillende manieren genoteerd, maar de klank was dezelfde.
  


  
    Flitcraft had ook iemand gebeld, een man die in Hanoi krijgsgevangen was gehouden, die op zijn beurt weer iemand kende die in het betreffende kamp had vastgezeten.
  


  
    'Die kerel kreeg de indruk dat een aantal gevangenen er permanent werd vastgehouden,' zei Flitcraft.
  


  
    'Dook de naam Murphy Cody ergens op?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Nee, meneer,' zei Flitcraft. 'Geen enkele keer.'
  


  
    'Meldde een van de rapporten dat er VIP's in het kamp werden vastgehouden?'
  


  
    'Ja, meneer, dat werd gesuggereerd. Maar er werden geen bijzonderheden vermeld. Alleen dat enkele gevangenen strikt werden gescheiden van de grote groep.'
  


  
    'Enig idee waarom?'
  


  
    'Ik heb slechts één van de betrokkenen kunnen bereiken,' zei Flitcraft. 'Hij zei dat het mogelijk was dat het collaborateurs betrof, maar hij raadde er maar naar. Bovendien, komt zoiets niet in elk gevangenkamp voor?'
  


  
    Daar had Flitcraft, tot op zekere hoogte, gelijk in.
  


  
    'Ik vraag me af waarom er aan de hand van deze rapporten geen nader onderzoek werd ingesteld?' vroeg Hatcher zich hardop af.
  


  
    'Ik heb deze informatie uit een heleboel verschillende richtingen bij elkaar geschraapt,' zei Flitcraft. 'Er waren een heleboel van dit soort mobiele kampen en niemand weet precies waar ze zich op een bepaald tijdstip in de tijd bevonden. Na de oorlog verdwenen ze eenvoudigweg.'
  


  
    En misschien ook niet, dacht Hatcher.
  


  
    'Bedankt,' zei hij tegen Flitcraft. 'Als je nog iets van belang tegenkomt, geef het dan door aan de kolonel. Hij zit momenteel in Bangkok. Zelf ben ik waarschijnlijk de komende dagen moeilijk te bereiken.'
  


  
    'Ja, meneer.'
  


  
    'Goed werk, sergeant.'
  


  
    'Dank u, meneer. En succes.'
  


  
    Hatcher legde de hoorn op de haak. Veel was het niet, dacht hij. Maar het was voldoende om een reisje stroomopwaarts noodzakelijk te maken. Er moest daar iemand te vinden zijn die van het bestaan van het geestenkamp op de hoogte was geweest, of iemand die via derden van het bestaan ervan wist. En nu beschikte hij tenminste over enkele namen; die van de kampcommandant, bij voorbeeld.
  


  
    Hij vertelde Cohen het nieuws.
  


  
    'Er moet stroomopwaarts iemand te vinden zijn die van het bestaan van het kamp op de hoogte was.'
  


  
    'Nou, ik heb er nooit iets van gehoord.'
  


  
    'Tja, China, de Ts'e K'am Men Ti wisten dat jouw sympathie uitging naar Amerika. Zij deden zaken met de Chinezen, de Vietcong, met de GI's in Saigon, en met de Rode Khmer, maar met een meigwokyahn wilden ze niet eens praten.'
  


  
    'Jij staat ook op Sam-Sam Sams lijstje, in verband met een wapendeal die niet helemaal verliep zoals werd afgesproken.'
  


  
    Hatcher nam een slok van zijn drankje en deed er het zwijgen toe.
  


  
    'En dat beantwoordt die vraag,' zei Cohen.
  


  
    'Hij deed zaken met de Rode Khmer,' zei Hatcher. 'Ik had opdracht die transactie te voorkomen.'
  


  
    'Hij zwoer je tong uit te snijden en die bij wijze van lunch te consumeren.'
  


  
    'De oude Hatcher-gwai zal me erdoorheen helpen.'
  


  
    'Misschien ... Zal ik je eens iets vertellen. Als het oude Hatcher-geluk je in de steek laat, zullen ze de schokgolf tot in New York waarnemen.'
  


  
    'Voorlopig heb ik nog reserves. Neem dat maar van me aan.'
  


  
    'Hmm,' zei Cohen mompelend.
  


  
    Hatcher koerste op grote moeilijkheden af en, net zo koppig als voorheen, ging hij er alleen op af. Hij was nog geen steek veranderd. Sing maakte een eind aan de gedachtestroom. Hij dook plotseling in de deuropening op.
  


  
    'Er staat een bestelbus van de Island Catering Service voor het hek,' meldde hij.
  


  
    Cohen wendde zich tot Hatcher. 'Dat is een bedrijfje van de Witte Handpalmen. Zie je wel, Fong en zijn mannen zitten nu al achter je aan.'
  


  
    'Dan kan ik maar beter maken dat ik hier wegkom,' zei Hatcher.
  


  
    'Rustig aan,' zei Cohen. 'Hier ben je veilig. Fong zal het niet in zijn hoofd halen mijn woning binnen te dringen.' Na een bedachtzaam ogenblik voegde hij eraan toe. 'Ik zal de bewaking laten verdubbelen, zodat we ons nergens zorgen over hoeven te maken. Maak jij je er echter geen zorgen over. Een ogenblik.'
  


  
    Toen Cohen het vertrek verliet, stond Hatcher op en liep naar het balkon, dat zich tien meter boven de grond bevond. Beneden zich, op de glooiing van de tuin, zag hij struiken en varens. De top van een banyanboom bevond zich op ooghoogte, zo'n twintig meter verderop. Op de twee hoeken van het balkon stonden grote schijnwerpers opgesteld. De hoge muur rondom de burcht van Cohen verloor zich aan twee kanten in,het dichte struikgewas.
  


  
    In de kamer rinkelde de telefoon. Sing nam op en reageerde enigszins verrast. 'Iemand voor de Occhidi Sassi' zei hij.'Een zekere inspecteur Varney.'
  


  
    Cohens gezichtsuitdrukking werd somber. 'De schoft... Wat nu?' Hij keek Hatcher aan. 'Wil je het gesprek aannemen?'
  


  
    'Laten we maar eens horen wat hij van plan is,' fluisterde Hatcher.
  


  
    Sing reikte hem de hoorn aan.
  


  
    'Hatcher,' fluisterde hij.
  


  
    'Sergeant Varney van de politie van Hongkong.' Hatcher herkende de afgemeten toon. 'Herinnert u zich mij, meneer?'
  


  
    'Natuurlijk.'
  


  
    'U deed het keurig vanochtend, mijn mannen afschudden,' zei Varney opgewekt. 'Maar ik vind dat ik u toch een tweede waarschuwing moet geven. Joe Lung was op uw hotelkamer. Hij zit nu op het eiland en heeft wat mannetjes meegenomen.'
  


  
    'Hoe wist je dat ik hier zat?' vroeg Hatcher eisend.
  


  
    'Ik gokte erop,' antwoordde Varney. 'Ik kwam tot de conclusie dat de kans groot was dat u uw oude vriend Cohen met een bezoekje zou vereren. De Tsu Fi is hier een machtig man. Maar terzake, we hebben vlak bij het vliegveld een veilige behuizing voor u gereserveerd. We zouden u daar graag zien onderduiken.'
  


  
    'Ik red me wel,' antwoordde Hatcher.
  


  
    'We meenden dat u misschien een confrontatie met een oude vriend liever uit de weg zou gaan. Het is die Lung ernst, meneer Hatcher.'
  


  
    'Daar twijfel ik niet aan,' antwoordde Hatcher. 'Wat wilde je voorstellen?'
  


  
    'We halen u over een uurtje op en brengen u naar het bewaakte huis. Ik zal enkele mannetjesputters meenemen. We houden Lung momenteel in het oog. Ik denk dat de operatie vlekkeloos zal verlopen.'
  


  
    'Bel maar aan bij de poort als je zover bent,' zei Hatcher, en hij hing op. 'Over hoeveel man kun jij momenteel beschikken?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Drie voor, een achter, ons drieën binnen,' zei Cohen.
  


  
    'Als Varney gemene zaak maakt, zullen ze proberen de klus hier af te maken, China. Lung en zijn mannen zullen dadelijk waarschijnlijk achter Varney aan naar binnen dringen. Ze zullen in de veronderstelling verkeren dat ze ons kunnen verrassen.'
  


  
    Hatcher had Cohen nog nooit zó woedend en zó vastbesloten meegemaakt.
  


  
    'Ze zullen het niet in hun hoofd halen deze woning aan te vallen,' zei hij met een kille stem, maar hij zei het allesbehalve overtuigd. Toen voegde hij eraan toe: 'Als ze dat wagen, zullen ze als beloning in ruil daarvoor een enkele reis naar de hel krijgen.'
  


  


  
    
  


  Witte Handpalmen


  
    
  


  
    Vanuit een loods aan de voet van de berg, keek Joe Lung leunend tegen een opengeschoven raam met een sterke nachtkijker naar het huis. Het werd al donker, maar hij kon de achterkant van de woning tot in details onderscheiden. Plotseling zag hij Hatcher een ogenblik op het balkon verschijnen, en vervolgens weer uit het zicht verdwijnen.
  


  
    'Daar is hij,' siste hij in een mengeling van tevredenheid en haat.
  


  
    Behalve Lung waren er nog zes man in de loods aanwezig. Ze gingen allemaal gekleed in zwarte zijden broeken en zwarte hemden. Op een na leunden ze allemaal in een ontspannen houding tegen de wand van de loods. Degene die zich terzijde had opgesteld, heette Wan How. Hij was degene die Hatcher naar de woning van Cohen was gevolgd. Nu voelde hij zich duidelijk niet op zijn gemak. Lung keek hem met gefronste wenkbrauwen aan.
  


  
    'Zit je iets dwars, Wan?' vroeg Lung.
  


  
    'Het is een fort,' antwoordde Wan. 'Vanaf de grond is het een klim van tien meter naar het balkon en -'
  


  
    'Dat weet ik ook wel,' snauwde Lung ongeduldig.
  


  
    'De muur is voorzien van schrikdraad. In de tuin staan camera's opgesteld. En het hek is met staal verstevigd en -'
  


  
    'Laat de zorg van hoe wij binnenkomen maar aan mij over,' zei Lung. 'Verder nog iets om over te jammeren?'
  


  
    Verrast door de belediging aarzelde Wan een ogenblik. Hij was lang en voor in de twintig, een atleet die in een uitstekende conditie verkeerde. Hij had lange slanke vingers en een lichte huid, en hij was allesbehalve laf.
  


  
    'Hij behoort Tollie Fong toe,' zei hij zacht, waarbij hij Lung recht in de ogen keek.
  


  
    Lung keek woedend terug.
  


  
    'Hatcher behoort mij toe. Ik heb acht jaar op dit ogenblik gewacht. Hij vermoordde vier van mijn strijdmakkers en stal onze handelswaar. Ik kan evengoed recht op hem doen gelden.'
  


  
    'Maar hij vermoordde de vader van Tollie Fong,' antwoordde Wan. 'Ik vind dat we moeten wachten tot hij terugkeert en -'
  


  
    'Heb je er de moed niet voor, is dat 't?' Lung vroeg het op valse toon. 'Ik wil het er verder niet over hebben. Wij gaan vanavond op dat huis af en ik zal Hatcher voor mijn rekening nemen. Die Amerikaanse jood zal ik ook uit de weg ruimen als het nodig is.'
  


  
    'Ik ben het niet met je eens. Wij hebben geen vete met de Tsu Fi. Als we hem vermoorden, zullen vele nieuwe vijanden zich tegen ons keren.'
  


  
    'Vijanden maken ons sterker,' zei Lung. 'Jij wordt week, kerel.
  


  
    Afijn, elk halfuur vertrekt er een veerboot naar Macau. Als je niet durft...' Hij maakte een handgebaar dat duidelijk maakte dat het hem niet interesseerde of Wan bleef of opstapte.
  


  
    'Ik heb de eed gezworen,' zei Wan How. 'Het besluit is het jouwe, maar ik zal mijn aandeel in de strijd leveren.'
  


  
    Lung keek hem enkele seconden woedend aan, en knikte vervolgens langzaam.
  


  
    'Mooi,' zei hij.
  


  
    Lung wendde zich opnieuw naar het raam en staarde omhoog naar het huis. 'Khan heeft het huis de hele dag in het oog gehouden. De vrouwen zijn al vertrokken. Behalve Cohen en Hatcher beschikken ze over vijf man.'
  


  
    Er werd op de deur geklopt.
  


  
    'Keye?' zei hij vragend tegen een van de andere mannen.
  


  
    'Hai.' antwoordde de man en opende de deur. Inspecteur Varney kwam de halfdonkere ruimte binnen. Met een valse glimlach op zijn lippen wendde Lung zich tot hem.
  


  
    'En?' vroeg hij aan de Engelse politieman.
  


  
    'Ik heb gebeld.'
  


  
    'En?'
  


  
    'Ik weet niet zeker of Hatcher met me zal meegaan,' zei Varney. 'Hij is heel voorzichtig.'
  


  
    'Dan zullen we geen enkel risico nemen. We volgen jou naar binnen. Vier man voor - ik zal met Keye en drie anderen via het balkon aan de achterkant binnendringen.'
  


  
    'Ik kan niet met jullie meedoen,' zei Varney haastig.
  


  
    'Vanzelfsprekend niet,' zei Lung met een schouderophalen.
  


  
    'En ik zal er een beetje een show van moeten maken,' zei Varney. 'De man die ik bij me heb weet van niets. Ik moet zorgen dat hij niet achterdochtig wordt,' vervolgde hij.
  


  
    'Ik hoop dat je niet té goed schiet,' zei Lung langzaam en met zijn ogen tot spleetjes toegeknepen.
  


  
    'Ik wil niet dat mijn man iets overkomt.'
  


  
    'Zorg dan dat hij uit de buurt blijft,' zei Lung met een scherpe stem. Hij siste de ander de woorden als een slang toe.
  


  
    'Luister eens, als mijn maatje doorkrijgt wat er aan de hand is, zul je in de toekomst niet veel meer aan me hebben.'
  


  
    'Als je maar uit de buurt bent als de pret begint,' zei Lung, opnieuw bijtend scherp, en Varney besefte dat voortzetting van het gesprek geen enkele zin had.
  


  
    Varney schraapte zijn keel. 'Oké.'
  


  
    'Vertrouw je de Engelsman?' vroeg Wan na het vertrek van Varney.
  


  
    'Hij staat al ruim een jaar op onze loonlijst. Hij kan het zich niet permitteren ons nu in de steek te laten. Bovendien, hij was degene die meldde dat Hatcher in de stad was.' Hij keek opnieuw door zijn verrekijker en, zonder de ander aan te kijken, voegde hij eraan toe: 'Na deze avond zal hij alleen maar lastig voor ons zijn. Hij heeft zijn nut gehad.'
  


  
    Hij draaide zich met een ruk om en keek de lange Chinees aan. 'Jij mag de Engelsman voor je rekening nemen, Wan.' Hij wees naar twee van de helpers, die tegen de wand stonden geleund. 'Neem die twee jongens mee en haal Khan bij de Tuinen op, volg de Engelsman de tuin in en val de voorkant van het huis aan. Ruim Varney en zijn partner, en verder iedereen die je tegenkomt, uit de weg. Mijn team zal met iedereen binnen afrekenen. Als je maar onthoudt dat Hatcher een gevaarlijk man is, maar ik zal hem persoonlijk voor mijn rekening nemen. Dus als je hem niet uit de weg kunt gaan, verwond hem dan alleen, zodat ik de klus kan afmaken.'
  


  


  
    
  


  Aanval


  
    
  


  
    Cohen had Tiana aan het eind van de middag naar Fat Lady's gestuurd. Hij zat nu op het bed en keek naar Hatcher, die de Halliburton-aktetas opende, de video-camera er uit tevoorschijn haalde en het plastic van de handgreep scheurde. Hij schroefde de telelens van het toestel en toog aan het werk.
  


  
    'Schitterend,' zei Cohen. 'Wat is het voor merk?'
  


  
    'Een Oostenrijkse Aug,' zei Hatcher terwijl hij het wapen monteerde. 'Ik heb wat .22 munitie nodig.'
  


  
    'Geen enkel probleem,' zei Cohen, en hij gaf Sing een teken. De grote Chinees verliet het vertrek en kwam een minuut of twee later terug met vier dozen munitie. 'Voldoende?' vroeg Cohen.
  


  
    'Tweehonderd stuks zou voldoende moeten zijn,' fluisterde Hatcher.
  


  
    In de woonkamer verzamelde Cohen zijn manschappen om zich heen. Ze droegen allemaal zwarte broeken en zwarte truien met een rolkraag, dé camouflagekleding vooreen nachtelijke actie. Allemaal waren ze gewapend met Mac 10-machinepistolen. Hij sprak hen in het Chinees toe.
  


  
    'Waarschijnlijk zullen ze zowel aan de voorkant als aan de achterkant aanvallen,' zei hij tegen hen. 'Hatcher, Sing en ik zullen in het huis blijven. We zullen geen lamp laten branden. George, Joey Chen en Lee gaan de tuin in. Sammy, jij neemt de tuin aan de achterkant voor je rekening. Heb jij nog suggesties, Christian?' Hatcher schudde zijn hoofd.
  


  
    Hatcher had nog een laatste suggestie, maar het was er een die hij in het gezelschap van deze mannen liever niet opperde. Joe Lung was de laatste van de vijf mannen die als De Adem van de Draak op de rivier actief waren geweest; hij was een van de gangsters geweest die voor Witpoeder Mama drugs van Thailand naar Saigon had gesmokkeld, en er bestond een goede kans dat hij iets van het geestenkamp afwist. Hatcher zou proberen om hem, als dat mogelijk was, in leven te houden, in ieder geval lang genoeg om het uit hem te krijgen. Maar dat leek hem een beetje te veel geëist van Cohens kleine groepje lijfwachten, die stuk voor stuk hun leven voor dat van hem en dat van de Tsu Fi op het spel zetten.
  


  
    Ten slotte zei hij het echter toch: 'Als de mogelijkheid om Lung in leven te houden zich voordoet... Ik zou hem graag aan de tand willen voelen.' Toen Cohen hem met opgetrokken wenkbrauwen aankeek, voegde hij eraan toe. 'Maar niet als daarmee levens in gevaar worden gebracht.'
  


  
    Het begon te regenen, een fijne motregen, een voorbode van de stortbui die eraan zat te komen. Dat was, wat Lung betrof, een gunstig voorteken. De regen zou elk geluid dat ze voortbrachten afzwakken. Hij en zijn metgezellen hadden inmiddels donkerblauwe trainingspakken aangetrokken waarin ze zich gemakkelijk konden bewegen.
  


  
    Hij parkeerde zijn auto op de bergweg achter het huis van Cohen, en hij en de twee andere moordenaars stapten uit en baanden zich zwijgend een weg door het struikgewas naar de voet van de muur.
  


  
    Lung vermoedde dat ze achter de muur minstens één van Cohens mannetjes zouden aantreffen, mogelijk ook meer dan één. Hij wierp een haak met een klimtouw eraan vast vergeefs twee keer omhoog naar de muur. De derde keer vond een van de punten houvast. Hij klauterde naar boven en bevestigde een aardedraad aan het schrik, draad, waarvan het wattage hoog genoeg was om hem bij aanraking zwart te blakeren. Vervolgens ging hij op zijn buik liggen en gleed onder het schrikdraad door. Vóór hij zich aan de andere kant liet zakken, seinde hij tweemaal met een potlooddunne zaklantaarn naar beneden, maakte de sprong en belandde in hurkzit tussen de vochtige varens in het hoge gras.
  


  
    Ver boven zijn hoofd, tussen het gebladerte door, zag hij de schijnwerpers die aan het balkon waren bevestigd. Hij luisterde met gespitste oren. Niets. Een ogenblik later lieten de andere twee mannen zich naast hem vallen.
  


  
    De motregen ging over in een stortbui.
  


  
    Ze verspreidden zich, tot ze met een tussenruimte van zo'n vijftien meter één linie vormden. Ze hadden de lijfwacht in de tuin onder het balkon nog niet opgemerkt. Zo geruisloos mogelijk baanden ze zich een weg door de ineengestrengelde varens en het struikgewas, speurend, tot een gedaante zich in het licht van de schijnwerpers zou aftekenen.
  


  
    Lung was ten slotte degene die Cohens lijfwacht in het oog kreeg. Sammy zat in hurkzit naast de meest linkse pilaar van het balkon. Lung drukte tweemaal op de knop van de pieper aan zijn riem en gaf zodoende via de oordoppen die zijn helpers droegen een waarschuwingssignaal door. Ze hielden zich meteen roerloos. Lung maakte zich op om de man uit te schakelen, toen een van zijn metgezellen liet weten dat de aanval aan de voorkant van het huis was ingezet. Op dat ogenblik lag Lung zo'n dertig meter van Sammy vandaan op zijn buik in het hoge gras.
  


  
    Langzaam bracht Lung zijn geweer naar de schouder. Het was een Mannlicher met een infrarood telescoopvizier. Het geweer schoot verdovende pijltjes af die het slachtoffer meteen zouden uitschakelen. Waar het pijltje ook doel trof, het doelwit zou niet in staat zijn alarm te slaan. Een kogel zou onder deze omstandigheden de kans vergroten dat het slachtoffer na het schot nog in staat zou zijn alarm te slaan. Lung kromde zijn vinger rond de trekker.
  


  
    Op het balkon keek Hatcher met de nachtkijker naar de poort en begon te vloeken toen er een auto achter het smeedijzer tot stilstand kwam. 'Ze komen eraan,' fluisterde hij in een walkie-talkie. 'En ik weet nu hoe ze hier terecht zijn gekomen. Die schoft van een Varney heeft me aan Joe Lung verraden. Hij zit namelijk in de auto die voor het hek stopt.'
  


  
    Varney liep op dat ogenblik door de regen in de richting van het hekwerk in de muur die Cohens landhuis omringde. Hij werd vergezeld door brigadier Henry Dow, die op dat ogenblik over zijn schouder keek en naar de auto van de Chinese gangsters, die met groot licht aan langzaam op hen af reed.
  


  
    'Het tuig zal achter de auto van Varney aan naar binnen rijden,' fluisterde Hatcher in de walkie-talkie.
  


  
    Cohen gaf via zijn walkie-talkie het vermoeden door aan zijn mannen. Hij was bewapend met een .357 Smith & Wesson en een oude leger Colt .45 stak in een patroongordel, waarmee hij zich voor de gelegenheid had omgord. Hatcher had hem uitgelachen. 'China,' had hij gezegd, je ziet er belachelijk uit.'
  


  
    'Ik zou me maar niet onderschatten, jongen,' had hij glimlachend teruggezegd.
  


  
    Op dat ogenblik kroop Hatcher op handen en knieën naar de rand van het balkon en keek eroverheen. Sammy zat nog steeds gehurkt op dezelfde plek.
  


  
    In de tuin, door het hoge gras aan het zicht onttrokken, drukte Joe Lung af. Het verdovende pijltje trof Sammy in de keel. Hij zag de lijfwacht van Cohen opzij rollen. Zijn pupillen draaiden over zijn netvlies en hij liet zijn geweer tussen zijn vingers vandaan glijden.
  


  
    Lung drukte tweemaal op zijn pieper, waarna de twee gangsters die links en rechts van hem in het gras lagen in de richting van het balkon renden. Lung liet zijn stiletto tevoorschijn schieten en greep Sammy bij zijn haar vast, trok zijn hoofd naar achteren en sneed hem de keel af.
  


  
    'Inspecteur Varney,' zei de Engelsman op dat ogenblik met zijn mond vlak bij de overhuifde microfoon op het hek. 'Wilt u zo goed zijn het hek te openen?'
  


  
    'Daar gaan we dan,' zei Cohen met zijn oor bij de luidspreker die de stem van Varney doorgaf, en hij drukte op de knop waarmee hij het hek kon laten open glijden.
  


  
    Varney drukte het gaspedaal helemaal in en reed met gierende motor en slippende koppeling de tuin in. Met een koplamp raakte hij een van Cohens lijfwachten, vóór de man zich met een duik in de rozenstruiken in veiligheid had kunnen brengen. Achter hem aan reed de auto van de gangsters de tuin binnen.
  


  
    Varney's auto kwam slippend bij de voorgevel van het huis tot stilstand. Hij en brigadier Dow sprongen tegelijkertijd en net op tijd uit de auto: een fractie van een seconde later ramde de auto van de triade-leden met moordend geweld hun achterbumper. De auto van de politieman werd als door een reuzenhand opzij geschoven en plette de onbetrouwbare inspecteur tussen plaatwerk en voorgevel. De hoekige politieman krijste het uit, eenmaal, en blies zijn laatste adem uit. Dat zijn lijf door machinepistoolkogels werd doorzeefd, daarvan merkte hij niets meer.
  


  
    In het huis doken Sing en Cohen weg achter de bank toen de deur in een gatenkaas veranderde. Rondom hen sprongen glaswerk en lampen aan scherven. 'Alles oké?' fluisterde Hatcher vanaf de drempel van de openslaande deuren naar het balkon.
  


  
    'Tot dusver mag ik niet klagen,' antwoordde Cohen.
  


  
    Buiten hoorden ze het geratel van de Uzi's waarvan de mannen van Lung zich bedienden. Geweervuur werd in de ramen weerspiegeld. Cohen en Sing concentreerden zich op de voordeur voor het geval Lungs mannen tot een stormaanval zouden overgaan.
  


  
    Opeens draaide Hatcher zich om, net op tijd. Een van Lungs mannen wipte na een snelle klim naar boven over de balustrade van het balkon heen en stormde in de richting van de deuren. Hatcher dook achter het bed en vuurde tegelijkertijd. De Aug raakte de moordenaar in spé zes keer in de borst en smeet hem naar achteren, sloeg hem over de balustrade en liet hem in de duisternis uit het zicht verdwijnen. Vanuit de kamer klonk Uzi-geweervuur. Hatcher draaide zich op zijn hurken om en zag vanuit een ooghoek een tweede triade-gangster via het balkon op hem af komen. Cohen schoot vanaf de heup en raakte de indringer midden in de borst. Tegelijkertijd voelde Cohen iets aan zijn heup rukken en een felle pijn, als van de steek van een reusachtige bij, ging door hem heen.
  


  
    Mijn God, dacht hij, ik ben geraakt.
  


  
    De schutter viel op dat ogenblik voorover en stond niet meer op.
  


  
    Hatcher zag op dat ogenblik Lung op de balustrade klauteren. Heel even verscheen hij scherp afgetekend in de deuropening. Zijn gezicht glinsterde van de regendruppels en in zijn ogen brandde felle haat. Het volgende ogenblik kreeg hij Hatcher in het oog, maar niet vóór Hatcher een eerste salvo op hem had kunnen afvuren. Lung maakte een zijdelingse noodsprong, maar voelde een kogel een stukje van zijn oor plukken. De oorlel verdween in een waaier van weefsel en bloedspatten. Hatcher sprong via de deuropening op hem af en zwaaide de Aug omhoog.
  


  
    Hij trof Lung tegen zijn kaak en verbrijzelde die. Door de kracht van de slag belandde de oosterling tegen de balustrade. Maar zijn tegenstander was taaier dan Hatcher had verwacht. Hij haalde uit met zijn mes en ritste Hatchers mouw open. Hatcher greep Lung bij zijn pols vast, drukte de hand met het mes omhoog en wrong het steekwapen tussen de vingers vandaan. Lung probeerde zich los te rukken, weg van Hatcher, maar de oosterling duikelde in plaats daarvan over de balustrade. Hatcher, die de ander stevig bij de pols vasthield, werd meegetrokken en kon zich op het laatste nippertje aan de balustrade vastgrijpen. De vallende gangster ontglipte hem en viel, tollend en zwaaiend met zijn armen om zijn benen onder zich te krijgen, tien meter naar beneden. Hij belandde op zijn zij; de klap waarmee hij neerkwam, sloeg alle lucht uit zijn longen, en liet twee ribben knappen. Lung rolde enkele meters verder en bleef bij de graszoom liggen.
  


  
    Daar rolde hij met een van pijn vertrokken gezicht op zijn zij. Zijn gebroken ribben bezorgden hem helse pijn en zijn oor, waar Hatcher hem had geraakt, gloeide als een haardvuur. Hij trok een knie onder zijn lijf, werkte zich omhoog en wankelde er in de richting van de beschermende duisternis vandoor.
  


  
    Tien meter boven zijn hoofd klauterde Hatcher over de balustrade heen en liet zich langs een van de palen naar de grond glijden. Het mes van Lung lag in de modder. Hij raapte het in een snelle beweging op en ging achter de oosterling aan.
  


  
    Lung sprong in het hoge gras, maar zijn gebroken ribben bezorgden hem meer pijn dan hij kon verdragen. Met een schreeuw ging hij doorzijn knieën en probeerde de laatste meters naar de beschermende duisternis kruipend af te leggen. Hij bevond zich bijna buiten de periferie van de lichtkring van de schijnwerpers op het balkon toen Hatcher hem in een ijzeren greep bij zijn kraag vatte en hem overeind sleurde. Vlak bij zijn onbeschadigde oor siste Hatchers raspende stem hem toe: 'Smerige schoft. Ik had je toen meteen moeten afmaken.'
  


  
    Hij drukte de punt van de stiletto tegen de nek van de gangster en oefende net voldoende druk uit om de huid te doorprikken.
  


  
    'Je zult wat vragen moeten beantwoorden,' raspte hij.
  


  
    Lung, vernederd en verslagen, trok zijn benen onder zich en stortte zich naar voren, waarbij hij de hand die het mes vasthield in een stevige greep nam en de punt in zijn eigen keel drukte. Zijn doodskreet klonk als die van een dier. Hatcher probeerde nog bijtijds zijn hand terug te trekken, maar het mes was al tot aan het doorweekte heft in de keel verdwenen en ontglipte hem. Hij hoorde Lungs doodsreutel, die onmiskenbaar het einde van het leven van de man inluidde, voelde een rilling door 's mans hele lijf gaan, en hem verslappen.
  


  
    Hatcher boog zich over hem heen, met zijn hand nog steeds aan de kraag van Lung. Toen hij inzag dat hier niets meer te redden viel, liet hij de moordenaar met zijn gezicht naar voren in de modder vallen.
  


  
    'Welkom in de hel,' zei hij met zijn vernielde stembanden. Hij rechtte zijn rug en liet de regen over zijn gezicht stromen.
  


  


  
    
  


  Harde woorden


  
    
  


  
    Toen de dageraad zich aankondigde, was de moordbrigade van de politie van Hongkong zo goed als klaar. Zes politiemannen hadden alles gefotografeerd, iedereen verhoord, en hadden vervolgens geprobeerd de gebeurtenissen van de afgelopen nacht te reconstrueren. De doden waren afgevoerd en de vernielde auto van de dode inspecteur werd op dat ogenblik weggesleept.
  


  
    Tuinlieden waren al begonnen met het repareren van de schade aan de gevel.
  


  
    Kolonel Jeffrey Holloway draaide zich langzaam om en nam met een draai van driehonderdzestig graden het complete tafereel in ogenschouw.
  


  
    Holloway was geen aardig mens. De man die aan het hoofd stond van het politiekorps van Hongkong was één meter tachtig lang en zijn haar was bijna op nazi-lengte geknipt. Zijn gezicht was mager en streng, een driehoek die door bijna blindgrijze ogen werd gedomineerd. Ondanks de hoge temperatuur toonde zijn kakiuniform geen kreuk.
  


  
    Als een paleiswachter schreed hij naar de voordeur van Cohens woning. Hij liep zo rechtop dat hij bijna achterover leunde.
  


  
    Cohen, wiens heup door een kogel was geraakt, lag op het bed in de slaapkamer. Ping, de acupuncturist, boog zich over hem heen en plaatste naalden in zijn lijf, op die plekken waar zenuwbanen de route van de pijnscheuten naar de hersens konden verleggen. Een arts had inmiddels de heup van een verband voorzien.
  


  
    Toen Holloway naar binnen stapte, gaf hij de man die de openslaande deuren repareerde met een handgebaar opdracht zich terug te trekken.
  


  
    'Een onderwereld-afrekening, waarbij acht gangsters en twee politiemannen het leven lieten,' snoof Holloway. 'Wat een zooitje.'
  


  
    'Ik geloof dat u zich vergist, kolonel,' antwoordde Cohen zonder hem aan te kijken. 'Mijn woning werd door triade-leden aangevallen. Hoe durft u hier binnen te stappen en te opperen dat ik mede-verantwoordelijk voor dit bloedbad zou zijn?'
  


  
    'Je vraagt al jaren om moeilijkheden,' snauwde de ander terug.
  


  
    Cohen bleef roerloos liggen. Terwijl hij deed alsof hij de naalden die uit zijn lijf staken in ogenschouw nam, probeerde hij te bedenken hoe hij de zaak het best kon aanpakken. 'Dring een man nooit met zijn rug tegen de muur,' had de oude Tsu Fi ooit tegen hem gezegd. 'Als je dat doet heeft de ander geen andere keus dan te vechten. Laat hem altijd de mogelijkheid tot een eervolle aftocht.'
  


  
    Cohen zuchtte. 'Je bewandelt het scherp van de snede,' zei hij tegen Holloway.
  


  
    'Is dat zo?' vroeg de officier, en trok zijn wenkbrauwen op.
  


  
    'Jouw mannetje, Varney, liet zich door dat tuig betalen.'
  


  
    'Belachelijk. Varney was een van mijn beste mensen.'
  


  
    Cohen lachte hem in zijn gezicht uit.
  


  
    'Om te beginnen tipte Varney Lung met de mededeling dat Hatcher in Hongkong was gearriveerd. Vervolgens zorgde hij ervoor dat de moordenaars konden binnendringen. En ten slotte werd hij door Lungs mannetjes gedood om hem het zwijgen op te leggen.'
  


  
    'Wat een nonsens.'
  


  
    'Varney bracht vanochtend Hatcher een bezoek op zijn hotelkamer. Nog geen twee uur later ging Lung naar de kamer om Hatcher te vermoorden, en vond hem daar niet. Vervolgens belde Varney Hatcher hier, en zei tegen hem dat hij Hatcher bescherming wilde bieden zolang hij in de stad verbleef. Wist jij daarvan?'
  


  
    Holloway keek Cohen woedend aan.
  


  
    Cohen vervolgde: 'Toen hij zich hier bij de poort aandiende, zorgde hij ervoor dat de mannen van Lung konden binnendringen.
  


  
    Ik durf er heel wat om te verwedden dat jij van dit alles niets afwist. Als je de centrale van het bureau belt, zullen ze je daar ongetwijfeld kunnen vertellen dat Varney vanuit zijn auto mijn geheime nummer belde, enkele seconden vóór hij tot de aanval overging.'
  


  
    Holloway's woede begon in twijfel om te slaan.
  


  
    'Hatcher dacht dat hij door rechercheurs werd gevolgd, maar in werkelijkheid werd hij door mannen van Lung in het oog gehouden. Of, erger nog, door mannetjes van jóu, die, net als Varney, van twee walletjes aten.'
  


  
    'Je uit beschuldigingen die je niet kunt waarmaken,' zei Holloway dreigend.
  


  
    'De moordenaars stonden te wachten toen ik voor Varney de poort opende,' zei Cohen met een zucht. 'Hij leidde hen naar binnen.'
  


  
    'Een toevallige samenloop van omstandigheden. Dit verhaal zal in een rechtszaal geen ogenblik standhouden.'
  


  
    'Er zal geen rechtszaak van komen,' zei Cohen met een vlakke stem.
  


  
    'O?'
  


  
    'Kolonel, laat die hooghartigheid achterwege. Ben je in de waarheid geïnteresseerd?'
  


  
    
      'De waarheid? Ha!'
    


    
      'Luister goed naar me,' snauwde Cohen. 'Hatcher wist in Cat Street aan zijn achtervolgers te ontsnappen. Maar toen hij hier arriveerde, werd mijn huis al door mannen van Lung in het oog gehouden. Op die manier wist Varney waar Hatcher was, omdat Lung het hem vertelde. Weet je wat je doet? Laat Varney met volledig eerbetoon begraven en ik vergeet de hele zaak. Of maak er een zooitje van. Wij kunnen heel eenvoudig onze versie van het gebeurde tegenover die van jou zetten. Waar gaatje voorkeur naar uit?'
    


    
      'Hoe durf je me te bedreigen?' snauwde Holloway hem toe.
    


    
      'Van bedreigen is geen sprake,' antwoordde Cohen. 'Ik bied je een oplossing om je handen in onschuld te wassen.'
    


    
      'Over mijn lijk,' zei Holloway vastbesloten.
    


    
      'Kolonel, je bluft,' zei Cohen verveeld. 'Ik bied je een uitweg uit deze zaak. Grijp die kans met beide handen aan.'
    


    
      Holloway zoog zijn onderlip tussen zijn tanden. Enkele seconden achtereen bleef het stil.
    


    
      'Laatje mannetje binnenkomen,' zei Cohen rustig. 'En dan zal ik hem precies vertellen wat er is gebeurd.'
    


    
      De verbrijzelde spiegels in de slaapkamer waren vervangen, en Ping had de naalden verwijderd en vertrok toen Tiana thuiskwam. Ze haastte zich meteen naar de kamer waar Cohen lag. Hij voerde een overtuigend toneelstukje op. Hij keek haar met een van pijn vertrokken gezicht aan en sprak met een bevende stem.
    


    
      'Waarom lig je niet in het ziekenhuis?' vroeg ze na een bezorgde omhelzing.
    


    
      'Ik kan wel tegen een stootje. Vraag maar aan Christian.'
    


    
      'Hij is je vriend. Hij zal dat zéker bevestigen.'
    


    
      'DeOcchi di Sassiliegt niet,' zei Cohen met een glimlach. 'Ik had niet gedacht dat ik het in me had. Jij, Christian?' vroeg hij trots.
    


    
      'Ik vond de manier waarop je de kolonel aanpakte indrukwekkender,' zei Hatcher.
    


    
      'Een routinekwestie,' riep Cohen, en maakte een handgebaar dat van alles kon betekenen. 'Welnu, schatje, krijg ik nu eenPurple Heart,of niet? Ik ben zowaar in actie gewond geraakt.'
    


    
      Lachend verontschuldigde ze zich met de mededeling dat ze orde op zaken in het huis moest stellen. Na haar vertrek staarde Hatcher somber naar de vloer, tot Cohen vroeg wat hem dwarszat.
    


    
      'Vijf van jouw mensen verloren vannacht het leven,' zei Hatcher. 'Om mij te beschermen. Ik kwam niet hierheen om een bloedbad te veroorzaken. De geschiedenis begint zich te herhalen. Ik had gewoon niet moeten komen.'
    


    
      Cohen leunde naar voren en legde een hand op Hatchers schouder. 'Luister eens naar me, Christian,' zei Cohen ernstig. 'Jij hebt vroeger wat vijanden gemaakt. Dat is een feit, en feiten kun je niet ontlopen. Maar vóór je in tranen uitbarst, zal ik je eens iets vertellen. Elke man die vannacht het leven liet, had een goede reden om de Witte Handpalmen te haten. Ze hadden stuk voor stuk een oude rekening te vereffenen. Ze bleven allemaal vrijwillig en waren dankbaar voor de geboden kans. En maak je geen zorgen, voor hun gezinnen zal goed worden gezorgd. Alles gebeurde buiten jouw schuld om.'
    


    
      'Maar nu sta jij ook op Fongs dodenlijst,' zei Hatcher.
    


    
      'Nee,' antwoordde Cohen. 'De woning van een vijand aanvallen is blijk geven van lafheid. De complete triade staat bij mij in de schuld. Lung viel me zonder toestemming van Fong aan. Ik ben ervan overtuigd. En nu is Fong me een verklaring schuldig. Lung onteerde hem, en verknoeide bovendien de klus. Maak je daar maar niet druk over, de oudeTsu Fikan voor zichzelf zorgen. Jij bent de enige die zich zorgen hoeft te maken over Tollie Fong. Overigens, ben je nog steeds besloten om stroomopwaarts een kijkje te nemen?'
    


    
      'Nu meer dan ooit. Voor het eerst sinds ik aan deze zaak begon, beschik over een naam, China. Ik heb nu een naam. Dat is een begin. Zonder hulp van Wol Pot kan ik namelijk geen kant op.'
    


    
      'En als Cody zich nu eens niet wil laten vinden? Stel nu eens dat je onder een rotsblok kijkt en er kruipt iets onaangenaams onder vandaan.'
    


    
      'Als dat gebeurt, zal ik weten wat me te doen staat.'
    


    
      'Oké, als je er zo over denkt, er is slechts één betrouwbare persoon die in aanmerking komt om je daarheen te vergezellen.'
    


    
      'Wie is dat?' vroeg Hatcher.
    


    
      'Daphne Chien,' antwoordde Cohen.
    

  


  
    
  


  
    Tsj'oe-Tiao

  


  
    
  


  
    Het huis werd door bloemen omringd en bevond zich in een rustige straat in een van de betere buurten van Macau, op veertig minuten vliegafstand van Hongkong. De sfeer die van de buurt uitging was er een van mystiek en van decadentie.
  


  
    Macau was nog steeds een centrum voor het binnensmokkelen van illegale Chinezen, en tevens het centrum voor de goudsmokkel. Het was een vrijplaats voor Chinese triade-gangsters die er ongehinderd blanke-slavenhandel bedreven en grote drugdeals tussen Thailands Gouden Driehoek en Amsterdam, en de andere westerse havensteden, opzetten. De hoofden van de benden gaven vanachter de muren die hun villa's omringden opdracht voor de executie van hun vijanden. De banyanbomen, die de wijk begrensden, verhulden elke denkbare vorm van corruptie.
  


  
    In een van die huizen had de teruggetrokken levende Wang van de Witte Handpalmen een ernstig gesprek met de man die hij al op twintigjarige leeftijd als zijn opvolger had aangewezen.
  


  
    De oude man zat in lotushouding naast een reusachtig aquarium en keek Tollie Fong ernstig aan.
  


  
    'Lung raakte buiten zinnen,' zei Fong.
  


  
    'En dat is al wat je erover te zeggen hebt?' vroeg de oude man eisend.
  


  
    'Wat valt er nog meer over te zeggen?' vroeg Fong zich hardop af. 'Ik heb Lung niet kunnen tegenhouden. Ik was niet ter plekke. Een politieman die Varney heette, kwam erachter dat Hatcher in Hongkong was en waarschuwde Lung, die besloot het huis aan te vallen. Nu zijn ze allemaal dood, met inbegrip van de smeris. Waterprecies is voorgevallen, zullen we wel nooit vernemen.'
  


  
    'Ik heb je eertijds al gewaarschuwd dat Lung je op zekere dag in verlegenheid zou brengen.'
  


  
    Fong knikte. Zelf voelde hij zich meer in verlegenheid gebracht omdat de oude man zich genoodzaakt voelde zich te bemoeien met een zaak die door hém, Fong, diende te worden afgehandeld.
  


  
    'Hij probeerde een rekening van jaren met de Amerikaan te vereffenen,' zei Fong verontschuldigend.
  


  
    'Zou jij toestemming voor de actie hebben gegeven?'
  


  
    'Natuurlijk niet,' zei Fong.
  


  
    'Een oorlog met de Tsu Fi lijkt me onverstandig,' zei de oude man.
  


  
    'Misschien wordt het wel tijd om ons van die mei-gwok jood te ontdoen,' zei Fong langzaam.
  


  
    De oude man keek op, met zijn ogen tot spleetjes dichtgeknepen, en de jongere man voelde zich onder die vorsende blik weinig op zijn gemak. Hij besefte dat hij iets had gezegd dat hij beter voor zich had kunnen houden.
  


  
    'Na de mens,' zei de oude man langzaam, 'is de vis het dier dat zich het meest door territoriumdrift laat leiden. Als een vis een indringer in zijn gebied signaleert, valt hij aan. Zelfs de allerkleinste vissen reageren op die manier. En als er voldoende kleine visjes zijn, delft de grotere vis altijd het onderspit. Begrijp je wat ik probeer je duidelijk te maken?'
  


  
    Fong knikte.
  


  
    'Derhalve zou het zelfmoord zijn de oude Tsu Fi in zijn territorium aan te vallen,' zei de oude man. 'Cohen wordt in Hongkong gerespecteerd en hij is in de zakengemeenschap bijzonder machtig. Je zult je trots moeten inslikken. Joe Lung heeft je te schande gemaakt en de regels van ons genootschap eisen dat jij je verontschuldigingen gaat aanbieden en een daad stelt die de belediging ongedaan maakt. Maak een afspraak met Cohen.'
  


  
    'Ik zal het meteen doen,' zei Fong.
  


  
    'Nog één ding,' zei de oude man. 'Ik weet dat ook jij hebt gezworen de Amerikaan te doden. Indien noodzakelijk zul je van die eed moeten afzien.'
  


  
    Fong keek verrast op.
  


  
    'Dat kan ik niet doen!' riep de nieuwe san wong, maar zijn voorganger en mentor wuifde het protest terzijde.
  


  
    'Dat kun je en dat zal je doen ook, indien noodzakelijk.' De woorden klonken heel beslist. Hij wendde zich weer tot zijn vissen.
  


  
    Fong besefte dat het gesprek was afgelopen. Hij boog in de richting van zijn meester.
  


  
    'Jo sahn,' zei hij.
  


  
    'Jo sahn,' antwoordde de oude man.
  


  


  
    
  


  Daffy


  
    
  


  
    Toen ze arriveerde, hing de geur van cordiet nog steeds zwaar in het huis. Volgens Cohen was Daphne de enige persoon die nog steeds met regelmaat stroomopwaarts ging en, wat nog belangrijker was, die te vertrouwen was. Ze handelde er in stoffen, voornamelijk in Thaise zijde en katoen, die ze belastingvrij het land binnensmokkelde. Twee eigenschappen werkten daarbij in haar voordeel: ze was voor niemand bang en haar hooghartigheid had haar het respect van de piraten opgeleverd. Nog belangrijker was wellicht dat ze in goud betaalde; zelfs de Ts'e K'am Men Ti waren niet van zins de hand te bijten die hen voedde.
  


  
    Maar Hatcher vertrouwde Cohens motieven niet helemaal. Speelde hij misschien voor Cupido? Cohen was per slot van rekening degene geweest die haar voor het eerst aan hem had voorgesteld.
  


  
    Merkwaardig genoeg dacht ook Cohen op dat ogenblik aan die eerste ontmoeting. Daphne was namelijk degene geweest die het cirkeltje van de vriendschap tussen Hatcher en hem had rondgemaakt. Door de intrede van Daphne in het leven van Hatcher had Cohen immers een andere kijk op zijn vriend gekregen. Aanvankelijk had hij alleen de duistere aspecten van Hatchers persoonlijkheid leren kennen. Hatcher beschikte weliswaar over een buitengewoon gevoel voor humor, maar ergens in zijn binnenste school een duister en onbepaalbaar trekje. Cohen had dat trekje meer dan eens tot leven zien komen in Hatchers persoonlijkheid als zijn vriend als een menselijke moordmachine tegen hun gemeenschappelijke vijanden in actie kwam.
  


  
    Hatcher beschikte echter ook over charmerende excentrieke kantjes. Hij sliep op de vloer en gaf er de voorkeur aan in het Chinees in plaats van in het Engels te lezen, vastte soms twee of drie dagen achter elkaar en kon zich beroepen op een buitengewoon scherp geheugen waaruit hij de meest opmerkelijke details kon oplepelen; aan de andere kant, er waren ook dingen die hij merkwaardig genoeg volkomen vergat. Zo wist hij, bij voorbeeld, dat Sam-Sam Sam linkshandig was, maar hij kon geen van de tatoeages die de huid van de piraat sierden beschrijven. Hatcher was een overlever omdat hij die gescheiden kanten van zijn persoonlijkheid ook gescheiden wist te hóuden, of liever gezegd, in evenwicht.
  


  
    Al deze aspecten maakten Hatcher in de ogen van Cohen tot een waardevolle en in principe betrouwbare vriend.
  


  
    Op dat ogenblik zag Cohen echter dat Hatcher bijzonder gespannen was, alsof de twee kanten van zijn persoonlijkheid uit evenwicht dreigden te raken. Cohen maakte zich er zorgen over. Als Hatcher stroomopwaarts zou afreizen, zou hij het zich niet kunnen permitteren om zijn scherpte af te leggen. Op het terrein van de Ts'e K'am Men Ti was intuïtie belangrijker dan het vermogen tot het nemen van weloverwogen besluiten. 'Eerst schieten, dan vragen stellen' was daar een voorwaarde om te overleven.
  


  
    Het gerinkel van de deurbel maakte een eind aan Cohens beschouwende gedachtestroom.
  


  
    De huid van de vrouw die even later in de deuropening verscheen had de kleur van melkchocolade. Met haar grote amandelvormige ogen keek ze vriendelijk neer op Cohen. Ze droeg een jasje van roze zijde over een roodzijden jurk; een keuze die zowel sexy was als van goede smaak getuigde. Toen ze binnenstapte, schopte ze een voor een haar schoenen uit.
  


  
    'Hallo, China,' zei ze met een zwoele stem, en kuste hem op zijn voorhoofd. Toen, zonder aarzeling, voegde ze eraan toe: 'Waar is hij?'
  


  
    'Op het balkon.'
  


  
    'Is hij veranderd?'
  


  
    'Hij is iets ouder geworden, zoals wij allemaal. Hij heeft er wat littekens bij.' Maar meer zei hij niet. Ze was al op weg naar het balkon.
  


  
    'Ik had niet gedacht dat ik je ooit nog zou weerzien,' zei ze vanuit de deuropening. 'Je lijkt niet veel veranderd.'
  


  
    Daphne ervoer opeens een gevoel van opwinding toen ze hem na al die jaren in goede gezondheid voor zich zag staan. Tijdens zijn eerste verblijf in Hongkong hadden ze al hun vrije tijd samen doorgebracht. Meestal vertrok hij zonder aankondiging en dook op dezelfde manier plotseling weer op, zonder ooit te vertellen waar hij was geweest of wat hij had gedaan. Ze had echter al verhalen over hem gehoord vóór ze hem ontmoette: Hatcher, de durfal, de rivierpiraat, de eenzame wolf voor wie zelfs Sam-Sam Sam respect had. Pas enkele jaren daarna kwamen de eerste negatieve berichten haar ter ore: dat hij een huurmoordenaar zou zijn. Dat hij voor de CIA werkte. Dat hij vriendschappen aanging om ze later te gebruiken. Dat hij lid was van een geheim genootschap dat de Schaduwvechters heette. Ook Daphne was de gespletenheid in zijn persoonlijkheid niet ontgaan. Toen hij uit haar leven was verdwenen, was ze tot de conclusie gekomen dat al die verhalen die over hem de ronde deden best eens waar zouden kunnen zijn.
  


  
    Maar nu deed dat er niet toe. Hij leefde nog, en hij was hier.
  


  
    'Ik ga naar mijn kamer,' zei Cohen vanuit de woonkamer. 'Mijn wond begint op te spelen.'
  


  
    Ze negeerde hem, hij haalde zijn schouders op en schuifelde de kamer uit.
  


  
    Er volgden enkele spannende ogenblikken. Ze keken elkaar aan, beiden zonder iets te zeggen. Noch Daphne, noch Hatcher wist hoe te beginnen. Zij brak ten slotte het ijs.
  


  
    'Wat is dat op je keel?' vroeg ze, en ze wees naar het litteken.
  


  
    'Ik zat in een gevangenis waar de behandeling niet bepaald zachtzinnig was. Ik zei iets toen ik mijn mond had moeten houden. Een van de cipiers besloot toen maar om me voorgoed stom te maken.'
  


  
    'Heb je er nog last van?'
  


  
    'Nu niet meer.'
  


  
    'Blij toe,' zei ze, en ze trok een wenkbrauw op. 'Je stem klinkt heel sexy.'
  


  
    'Merci. Maar was dat niet altijd al zo?'
  


  
    'Niet zoals nu,' zei ze. Toen, na een korte pauze: 'Wat gebeurde er? Je verdween gewoon. Iedereen dacht dat je dood was.'
  


  
    'Ik ging naar Amerika om een klus te klaren en raakte in moeilijkheden. Drie jaar ellende, om precies te zijn. Ik zat in een gevangenis waar werkelijk alles verboden was.'
  


  
    'En die andere jaren?'
  


  
    Hij haalde zijn schouders op. 'Ik dacht dat iedereen me inmiddels wel vergeten zou zijn, Daffy.'
  


  
    Ze wierp het hoofd in de nek en lachte een lach die diep vanuit haar keel opwelde en die allerlei herinneringen uit zijn geheugen naar boven liet komen.
  


  
    'Daffy,' zei ze. 'Ik ben in jaren niet zó aangesproken. Niemand, behalve jij, heeft me ooit Daffy genoemd.' Toen ze uitgelachen was, verscheen er een woedende schittering in haar groene ogen. 'Nee, Hatcher, ik vergat je niet. Ik niet.'
  


  
    Hij liet het ogenblik voorbijgaan.
  


  
    'Is het waar wat Cohen zegt?' vroeg Hatcher na de korte stilte. 'Kun je me werkelijk helpen?'
  


  
    'Meteen ter zake,' zei ze. 'Dus zo liggen nu de verhoudingen. Begrijp ik dat goed?'
  


  
    'Het spijt me,' zei hij. 'Ik voelde me er toentertijd niet helemaal op mijn gemak bij. Ik weet dat ik je iets verschuldigd ben ...'
  


  
    Ze drukte een vinger tegen zijn lippen.
  


  
    'Je bent me niets verschuldigd,' zei ze. 'We hebben elkaar niets beloofd. Ik heb mijn bed met je gedeeld ... met plezier. Soms zelfs - met... ongeduld.'
  


  
    Hij herinnerde zich de ogenblikken waarop ze allebei buiten zinnen van genot waren geweest.
  


  
    'Ik heb je niet eens fatsoenlijk gedag gezegd,' zei hij.
  


  
    'Ben je daarom teruggekomen? Om de vrienden die dachten dat je dood was gedag te zeggen?'
  


  
    'Misschien,' antwoordde hij met zijn schorre stem. Toen, in een poging het onvermijdelijke uit te stellen, zei hij bij wijze van grap: 'Ik weet zeker dat jij me in elk opzicht kunt helpen.'
  


  
    'Ik heb tegen China gezegd dat ik je zou kunnen helpen, maar alleen op mijn voorwaarden.'
  


  
    Hatcher keek haar achterdochtig aan. 'En, eh, wat zijn dat voor voorwaarden?'
  


  
    'Je blijft uit de buurt van Macau.'
  


  
    'Er is geen enkele aanleiding om daarheen te gaan.'
  


  
    'En je moet op de rivier precies doen wat ik zeg.'
  


  
    Hatcher glimlachte. 'Je bent nog geen steek veranderd,' zei hij.
  


  
    'Akkoord?'
  


  
    'Ik zal erover nadenken.'
  


  
    'Wat is dat trouwens voor een verhaal over een gevangenkamp?' vroeg ze abrupt.
  


  
    'Ik probeer iemand op te sporen,' zei hij. 'We zaten samen bij de marine. Zijn vader is in Amerika een held. In Laos moet zich een kamp hebben bevonden dat het "geestenkamp" werd genoemd. Huie-kui. De commandant heette Tysong, of zo iets. Ik dacht zo, dat iemand daar tijdens de oorlog zaken moet hebben gedaan. Misschien is er stroomopwaarts iemand te vinden die me er meer over kan vertellen.'
  


  
    Ze wendde zich van hem af en keek uit over de baai. 'Je bent dus naar een man op zoek?' vroeg ze.
  


  
    'Daarom ben ik teruggekomen. Jij... de anderen ... China ... zijn een bonus.'
  


  
    'Misschien kunnen we stiekem de rivier opgaan en Sam-Sam Sam ontlopen. Misschien kan ik dat regelen. Afgezien daarvan, er is waarschijnlijk maar één man die je meer kan vertellen. Herinner je je Samuel Anstadt, degene die ze de Hollander noemen?'
  


  
    'Ik ken hem van naam. Ik heb hem echter nooit ontmoet.'
  


  
    'Dat komt omat hij voornamelijk in Laos en in Noord-Vietnam actief was. Tegenwoordig koop ik stoffen van hem. Maar tien jaar geleden verkocht hij drugs, wapens en kleding, alles, en vrijwel uitsluitend aan de Vietcong.'
  


  
    'Kunnen we hem niet hierheen lokken?' vroeg Hatcher. Ze schudde haar hoofd.
  


  
    'Hij wordt door de politie van Hongkong gezocht. Ze zouden hem meteen herkennen en inrekenen. Maar er is een gat in Tsang dat Leatherneck John's heet, zo'n zestig kilometer de rivier op. Daar is hij vaak te vinden.'
  


  
    'Zitten daar Amerikanen?'
  


  
    'Ja, er wordt daar heel wat gedeald en gedronken en gerookt,' zei ze. 'Er worden zaken gedaan en beklonken. Het is een soort... vrijplaats. De kans is groot dat we de Hollander daar treffen. Maar ik wil alleen gaan als ik zeker weet dat Sam-Sam Sam niet in de buurt is.'
  


  
    'Jij hoeft niet mee te gaan.' zei Hatcher.
  


  
    'Natuurlijk ga ik mee. Ze zullen alleen met je willen praten als ik hun dat vraag. Ik zal de afspraken moeten maken.'
  


  
    In de hoek van het balkon glinsterde een vergeten glassplinter, die hem aan de afgelopen nacht herinnerde. Hij had China's leven op het spel gezet. Nu stond hij op het punt ook haar leven in de waagschaal te stellen. Hij nam, en gaf niets terug, net als vroeger.
  


  
    'Misschien ...' begon hij.
  


  
    Ze draaide zich met een ruk om en keek hem met vonken spattende groene ogen woedend aan.
  


  
    'Niet misschien. Ja!'
  


  
    Hun neuzen bevonden zich enkele centimeters van elkaar vandaan. Met haar ogen eiste ze zijn jawoord. Ze keken elkaar strak aan.
  


  
    'Nog één ding .. .' zei hij.
  


  
    Hij keek op haar neer. Zijn lippen vormden een dunne streep. 'Yeah?'
  


  
    Langzaam bracht hij zijn hand omhoog en streelde met de top van zijn wijsvinger haar onderlip. Toen nam hij de lippen tussen duim en wijsvinger, en kneep er zacht in tot ze een pruillip kreeg.
  


  
    Haar tong glinsterde een centimeter van zijn duim vandaan, speelde ermee en gleed naar de vinger.
  


  
    'Hai.. .' zei ze.
  


  
    Ze sloot haar ogen en leunde tegen hem aan, en hij drukte voorzichtig haar lippen tegen de zijne. Haar warme adem kwam in een ademtocht naar buiten en streek langs hem heen. Ze beet in zijn onderlip, tastte hem af met haar tong, tot de plagerijtjes ten slotte in hartstocht overgingen.
  


  
    Zonder de kus te onderbreken, liet ze haar jasje van haar schouders glijden en op de grond vallen.
  


  
    Hij legde een hand op haar schouder en schoof in dezelfde beweging het schouderbandje van haar jurk opzij. Ze drukte haar vlakke hand tegen zijn maag, en begon de knopen van zijn overhemd los te maken. Haar hand gleed naar binnen en haar vingertoppen streelden de harde spieren, en maakten een rondje om zijn navel. Vervolgens verdween haar hand in zijn broek, en meteen werd ze zijn reactie gewaar.
  


  
    Ze leunde naar achteren en stelde hem in staat de jurk van haar schouders te laten zakken. Heel even bleef de gladde stof op haar harde tepels hangen, en gleed toen over haar borsten en over haar heupen. En al die tijd bleven ze elkaar met gesloten ogen kussen, waarbij hun handen elkaars lichaam aftastten.
  


  
    Met haar vrije hand maakte ze zijn broekriem los, ritste zijn broek open en legde haar hand op een bil.
  


  
    Ten slotte drukten ze zich naakt in een innige omhelzing tegen elkaar aan.
  


  
    'Mijn God,' fluisterde hij.
  


  
    'Tsjeng... nei, nu, tsjengnei. ..' zei ze toen haar ademhaling sneller ging, dringender werd. 'Alsjeblieft... alsjeblieft...' En ze drukte zich met een roterende beweging tegen zijn hand aan en begon hem sneller te strelen, en hij bewoog zijn handen over haar lichaam. Ze begon nu te beven. Ze zoog haar longen vol lucht en ging op haar tenen staan, en hij voelde haar in zijn greep verstrakken, en het volgende ogenblik schreeuwde ze het uit en, terwijl ze dat deed, bracht ze hem bij haar naar binnen.
  


  
    Ze duwde haar hoofd tegen zijn schouder, met strakgespannen spieren. Hij bleef zich tegen haar aan persen en haar masseren, steeds sneller, en liet haar ten slotte onder zich op het bed zakken, met trillende spieren, en ook hij zoog plotseling zijn longen vol lucht toen zijn extase een explosieve climax bereikte. Ze stak haar armen naar hem uit en trok hem boven op zich, en duwde haar heupen tegen hem aan. Ze voelde hem opnieuw verstrakken.
  


  
    'Tsjeng nei, Hatcher...'
  


  


  
    
  


  
    Yen dui Yen

  


  
    
  


  
    Cohen was geenszins verrast toen Tollie Fong hem belde. Het was in dit geval gebruikelijk - een erekwestie voor iemand die tot de triaden behoorde - of het nu de officiële Sun Lee On betrof, of de onderwereldtak, de Chiu Chao. Zoals eveneens te doen gebruikelijk was, stelde Fong voor dat ze elkaar ergens op een neutrale plek zouden ontmoeten, in een restaurant in Wanchai. Ze werden het over de basisvoorwaarden voor die ontmoeting eens, en het tijdstip werd op vier uur vastgesteld. Beide mannen zouden drie vertegenwoordigers meenemen en elk zou voor een neutrale getuige zorgen. Er zouden geen wapens zijn. Over de aanval op het huis van Cohen werd met geen woord gerept. Cohen koos als metgezel Sing, en twee andere leden van zijn eigen 'triade'. Toen hij vertrok bevonden Hatcher en Daphne zich nog achter de gesloten deuren van de logeerkamer.
  


  
    De Rolls van Cohen reed met een flinke snelheid naar de afgesproken plek, langs de regeringsgebouwen en het Amerikaanse consulaat, Connaught Street af en lawaaiig Wanchai in en, tussen de voetgangers door naar Lan Foeng, een doodlopende steeg, die haaks op een zijstraat stond die bijna verlaten was. In de steeg was Lon Song gevestigd. Het was een klein restaurant met een voorgevel die bepaald niet klantenwervend werkte. De stenen waren grijs verkleurd en de ramen waren in maanden niet gelapt. Toen Cohen over de drempel heen naar binnen stapte, kwam een zware knoflookgeur hem tegemoet. Het was op dat ogenblik tien over vier en, behalve de eigenaar, was de gelegenheid verlaten. De eigenaar was een kleine schrale man met twee grijze plukken die vanonder de mondhoeken in rafelige slierten tot over zijn kin reikten. Vanachter een rond brilletje keek hij Cohen vriendelijk aan, glimlachte en boog.
  


  
    'Het is me een eer, Tsu Fi," zei hij.
  


  
    'Zijn de anderen er al?'
  


  
    'Hai, en ook zij hebben hun mensen meegebracht.'
  


  
    'Ho,' zei Cohen. Hij en zijn drie mannen volgden de oudere man via een schemerige gang naar een deur aan het eind ervan. De eigenaar opende de deur voor hen. Erachter bevond zich een korte overloop en een trapje dat naar een kelderruimte leidde. De ruimte was stoffig en slecht verlicht, en werd blijkbaar zelden gebruikt. In het midden van het beschikbare vloeroppervlak stonden een kleine tafel en twee stoelen, tegenover elkaar. In het midden van het tafelblad was een theeservies neergezet. Er stonden twee kopjes gereed.
  


  
    Tollie Fong, die de belediging had begaan was - zo gebood de traditie het - als eerste gearriveerd. Hij zat aan de kant van de trap op een van de stoelen. Achter hem stonden zijn drie adjudanten, met de armen over elkaar geslagen. Er bevonden zich twee andere mannen in het vertrek. Een van hen was Sam Chin, een van de ouderen in de Chinese gemeenschap en een alom gerespecteerd bankier. Hij was de san wong, de baas, van een van de meest gerespecteerde triaden in de Sun Lee On. De andere was Lon Tung, de san wong van het Huis van de Zeven Trommels, een van de gevaarlijkste van de Chiu Chao-triaden. Zij zouden de bijeenkomst bijwonen en zodoende als getuigen optreden. Als er problemen zouden ontstaan, zouden zij hun oordeel daarover geven, tot de hangende kwestie voor beide partijen bevredigend zou worden opgelost, hetzij met een vredesaanbod, hetzij met een oorlogsverklaring.
  


  
    Fong stond op toen Cohen het vertrek binnenkwam. Toen hij glimlachte, wat niet vaak gebeurde, was de glimlach nauwelijks zichtbaar. Zijn reputatie, als de meest meedogenloze moordenaar van alle triaden was nog nooit in twijfel getrokken.
  


  
    Hij en Cohen namen tegenover elkaar plaats. Fong schonk voor elk een kop thee in. Niemand sprak. Niemand waagde het zelfs maar zijn keel te schrapen. Fong nipte voorzichtig van de thee, vóór hij begon. Cohen leunde naar achteren, nipte van zijn thee en staarde de ander onafgebroken aan. Yen dui Yen, oog in oog. Geen van beiden mocht de oogleden laten zakken of een andere kant opkijken tot het probleem uit de wereld was geholpen.
  


  
    'Zodra ik van de gebeurtenissen in en rondom uw huis op de hoogte werd gesteld, ben ik hierheen afgereisd,' zei Fong.
  


  
    'Het verheugt me zeer dat u zo snel reageerde,' zei Cohen net zo formeel.
  


  
    'U zult inmiddels hebben begrepen dat de aanval niet in mijn opdracht werd uitgevoerd. Ik zou het niet wagen een dergelijke beledigende daad te begaan.'
  


  
    'Ik ben bereid u op uw woord te geloven,' zei Cohen.
  


  
    'Ik ben hierheen gekomen om u mijn verontschuldigingen aan te bieden,' zei Fong.
  


  
    Zo kwam het gesprek langzaam op gang, tot Cohen vanuit een ietwat gewijzigde invalshoek begon met: 'U hebt de grond waarop mijn huis staat geschonden.'
  


  
    'Niet ik, maar mijn Nummer Eén, en deze man, Lung, heeft zijn zonden met de dood moeten bekopen. Ik bied u mijn verontschuldigingen voor zijn domheid, en ik smeek de Tsu Fi me te vergeven.' Hij zweeg een ogenblik. 'En ik ben bereid u een schadevergoeding aan te bieden.'
  


  
    Cohen boog zich naar voren. 'Het spijt me, dat laatste verstond ik niet.'
  


  
    'Ik ben bereid tot een schadevergoeding.'
  


  
    Cohen knikte.'In dat geval accepteer ik uw verontschuldiging ... En waaruit zou de schadevergoeding bestaan?'
  


  
    'Dat mag u zeggen.'
  


  
    'Dan eis ik dat u de eed die u zwoer, de wraak op de mei-gwok Hatcher, terugneemt, dat u afziet van wraakneming.'
  


  
    Alle aanwezigen in het vertrek werden door de eis verrast. De twee 'rechters' keken elkaar aan. Die eis, beseften ze, zou tot problemen kunnen leiden.
  


  
    Tollie Fong voelde de woede in zich opborrelen en er verscheen een gelig licht in zijn ogen. Hij besefte echter dat hij de eis zou moeten inwilligen, maar om gezichtsverlies te voorkomen, zou hij eerst heftig protesteren.
  


  
    Hij schudde zijn hoofd, maar hij bleef yen dui yen met Cohen. 'Dat kan ik niet doen,' fluisterde hij met een stemgeluid dat onversneden haat verried. 'De mei gwok vermoordde mijn vader.'
  


  
    'Ik heb begrepen dat de mei gwok uit zelfverdediging doodde,' fluisterde Cohen meteen terug.
  


  
    'Hij onteerde de Tsu Fong, evengoed als Lung uw woning onteerde,' antwoordde Fong afgemeten.
  


  
    'Dan kan de belediging als van hetzelfde niveau worden beschouwd,' zei Cohen, ditmaal met een vlakke stem.
  


  
    Door dat antwoord was Fong een ogenblik uit het veld geslagen. Fong was een moordenaar, geen onderhandelaar.
  


  
    'Wat u vraagt, is onredelijk.'
  


  
    Cohen hief beide handen op. 'Niettemin is dit de prijs die u voor Lungs wandaad zal moeten betalen.'
  


  
    Fong schudde langzaam zijn hoofd en leek bij elk woord nijdiger te worden.
  


  
    'Ik legde een eed af. De dood van mijn vader verdient wraak.'
  


  
    'En ik eis dat de eis van de bloedwraak ongedaan wordt gemaakt.'
  


  
    'En ik zeg u dat de vete die tussen mij en Hatcher bestaat uw zaak niet is.'
  


  
    'In dat geval kan ik uw verontschuldigingen niet accepteren,' zei Cohen, en leunde naar achteren.
  


  
    Een van de 'rechters' schraapte zijn keel.
  


  
    'Deui mju ,' zei hij, en maakte een buiging. 'Het lijkt me dat de Tsu Fi wellicht met een voorstel kan komen dat voor beide partijen acceptabel zal zijn.'
  


  
    Cohen was stomverbaasd. Fong was eenvoudigweg verplicht de eis te accepteren.
  


  
    'Nee,' zei hij, 'mijn huis en bedienden werden geweld aangedaan. Ik heb recht op deze eis, en ze is bijzonder toepasselijk omdat Lung zijn aanval pleegde met de bedoeling de mei gwok te doden. Hij was mijn gast.'
  


  
    'En ik blijf bij mijn weigering,' zei Fong vastbesloten.
  


  
    'Dan zal ik alom bekendmaken dat Tollie Fong de wetten der triaden niet wenst te eerbiedigen.'
  


  
    'Ik voel mij er niet toe verplicht.'
  


  
    'Niemand zal ooit nog zaken met een onbetrouwbare triade-leider willen doen, en de schande zal groot zijn.'
  


  
    'Dan zij het zo,' zei Fong met een minachtende klank in zijn stem. Hij pakte zijn theekopje op en sloeg het op het tafelblad aan scherven. Cohen leunde naar achteren, verrast door de onverwachte uitbarsting. Woedend sloeg Fong met de zijkant van zijn hand in de scherven.
  


  
    'Dit betekent oorlog tussen onze triaden,' zei Cohen. Hij stond op en presenteerde een gezichtsuitdrukking die een en al minachting genereerde. 'Ik geef u een uur om te maken dat u uit Hongkong wegkomt,' zei China Cohen.
  


  
    Fong keek hem strak aan, en glimlachte met net zoveel minachting terug.
  


  
    'Tenzij u op uw besluit terugkomt,' zei Cohen langzaam.
  


  
    'U durft, Cohen, om de san wong van de Witte Handpalmen te beledigen.'
  


  
    'Dit is mijn grondgebied,' zei Cohen met een besliste klank in zijn stem. 'Als u daar aan twijfelt, dan bent u nog stommer dan ik vermoedde.'
  


  
    Fong stond langzaam op.
  


  
    'Je bent een dwaas, yankee ,' zei hij, 'om te besluiten dat er vanwege deze Hatcher tussen ons bloed zal worden vergoten. De man is een leugenaar en een yankee-spion. Hij bedriegt zijn vrienden. Hij vermoordt degenen die hem hun vertrouwen schenken.'
  


  
    'Een man naar mijn hart, dus,' zei Cohen onaangedaan.
  


  
    'Verlies niet uit het oog dat u nog slechts achtenvijftig minuten hebt om Hongkong te verlaten.'
  


  
    Fong staarde hem enkele seconden onafgebroken aan.
  


  
    'Goed,' zei hij. 'Ik zal de Witte Handpalmen niet te schande maken. Maar je hebt me vernederd, mei gwok, en Tollie Fong vergeet niet licht.'
  


  
    'Hetzelfde geldt voor mij,' zei Cohen toen Fong zich langs hem heen wurmde en, gevolgd door zijn mannen, de trap opliep.
  


  
    Cohens schouders zakten langzaam naar een ontspannen stand. Hij had gewonnen, maar zijn hart klopte tegen zijn ribben. Maar hij was in zijn opzet geslaagd: hij had een bloedvete tussen zijn triade en die van de Witte Handpalmen voorkomen.
  


  
    Sam Chin raakte Cohens schouder aan.
  


  
    'Ik heb nooit geweten dat je zo'n goede onderhandelaar bent,' zei hij.
  


  
    Cohen keek de oudere man aan. 'Ik ook niet,' zei hij.
  


  
    Buiten het restaurant wachtte Tollie Fong op de auto die hem hierheen had gebracht. Er zou geen oorlog uitbreken tussen de triaden van de Tsu Fi en de Tsu Fong. De geleden nederlaag stak, maar wat nu was gebeurd was onvermijdelijk geweest. Hijzelf zou Hatcher niet mogen vermoorden, maar dat was niet zo erg. Eerlijk gezegd paste het precies in zijn plannen. Hij had acht jaar moeten wachten om Hatcher te grazen te kunnen nemen. Enkele weken meer of minder maakte niets uit. Want Tollie Fong wist op dat ogenblik met stellige zekerheid dat Hatcher al zo goed als dood was. Een man die niet op zijn hoede is, vormt immers een gemakkelijke prooi.
  


  
    De schaduwen in de tuin van de woning van Cohen werden langer. Daphne lag naast Hatcher, draaide zich om en perste zich tegen hem aan. Ze bewoog net zolang tot ze zich helemaal tegen hem aan had gedrukt.
  


  
    'Ik hoop dat je hier niet voor al te veel opschudding zorgt,' zei ze. 'Dat zou mijn zaken geen goed doen.'
  


  
    'Wie weet kan ik je wel van Sam-Sam verlossen,' gromde Hatcher, die haar stevig tegen zich aan trok.
  


  
    'Misschien houd ik je wel aan je belofte. Weet je nog? Jaren geleden beloofde je me enkele rollen Indiase katoen.'
  


  
    'Dat is heel lang geleden,' zei hij. 'Maar ik zal zien wat ik kan doen.'
  


  
    'Wanneer vertrek je?' vroeg ze. 'Zodra we stroomopwaarts zijn.'
  


  
    'En daarna kom je niet meer terug?'
  


  
    Hij opende zijn mond met de bedoeling iets terug te zeggen, maar ze drukte een vinger tegen zijn lippen. 'China heeft me alles verteld. Ik weet dat je leven in Hongkong voortdurend gevaar loopt. Ik wil het deze keer echter gewoon wéten. Ik wil je deze keer op gepaste wijze joi gin zeggen.'
  


  
    'Dat heb je al gedaan,' gromde hij.
  


  
    Ze sloeg een van haar lange benen over zijn heup en trok hem nog dichter tegen zich aan.
  


  
    'Ik ben nog niet klaar,' zei ze hees.
  


  


  
    
  


  Rook


  
    
  


  
    Een bleke en buitengewoon zenuwachtige jonge onder-onder-ondersecretaris die Lamar Pellingham jr. heette, begroette Sloan bij de ingang van de ambassade en vertrouwde de bezoeker meteen toe dat dit de eerste keer was dat hij met een sterfgeval op buitenlands grondgebied te maken kreeg.
  


  
    'Het is tergend, gewoon tergend,' zei de jongeman, 'de hoeveelheid formulieren die ik moet invullen. Onvoorstelbaar!'
  


  
    'Ja, ik weet er alles van,' zei Sloan. 'Je zou veronderstellen dat ze het stoffelijk overschot zo snel mogelijk kwijt zouden willen, in plaats van het vast te houden.'
  


  
    'Ja, Precies, natuurlijk,' antwoordde de diplomaat enigszins aangedaan door Sloans onverschilligheid. 'Eh, de dienstboden hebben alles ingepakt, dat wil zeggen, alles wat zich in zijn bureauladen bevond. We hebben zijn werkkamer verzegeld, het bureau, bedoel ik. U begrijpt wel, voor het geval hij, bij voorbeeld, geheime dossiers in bezit had.'
  


  
    Hij sprak alsof er een hete aardappel in zijn keel stak die hij er met elk woord probeerde uit te spuwen. Hij beschouwde de hele toestand duidelijk als iets van beneden zijn stand.
  


  
    'Een buitengewoon verstandig besluit,' zei Sloan. 'Ik zal er een officiële aantekening over maken.'
  


  
    'Hebt u al met de politie gesproken?'
  


  
    'Nog niet. Ik ben van het hotel meteen hierheen gekomen. Hebt u de beschikking over de politierapporten?'
  


  
    'Nee, de rechercheur die de zaak behandelt, Ngy, wilde niets uit handen geven. Het is een vals baasje. Maar ik heb wel iets anders voor u. Als u even wilt meekomen, alstublieft.'
  


  
    De zenuwachtige junior-diplomaat ging Sloan voor door de gangen van de ambassade, en hield even later de deur van zijn kantoor open. Hij zocht tussen een stapel papieren en overhandigde Sloan ten slotte een envelop met de tekst: Porter. Laatste aantekeningen en papieren. Vertrouwelijk.
  


  
    'Hier zit alles in wat we uit zijn bureau haalden.'
  


  
    'Interessant,' zei Sloan. 'Ik zal dit meenemen en uitgebreid bestuderen.'
  


  
    'Eh, kan ik niet beter eerst een kopie van de stukken maken?'
  


  
    Sloan glimlachte naar hem, en schudde zijn hoofd. 'Nee.'
  


  
    'Enfin, in dat geval kunnen we de zaak hiermee als afgedaan beschouwen. Wat het officieuze gedeelte betreft,' verzuchtte hij.
  


  
    Op zijn hotelkamer bekeek Sloan de inhoud van de envelop. Behalve een aantekenboekje met ringband leverden de brieven en verzekeringspapieren die in Porters bureau werden aangetroffen niets bijzonders op. De rest van de middag besteedde Sloan aan het doornemen van Porters aantekenboekje. Alle onkosten die de man tot op het ogenblik van zijn dood had gemaakt, stonden erin vermeld, tot en met de vijftig dollarcent die hij voor een Cola had uitgegeven in een cafetaria in Patpong dat The American Deli heette. De uitgave was gedaan 'tijdens een surveillance'. Het had er alles van weg dat Porter tot een ultieme bureaucraat was verworden.
  


  
    Een kwartier later begon Sloans behoefte zich te roeren, eerst vrijblijvend, maar al gauw dringender. Hij raakte afgeleid en legde het aantekenboekje terzijde. De zon zakte naar de horizon en hij keek naar de goudkleurige torenspitsen in de omkadering van het raam. De gouden schitteringen vervaagden en doofden ten slotte als kaarsen. Zijn behoefte was toen onweerstaanbaar geworden. Hij verliet het hotel en nam een riksja, en maakte zijn wensen kenbaar.
  


  
    'Zeker, sir, zeker, sir,' zei de man die per fiets de riksja voorttrok. 'Prima tuk-tuk. Beste tuk-tuk in de stad. Heel snel.'
  


  
    Uitstekend, dacht Sloan en hij zei: 'Breng me erheen, eh ...'
  


  
    'Sy. Amerikaanse vrienden zeggen Sy tegen mij.'
  


  
    De reis door de stad nam een kwartier in beslag, maar tegen die tijd sloeg Sloans hart als een kloppende basdrum, tegen zijn ribben.
  


  
    Ter plekke herkende hij in de tent een gelegenheid waar hij in het verleden eerder was geweest. Vanuit de richting van de rivier waaide de geur van teer en brak water hem tegemoet. Hij werd er een beetje lichthoofdig van. Het was een gevoel dat bleef toen hij langzaam een smalle trap afliep die onder elke voetstap onheilspellend kraakte. Van beneden kwam een weezoete geur hem tegemoet.
  


  
    De huismeester van de opiumkit heette hem welkom. De gerimpelde oude man boog en ging hem voor naar een onbezette brits. De andere britsen en matrassen werden bezet door oude mannen met een wezenloze blik in hun ogen. Ze waren op dat ogenblik gevrijwaard van pijn, voor nachtmerries en voor de zorgen over dagelijkse beslommeringen. Sloan voelde zijn opwinding toenemen. De brits die hem werd toegewezen, zag er schoon uit en werd van de andere gescheiden door een gordijn van rode zijde. Vlak onder het plafond hing een dunne nevel.
  


  
    Sloan ging op zijn zij liggen, maakte het zich gemakkelijk en wachtte tot de oude Thai het zwarte bolletje in de kop van de lange pijp had gestopt, er een lucifer bijhield en zoog tot de vettige klomp begon te gloeien. Toen reikte hij Sloan de pijp met de steel naar voren aan. De kolonel inhaleerde diep, voelde de olie-achtige rook zijn longen binnengaan en in zijn bloedsomloop worden opgenomen, en zijn hersenen bedwelmen.
  


  
    Toen de opium het gewenste effect sorteerde, voelde Sloan zich als door elektrificerende balsems omwikkeld. Zijn lijf zoemde als het ware, en verslapte. Mentale littekens werden geheeld en nare herinneringen losten op. Pijn verdween, stress vloeide weg. De kamer rondom hem loste op. De oude Thai vervaagde in zijn blikveld en steeg tegelijkertijd langzaam op in een gouden mist.
  


  
    Sloan kreunde en rolde op zijn rug.
  


  
    Hij liet zich door het bedwelmend waas omhullen, en liep erdoorheen naar de andere kant.
  


  
    Naar een plek van groene velden en van bloemen.
  


  
    Boven zijn hoofd: een diep blauwe lucht, een verwarmende zon.
  


  
    Ergens vlakbij brak een golf op de rotsen.
  


  
    Hij ging op koel gras liggen.
  


  
    Zijn zorgen werden weggespoeld door de strelende bries die over hem heen streek.
  


  
    Hier waarde de dood niet rond. Hier werd geen pijnkreet vernomen, hier waren geen smerige klussen op te knappen. Geen nachtmerries.
  


  
    Hier was alleen rust.
  


  
    Het was de énige plek waar Sloan rust en vrede kon vinden.
  


  


  
    
  


  De Ts'e Kam Men Ti


  
    
  


  
    Hatcher en zijn gezelschap vertrokken twee uur voor zonsopgang. Ze glipten langs de patrouilleboten van de politie in de haven en langs de douaneboten in de Bujia Ngkou, de baai bij de monding van de rivier de Beijiang, die overgaat in de haven van Hongkong, en vervolgens voeren ze verder Zuid-China in via een van de vele zijtakken van de bijna door jungle verstikte rivier de Xijiang. Toen de ochtendstond zich met grijstinten aandiende, waren ze al vijftig kilometer stroomopwaarts gevorderd.
  


  
    Ze reisden met twee boten. De voorste was een lange prauw met een buitenboordmotor en een overhuifde achtersteven. De prauw kon een snelheid van negentig kilometer halen. Hatcher, Daphne, Cohen en Sing bevonden zich in dat voorste vaartuig. In het tweede vaartuig bevonden zich vier helpers van Cohen. Het waren stuk voor stuk zware jongens, die tot de tanden waren bewapend. Ze voelden zich betrekkelijk op hun gemak, omdat Daphne's informanten hadden bericht dat Sam-Sam zich verder stroomopwaarts bevond en pas de volgende dag op de basis van de Ts'e K'am Men Ti werd terugverwacht.
  


  
    Tijdens het eerste gedeelte van de reis waren ze allemaal prikkelbaar en gespannen geweest. Ze hadden scherp uitgekeken naar patrouilleboten en douaneschepen. Nu, terwijl de lange vaartuigen langs de oerwoudwanden gleden, zaten en hingen ze er ontspannen bij.
  


  
    Cohen, gekleed in zijn zijden cheongsam en met een patroongordel om zijn middel, zag er opvallend uit. Hij zat als een kroonprins op een klapstoeltje en tuurde, mompelend in zichzelf, in de halve duisternis onder de bomen op de oevers. Het gemompel zou onbekenden gemakkelijk tot de conclusie kunnen laten komen dat hij niet goed snik was. Hatcher wist echter dat Cohen op deze wijze over van alles en nog wat nadacht, hardop nadenkend, zonder verstaanbaar te zijn. Cohen was degene geweest die erop had gestaan met een gewapend escorte te vertrekken en mee te gaan.
  


  
    Ten slotte had Hatcher gegromd: 'Luister eens, China, niemand propte een pistool in je oor en dwong je zodoende om mee te gaan. Bemoei je nergens mee en je mag mee.'
  


  
    Cohen had diep gezucht. 'Ik zou wel eens willen weten wat er zo bijzonder is aan die Cody.'
  


  
    'Dat heb ik je verteld: we zaten op dezelfde "school".'
  


  
    'Dat zegt me niets. Is hij een confrontatie met Sam-Sam waard? Nee, wacht even, vóór je antwoord geeft, zal ik je eerst iets bijzonders over Sam-Sam vertellen.' En met dat begin zette hij een staccatomonoloog in. 'De eerste keer dat ik hem in levenden lijve aanschouwde, was toen de toenmalige Tsu Fi me hierheen stuurde om contacten te leggen. Sam-Sam was toen zo'n beetje het nieuwe joch in de straat. Begrijp je wat ik bedoel? Hij was afkomstig uit Peking en was gevlucht omdat hij in hart en nieren kapitalist was, en dat strookte indertijd niet zo met de officiële Chinese opvattingen. Hij vluchtte een maand of zes vóór ik hem ontmoette. Ik wist niet wat hij in Peking had uitgevoerd, maar wat hij er ook deed, iemand uit de weg ruimen stond voor hem gelijk aan een gang naar het toilet. Ik had nog nooit iemand meegemaakt die zó gemakkelijk moordde.
  


  
    In die tijd deed ik zaken met Joe Kakkerlak. Hij regelde toen zo'n beetje de zaken op de rivier. Als je met Joe een afspraak maakte, kwam hij die ook na. Een man een man, een woord een woord, zo'n kerel was Joe. Het was met hem goed zakendoen, omdat je hem kon vertrouwen. Ik kende hem al uit Hongkong, waar hij in de importbiz zat. Toen ik eenmaal kennis had gemaakt met Sam-Sam, zei deze kort najouw vertrek tegen mij dat ik nu met hém zaken moest doen, en met niemand anders. Joe Kakkerlak stond er aan boord van hun schip maar zo'n beetje bij en lachte erom.
  


  
    Nee, zei ik, ik doe al jaren zaken met Joe, dat kan ik niet doen. Zo werk ik niet met de Ts'e K'am Men Ti.
  


  
    Sam-Sam keek Joe aan, slaat een arm om hem heen en loopt met hem naar buiten. Nog geen drie seconden later hoor ik twee schoten - poef, poef - en ik rende vanuit de kajuit het dek op. Ik was nog net op tijd om er getuige van te zijn hoe Sam-Sam Joe - die dood, neergeschoten, op het dek lag - bij de voorkant van zijn overhemd vastpakte en hem met een zwaai van zijn arm met één hand overboord werkte. En vervolgens keek Sam-Sam mij aan, glimlacht en zegt tegen me: "Nu hoef je je niet meer vervelend te voelen als je met mij zaken doet." En vervolgens begon hij te schaterlachen. Zes maanden later was hij de grote jongen op de rivier.'
  


  
    'Dat verhaal heb je gisteren al verteld, China,' zei Hatcher met een zucht.
  


  
    'Ja, maar er zat nog een staartje aan het verhaal. Hoewel, een staartje 'Zeg het eens.'
  


  
    'Joe Kakkerlak was de broer van Sam-Sam.'
  


  
    'Maar Sam-Sam is momenteel verderop actief,' zei Hatcher, die nauwelijks van de clou van het verhaal onder de indruk leek.
  


  
    'Ja, laten we dat maar hopen,' zei Cohen, 'dat Sam-Sam niet in de buurt is.'
  


  
    Op dat ogenblik doezelde Hatcher half in. Cohen zat op zijn stoeltje en liet zijn kin naar zijn borst zakken. Zijn hoofd schommelde op zijn schouders heen en weer. In het grijze ochtendlicht zag hij er uit als een Chinese filosoof.
  


  
    Daphne kwam naast Hatcher zitten en nam zijn hand in de hare. 'Jij houdt van dit leven, Hatcher, nietwaar? Jij houdt van gevaar?'
  


  
    'Gevaar kan verdomd verslavend zijn.'
  


  
    'Ben je ooit getrouwd, Hatcher?' vroeg Daphne vervolgens.
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Om die reden, omdat je van gevaar houdt?'
  


  
    Hij dacht er een ogenblik over na en zei toen: 'Misschien.'
  


  
    'Heb je het ooit overwogen?' vroeg ze.
  


  
    'Nee,' zei hij abrupt, en ze keek hem een beetje vreemd en verrast aan.
  


  
    'Waarom niet?'
  


  
    Deze keer gaf Hatcher niet meteen antwoord. Alle denkbare cliché-oorzaken schoten hem te binnen.
  


  
    'Ik leef van de ene dag in de andere,' zei hij ten slotte. 'Als je getrouwd bent, moet je rekening houden met je verleden én met je toekomst.' Hij draaide zich om en keek haar aan. 'Misschien ben ik ook wel mijn hele leven veel te egoïstisch geweest om nog te kunnen veranderen, om me een ander leven voor te kunnen stellen. Hoezo? Is dit een aanzoek?'
  


  
    Ze lachten allebei zacht.
  


  
    Ze schudde haar hoofd. 'Nee,' zei ze. 'Ik ben ook niet het type dat op een huwelijk uit is.' Ze zweeg een ogenblik en vroeg toen: 'Heb je ooit over de dood nagedacht? Maak je je daar wel eens zorgen over?'
  


  
    'Nee,' zei hij snel. 'Daar ben ik lang geleden al mee opgehouden.'
  


  
    De rivier vertakte zich in tientallen zij stroompjes en kreken die het dichte oerwoud doorkruisten. Ze bevonden zich nu in de noordelijke zoom van het Zuidaziatische regenwoud. Enkele kilometers noordelijker gingen de bossen over in heuvels en, nog verderop, in bergen. De Chinese patrouilleboten kwamen nooit in dit deel van de jungle, dat in het begin van de 19de eeuw de piraat Jean Lafitte al een schuilplaats had geboden. Dit gebied was sindsdien een uitwijkplaats geweest voor smokkelaars, dieven, moordenaars en ander' tuig. Op het water werd levendig handel gedreven door het geboefte, dat zich de Ts'e K'am Men Ti noemde, De Stille Bewakers van de Poort, en ze werden op dit ogenblik aangevoerd door Sam-Sam Sam, de killer Batal en de Tonton-moordenaar Billy de Dood.
  


  
    Toen de zon opkwam en het oerwoud en alles wat erin leefde ontwaakten, zagen ze de laatste vleermuizen zich terugtrekken. Apen zwierden door de bomen en veelkleurige vogels spreidden hun vleugels. Hoog boven hun hoofd zweefden adelaars, speurend naar hun ontbijt, door het luchtruim.
  


  
    Tegen het middaguur bevonden ze zich vlak bij de kleine dorpen Jiangmen en Shunde. Ze glipten er onopgemerkt langs. Halverwege de middag bevonden ze zich al diep in het oerwoud.
  


  
    'We zijn er nu bijna,' zei Daphne, en met behulp van een kaart van de waterwegen legde ze uit wat ze bedoelde. Zes kilometer verderop bevond zich een brede zijstroom die naar een schiereilandje in de rivier leidde. Leatherneck John's bevond zich op de punt van het eilandje.
  


  
    'En wij zitten hier?' vroeg Hatcher met een vinger op de uitgevouwen kaart.
  


  
    'Ongeveer,' zei Daphne.
  


  
    'Dus als we op het eiland in de problemen komen, zouden we via het land hierheen kunnen gaan, vooropgesteld dat we hier een boot achterlaten. Ja?'
  


  
    Ze knikte.
  


  
    'Hoe lang is het nog varen?' vroeg hij.
  


  
    'Minder dan een kilometer, naar dat punt dat jij net aanwees.'
  


  
    'Oké,' zei Hatcher met een sigaret tussen zijn lippen, 'we laten de boten daar achter, vlak voor de bocht in de rivier, en gaan te voet naar de nederzetting. Als we in de problemen komen, vluchten we via het oerwoud naar de boten.'
  


  
    'Met hoeveel man gaan we naar de nederzetting?' vroeg Cohen.
  


  
    'Sing gaat met ons mee, met twee mannen. De andere boot blijft hier liggen. Mocht Sam-Sam -'
  


  
    'Hoe vaak moet ik je het nu nog zeggen,' viel Daphne hem in de rede. 'Sam-Sam is er niet.'
  


  
    'Best mogelijk. Maar voor het geval dat, houd ik liever rekening met een onaangename verrassing. Ik zal ophouden met me zorgen te maken over Sam-Sam als we terug zijn in Hongkong.'
  


  
    'Je bent wel erg voorzichtig,' zei Daphne met een glimlach.
  


  
    'En daarom leef ik nog steeds,' antwoordde Hatcher. 'Kom, laten we de taken verdelen.'
  


  
    Toen ze het gebied van de Ts'e K'am Men Ti binnenvoeren, vermengden de oerwoudgeluiden zich met andere geluiden, met die van menselijke stemmen. De zon begon achter de bomen weg te zakken en vanuit de dichte vegetatie drong een vreemd gezang tot hen door.
  


  
    'Wat is dat?' vroeg Cohen.
  


  
    'De vrouwen zingen een hantsji, een lied dat de mannen geluk moet brengen,' zei Daphne.
  


  
    'Ik heb 't nog nooit eerder gehoord,' zei Cohen.
  


  
    'Ik geloof dat het een Cambodjaans gebruik is,' zei Daphne.
  


  
    'Zijn hier leden van de Rode Khmer achtergebleven?' wilde Hatcher weten.
  


  
    Ze haalde haar schouders op. 'Rode Khmer, Laotiaanse guerrillastrijders, rivierpiraten. Wie zal het zeggen. Er zit hier van alles. Vergeet echter niet dat de vrouwen net zo vals als de mannen kunnen zijn, en misschien een fractie sneller.'
  


  
    De rivier was nu nog slechts zo'n twintig meter breed. Toen ze de .eerstvolgende bocht rondden zagen ze de eerste tekenen van de aanwezigheid van de Ts'e K'am Men Ti. Aan hun rechterhand zagen ze drie schuiten, die halfop de oever waren getrokken en alleen met hun achtersteven in het water lagen. Sing moest uitwijken om ze te kunnen passeren. De tweede boot bleef achter en legde aan, uit het zicht van de nederzetting.
  


  
    Ze keken naar de daken en, een ogenblik later, naar de optrekjes toen die, achter de vegetatie vandaan, in het zicht schoven. Een tiental vrouwen, allemaal met ontbloot bovenlijf en met een rode zweetband strak om hun gitzwarte haar geknoopt, hielden zich aan de waterkant met verschillende huishoudelijke taken bezig. Verderop zat een visser.
  


  
    'Wat een vredig tafereeltje,' gromde Hatcher.
  


  
    'Rustgevend,' zei Cohen. 'Het lijkt wel zondag.'
  


  
    Onder een overkapping zag Hatcher een stapel kisten. Munitie, zag hij aan de belettering op het hout. Hij bracht zijn verrekijker omhoog. 'Munitie,' zei hij overbodig. 'Negen mm, .30 kaliber, .38 kaliber en een kist .45.'
  


  
    'Sam-Sam zal de wapens waarschijnlijk verderop op de rivier hebben verstopt,' zei Cohen.
  


  
    'Mooi,' zei Hatcher.
  


  
    Achter de schuiten, zo'n honderd meter verderop, stond het gammele café waarnaar de nederzetting was vernoemd: Leatherneck John's. Het café was half over de kreek heen gebouwd en rustte gedeeltelijk op lange palen. Ernaast bevond zich een net zo gammele steiger. Het geheel wekte de indruk van een in verval geraakt jachthaventje. Er lagen verschillende boottypen aan de steiger aangemeerd. Een van de boten was een pokdalig uitziende Chris Craft die minstens twintig jaar oud was. Aan de antenne was een Duitse vlag bevestigd.
  


  
    'De oude witte vissersboot is die van de Hollander,' zei Daphne.
  


  
    'Uitstekend,' zei Cohen, 'dan kunnen we met een beetje geluk over een uurtje alweer rechtsomkeert maken.' Hij keek via de verrekijker stroomopwaarts. Daar zag hij een zwaarbeladen schuit, waarvan de op het dek gestouwde lading met teerdoek was afgedekt.
  


  
    'Jezus,' zei Cohen, happend naar lucht.
  


  
    'Wat is er?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Kijk eens naar die grote schuit stroomopwaarts,' zei Cohen, en Hatcher hief de verrekijker.
  


  
    'Dat,' zei Cohen, 'is Sam-Sams magazijn.'
  


  
    Terwijl ze toekeken, kwam er een man uit het vooronder tevoorschijn. Hij rekte zich loom uit en urineerde op zijn gemak in de rivier. Hij was lang en zwart, en had een zweetband rond zijn vettige haar geknoopt; zijn haar droeg hij in dreadlocks. Zijn blauwe overhemd hing tot aan zijn navel open, en hij had een AK-47 over zijn schouder en een H&K 9 mm pistool stak in zijn riem. Hij droeg een Porsche-zonnebril met goudgerand montuur.
  


  
    'O, o, dat is de Haïtiaan die zich Billy de Dood noemt,' zei Cohen. 'Het schijnt iemand te zijn die mensen graag de voeten afhakt en ze vervolgens aan de mast hangt. Kijk maar eens, daar!'
  


  
    Hatcher verlegde het blikveld van de verrekijker en zocht de boeg van de schuit af. En daar, hangend aan een gevlochten koord, zag hij een paar schoenen met - hij stelde de scherpte van de verrekijker bij - inhoud! De rottende grijze huid van een enkel stak boven de rand van een van de schoenen uit. Vliegen zoemden er in een wolk omheen.
  


  
    'Mijn God,' zei Hatcher, happend naar lucht.
  


  
    'Maak je niet druk,' zei Daphne. 'Hij kent jou niet. Waarschijnlijk zal hij nog geen seconde aandacht aan je besteden.'
  


  
    'Ik denk het ook niet,' zei Cohen. 'En voor zover ik kan nagaan, valt er verder niets verdachts te bespeuren.'
  


  
    De boot waarmee Sam-Sam op weg was gegaan, was een drijvend pakhuis vol smokkelwaar en munitie. Hij werd vergezeld door een tiental van zijn beste mannen en door zeven vrouwen, van wie hij verschillenden als zijn maîtresse beschouwde. Batal was meegegaan, maar de Haïtiaan was achtergebleven. Hij moest niets van de rivier hebben.
  


  
    'Wat is dat toch met Billy de Dood?' vroeg Sam-Sam aan Batal.'
  


  
    'Hij kan niet zwemmen,' antwoordde de Iraniër. Dat vond Sam-Sam grappig.
  


  
    'Is hij bang om mee te varen omdat hij niet kan zwemmen?' vroeg Sam-Sam lachend.
  


  
    De Iraniër knikte.
  


  
    'Shit, ik kan ook niet zwemmen,' zei Sam-Sam, waarbij hij zich met een vlakke hand tegen de borst sloeg.
  


  
    'Ik ook niet,' zei Batal, en ook hij begon te lachen.
  


  
    Geschreeuw vanaf de achtersteven maakte een eind aan hun vrolijkheid. De roerganger kwam haastig naar hen toe.
  


  
    'De dynamo is uit elkaar geklapt,' stotterde hij.
  


  
    'Nou, zet de reserve-dynamo er dan in. Gooi de kapotte overboord en zet er een hele in.'
  


  
    De roerganger schudde zijn hoofd.
  


  
    'Hebben we niet,' zei hij.
  


  
    'Hebben we geen reserve-dynamo?'
  


  
    De roerganger keek verlegen naar het dek, zonder iets te zeggen.
  


  
    'Hebben we maar één dynamo?' brieste Sam-Sam. 'We hebben godverdomme van alles aan boord. We hebben TV's, stereo's, we hebben Thaise zijde en katoen uit India. We hebben Amerikaanse ,sigaretten, Franse, Engelse, Turkse, Egyptische. Dus waarom hebben we maar één dynamo. Hoe komt dat? Nou? Weet iemand dat?'
  


  
    Hij beende over het dek en schopte naar dingen, vloekte, en keek van de een naar de ander. Plotseling trok hij zijn pistool. De mannen en vrouwen aan dek deinsden achteruit toen Sam-Sam als een waanzinnige over het dek zwalkte, zich op zijn hielen omdraaide en woedend van de een naar de ander keek.
  


  
    'Wie is er verantwoordelijk?' krijste hij.
  


  
    Zijn bende staarde hem zwijgend aan. Ze waren allemaal te bang om iets te zeggen.
  


  
    'Wie heeft er trek in een kogel?' schreeuwde Sam-Sam. De echo van zijn stem kaatste terug van de oerwoudmuur. 'Wie?'
  


  
    Hij wachtte nog enkele seconden en genoot van de angstige gezichten. Toen, onverwacht, draaide hij zich om en schoot het pistool leeg op de oerwoudmuur. Vogels vlogen krijsend op van de takken en protesteerden collectief.
  


  
    Sam-Sam draaide zich weer om en lachte. Zijn bemanning ontspande zich. Hier en daar werd zelfs weifelend gelachen.
  


  
    'Dus ... gaan we terug,' zei Sam-Sam met een schouderophalen. 'Eén dag meer of minder maakt niets uit.'
  


  


  
    
  


  Leatherneck John's


  
    
  


  
    Sing manoeuvreerde de prauw langszij de steiger bij Leatherneck John's en wierp een strop om een meerpaal.
  


  
    'Iedereen gedraagt zich relaxt, tenzij er narigheid komt, oké?' Hatcher zei het met een vlakke stem.
  


  
    Sing en de andere lijfwacht knikten. Sing volgde hen naar het eigenhandig getimmerde café. Een plank van ebbenhout boven de deur toonde de ingebrande tekst: Leatherneck John's Saloon De Laatste Kans. Eronder stond: opgericht in 1977.
  


  
    Hatcher was verrast toen hij over de drempel heen naar binnen stapte. Hij had een morsige, smerige gelegenheid verwacht, een oase van drank in deze groene wildernis, in het centrum van de zwarte markt van de Ts 'e K'am Men Ti. Maar het ruime vertrek was schoon, geboend en geschrobd. Aan de ene kant stonden zo'n twintig tafels en een biljarttafel die betere tijden had gekend. Een zwarte met een dikke paardenstaart lag op zijn zij op de biljarttafel te slapen. Hij droeg een groene legerbroek, een kleurig overhemd, en gebruikte zijn camouflagejack als hoofdkussen. Aan de andere kant van de gelegenheid bevond zich een lange bar, van eikenhout, met een marmeren blad en een koperen rail.
  


  
    'De laatste keer dat ik in een dergelijke gelegenheid was, was in Parijs,' zei Hatcher.
  


  
    'De spullen komen uit een tent in Mong Kok,' zei Cohen. 'Volgens de overlevering won Leatherneck John het interieur in een spelletje poker dat twee dagen duurde, en verscheepte de hele handel hierheen. Maar of het verhaal waar is ...'
  


  
    Op drie mannen na, met inbegrip van de slaper op de biljarttafel, was de gelegenheid verlaten.
  


  
    Een van de bezoekers was een grote man die op een barkruk zat en van een glas bier nipte. Hij had nog minder haar op zijn schedel dan biljartballen, en hij was in kaki gekleed. Zijn prominent aanwezige buik hing over een patroongordel. Dit moest de Hollander zijn, dacht Hatcher. Zijn kale hoofd was door de zon verbrand en vervelde. Zijn gezichtshuid was een netwerk van gebarsten bloedvaten. Een jarenlang verblijf op de rivier en een ruig leven hadden hem geen goed gedaan. Zijn neus was opgezet en zijn ogen stonden waterig in de kassen. Zijn hangende oogleden wekten de indruk alsof hij op het punt stond in slaap te vallen.
  


  
    Leatherneck John zelf stond achter de bar. Het was een enorme man die minstens één meter tachtig mat en de wijzer van een weegschaal gemakkelijk naar honderdtien kilo zou laten uitzwaaien. Zijn rode haar was kortgeknipt en hij had een kinbaardje. De mouwen van zijn legeroverhemd waren bijna tot aan de oksels opgerold en toonden biceps van het formaat van een autoband. Massief was het enig juiste woord om zijn omvang te beschrijven. Het was een reus.
  


  
    'Hardware is binnenshuis verboden, cowboys,' zei Leatherneck John vriendelijk, maar op een toon die geen tegenspraak duldde.
  


  
    Hatcher en Cohen gaven hun wapens af aan Sing. De Chinese lijfwacht stak de Aug met de korte loop en Cohens .357 tussen zijn riem, en stapte naar buiten, waar hij naast de deuropening ruggelings tegen de voorgevel leunde. De lijfwacht die in de prauw was achtergebleven zat met zijn rug naar de steiger gekeerd en hield zijn Uzi rustend op een knie, gebruiksklaar vast.
  


  
    Hatcher slenterde naar de toog. De wand achter de toog was een collage van marine parafernalia. Er hingen tientallen medailles: Purple Hearts, een Navy Cross, maar er hingen ook wapens die tijdens de oorlog in Vietnam werden gebruikt: een M-60, twee M-16's, een 870 Super Riot en een .45 automatic, en foto's en patroongordels en riemen en veldflessen. Op een lange tafel achter de bar stonden dozen munitie en er lagen verschillende volle magazijnen.
  


  
    Hatcher maakte een vuist, strekte zijn duim en drukte die tegen de wijsvinger. Het was gebarentaal van de commando's die in Vietnam hadden gevochten. Leatherneck John keek naar de vuist, imiteerde het gebaar en knikte. Daarna opende hij ongevraagd een ijskast en haalde er twee flessen bier uit tevoorschijn.
  


  
    'Jij bent Hatcher,' zei Leatherneck John. 'Ik herkende je al toen je over de drempel stapte. Ik diende samen met een kerel bij de Seals, en hij wees me je ooit aan.'
  


  
    'Best mogelijk.'
  


  
    'In deze omgeving wordt er vaak over je gesproken,' zei John met een glimlach.
  


  
    'O ja?'
  


  
    'Ik heb al van alles over je gehoord,' vervolgde John. 'Ik weet niet of je een goeie of een slechte vent bent, men is er hier niet zeker van.'
  


  
    De man op de biljarttafel bewoog zich, rolde op zijn rug en keek naar Hatcher en de café-eigenaar.
  


  
    'Ik ben naar iemand op zoek,' zei Hatcher. 'Naar een piloot die Cody heet. Hij stortte in '72 in de delta neer.'
  


  
    'Nooit van gehoord,' zei John.
  


  
    'Volgens de geruchten zat hij in een gevangenkamp in de buurt van Muang.'
  


  
    'Nooit van gehoord,' herhaalde John. Hij boog zich over de toog heen in de richting van Hatcher. 'Luister eens, kerel,' zei hij, 'in deze omgeving kun je je alleen staande houden als je geen vragen stelt en ze ook niet beantwoordt, snap je? En hierbinnen maak ik de regels. Als je ze overtreedt, krijg je met mij te doen. Ook duidelijk?'
  


  
    'Bedankt voor de informatie,' zei Hatcher.
  


  
    De zwarte op de biljarttafel had zich nu helemaal omgedraaid en keek met grote ogen naar het groepje nieuwkomers.
  


  
    'Welkom, miss Chien,' riep John vanachter de toog naar Daphne. 'Wat zal het zijn? Een maaltijd of een borrel?'
  


  
    'Heb je cognac?' vroeg Cohen.
  


  
    'Ik heb Armagnac.'
  


  
    'Dit is de Tsu Fi,' zei Daphne, en wees naar Cohen. 'En dit is onze vriend Tom,' zei ze met haar blik naar Hatcher gericht.
  


  
    'Tom hè?' John keek Hatcher aan. 'En jij bent zeker hierheen gekomen om te vissen?'
  


  
    'Zoals ik al zei, ik probeer uit te vissen of een oude maat van mij zich in deze omgeving ophoudt,' zei Hatcher met een glimlach. 'En ik denk dat hij me meer kan vertellen.' Na deze woorden keek hij naar de man die de barkruk bezet hield.
  


  
    'Natürlich ,' riep de man, die licht aangeschoten was. 'Ik hilfe iedereen. Kom erbij zitten. Men noemt mij de Hollander.'
  


  
    Hij gleed van de kruk en gebaarde uitnodigend naar een tafel. Ze namen plaats en Hatcher nam de Hollander vorsend op. De man was stevig gebouwd. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en een litteken bij zijn mondhoek vervormde zijn lippen zodanig dat hij de indruk wekte voortdurend minzaam te glimlachen.
  


  
    De Hollander boog zich naar voren en zei: 'Luister eens, ik weet wie jij bent, jah! En ik ben niet geïnteresseerd in jouw vete met Sam-Sam.'
  


  
    'Wat weet jij van mijn vete met Sam-Sam?' vroeg Hatcher als terloops.
  


  
    'Wat iedereen ervan weet.'
  


  
    'Maar wat wéét je ervan?'
  


  
    De Hollander keek Daphne vragend aan. Waarom deed die Yankee zo moeilijk? Ze keek de andere kant op. Hatcher was het spelletje begonnen en ze besloot zich afzijdig te houden.
  


  
    'Ik zoek geen moeilijkheden,' zei de Hollander haastig. 'En ik wil zeker geen moeilijkheden met Sam-Sam. Als hij zou weten dat ik met de Ying hing heb gesproken ... '
  


  
    Ying hing. Schaduwvechter. Nog nooit had iemand Hatcher zo genoemd. Hatcher besloot er geen punt van te maken.
  


  
    'De vete tussen Sam-Sam en mij berust op een misverstand,' zei hij.
  


  
    'Ja-ja, een misverstand van $ 50.000, volgens Sam-Sam. Plus rente.'
  


  
    'Ik denk niet dat het Sam-Sam om een dergelijk bedragje te doen is, maar om genoegdoening.'
  


  
    'Sam-Sam beweert dat jij toen voor de CIA werkte.'
  


  
    Hatcher grinnikte en deed vervolgens alsof de ander hem had beledigd. 'En wat beweert Sam-Sam nog meer?' vroeg hij.
  


  
    De Hollander stak een sigaret in een gouden sigarettenpijpje en stak het rookgerei met een gouden aansteker aan. Hij leunde naar achteren en blies onregelmatig gevormde kringen naar het plafond.
  


  
    'Hij zegt dat jij met de duivel slaapt,' zei de Hollander. 'Hij zegt dat jij een geboren moordenaar bent en niet door je geweten wordt gehinderd. Hij zei dat jij zonder een spier te vertrekken kan liegen en dat je op dezelfde manier doodt. En hij zei dat jij met God zou kunnen onderhandelen en er gunstig vanaf zou komen.'
  


  
    'Hij kent je blijkbaar goed,' zei Cohen met een grijns.
  


  
    'Het klinkt alsof hij zichzelf beschrijft,' zei Hatcher.
  


  
    De Hollander lachte en hief zijn bierglas. 'Maar.. .wat wil je van mij weten?' vroeg hij.
  


  
    'Ik probeer erachter te komen of de Vietcong een gevangenkamp had dat voortdurend werd verplaatst. Het gaat over de periode 1971-'72. Het kamp werd Huie-kui genoemd en zou zich ergens in noordoostelijk Laos hebben bevonden.'
  


  
    De Hollander keek naar Daphne, en van haar weer naar Hatcher.
  


  
    Daphne haalde een envelop tevoorschijn en legde die op de hoek van de tafel. Ze hield haar hand er op.
  


  
    'Vijfhonderd Hongkongdollars, zoals afgesproken... als de inlichtingen betrouwbaar zijn,' zei ze.
  


  
    Hatcher vernam pas op dat ogenblik dat er vooraf een betalingsregeling met de Hollander was getroffen, maar hij bemoeide zich er niet mee. Hij zou Daphne later het bedrag terugbetalen. Maar dit was niet het meest geschikte tijdstip om erover te beginnen.
  


  
    'Ze hadden daar verschillende kampen,' zei de Hollander.
  


  
    'Dit kamp zou zich aan de andere kant van de bergen hebben bevonden, vlak bij Muang.'
  


  
    'Muang, jah,' zei de Hollander met een knikje van zijn hoofd. 'Aan de andere kant van de grens.'
  


  
    'Precies,' zei Hatcher met ogen die schitterden van verwachting. Zijn hartslag versnelde. 'Was daar een kamp dat voortdurend werd verplaatst?'
  


  
    'Jah om ervoor te zorgen dat het niet door helikopters werd gesignaleerd.' Hij wees naar het plafond.
  


  
    'Deed jij zaken met die lui?'
  


  
    De Hollander haalde zijn schouders op. 'En?'
  


  
    Hatcher haalde de foto van Cody en Pai tevoorschijn; de foto die Schwartz hem had gegeven. 'Kijk,' zei hij. 'Het kamp, of wat de Cong deed, interesseert me hoegenaamd niets. De oorlog is voorbij. Ik ben alleen maar op zoek naar een vriend van mij.'
  


  
    'Jullie Yankees denken allemaal dat jullie kameraden van vroeger nog in leven zijn,' zei de Hollander.
  


  
    Hatcher overhandigde hem de foto.
  


  
    'Deze knaap is het,' zei hij wijzend naar Cody.
  


  
    De Hollander bracht de foto tot op enkele centimeters voor zijn ogen omhoog en keek er met half dichtgeknepen ogen naar. Hij draaide de foto enkele centimeters om de lichtspiegeling op het oppervlak te neutraliseren, en keek er opnieuw een poosje naar. Terwijl hij zijn aandacht op de opname gevestigd hield, keek Daphne naar de achterdeur, en verstijfde. Hatcher keek als terloops in dezelfde richting.
  


  
    Billy de Dood stond in de deuropening, met de AK-47 als een baby op een arm. Leatherneck John keek hem strak aan.
  


  
    'Hé, Billy,' riep hij, 'weg met dat ding. Je kent de huisregels.'
  


  
    De zwarte man keek starend naar de andere kant van het vertrek, naar het tafeltje van Hatcher en zijn gezelschap.
  


  
    Leatherneck John haalde een jachtgeweer onder de toog vandaan en zette het wapen met een soepele hand- en polsbeweging op scherp.
  


  
    'Ben je doof?' vroeg Leatherneck, die het wapen met de loop op Billy gericht op de toog legde. 'Hier maak ik de dienst uit. Dat ding blijft buiten!'
  


  
    Billy de Dood zoog zijn onderlip naar binnen, deed een stap achteruit naar de deuropening en plaatste zijn machinepistool tegen de wand.
  


  
    'Die proppenschieter ook,' schreeuwde Leatherneck.
  


  
    Billy trok het pistool tussen zijn riem vandaan en legde het naast de AK-47 op de vloer. Hij slenterde naar de toog, met zijn handen losjes langs zijn zij. Hij bewoog zich als een getrainde bokser, constateerde Hatcher.
  


  
    'Bier,' zei Billy. 'Een Japans biertje.'
  


  
    Leatherneck John liet de dop van het gewenste flesje wippen en schoof het Billy toe.
  


  
    'Wie zijn die yankees in het gezelschap van de Hollander?' vroeg Billy de Dood.
  


  
    'Harry Truman, Winston Churchill en Eleanor Roosevelt.' De Haïtiaan trok zijn wenkbrauwen op.
  


  
    'Je weet wel beter dan hierbinnen zulke vragen te stellen, Billy,' zei Leatherneck. 'Zeg me maar na: "Dat zijn mijn zaken niet."'
  


  
    De Hollander keurde Billy de Dood nauwelijks een blik waardig. Hij keek Hatcher aan.
  


  
    'Misschien ken ik hem,' zei hij ten slotte als antwoord op de vraag van Hatcher.
  


  
    'Misschien?'
  


  
    'Jah. Maar toen ik hem kende, was hij magerder. Zag er vermoeid uit. En hij had een baard. Dus zeker weten doe ik het niet.'
  


  
    'Was hij ziek?'
  


  
    De Hollander perste zijn lippen op elkaar en schudde zijn hoofd. 'Nein, niet ziek. Misschien ... drugs.'
  


  
    'Gebruikte hij drugs?'
  


  
    'Ik denk van wel.'
  


  
    'Wat voor drugs?'
  


  
    'Ik denk dat hij af en toe wat rookte. Misschien met wat wit spul erbij.'
  


  
    'Een mengeling van marihuana en heroïne?'
  


  
    'Het zou me niets verbazen.'
  


  
    'Verkocht jij dope aan de Vietcong?'
  


  
    'Ik handelde af en toe in drugs, maar ...' De Hollander liet de zin onafgemaakt in het luchtledige hangen. Bij de toog liet Billy de Dood zijn zonnebril tot op zijn neus zakken en keek eroverheen naar het tafeltje. Hatcher keek geïrriteerd terug. Heel even kruisten hun blikken elkaar, toen wendde Billy zich af.
  


  
    'Wanneer was dat?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Lang geleden. Ik denk, laat me eens even nadenken, ik verscheepte Thaise zijde naar Saigon, met Henrickson de Fin, en hij werd in de winter van '75 vermoord. Ongeveer juni '74. Jah.'
  


  
    'En hij was toen gevangene?'
  


  
    'Jah.'
  


  
    'Hoe vaak heb je hem gezien?'
  


  
    'Als hij het was ... drie of vier keer. Ik zou er geen eed op durven doen. Van het meisje ben ik echter zeker.'
  


  
    'Het meisje?'
  


  
    'Ik heb haar zeker daar gezien, en ik denk dat het deze man was, maar... '
  


  
    'Bedoel je dat de Cong ze samen gevangen hield?'
  


  
    'Misschien was hij een vertrouweling ... Begrijp je wat ik bedoel?'
  


  
    'Een overloper?'
  


  
    'Ja, een overloper, een vertrouweling. Ze vertrouwden hem. Hij had veel vrijheid. Hij lette ook op de andere gevangenen. Zij, de vrouw, kocht af en toe iets van me.'
  


  
    'Christus,' mompelde Hatcher zacht. 'Wat kocht ze zoal?'
  


  
    'Kinine. Zoutpillen, sigaretten, vitaminen, maar soms ook overhemden en schoenen ... drugs, Kleding.'
  


  
    'Hoe betaalde ze?'
  


  
    'Met Noordvietnamese dollars.' De Hollander knikte nadrukkelijk.
  


  
    Hatcher keek naar Cohen, die zacht floot en meewarig zijn hoofd schudde.
  


  
    'Laten we een en ander even op een rijtje zetten,' zei Hatcher. 'Jij zag deze man halverwege de jaren zeventig, in de buurt van Muang, aan de Laotiaanse kant van de grens in een Vietcong-gevangenkamp, in gezelschap van een meisje dat van jou kinine kocht.'
  


  
    'Soms kocht ze ook heroïne... van anderen.' De Hollander zuchtte. 'Ja, dat klopt.'
  


  
    'Hoe groot was het kamp?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Klein,' zei de Hollander. 'Misschien twintig, vijfentwintig gevangenen, een half dozijn cipiers en de kampcommandant.'
  


  
    'Hoe heette die laatste?'
  


  
    De Hollander dacht er een ogenblik over na. 'Taisoeng.'
  


  
    'En de gevangene naar wie ik informeerde bevond zich af en toe buiten het kamp?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Wat had hij aan?'
  


  
    'Grijs pak. Alle gevangenen droegen grijs. Ze hielden de yankees echter gescheiden van de Vietnamezen.'
  


  
    'Vietnamezen? Wat bedoel je met "de Vietnamezen"?'
  


  
    'De andere gevangenen. Dat waren allemaal Vietnamezen. Politieke gevangenen en yankee-vrienden. Dat soort lui.'
  


  
    'Je bedoelt dat het eigenlijk een gevangenkamp voor Zuidvietnamese politieke gevangenen was?' vroeg Hatcher verrast.
  


  
    'Ja, soms werden er een paar naar Hanoi overgebracht.'
  


  
    'Krijg nou wat,' zei Hatcher.
  


  
    'Waarom vraagje het John niet. Volgens de geruchten zat hij ooit in een gevangenkamp.'
  


  
    'Waar?'
  


  
    De Hollander haalde zijn schouders op. 'Vraag het hém maar,' antwoordde hij. Hij stak een hand op en Leatherneck John bracht een geopend flesje bier naar het tafeltje. Hatcher liet hem de foto zien.
  


  
    'Heb je een van deze mensen ooit eerder gezien?' vroeg hij.
  


  
    John pakte de foto en keek ernaar.
  


  
    'Hoezo. Zou ik die kerel moeten herkennen?'
  


  
    'Ik weet het niet. Hij was krijgsgevangen. Ik hoor dat jij dat ook was. Ik dacht misschien dat... '
  


  
    'Het kamp dat mij kan vasthouden, moet nog worden gebouwd,' zei John vijandig.
  


  
    'Ik vraag het maar.'
  


  
    'Cowboy, gisteren telt hier niet. Hier telt alleen vandaag. Als ik hier 's ochtends uit bed kom, begint het leven elke dag opnieuw. Ik vergeet meer dan ik me herinner.'
  


  
    'Het gaat om een vriend van mij,' zei Hatcher. 'Ik probeer hem te helpen.'
  


  
    'Je meent het. En als hij nu eens niet geholpen wil worden?'
  


  
    'Dat is best mogelijk. Maar als ik hem vind, kan hij me dat zelf wel duidelijk maken.'
  


  
    'Succes ermee.' John keek opnieuw naar de foto en legde de opname ten slotte terug op de tafel. 'Leuk wijf,' zei hij, en liep terug naar de toog.
  


  
    'Aardige kerel,' gromde Hatcher, die besloot nog één poging te wagen. Hij liep achter Leatherneck aan naar de bar en legde een biljet van honderd dollar op de toog.
  


  
    'Dat ziet er mooi uit,' zei Leatherneck. 'Het is lang geleden dat ik zo'n mooie flap heb gezien. Hier zie je alleen maar Hongkongdollars.' Hij liep ermee naar de kassa en sloeg enkele bedragen aan, telde vijfennegentig dollar uit, en zei: 'Als je een vrouw wilt, een rokertje of wat zwaardere dope, ik kan je eraan helpen. Maar méér dan dat verkoop ik niet, cowboy.'
  


  
    'Mm goi,' zei Hatcher.
  


  
    'Mijn idee,' zei John, nog steeds glimlachend.
  


  
    Hatcher pakte zijn wisselgeld aan en liep terug naar de tafel.
  


  
    'Het bevalt me hier maar niets,' zei Cohen. 'Als jij weet wat je wilde weten, zullen we dan 'Oké,' zei Hatcher. Hij gaf Daphne een hand en trok galant haar stoel naar achteren. De Hollander legde zijn hand op de envelop en keek haar aan. Daphne keek met vragend opgetrokken wenkbrauwen naar Hatcher.
  


  
    'Je mag het geld hebben,' zei Hatcher.
  


  
    'Danke ,' zei de Hollander, en stopte de envelop diep weg in de binnenzak van zijn jasje. 'Ik wens jullie een prettige terugreis.' Hij liep naar de man die op de biljarttafel lag en begon aan hem te schudden.
  


  
    'We gaan, Jawnee,' zei hij.
  


  
    'Yeah, yeah ,' zei de man met de paardenstaart slaperig. 'Ach, man, weet je, kom me vanmiddag maar ophalen.'
  


  
    'Je gaat nu mee,' grauwde de Hollander, en hij liep naar buiten.
  


  
    'Ik maak me zorgen over die Tonton,' zei Cohen. 'Ik vond hem net iets té geïnteresseerd in ons.'
  


  
    'Hij was alleen maar nieuwsgierig,' zei Hatcher, waarbij hij de Hollander nakeek, die naar de Chris Craft liep. 'Een ogenblik, ik ben iets vergeten. Ik heb nog één vraag voor hem.'
  


  
    'Schiet alsjeblieft op. Hoe sneller we hier weer vertrekken, des te beter,' antwoordde Cohen zenuwachtig.
  


  
    De man met de paardenstaart zat inmiddels op de rand van de biljarttafel, met zijn benen bungelend boven de vloer. Hij keek de vertrekkende Hatcher na. Hij sprong op de vloer en liep als terloops naar de deur.
  


  
    Buiten was de hitte als warme stroop het oerwoud binnengesijpeld. De Hollander controleerde zijn brandstofvoorraad. Hij keek op toen Hatcher op de boot afliep.
  


  
    'Jah?' vroeg hij.
  


  
    'Nog één ding. Die Taisoeng, de commandant van het kamp, weet je wat er van hem is geworden?'
  


  
    'Hij ging ervandoor.'
  


  
    'Ging ervandoor?'
  


  
    'Jah, ik geloof dat ze in Hanoi niet erg gelukkig met hem waren.'
  


  
    'Hoezo?'
  


  
    'Drugs, drank, ze waren allemaal corrupt, weet je.'
  


  
    'En de gevangenen?'
  


  
    'Ik weet niet wat er van hen is geworden,' zei de Hollander met een schouderophalen.
  


  
    'Waar vluchtte die Taisoeng heen?'
  


  
    De Hollander draaide de schroefdoppen op de brandstoftanks en keek naar het peilglas. In de tussentijd leek hij over de vraag na te denken. Hij stapte over het dolboord heen en stelde zich vlak voor Hatcher op. Toen hij zijn mond opendeed, werd Hatcher zich een beweging stroomopwaarts gewaar, in de bocht van de rivier. Een grote schuit gleed langzaam naderbij.
  


  
    'Bangkok,' zei de Hollander.
  


  
    'Bangkok?'
  


  
    'Jah, Bangkok.'
  


  
    'Nog één ding,' zei Hatcher. 'Zegt "Thai Horse" je iets?'
  


  
    Cohen keek hem verrast aan toen zijn beeldje ter sprake werd gebracht. De Hollander keek net zo verrast.
  


  
    'Waar heb je dat vandaan?' vroeg hij.
  


  
    Hatchers hart begon sneller te kloppen. Cohen keek van de een naar de ander.
  


  
    'Ergens,' zei Hatcher. 'En, begint er al een belletje te rinkelen?'
  


  
    'Hmm ... ik ving wat geruchten op.'
  


  
    'Wat voor geruchten?' vroeg Hatcher. 'Geruchten.'
  


  
    'Wat voor geruchten?' drong Hatcher aan.
  


  
    'Dat er in Bangkok een bende drugshandelaren zou zitten, die zich zo noemt. Thai Horse. Heel gevaarlijke bende, van die lui waar je je niet mee moet inlaten. Meer weet ik niet. Het kan evengoed borrelpraat zijn.'
  


  
    Cohen probeerde zijn verrassing te verhullen. Hatcher aarzelde. Hoe dieper hij groef, des te minder goed zag het er wat Cody betrof uit. Hoeveel wist de Hollander?
  


  
    'Geloofde je de geruchten niet?' vroeg hij bij gebrek aan beter. Hij moest zich inspannen om de beheersing over zijn stembanden niet te verliezen.
  


  
    'Ik geloof alleen in iets als ik het kan zien of aanraken,' zei de Hollander.
  


  
    'Maar het zóu kunnen?' drong Hatcher aan.
  


  
    'Tja, zoals je weet, in Bangkok is alles mogelijk,' zei de Hollander met een zwaai van zijn hand.
  


  
    Hij keek de rivier af, in de richting van de naderende schuit. Opeens trok alle kleur weg uit zijn gezicht. Hij sperde zijn ogen wijd open.
  


  
    'Mein Gott,' zei de Hollander.
  


  
    Hatcher keek over zijn schouder en draaide zich toen om. De schuit had de bocht nu bijna gerond. En daar, op de voorsteven, met zijn handen in zijn zij, stond Sam-Sam Sam. Hatcher voelde een scheut, een mengeling van angst en opwinding, door zich heen gaan. Hij had het tuig van de andere kant verwacht. Nu bevond Sam-Sam Sam zich tussen hem en hun tweede boot. Ze waren afgesneden. En aan boord van de schuit bevond zich een gezelschap van minstens twintig mannen en vrouwen.
  


  
    'Jezus,' zei Leatherneck achter zijn toog. 'Nu heb je de poppen aan het dansen.'
  


  
    'Het is Sam-Sam,' fluisterde de Hollander vol ontzag met zijn mond vlak bij Hatchers oor. 'Maak dat je hier wegkomt, kerel. Ik wil je niet kennen.'
  


  
    Hatcher greep de man bij de voorkant van zijn jasje vast. 'Heb je hem ooit teruggezien, de kampcommandant, Taisoeng?'
  


  
    'Hij is gesignaleerd,' stamelde de Hollander. 'Hij heeft daar nu een handeltje opgezet. In Bangkok. Hij geeft zich uit voor een Thai.'
  


  
    'Een Thai? En weet je hoe hij zich tegenwoordig noemt?'
  


  
    'Wol Pot,' riep de Hollander, die zich uit Hatchers greep probeerde los te rukken. 'Hij noemt zich tegenwoordig Wol Pot.'
  


  


  
    
  


  De beste verdediging


  
    
  


  
    Nu hij wist dat Wol Pot ooit de commandant was geweest van het Huie-kui kamp waar Cody tijdens de oorlog werd vastgehouden, voelde Hatcher zich een stuk prettiger. Zijn hartslag ging naar een hogere versnelling toen hij over de steiger in de richting van hun prauw rende. Cohen keek met een verrekijker naar de schuit van Sam-Sam. Het volgende ogenblik keek hij naar Hatcher. 'Misschien zouden we moeten proberen de andere boot te bereiken,' zei hij.
  


  
    Hatcher nam de verrekijker van hem over en keek aandachtig naar de schuit.
  


  
    'Zodra hij me herkent, zal hij achter me aankomen,' zei Hatcher. 'Waarom proberen jullie niet met de boot langs hem heen te komen, dan probeer ik hetzelfde via het land.'
  


  
    'Nee,' zei Daphne. 'Samen uit, samen thuis.'
  


  
    'Dit is niet het juiste tijdstip voor heldendaden,' fluisterde Hatcher, die nog steeds de schuit in het oog hield.
  


  
    'Maar ze heeft wel gelijk,' zei Cohen.
  


  
    'Luister eens, hij zal alleen in mij zijn geïnteresseerd. De ch'u-tiao is tussen ons. Jullie staan erbuiten.'
  


  
    Terwijl hij de schuit via de verrekijker in het oog bleef houden, pleegden Cohen en Daphne haastig overleg. Sam-Sam rekte zich loom uit. Een vrouw kwam uit de kajuit tevoorschijn. Ze was half ontkleed en net zo lelijk als Sam-Sam.
  


  
    'Zie je hem?' vroeg Cohen.
  


  
    'Jazeker,' zei Hatcher. Op dat ogenblik kreeg Sam-Sam gezelschap van een andere man, van een grofgebouwde man met een olijfkleurige huid, die een wit katoenen overhemd droeg dat tot aan zijn broekriem open hing. Een M-16 bungelde achteloos aan zijn schouder en voor zijn borst zag Hatcher twee gekruiste patroongordels. In zijn riem staken een pistool en een kapmes. De mannen stonden op de voorsteven van de schuit, keken de rivier af en spraken met elkaar.
  


  
    'Dat moet die Iraniër zijn,' zei Hatcher. 'Ja, Batal.'
  


  
    'Ik ga via het land terug naar onze andere boot,' zei Hatcher.
  


  
    'Dat haal je niet,' zei Daphne, en ze wees over haar schouder. Ter hoogte van de schuit van Sam-Sam slenterde Billy de Dood op zijn gemak naar de waterkant. Hij sprak in een walkie-talkie.
  


  
    'Denk je dat hij me heeft herkend?' vroeg Hatcher. Hij richtte de verrekijker op de Tonton, die, terwijl hij aan het woord was, in zijn richting wees. 'Yeah, hij heeft me herkend,' voegde hij eraan toe.
  


  
    Hij richtte zijn verrekijker opnieuw op de schuit en keek nu recht in de verrekijker van Sam-Sam. De piraat liet zijn verrekijker zakken. Zijn lippen vormden een naam - 'Hatcher' - en hij zette zijn AK-47 op scherp.
  


  
    'Liefde op het eerste gezicht,' zei Cohen. 'Achter ons,' zei Daphne.
  


  
    Billy de Dood en een tweede piraat kwamen via de steiger op hen af.
  


  
    'Sing, jij en Joey nemen die twee voor jullie rekening,' snauwde Hatcher.
  


  
    De Chinese gangster knikte afgemeten en hij en Joey grepen hun Uzi steviger vast en liepen langzaam op Billy de Dood en zijn metgezel af.
  


  
    'Christus,' zei Leatherneck John vanachter zijn toog. 'Het lijkt High Noon wel.'
  


  
    Op de pier nam Hatcher een impulsief besluit. Ze waren verreweg in de minderheid. Hij greep Cohen bij de elleboog vast en duwde hem in de richting van hun prauw.
  


  
    'Daphne,' schreeuwde hij. 'Ga naar de bar en zoek daar dekking!'
  


  
    Hij sprong in de prauw en liet met een draai aan de sleutel de buitenboordmotor tot leven komen.
  


  
    'Neem het roer,' riep hij naar Cohen, maakte plaats voor de ander en greep naar zijn aktetas. Hij klapte het deksel open en haalde er een vierkant plakje C-4 plastiek uit tevoorschijn. Hij kneedde het explosief haastig tot een streng met een lengte van ruim een halve meter en een dikte van vijf centimeter.
  


  
    'Wat zijn we in vredesnaam van plan?' riep Cohen.
  


  
    'Koers op de schuit af,' schreeuwde Hatcher terug.
  


  
    'Wat!'
  


  
    'Vertrouw me maar!'
  


  
    'Je bent gek, Hatcher, je bent volslagen mesjogge.' Maar Cohen deed wat Hatcher hem zei.
  


  
    Daphne liep langzaam weg, in de richting van Leatherneck John's Saloon. Ze keek met een half oog naar de prauw en probeerde tegelijkertijd de confrontatie tussen Sing en Billy de Dood te volgen. Toen ze de deuropening bereikte, werd ze door John hardhandig naar binnen getrokken.
  


  
    'Als je buiten blijft staan, zal dat je het leven kosten.'
  


  
    'Kun jij hen niet helpen?' smeekte Daphne.
  


  
    'Het is mijn zaak niet,' zei Leatherneck John een beetje spijtig. 'Ik moet hier leven.'
  


  
    'Geef mij dan een geweer!' siste ze hem toe.
  


  
    De zwarte met de paardenstaart keek met half toegeknepen ogen naar buiten.
  


  
    De prauw zigzagde in de richting van de schuit. Een half dozijn schutters opende vanaf de schuit het vuur. Kogels boorden zich door het zonnezeil heen en plopten en spatten in het water. Cohen stuurde de prauw met hectische bewegingen in de richting van de schuit, terwijl Hatcher plat op zijn buik op de voorsteven lag en met korte vuurstoten slachtoffers aan boord van de schuit maakte.
  


  
    'Blijf ontwijken,' grauwde hij.
  


  
    Op de oever bereikten Sing en Joey de pier. Billy de Dood en zijn metgezel bevonden zich vijftig meter verderop. De twee Chinezen bleven staan.
  


  
    'Niet verder,' zei Sing, en hij stak zijn hand op. Tijdens de handeling sprong een van Sam-Sams rivierratten echter onverwacht achter het café vandaan en ramde een mes in Joeys rug, vlak onder een schouderblad. Brullend draaide Joey zich om en greep zijn aanvaller vast, maar de wond was dodelijk. Zijn armen werden slap en hij viel van de pier in de rivier.
  


  
    Sing greep de man bij zijn nek en draaide met een korte beweging zijn hoofd om. De man werd slap. Sing draaide zich meteen om in de richting van Billy de Dood en zijn mannetje, en opende het vuur. Het hulpje werd in een kuit geraakt en viel met een schreeuw op de grond. Sing stuurde een tweede vuurstoot in de richting van de gevallen schurk, maar tegelijkertijd drukte Billy tweemaal af. De kogels sloegen in Sing. Hij zakte door zijn knieën, wist zich half overeind te houden en vuurde. Billy schoot opnieuw op hem. Sing viel voorover met zijn gezicht op de grond. Dood.
  


  
    'Die spleetoog ging niet gemakkelijk neer,' gaf Leatherneck commentaar.
  


  
    'Het maakt hun kansen er bepaald niet beter op,' zei de man met de paardenstaart.
  


  
    'Aan kansberekeningen hoef je in deze omgeving helemaal niet te beginnen,' zei Leatherneck. 'Hier kun je nergens van op aan.'
  


  
    De man met de paardenstaart liep resoluut naar de toog en pakte de M-60 die erachter aan de draagriem aan een spijker hing. Op een plank ernaast lag een opgerolde patroongordel. Hij wierp de patroongordel over een schouder en ging op weg naar de deur.
  


  
    'Wacht eens even,' riep Leatherneck.
  


  
    'Maak je geen zorgen,' zei de paardenstaart. 'Ik ga naar buiten.'
  


  
    'Niet met mijn geschut.'
  


  
    De man richtte de loop van de M-60 op Leatherneck John.
  


  
    'Ik leen dit ding alleen maar,' zei hij met vlakke stem, en hij liep de deur uit.
  


  
    Leatherneck John zei niets. Met openhangende mond en met zijn handen op zijn heupen keek hij de ander na.
  


  
    Billy de Dood rende voorlangs de deur van het café en in de richting van de oever, met zijn rug naar de man met de paardenstaart gekeerd.
  


  
    Op de prauw had Hatcher inmiddels het C-4 plastiek over de boegspriet van de prauw gedrapeerd. Hij propte er een ontsteking in en verzekerde zich ervan dat het mechaniek stevig vast zat. Een vuurstoot stikte een rits kogels in de zijkant van de prauw, vlak bij Hatchers oor. De schuit kwam nu snel dichterbij.
  


  
    Hatcher draaide zich om en kroop naar achteren.
  


  
    'Springen,' riep hij naar Cohen.
  


  
    'Welke kant op?'
  


  
    'Het water in, man! Zodra deze prauw de schuit raakt, gaat ze de lucht in!'
  


  
    'Waarom vertelde je me niet eerst wat je van plan was?' riep Cohen. Kogels sloegen splinters van de boeg in de buurt van zijn voeten.
  


  
    Cohen raakte door het dolle heen. Hij ging rechtop staan en vuurde met zijn .357 op Sam-Sam.
  


  
    'We moeten nú springen,' riep Hatcher, en hij dook met zijn hoofd naar voren boven op Cohen, greep de kleine man vast en hield hem vast. De prauw schommelde, kantelde half, en Cohen verloor zijn evenwicht. Toen de prauw van het gewicht van de twee mannen was verlost, doorkliefde ze met verhoogde snelheid het water, en ging recht op de schuit af.
  


  
    Hatcher en Cohen belandden met zo'n plons in het water, dat Hatcher een ogenblik naar lucht hapte. Hij voelde Cohen zich uit zijn greep ontworstelen. Hatcher stak zijn hoofd boven water en zoog zijn longen vol lucht. Hij was alleen.
  


  
    Meteen dook Hatcher opnieuw en keek om zich heen. Een bewegende schim wees hem de weg. Hij zwom onder water op Cohen af en sleurde hem naar het wateroppervlak.
  


  
    'Hier blijven, maat.'
  


  
    Achter hem had de voortsnellende prauw de schuit van Sam-Sam bijna bereikt. Batal keek naar het naderende vaartuig en zag het grijze goedje op de boeg. Hij besefte meteen wat er zou gaan gebeuren. Hij slaakte een kreet en dook overboord. Sam-Sam schreeuwde toen het contact tussen de twee vaartuigen tot stand kwam. De boeg van de prauw raakte de schuit een halve meter boven de waterlijn. De ontsteking werd geactiveerd en ging af.
  


  
    Sam-Sam bevond zich op het middendek toen de schuit de lucht in ging. Hij voelde een stoot hete lucht tegen zijn lichaam slaan. De kracht van de luchtverplaatsing was voldoende. Zijn longen en ribbenkast werden ingedrukt. Het volgende ogenblik explodeerden de volle brandstoftanks en als een overrijpe vrucht klapte de schuit uit elkaar. Een vuurbal kolkte omhoog. Het regende hout, metaal en gefragmenteerde TV-toestellen. De mannen en vrouwen aan boord vlogen als confetti door de lucht.
  


  
    De explosie tilde Batal uit het water. Zijn trommelvliezen waren gescheurd en er spoot bloed uit zijn oren. Bewusteloos gleed hij op zijn rug en zonk langzaam, omringd door zwevende metalen voorwerpen, naar de bodem.
  


  
    'Schitterend,' zei de man met de paardenstaart met een glimlach. 'Krijg nou wat,' was al wat Leatherneck John kon uitbrengen.
  


  
    Honderd meter van de plaats waar de explosie plaatsvond, werden Hatcher en Cohen door de luchtverplaatsing ondergeduwd.
  


  
    Opnieuw verloor Hatcher zijn greep op de half bewusteloze Tsu Fi.
  


  
    Happend naar lucht kwam hij boven water, hoorde het geratel van een machinegeweer en keek om zich heen. Kleine waterfonteinen spoten rondom hem omhoog en brachten hem met een schok volledig bij zijn positieven. Als een aan de haak geslagen vis spartelde hij in het water. Een kogel schoot vlak langs zijn gezicht.
  


  
    Ditmaal zag Hatcher waar de kogels vandaan kwamen. Billy de Dood stond op de oever, dertig meter verderop, en loosde met zijn AK-47 korte vuurstoten.
  


  
    De schuit was op dat ogenblik zinkende. Degenen die het hadden overleefd, zwommen met een wezenloze blik in hun ogen naar de oever. Geen van allen dachten ze nog aan Hatcher. Een tweede explosie aan boord van de half gezonken schuit maakte opnieuw slachtoffers; de kisten met munitie gingen de lucht in.
  


  
    De klap leidde een ogenblik de aandacht van Billy de Dood af. Hij keek in de richting van het zinkende schip, liet zijn wapen zakken en begon weifelend in de richting van de schuit te lopen. Toen hij inzag dat hij daarmee niets zou winnen, richtte hij zijn aandacht opnieuw op Hatcher. Hij bracht de AK-47 naar zijn schouder omhoog en richtte op de twee zwemmende gedaanten.
  


  
    Achter hem, zo'n honderd meter verderop, stapte de man met de paardenstaart uit de schaduwen van een boom naar voren en zwaaide in een geroutineerde beweging de M-60 omhoog, en loste de eerste vuurstoot. Vervolgens liep hij al schietend op Billy de Dood af.
  


  
    'Hé,' riep hij. 'Jij daar! Billy!'
  


  
    De Haïtiaan draaide zich om. Zijn nieuwe tegenstander stond met de benen gespreid en met de M-60 op hem gericht naar de Tonton-moordenaar te kijken.
  


  
    Het zware machinegeweer blafte en bokte, en de spieren van de man met de paardenstaart zwollen door de inspanning het wapen gericht te houden. Een half dozijn kogels trof Billy de Dood in zijn borst. Hij wankelde naar achter, met knikkende knieën en probeerde zich staande te houden. Toen werden zijn armen slap en vervolgens gevoelloos, en de AK-47 gleed tussen zijn vingers vandaan. Hij verloor zijn evenwicht en tuimelde van de oever het water in. Met zijn gezicht naar de bodem gekeerd, dreef hij langzaam weg.
  


  
    De man met de paardenstaart liep op zijn gemak terug naar het café en hing het wapen terug aan de spijker. De patroongordel wierp hij op de plank.
  


  
    'Als ik jou was,' begon Leatherneck, 'zou ik ervoor zorgen dat ik ver uit de buurt was als hier de doden worden geteld.'
  


  
    'Mijn idee,' zei de man met de paardenstaart. 'Weet je, toen de oorlog nog gaande was, werd ik ooit eens achter de vijandelijke linies gedropt. Bij het neerkomen kreeg ik echter de punt van een bamboescheut in mijn voet en kon geen stap meer verzetten. En overal om me heen zag ik van die spleetogen door het duister rennen. Ik wilde de moed al opgeven toen plotseling die kerel vanuit het niets opdook, de bamboescheut uit mijn voet rukte en me op zijn rug nam. In looppas legde hij zo'n halve kilometer af, alsof het hem geen enkele moeite kostte, en leverde me veilig bij het tijdelijke hoofdkwartier af. Ik kreeg niet eens de kans hem te bedanken. Later vertelde een van mijn maten me dat die kerel Hatcher heette, dat hij de man was die door de spleetogen occhi di sassi werd genoemd, de man met de stenen ogen. Begrijp je het nu?' Hij wendde zich tot Daphne. 'Zeg tegen Hatcher dat Jonee Ansa zijn schuld heeft ingelost, dat we quitte staan. Als hij me ooit wil spreken, zeg dan dat hij me kan vinden in Tombstone, in Patpong. Er is daar een tent die de Longhorn heet en dat is zo'n beetje de ontmoetingsplaats voor alle ex-GI's die in Bangkok bleven hangen.'
  


  
    De man met de paardenstaart draaide zich om en verdween via de achteruitgang van het café.
  


  
    Op de rivier verscheen de tweede prauw, die verderop was achtergebleven, plotseling in het zicht. Het vaartuig boorde zich door de rookwolk heen die boven het water hing. De roerganger zag Hatcher en Cohen op de oever staan. Hij stuurde het ranke vaartuig hun kant op.
  


  
    Daphne liep met trage passen in de richting van de oever.
  


  
    'Nou, Christian,' zei ze even later. 'Ik moet je één ding nageven: jij weet als geen ander hoe je bruggen achter je moet verbranden.'
  


  


  
    
  


  Jo sahn


  
    
  


  
    Toen ze de rivier afvoeren, viel de nacht als een lijkwade over de boot. Cohen en Hatcher hadden hun natte kleding uitgetrokken. Om warm te blijven hadden ze de verschillende delen van het zonnezeil om hun schouders geslagen. Daphne zat vlak bij hen.
  


  
    'Ik kan me niet voorstellen dat jij op deze manier je brood verdient,' zei Cohen.
  


  
    'Verdiende,' corrigeerde Hatcher.
  


  
    'Wat mij betreft, ben je nog steeds net zo actief als vroeger. De afgelopen vierentwintig uur heb ik voor de rest van mijn leven voldoende opwinding gehad.'
  


  
    'Als dat een troost voor je is, ik ook,' zei Hatcher met een glimlach.
  


  
    Cohen trok het zeildoek strakker om zich heen. Hij keek Hatcher een ogenblik somber aan en zei toen: 'Geef het op, Hatcher.'
  


  
    'Wat moet ik opgeven?'
  


  
    'Doe niet zo onnozel.'
  


  
    'Voor de tweede keer: dat kan ik niet.'
  


  
    'Hmm, ja, ik weet het. Eer. Integriteit, verplichtingen aan makkers van weleer. Ben je niet een beetje ouderwets?'
  


  
    'Als ik Murphy uit de problemen kan halen, ben ik dik tevreden, en daar heb ik heel wat voor over.'
  


  
    'Je hoorde toch wat die Hollander suggereerde? Cody is een junkie!'
  


  
    'Hij zei dat hij af en toe wat rookte.'
  


  
    'En dat hij dikke maatjes met de Noordvietnamezen was.'
  


  
    'Hij raadde er maar naar.'
  


  
    'Jezus, jij gunt hem wel een enorm voordeel van de twijfel. Je weet inmiddels al voldoende om -'
  


  
    'Cohen,' zei Hatcher onverwacht scherp. 'Ik heb op geen enkele wijze zekerheid gekregen. Maar ik wéét nu dat Cody vijftien jaar geleden uit dat vliegtuig heeft kunnen ontsnappen. Ik heb voldoende redenen om aan te nemen dat hij een poos in dat zogenaamde geestenkamp verbleef, dat Taisoeng de kampbaas was en dat het meisje bij hem was. Ik wéét dat een man die Wol Pot heette, beweerde dat hij Cody in Bangkok zag en Taisoeng is nu in Bangkok en noemt zichzelf Wol Pot. Ik weet ook dat Windy Porter Pot schaduwde en voor zijn inspanningen werd vermoord, waarschijnlijk door een Chiu Chao-moordenaar. En ik beschik over aanwijzingen die erop duiden dat Wol Pot wellicht voor Tollie Fong werkte, in moeilijkheden raakte en daarom naar ons kwam. Als je al die puzzelstukjes in elkaar schuift, China, is dat voor mij voldoende aanleiding om naar Bangkok te gaan.'
  


  
    'Je weet dat Tollie Fong je zal laten doden zodra hij je in de kijker krijgt.'
  


  
    'Hij beloofde yen dui yen om ons met rust te laten.'
  


  
    'En jij gelooft hem op zijn woord? Er komt pas een eind aan zijn ch'uang tzu-chi als een van jullie beiden dood is. Een bloedwraak, Christian, weegt voor hem zwaarder dan de belofte die hij yen dui yen deed. Toe, doe niet zo naïef.'
  


  
    'China, toen ik aan deze opdracht begon, geloofde ik geen moment dat Cody nog in leven kon zijn. Toen begon ik te twijfelen. Nu ben ik een tegengestelde mening toegedaan. Nu denk ik dat hij nog leeft. En als dat zo is, zal ik hem vinden. En Tollie Fong zal me niet kunnen tegenhouden.'
  


  
    'Je kunt hem beter eerst uit de weg ruimen.'
  


  
    Hatcher boog zich naar voren en maakte Cohens haar door de war.
  


  
    'Je bent een goede vriend, China,' zei hij. 'En ik weet het... ik besef dat ik alleen maar van mijn vrienden vraag en er niets voor in ruil teruggeef.'
  


  
    'Je hebt mij voldoende teruggegeven.'
  


  
    'Dat is aardig van je.'
  


  
    'Aardig? Schei uit met stroopsmeren,' zei Cohen. 'We hebben je één keer uit het oog verloren. Toen kwam je terug. Nu gaan we je opnieuw kwijtraken, en deze keer voorgoed. Dat weet ik en dat weet Daffy.' Hij knikte in haar richting. 'Waarom neem je geen afscheid van haar.'
  


  
    Hij boog zijn hoofd en trok het zeildoek tot boven zijn oren omhoog.
  


  
    'Bedankt, China.'
  


  
    'Graag gedaan.'
  


  
    Hatcher stond op en liep door de schommelende boot naar Daphne. Cohen keek hem niet na.
  


  
    Met afgewend gezicht zei hij: 'Ik zou me een stuk prettiger voelen als ik wist dat jij veilig en wel op dat eiland van je zat. Weet je wat je doet, als het voorbij is, bel je me even ... Als je dan tenminste nog kunt fluisteren.'
  


  
    Er waren mensen die voldoende om hem gaven om bereid te zijn voor hem door het vuur te gaan, en hij wist niet eens fatsoenlijk afscheid van hen te nemen. Elke stap bracht hem dichter bij zijn verleden en leidde hem er tegelijkertijd verder vandaan. Maar Hatcher had geen keuze. Het was zijn taak om Murph Cody te vinden en in Hongkong zou hij geen antwoord krijgen op de vragen die hem nog restten. Die antwoorden moest hij in Bangkok zoeken. En hoe dichter Hatcher bij de oplossing kwam, des te meer maakte hij zich zorgen over de ontknoping.
  


  
    Ze zat met haar gezicht van hem afgewend en staarde naar het op de rivier weerspiegelende maanlicht. Hij ging naast haar zitten en sloeg een lap van het zonnezeil over haar schouder, en trok haar tegen zich aan.
  


  
    'Was het de moeite waard, Hatcher?' vroeg ze.
  


  
    'Ik dacht het wel. Ik kreeg een heleboel vermoedens bevestigd.'
  


  
    'Maar tegen wat voor een prijs!'
  


  
    'Ja, maar moet je in deze wereld niet voor alles betalen?'
  


  
    Vervolgens zwegen ze een poosje, tot zij vroeg: 'Heb je een vrouw?'
  


  
    Hatcher aarzelde een ogenblik. Was Ginia zijn vrouw? Het bezittelijk aspect ervan beviel hem niet. Maar diep in zijn hart besefte Hatcher dat hij verplichtingen had ten opzichte van haar. Hij had er nooit zo over nagedacht, maar ze was zijn vrouw. Hij voelde iets voor haar en wilde haar gelukkig maken. Hij wilde in zijn nieuwe leven vastigheid vinden. Ginia kon hem de stabiliteit waarnaar hij verlangde geven, en meer.
  


  
    'Ja,' zei hij ten slotte.
  


  
    'Je moest er lang over nadenken.'
  


  
    'Ik had er nog nooit eerder over nagedacht,' zei hij naar waarheid. 'Ik nam een heleboel als vanzelfsprekend aan.'
  


  
    'Hoe heet ze?'
  


  
    'Ginia.'
  


  
    'Ginia,' herhaalde ze alsof ze de naam op haar tong wilde proeven. 'En hoe is ze?'
  


  
    'Heel onafhankelijk, heel intelligent.'
  


  
    'Knap?'
  


  
    'Ja, maar niet zoals jij knap bent.'
  


  
    'Dat begrijp ik niet.'
  


  
    Hatcher dacht er een ogenblik over na. 'Ze is niet knap op een manier die mannen naar lucht laat happen.' Hij glimlachte. 'Jij wel. Haar schoonheid zit van binnen.' Het was niet helemaal waar, maar een diplomatiek leugentje was nu gewenst.
  


  
    Ze had hem door. Ze glimlachte. 'Begrijpt ze je zoals ik je begreep?'
  


  
    'Ze weet niets van mijn verleden.'
  


  
    'Ze weet dus ook niets van je vrienden?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Ben je niet van plan haar iets over ons te vertellen?'
  


  
    'Waarschijnlijk wel, op een goede dag. Als de tijd er rijp voor is.'
  


  
    'Houd je van haar, Hatcher?'
  


  
    Dat verraste hem. Er waren vragen die hij zichzelf nooit had gesteld en nu dwong Daphne hem ertoe er antwoord op te geven.
  


  
    'Dat zou voor mij iets nieuws zijn, nietwaar, Daphne?' antwoordde hij, waarbij hij een rechtstreeks antwoord meed. 'Het soort liefde waar jij aan refereert, heb ik nooit gekend, maar ik heb er een paar keer een glimp van opgevangen.'
  


  
    'Jij hebt twee personen in je, Hatcher. Maar je oude vrienden laat je niet die andere Hatcher zien. Maar ik weet, en China weet het ook, dat die ander er is, en dat die Hatcher naar rust verlangt. Heeft Ginia die andere Hatcher ooit gezien?'
  


  
    'Ik denk dat zij alleen die andere Hatcher te zien heeft gekregen.'
  


  
    'Dan mag ze zich gelukkig prijzen.'
  


  
    'Toch ben ik voor mijn gevoel bij haar dezelfde als die ik nu ben.'
  


  
    'Wacht maar, er komt een tijd dat je zult beseffen wat er nu anders is.'
  


  
    Hij pakte haar hand vast en keek haar diep in de ogen.
  


  
    'Ik houd van je, Daphne. Ik heb je nooit kunnen vergeten. Maar de gedachte dat wij ooit zouden samenleven of zouden trouwen, is zelfs nog nooit bij me opgekomen. Mijn leven met iemand delen? Een vreemde gedachte.'
  


  
    Ze keek de andere kant op. Hij deed er het zwijgen toe en na een poosje concludeerde ze dat hij de waarheid had gesproken. De relatie die hij met haar had gehad, was er een van wederzijdse vrijblijvendheid geweest. En hun verhouding was in oorlogstijd tot stand gekomen; in oorlogstijd werden mensen om andere redenen naar elkaar toe gedreven. En het rustige leventje op zijn eiland zou haar na een poosje ontzettend gaan vervelen.
  


  
    'Je hebt gelijk,' zei ze.
  


  
    Terwijl ze, allebei in beslag genomen door hun eigen gedachten, stilletjes voor zich uit keken, kwamen de twinkelende lichten van de haven van Hongkong in zicht. Toen ze er nog dichterbij kwamen, keek hij ernaar. In de duisternis kregen de wolkenkrabbers vaste vorm.
  


  
    'Ik ga hier de oever op,' zei ze. 'De anderen weten wel waar ze moeten zijn.'
  


  
    'Daphne... '
  


  
    Ze drukte haar vingertoppen tegen zijn lippen.
  


  
    'We hebben besproken wat er te bespreken viel, Hatcher,' fluisterde ze. 'Na deze keer zul je niet terugkomen. Maar diep in mijn hart weet ik dat het voor jou net zo pijnlijk is als voor ons. Waarom zouden we het uitstellen? Choi quiseeyong qup haipon.'
  


  
    De Chinezen hadden het juist verwoord:' Breken met het verleden laat op de ziel littekens achter.'
  


  
    .
  


  
    'Neem de eer in de ene hand en de dood in de andere. En ik zal onverschillig op beide neerkijken.'
  


  
    Shakespeare, Julius Caesar Akte 1, scène 2
  


  


  
    
  


  De Judasbloem


  
    
  


  
    In april stond er doorgaans een stevige bries op de flanken van de bergen in Noord-Thailand. De laatste achtergebleven onweerswolken werden die dag verdreven en verwaaierden boven de velden vol rode, witte en paarse bloemen. De bloemen wiegden al dagen als dansers in het zonlicht heen en weer, kwamen tot bloei en veranderden de berghellingen in een rijk geschakeerd palet.
  


  
    Maar er waren bloemen bij die slechts één dag bloeiden, hun blaadjes lieten vallen en alleen de groene knop op de steel vasthielden. Die knoppen zagen er uit als uien op een stokje. De knoppen bevatten een witte melkachtige vloeistof die, als de knoppen werden opengesneden, naar buiten vloeide, opdroogde en tot een zwarte tint verkleurde.
  


  
    De heuvelbewoners beklommen in die periode de berghellingen waar de bloemen groeiden, sneden de knoppen open en vingen met lepels het sap op, vóór het stolde.
  


  
    Omdat hij de phuyai ban was, was het de taak van generaal Dao om erop toe te zien dat zijn ondergeschikten de berghellingen optrokken. Zelf steeg hij geen ogenblik van zijn zwarte paard, maar keek vanaf het zadel, met zijn rechterhand rustend op de trekkerbeugel van zijn M-14, naar de oogstende mensen. Zijn twee lijfwachten weken geen ogenblik van zijn zijde. De twee mannen hielden met behulp van verrekijkers voortdurend het luchtruim in het oog, speurend naar de helikopters van het federale leger. Maar in de Poederbergen, zoals de streek werd genoemd, zwoegden de heuvelbewoners zonder ook maar eenmaal op te kijken verder.
  


  
    Dao was, net als zijn vader voor hem, door de dorpsbewoners tot hoofd gekozen. Net als zijn vader loste hij problemen van uiteenlopende aard op, luisterde met een geduldig oor naar de klachten van de dorpelingen, en onderhandelde uit hun naam met de buitenwereld.
  


  
    De dorpelingen, de Hsong, maakten deel uit van een geheime sekte, de Phui Thong Luang, de Geest van de Gele Bladeren, een kleine groepering die zo geïsoleerd leefde dat ze in staat was geweest de oude tradities en stamgebruiken in ere te houden.
  


  
    Dao was een stevige man, gehard, zoals alle Hsongs, door het ruige bestaan in de bergen. Hij was zevenendertig en zag eruit als een man van vijfenvijftig, maar hij was nog steeds knap. Zijn gezicht leek op enige afstand op een bronzen plakkaat. Hij had een brede mond en een brede, platte neus. Af en toe bracht hij zijn verrekijker naar de ogen en keek naar de vrouwelijke arbeiders.
  


  
    Het sap dat ze oogstten was opiumsap.
  


  
    De natuurlijke alkaloïde was morfine.
  


  
    En de fraaie paarse, witte en rode bloemen waren papavers, die in Zuidoost-Azië als onkruid gedijden.
  


  
    Dao had nog nooit één van de statistieken over drugsgebruik onder ogen gehad. Hij wist niet eens waar de oogst heen ging, noch wie de kopers waren, noch wie uiteindelijk de gebruikers ervan waren. Hij had nog nooit gehoord van een prik, een flash, van uppers, van downers, van hasj, van weed, van coke, van smack, van crack, van horse. Hij had er geen idee van dat de produkten van zijn oogst mogelijk een halve wereld van hem vandaan een eind zouden maken aan het leven van een of andere zielige junk. Dao en de rest van zijn stam vond het doodnormaal om de oogst jaarlijks tegen een goede prijs van de hand te doen.
  


  
    Maar 's lands regering dacht er anders over. Men had een programma opgesteld dat ertoe moest leiden dat de landbouwers koffie, paddestoelen en maïs zouden gaan verbouwen in plaats van papavers. Er hadden zich wat problemen voorgedaan in de heuvels. Schermutselingen tussen de landbouwers en het leger. De Leums en de Lius en andere heuvelstammen waren door het leger aangevallen en hun oogst was in beslag genomen en verbrand, maar de regering had Dao tot dusver met rust gelaten. Zijn stam was groot en bewoonde een bijzonder ontoegankelijk berggebied.
  


  
    Maar de jonge generaal hield voortdurend rekening met de mogelijkheid van een aanval en nam elke dag opnieuw zijn voorzorgen.
  


  
    Toen de lucht in het oosten rood kleurde, reed Dao naar een grote tent die in de luwte van een bergflank was opgetrokken en ging naar binnen. In de tent lagen de pakken jois, plakken gestold en verpakt opiumsap, die elk zo'n tien kilo wogen. Dao trok een mes en stak de punt in een van de pakken, draaide het lemmet en nam zodoende een monster van het kleverige goedje. Hij likte eraan, sloot zijn ogen en sabbelde op een brokje. Toen glimlachte hij. Uitstekend. Die nacht werden de pakjes op muilezels geladen en vóór de ochtendstond aanbrak, gingen Dao en vier van zijn vertrouwelingen op weg naar het Huis van de Gulden Dame. Ze reden twee uur door dicht kreupelhout, langs bamboestaken en reusachtige teakbomen waaromheen dikke lianen zich omhoog hadden gekronkeld. Ze waren voortdurend op hun hoede, want deze paden werden ook gebruikt doorjagende tijgers en panters, die beide net zo dodelijk waren.
  


  
    Toen ze boven hun hoofden het bekende geronk hoorden, hielden ze hun paarden in en gingen voorzichtig verder. Toen ze eindelijk uit het dichte gebladerte tevoorschijn kwamen, bevonden ze zich tussen de wanden van een steil ravijn. Aan het eind ervan bevond zich een kletterende waterval die een fijne nevel verspreidde: De Gulden Dame. Erachter bevond zich de grot die het Huis van de Gulden Dame werd genoemd.
  


  
    De stamhoofden van de Hsong hadden daar, in die grot, eeuwenlang hun opium verborgen. De plek was in deze eeuw optimaal voor dat doel geschikt, want ze kon niet via de lucht door legerhelikopters worden bereikt. Met een heli afdalen in het ravijn zou zelfmoord zijn. Ze verborgen de pakjes, de jois, diep in de grot, bedekten ze met stro en Heten ze daar achter tot het tijdstip om te onderhandelen aangebroken was.
  


  
    Het was nu hersft en de vorige dag had de leider van de Chiu Chao zijn boodschapper naar het Hsong-dorp gestuurd om een datum voor een afspraak vast te stellen. Bij wijze van relatiegeschenk had Dao de boodschapper een kilo sap cadeau gedaan. Daarmee kon worden vastgesteld of de oogst een goede was geweest.
  


  
    Het monster was van topkwaliteit.
  


  
    Vlak na zonsopgang steeg de heli op van Chang Mai en ging op weg naar het dorp van de Hsong, honderdtien kilometer verderop. De vorige dag had Tollie Fong zijn boodschapper naar Dao gestuurd om de afspraak te bevestigen. De aankoop van de ruwe opium die Dao leverde, verliep via een ritueel. De mannen van Fong herhaalden jaarlijks het ritueel in talloze bergdorpen.
  


  
    Het groene berggebied gleed onder hen door en werd geleidelijk steeds ruiger. De bergwegen werden smaller en de toppen hoger. Vanuit de lucht viel gemakkelijk te bepalen waarom het regeringsleger in deze omgeving nauwelijks successen had geboekt.
  


  
    Fong zat op de stoel van de co-piloot en zijn drie helpers zaten achter hem: de Witte Waaier, die optrad als Fongs secretaris, en twee lijfwachten, Billy Kot en Soon. De boodschapper had zich van zijn taak gekweten en was naar Bangkok teruggekeerd.
  


  
    De Witte Waaier, een oude man van tegen de tachtig met piekerig wit haar en een dun sikje, droeg de traditionele zijde cheongsam en had zijn leven gewijd aan tradities en rituelen.
  


  
    Tollie Fongs talenten waren moorden en organiseren. Het transport van de handelswaar van de heuvels naar de doelmarkt, of die zich nu in Marseille, in New York of in Grand Rapids bevond, was zijn taak. Fong had het vak al in zijn tienertijd van zijn vader geleerd. Het was zijn vader geweest, die hem had verteld waarom de Amerikanen zijn grootste afnemers waren: 'Je moet één ding goed begrijpen,' had de oude man gezegd, 'Amerikanen zijn mensen die bijzonder met zichzelf zijn ingenomen. Ze zijn derhalve gek op nieuwe dingen, want daarmee kunnen ze indruk op hun vrienden maken. Via de oorlog in Vietnam wordt het gebruik van drugs door Amerikanen door ons gestimuleerd. Wij hebben immers de markt in Saigon in handen. Als de Amerikanen zich uit ons werelddeel terugtrekken, zullen ze de verslavingen die ze hier opdeden met zich meenemen en in hun eigen land doorgeven aan anderen. Voor ons zal er een markt opengaan waarop miljoenen dollars te verdienen zijn. Onthoud dit: hoe meer je weet, des te beter zul je zaken kunnen doen.'
  


  
    De oude man had zijn zoon ook in praktisch opzicht goed voorbereid. Joe Lung, de enige overlevende van Hatchers slachting op de rivier, was de eerste jaren Tollie's leermeester geweest. Lung had hem aan een keihard trainingsprogramma onderworpen. Vervolgens had Tollie een jaar bij de Ninja in Tokio doorgebracht en zes maanden bij de SAVAK, de geheime dienst van Iran, en nog eens zes maanden bij de Sikhs in Bombay. Op Okinawa, op een Tai Tsji- en karateschool, had hij zijn opleiding voltooid.
  


  
    Daarna had Tollie de fijne kneepjes van het zakendoen geleerd. Vóór zijn twintigste had hij in New York proefondervindelijk ervaring opgedaan met de doorverkoop aan de plaatselijke straathandelaren; als onderdeel van zijn 'opleiding'.
  


  
    Nu, jaren later, waren de inkomsten van de triade vele malen groter dan onder het bewind van zijn vader. De handel in drugs was nu de meest profijtelijke handel ter wereld.
  


  
    Billy Kot was Fongs rechterhand in deze streken. Kot was een beroepsmoordenaar, die niet alleen heel slim, maar ook meedogenloos was. Hij was zesentwintig en had een universitaire opleiding genoten, en zou nu de taak van Fong in dit berggebied overnemen.
  


  
    'Je moet leren hoe de verschillende stamhoofden in de heuvels denken en doen,' had Tollie Fong tegen hem gezegd. 'En je moet hun vertrouwen winnen. Neem een wijze raad van mij aan: houd er rekening mee dat ze allemaal anders zijn.'
  


  
    'Wat weet u van generaal Dao?' had Kot gevraagd.
  


  
    'Generaal Dao is al veertien jaar stamhoofd van de Hsong, sinds zijn tweeëntwintigste. In een omtrek van vierhonderd kilometer zijn de stammen doodsbenauwd voor de Hsong.'
  


  
    'Is hij oorlogszuchtig?'
  


  
    'Hij zal niet degene zijn die begint, maar hij is in het geheel niet bang. De afgelopen tien jaar hebben de Hsong echter geen oorlog gekend.'
  


  
    'Dus hij dwingt respect af,' concludeerde Billy Kot.
  


  
    'Ja. Zelfs het leger is doodsbang voor hem. Twee jaar geleden liet hij de plaatselijke nai amphoe, de regeringsvertegenwoordiger in de streek, vermoorden. Bangkok heeft tot dusver geen plaatsvervanger gestuurd. Hij is zonder enige twijfel anders dan de andere stamhoofden.'
  


  
    'Is hij vriendelijk?' had Kot gevraagd.
  


  
    'Hij glimlacht veel,' antwoordde Fong meteen schouderophalen, 'maar hij is heel voorzichtig. Je moet heel omzichtig met hem zakendoen. Een vergissing of een dreigement, zelfs bij wijze van grapje geuit, zou door hem als een oorlogshandeling kunnen worden opgevat. Zijn bingyahn zal je in dat geval meteen aanvallen. In het gunstigste geval zal hij een eind aan onze overeenkomst maken. Dus wees voorzichtig met hem.'
  


  
    Kot was voorzichtig geweest. En terecht, constateerde hij later. Dao beschikte over driehonderd krijgers, die beschikten over M-14's, granaatwerpers en vuistvuurwapens. Alle manschappen waren tot de tanden bewapend.
  


  
    Toen de helikopter was geland, reed er een gedeukte legertruck in hun richting. Ze klauterden in de laadruimte en hobbelden over een bergweg naar de plek waar de onderhandelingen zouden worden gevoerd.
  


  
    Kot keek naar alle kanten om zich heen, en richtte zich tot Fong: 'Zijn bingyahn zijn overal,' zei hij.
  


  
    'Net apen,' antwoordde Fong met een knikje.
  


  
    Toen ze de plaats van bestemming bereikten, stopte de vrachtauto voor een grote tent. Een gewapende wachter stond voor de opening opgesteld.
  


  
    De formaliteiten die volgden dateerden uit de tijd van de opiumoorlogen in China.
  


  
    Ze betraden een kleine ruimte, waar vier matten de vier windstreken symboliseerden. Dao stond voor één van de matten. Achter hem stonden twee van zijn soldaten opgesteld. Naast hem stond de fai thaan, de man die voor het verwerken van de opium verantwoordelijk was. Aan zijn voeten lag een klein, in groene bladeren gewikkeld pakje.
  


  
    Fong liep achteloos naar het midden van de tent en stelde zich tegenover Dao op. Hij drukte zijn handpalmen tegen elkaar en boog. Na deze wai, waarmee hij van zijn respect voor de stamleider en zijn fai thaan getuigde, plaatste hij de zwarte tas die hij had meegenomen aan zijn voeten. Kot stelde zich achter Fong op.
  


  
    Ze spraken met elkaar in een vreemd dialect, dat het midden hield tussen het Thais en het Burmees.
  


  
    'Ik wil u Billy Kot, mijn zaakgelastigde, voorstellen,' begon Fong.
  


  
    'Binnen afzienbare tijd zal hij mijn plaats in deze streken innemen.'
  


  
    'Is er iets mis?' vroeg Dao bezorgd.
  


  
    'Nee, nee,' antwoordde Fong gehaast. 'Maar als hoofd van de triade heb ik het te druk om me overal mee te bemoeien. Zijn aanstelling is een noodzakelijke daad.'
  


  
    Dao keek Kot enkele ogenblikken strak en vorsend aan, en bestudeerde de gladde gelaatstrekken van de jongeman. Zijn ogen leken op die van zijn baas. Ze waren hard als glas.
  


  
    'Hij is dus meegekomen om te leren?' vroeg Dao.
  


  
    'Hai,' zei Fong.
  


  
    De generaal keek Kot opnieuw omzichtig aan, en knikte afgemeten. Vervolgens glimlachte hij.
  


  
    'Ho,' antwoordde Dao, en sloeg met zijn rechtervuist tegen de handpalm van zijn linkerhand. Het was een teken dat hij met de plaatsvervanging akkoord ging. Ze gaven elkaar geen hand; in Thailand is het aanraken van een ander een belediging. Hij nam met gekruiste benen plaats op de mat voor hem. Fong volgde zijn voorbeeld, de fai thaan en Kot volgden op hun beurt het voorbeeld van hun leiders.
  


  
    Langzaam, met bedaarde bewegingen, vouwde Dao de bladeren weg van het pakje dat voor hem lag. De bruine plak was met een 999-stempel gemerkt. Fong pakte het plakkaat aan, woog het gewicht op zijn hand, draaide de rechthoek om, en knikte. De handelswaar was, wat het gewicht betrof, goedgekeurd.
  


  
    Met de plak in zijn hand stond hij op, liep ermee naar de plek waar het zonlicht de tent binnenviel en keek er enkele seconden aandachtig naar. Hij schraapte een vingernagel van het goedje van het oppervlak, hield de nagel onder een neusgat en inhaleerde de poeder. Daarna stopte hij de vinger in zijn mond en proefde. Ten slotte liep hij terug en legde de plak weer aan de voeten van generaal Dao.
  


  
    Fong stak drie vingers omhoog. 'Zoals altijd van uitstekende kwaliteit,' zei hij. 'Hoeveel heb je me dit jaar te bieden?'
  


  
    'Negenhonderdvijfendertig joi,' antwoordde Dao met een zweem van trots in zijn stem. Daar keek Fong van op. Dat betekende een totaal van bijna vijftienhonderd kilo, goed voor honderdvijftig kilo heroïne.
  


  
    'Dat is vijftig kilo meer dan vorig jaar,' zei hij.
  


  
    'Het was een erg goed jaar,' zei de generaal.
  


  
    Bij de laatste transactie had Fong negenhonderd dollar per kilo betaald. Nu vroeg hij wat Dao deze keer per kilo verwachtte. Eerlijk gezegd was de dollarprijs van geen enkel belang. De triade maakte zoveel winst op de drugs, dat een paar honderd dollar meer of minder - zelfs per kilo - niets uitmaakte. Maar zaken waren zaken, en elke dollar was er een. Hij wendde zich tot Kot.
  


  
    'Ik bied vijftig dollar meer per kilo,' zei deze met een glimlach.
  


  
    Fong en Kot hadden van tevoren afgesproken dat Kot, om goodwill te kweken, hoger zou bieden dan Fong het vorige jaar had gedaan.
  


  
    Generaal Dao was er zichtbaar tevreden mee. 'Dat vind ik prettig te vernemen,' zei hij plechtig. Hij knikte.
  


  
    En zo eenvoudig was het.
  


  
    Fong boog zich naar voren, liet zijn hand in de zwarte tas verdwijnen en haalde er enkele pakjes paarse baht-biljetten uit tevoorschijn. Hij begon ze keurig voor Dao op te stapelen. Toen het in baht omgerekende bedrag dat ze in dollars hadden afgesproken de twee miljoen beliep, pleegde hij opnieuw een wai.
  


  
    'Wanneer verwacht meneer Kot de levering?' vroeg Dao aan Fong.
  


  
    'Zou de koopwaar over drie dagen klaar voor transport kunnen zijn?' vroeg Fong.
  


  
    'Afgesproken,' zei Dao.
  


  
    'Het was me opnieuw een genoegen met u zaken te doen,' zei Fong. Hij boog en zweeg een ogenblik. Toen: 'Als ik de generaal niet beledig, zou ik hem bij wijze van introductie van mijn plaatsvervanger twee vrachtauto's cadeau willen doen.'
  


  
    Dao was er bijzonder mee in zijn schik. 'U bent heel edelmoedig, goede vriend,' zei hij. 'De Hsong zullen in de toekomst met veel genoegen zakendoen met meneer Kot.'
  


  
    'Ma,' zei Fong met een knikje, en stond op. Ze liepen de tent uit. Buiten sloot Soon zich bij hen aan.
  


  
    Fong was blij dat de introductie van Billy Kot zo soepel was verlopen en hij klopte zijn toekomstige vertegenwoordiger in het berggebied bemoedigend op zijn rug.
  


  
    Waar ook ter wereld mensen waren, daar waren ook drugshandelaren, die hen als hun doelgroep beschouwden. Ze handelden ook onderling. Palestijnen, Turken en handelaren uit Libanon ontmoetten elkaar in hotel Vitosha in Sofia, in L'Hôtel Piqué in Marseille en in het Garden Hotel in Amsterdam. Sicilianen en Amerikanen handelden in marihuana en in cocaïne. Ze maakten voor het transport gebruik van routes die vanuit het oosten naar Amsterdam, Londen en Rome liepen, en vandaar naar de grote havensteden in Noord-Amerika, waar duizend kilo heroïne een straatwaarde van één miljard en wat wisselgeld had. De smokkel van de drugs was tot een ware kunst verheven. In poppen, boeken, de aktetassen van diplomaten en in grote zendingen koffie, sojabonen en bamboe werden de drugs over de wereld gedistribueerd.
  


  
    Voor elke grote zending werd een nieuwe smokkelwijze bedacht.
  


  
    Tegenover elk pond dat werd onderschept, bereikten vijf kilo's de plaats van bestemming.
  


  
    In Bangkok en in Hongkong hadden Tollie Fong en zijn Witte Handpalmen de meest gruwelijke techniek aller tijden bedacht. Nu was het ogenblik aangebroken om een belangrijke zending naar de Verenigde Staten te verschepen. In Bangkok lag een hoeveelheid van bijna drie ton 99,9 procent zuivere heroïne op transport naar Amerika te wachten.
  


  
    De voorspelling die de vader van Tollie Fong drieëntwintig jaar geleden had gedaan, werd eindelijk bewaarheid. Tijdens de afgelopen jaren was de handel enorm uitgebreid en Fong stond nu op het punt een stap te doen die hij zijn vader plechtig en onder ede had beloofd te zullen doen: Tollie Fong bereidde zich voor om de gezworen vijand van de triades, La Cosa Nostra, de mafia, de oorlog te verklaren.
  


  


  
    
  


  Een voorstel


  
    
  


  
    Earp liep Sweets Wilkie's kantoor uit, ging de trap op en een zijvertrek van de Longhorn Saloon binnen. De Edelachtbare zat op zijn pluchen stoel als een keizer op zijn troon. Zoals gewoonlijk las hij. De lamp met franje was het enige lichtpunt in het zijvertrek. Er was verder niemand in de ruimte aanwezig, en de lampen boven de biljarttafels en de pokertafels waren uit. Earp trok een stoel naar achteren en ging naast de man zitten.
  


  
    'Is het niet een beetje laat voor jou?'
  


  
    'Ik ben bezig,' zei de Edelachtbare zonder op te kijken.
  


  
    'Mijn mannetje in Hongkong heeft zojuist gebeld.'
  


  
    'Mm-mm,' zei de Edelachtbare, en las verder.
  


  
    'Een zekere Hatcher komt morgenochtend per vliegtuig in Bangkok aan. Deze Hatcher is een moordenaar. Hij werkt voor Sloan.'
  


  
    'Toeval, misschien?'
  


  
    'Vergeet het maar. Sloan is er al. Nu komt Hatcher hem achterna. En Hatcher komt hier echt niet voor het stedelijk schoon.'
  


  
    'En deze Hatcher is gevaarlijk?'
  


  
    'De afgelopen achtenveertig uur heeft hij half Hongkong uitgemoord. Die kerel is een wandelende verschrikking.'
  


  
    'Wilde je iets voorstellen?'
  


  
    'Dat doe ik toch meestal, nietwaar?'
  


  
    De Edelachtbare doopte zijn vinger in zijn wijnglas, sloeg de bladzijde om en likte zijn vinger af.
  


  
    'Zorg ervoor dat hij hierheen komt,' zei hij.
  


  
    'Is dat niet een beetje gevaarlijk? Hem in onze woonkamer toe te laten?'
  


  
    'Als hij zo gevaarlijk is als jij beweert, en hij komt hierheen om Thai Horse uit de weg te ruimen, dan zal hij ook niet van gisteren zijn en vroeg of laat hier tóch opduiken.'
  


  
    De Edelachtbare keek op, en iets dat voor een glimlach door zou kunnen gaan, gleed als een vluchtige schaduw over zijn gezicht.
  


  
    'Het is zoals de landsman hier zegt: "Het is gemakkelijker een rustige tijger te doden dan een dolle hond."'
  


  


  
    
  


  
    Krung Thep

  


  
    
  


  
    Hatcher ging verzitten toen de 747 scherp zwenkte en aan de daling naar de stad Bangkok en de landingsbaan van de luchthaven Don Muang begon. Hatcher, die nog half sliep, herinnerde zich de stad als een verzameling van goud- en zilverkleurige tempels en koepels, en van slank gebouwde knappe vrouwen, teer als porselein en gehuld in glanzende zijde.
  


  
    Hij schoof het gordijntje omhoog. Het was alsof hij neerkeek op een schilderij. Zelfs in het grijze ochtendlicht, nu de zon nog als een glanzende belofte boven de horizon hing, zag Bangkok eruit als een juweel in de hand van Boeddha. De rivier de Chao Phraya was een eindeloze levenslijn die zich van pink naar duim uitstrekte. Honderden gouden koepels en torenspitsen priemden als opgestoken vingers door de fijne ochtendnevel heen en wezen naar de hemel, ernaar reikend als bloemen naar zonlicht. Het waren deze heilige bouwsels en de talloze kanalen die de stad doorkruisten, die het Sfeerbeeld van Bangkok bepaalden. Eeuwen geleden waren er geen wegen in Bangkok. De tientallen kanalen, de klongs, hadden toen oevers die begroeid waren met bloemen en bomen. De vooruitgang had ze een voor een laten verdwijnen. Enkele kanalen, de belangrijkste waterwegen, waren gebleven; de rest was gedempt en in plaats ervan waren boulevards en geplaveide wegen gekomen, maar de bloemenpracht was gehandhaafd, en hetzelfde gold voor de struiken met de veelkleurige, groengetinte bladeren en de palmbomen. Door de ochtendnevel heen ving Hatcher af en toe een glimp op van de kanalen en de met verse groenten en handelswaar afgeladen prauwen die tezamen de drijvende markt vormden.
  


  
    Toen het vliegtuig aan de afdaling begon, kwam de zon helemaal boven de horizon uit en werd de ochtendmist door een gouden gloed overgoten. De nevels losten snel op en onthulden een schitterende stad van goud.
  


  
    Dit was een stad die er in westerse ogen zo uitheems uitzag, dat het leek alsof het vliegtuig op een andere planeet landde. De toeristen lieten 'oooh's' en 'aaah's' horen. Alles beneden hen zag er even schoon en vruchtbaar en verleidelijk uit. Maar Hatcher wist maar al te goed dat te midden van al die pracht ook grote armoede heerste, dat er kinderen te midden van hun eigen uitwerpselen rondkropen, en op straat werden verkocht, dat heroïne soms als betaalmiddel dienstdeed, dat er maandelijks gemiddeld tussen de zestig en zeventig moorden werden gepleegd, en dat de torenflats van glas en staal van de westerling de eeuwenoude schoonheid corrumpeerden, en dat uitlaatgassen er de lucht vervuilden.
  


  
    Om als farang, als buitenstaander, in deze stad te overleven, moest de westerling haar filosofie accepteren en tot de zijne maken. Hier was Boeddha, niet Christus, de grote heilige. Zowel arm als rijk bracht deze godheid eerbewijzen en vroeg hem om gunsten, variërend van wat vis voor een maaltijd tot en met het gunstig afsluiten van een zakendeal. Voor de Thailanders was Boeddha een vriendelijke god; een god die niets vroeg, laat staan iets eiste, en glimlachend neerkeek op diegenen die eerbewijzen aan zijn voeten legden. Dat was wellicht de reden dat ruzies, met stemverheffing spreken en woede-uitbarstingen, door de Thailanders in de categorie zonden waren ondergebracht.
  


  
    Hatcher was niet op de hoogte van alle details en bijzonderheden van het boeddhisme, maar hij wist hoe het geloof in de alledaagse praktijk werkte en werd toegepast. Het ondermaanse bestaan werd door onzekerheden gekenmerkt en woede was derhalve tijdverspilling, je zorgen maken was evengoed een zonde en het leven was een eindeloos proces van vergeven.
  


  
    Hoewel Hatcher zich in voorgaande jaren gemakkelijk had kunnen aanpassen aan het ontspannen gevoel dat van de stad uitging, werd hij deze keer door zorgen gekweld. Diep in zijn hart was hij bang dat hij allesbehalve gunstige dingen over Cody aan de weet zou komen. Hoe dichter het vliegtuig de grond naderde, des te groter werd zijn bezorgdheid. Zelfs zijn vroegere vriend herkennen, zou een probleem kunnen opleveren. Inmiddels was er bijna twintig jaar verstreken sinds Hatcher hem voor het laatst had gezien. Waarschijnlijk was hij, bovendien, van naam veranderd.
  


  
    Maar Hatchers grootste zorg betrof Cody zelf. Wat deed hij hier en waarom had hij al die jaren zijn identiteit zorgvuldig geheim gehouden? Was hij een verrader? Een junkie? Een drugssmokkelaar? Als dat laatste waar zou zijn, zou hij ongetwijfeld met de triade van Tollie Fong samenwerken. Die gedachte kwam spontaan bij Hatcher op. Of was er sprake van een nog dieper geheim, een waarvan Hatcher niet eens de contouren kon vermoeden? Of was Cody allang dood en begraven? Zelfs al had hij de vliegtuigcrash van vijftien jaar geleden overleefd, dan nog was het heel goed mogelijk dat Cody in een gevangenkamp of - tientallen mogelijkheden dienden zich aan - elders om het leven was gekomen.
  


  
    Hatcher herinnerde zich ook dat zo iets als een feit in Thailand niet bestond. De waarheid was synoniem voor wat zichtbaar en tastbaar was. Op haar best was de waarheid in Bangkok een abstractie van de werkelijkheid, een persoonlijke waarneming van een individu. De waarheid was vaak een illusie en de dingen waren nooit zoals ze zich lieten aanzien.
  


  
    Hoe dan ook, hoe hij het ook probeerde, Hatcher kon geen positieve reden bedenken waarom Cody het verkoos anoniem te blijven.
  


  
    Ten slotte kwam hij bij de meest knagende vraag van allemaal: als Cody bij duistere zaken betrokken was, wat kon hij, Hatcher, er dan aan doen? Ondanks alles toch proberen een ontmoeting met de oude Cody te regelen? Misschien had hij Cohens raad moeten aannemen: rechtsomkeert maken en naar huis gaan.
  


  
    Helaas, opgeven kwam in Hatchers woordenboek niet voor.
  


  
    Bovendien, hij had Buffalo Bill Cody een belofte gedaan. Hij had zich verplicht en moest, op welke wijze ook, zijn belofte gestand doen.
  


  
    Zonder enig probleem kwam hij langs de douane en hield een taxi aan. De rit naar de stad was er een vol surrealistische fantasiebeelden, een wonderlijke reis door een gevarieerdheid aan culturen, geluiden en architectuur, die zelfs op Sinbad een hypnotiserende uitwerking zou hebben gehad. De schoonheid van de stad had Hatcher altijd al gefascineerd en nu, na een afwezigheid van vijf jaar, werd hij opnieuw door haar mysterieuze uitstraling getroffen.
  


  
    De taxi reed langs de renbaan van de Royal Turf Club, langs velden waar de eerste vliegers werden opgelaten, en over de Phadung Klong, het hoofdkanaal van de stad. Over enkele uren zou hier een drukte van jewelste heersen. Maar nu, in het vroege zonlicht, zag dit gedeelte van de stad er net zo uit als een eeuw geleden. Ze reden over de bijna verlaten Bamrung Muang Road, waar jasmijn, rozen en lotusbloemen zich over tuinhekken heen had gewerkt, langs landhuizen, waar de eerste vrouwen zich op het onberispelijke gazon waagden en van de koelte van de vroege ochtend genoten.
  


  
    Een inlandse zakenvrouw in een westerse jurk parkeerde haar Mercedes langs de trottoirrand en pleegde vanuit de auto een wai naar een boeddhabeeld. Deze beelden stonden overal, door de hele stad verspreid, en waren ondergebracht in beschilderde miniatuurtempels. Ervoor lagen talloze geschenken, variërend van wierook tot en met lappen zijde. Bij de aanblik ervan herinnerde Hatcher zich een huurling die Nickle Knowles heette, die altijd een kogel offerde vóór hij aan een opdracht begon.
  


  
    De chauffeur sloeg New Road in, reed langs de laatste westerse bouwsels naar de rivier en tot aan de periferie van de wijk Yawaraj. Voor Muang House bracht hij de auto tot stilstand. Het was een middenklasse hotel, dat Hatchers voorkeur genoot boven de duurdere en meer luxe hotels in het centrum van Bangkok. Er was in ieder geval airconditioning, zodat hij geen last van muskieten zou hebben.
  


  
    Aan de achterzijde van het hotel bevond zich het restaurant, dat met een terras met uitzicht op de rivier de Chao Phraya was uitgebreid. Op het water gleden lange prauwen door de ochtendnevel, op weg naar de drijvende markt. Het was nog geen zeven uur en het restaurant telde slechts één bezoeker.
  


  
    Sloan.
  


  
    Hij stond bij het hekwerk, nipte voorzichtig van zijn hete koffie en keek uit over de rivier. De ochtendbries liet zijn witzijden jasje bewegen en rimpelen. Hij droeg een lichtblauw overhemd. In de kleren die hij nu droeg zag hij er uit als een van de vele westerse zakenlieden die Bangkok aandeden. Met zijn Ben Franklin-bril op het puntje van zijn neus, liep hij naar een hoektafel op het terras, sloeg de Bangkok Post open - een van de drie dagbladen die in Bangkok in de Engelse taal verschenen - en begon te lezen. Maar niet voor hij de krant in de lengterichting, zoals lezers in de Newyorkse ondergrondse dat ook doen, had gevouwen.
  


  
    Er was nog een reden waarom Hatcher bij zijn komst naar Bangkok een knagende bezorgdheid voelde. Harry Sloan. Immers, opportunisme was Harry's bijnaam.
  


  
    Vóór de opdracht beëindigd zou zijn, vreesde Hatcher dat hij ergens in het niemandsland tussen Harry Sloan en Murph Cody terecht zou komen.
  


  
    Hoeveel kan ik hem vertellen, vroeg Hatcher zich af. Is het wel nodig om hem ook maar iets te vertellen?
  


  
    'Sawat-dii,' zei de hoofdkelner met een buiging. 'Wilt u ontbijten?'
  


  
    Hatcher wees in de richting van Sloan en volgde de onberispelijk geklede jongeman naar de tafel. Sloan keek op en over zijn montuur heen, en vervolgens op zijn horloge.
  


  
    'Precies op tijd,' zei hij. 'Stiptheid is het kenmerk van een betrouwbaar man.'
  


  
    Hatcher bestelde vers sinaasappelsap, koffie en een Engelse muffin. Toen de kelner zich terugtrok, zette hij zijn zonnebril af en legde die omzichtig op de hoek van een tafel. Hoewel zijn gezicht net zo stond als anders, kon er geen glimlachje af.
  


  
    'Je hebt je blijkbaar nogal geamuseerd in de kolonie,' begon Sloan.
  


  
    'Hoe bedoel je?'
  


  
    Sloan glimlachte minzaam.
  


  
    'Ik heb al problemen genoeg in Madrango. Een schietpartij op Victoria Peak, smerissen die de lucht ingaan, een triade-oorlog tussen Cohen en Tollie Fong, een schietpartij op de rivier waarbij de helft van de Ts'e K'am Men Ti werd uitgemoord. Wat ik wil zeggen is dit: de prioriteiten zijn verlegd. Madrango, daar gaat het nu om.'
  


  
    'Je klinkt een beetje verward, Harry,' antwoordde Hatcher zacht met zijn schorre stem. 'Ik heb geen streep op de grond getrokken en tegen hen gezegd dat ze het niet moesten wagen eroverheen te stappen. Ze probeerden me uit de weg te ruimen. Hoe had ik moeten reageren, als schietschijf?'
  


  
    'Dat verwacht niemand van je.'
  


  
    'Laat me dan gewoon mijn werk doen.'
  


  
    'Je weet hoe belangrijk het is dat er aan de activiteiten van de brigade geen ruchtbaarheid wordt gegeven. Er staat te veel op het spel. Hier, in het oosten, en daar, in Midden-Amerika.'
  


  
    Hatcher keek Sloan over de tafel heen aan. Hij schudde zijn servet uit toen de kelner hem zijn koffie bracht.
  


  
    'Je wist welke risico's je nam toen je mij opnieuw inschakelde,' zei Hatcher, waarbij hij zijn koffie met enorme hoeveelheden slagroom en suiker verrijkte. 'En we wisten allebei dat er moeilijkheden van zouden komen toen die schoft van een Varney zich op jouw hotelkamer aandiende. Zoals jij altijd placht te zeggen: als er één op de hoogte is, zijn er meer op de hoogte. Natuurlijk was het een nadeel dat die boef ook nog eens op Fongs loonlijst stond.'
  


  
    'Als je in de toekomst maar niet vergeet dat er ook via overleg een uitweg uit moeilijkheden kan worden gezocht.'
  


  
    'Daar was geen tijd voor. Ze belden niet bij Cohen aan en zeiden: laten we eens een gezellige babbel maken om na te gaan of we hier via goed overleg uit kunnen komen ...' Opeens zweeg hij. 'Wat bedoel je met "via overleg een uitweg uit moeilijkheden zoeken"? Met de triaden valt niet te praten.'
  


  
    Sloan boog zich over de tafel heen naar voren. 'Ik kan dat regelen,' zei hij nonchalant.
  


  
    'Hoe?'
  


  
    'We doen zaken met deze landen. Als het nodig is, kunnen we over middelen beschikken om klootzakken als Fong en de zijnen de duimschroeven aan te leggen.'
  


  
    'Harry, niemand legt Fong de duimschroeven aan.'
  


  
    De kelner bracht hun ontbijt. Sloan had eieren, bacon, toast en fruit besteld. Andere hotelgasten kwamen slaperig het terras op.
  


  
    'Wat gebeurde er in vredesnaam stroomopwaarts?' vroeg Sloan toen hij zout en peper over zijn eieren strooide.
  


  
    'Ik zocht er antwoorden op vragen.'
  


  
    'En hoeveel vond je er?' Sloan boog zich nieuwsgierig naar voren. 'Ik beschik nu over wat aanwijzingen.'
  


  
    'Is dat alles? Zit ik hier in alle vroegte te ontbijten en krijg ik niets anders te horen dan dat jij over wat aanwijzingen beschikt?'
  


  
    'We hebben het er wel over als er iets uitkomt.'
  


  
    Sloan leunde zuchtend naar achteren en keek peinzend uit over de rivier. Hij hergroepeerde zijn gedachten en zou van tactiek veranderen, besefte Hatcher.
  


  
    Op zakelijke toon zei Hatcher: 'Harry ik ben hierheen gekomen om Murph Cody op te sporen en dat ben ik ook van plan. En ik zal het op mijn manier aanpakken, wat inhoudt dat ik me niet verplicht voel elke dertig seconden verslag aan jou uit te brengen. Ik heb je beloofd dat ik hier vandaag gezond en wel aan het ontbijt zou verschijnen, en hier zit ik dan. Wat zal het jou interesseren met wie ik ruzie, met die rivierpiraten, met Fong, met wie ook. Wat maakt het uit, voor jou? Het zijn mijn problemen. Ik werk niet langer voor de brigade. Ik ben gewoon een burger die naar een oude strijdmakker op zoek is.'
  


  
    'Ik bewonder je talent om de zaken drastisch te vereenvoudigen,' zei Sloan, en hij grinnikte. 'Enfin, ik heb slecht nieuws voor je, en vervolgens heb ik ook nog wat écht slecht nieuws. Waarmee zal ik beginnen?'
  


  
    Hatcher zuchtte. 'Waarom glimlach je als je dat zegt?' vroeg hij.
  


  
    'Omdat ik net zo pervers kan zijn als jij. Hoe dan ook, het rampzalige nieuws, voor jou, is dat ze Cody's identiteitsplaatje vonden op de plek waar hij met zijn vliegtuig neerstortte. Flitcraft kwam met die informatie op de proppen.'
  


  
    Hatcher dacht er een ogenblik over na. Wat hem betrof was het echter goed nieuws. Hij had zich al afgevraagd hoe Cody zijn identiteit in het gevangenkamp verborgen had weten te houden.
  


  
    'Dat zou kunnen verklaren waarom de Vietcong geen gebruik van zijn naam en status maakte.'
  


  
    'Wat bedoel je daarmee?' vroeg Sloan.
  


  
    'Weet je, ik vroeg me al af waarom de vijand geen gebruik maakte van het feit dat ze de zoon van de bevelvoerende generaal in handen had. Ze hadden een uitstekende ruil kunnen doen, maar dat lieten ze achterwege. Waarom? vroeg ik me af. Nu weten we waarom. Hij ontdeed zich bewust van zijn identiteitsplaatje, zodat ze niet te weten zouden komen wie hij was.'
  


  
    Sloan trok een wenkbrauw op. Het was duidelijk dat hij die mogelijkheid over het hoofd had gezien.
  


  
    'Ik heb ook informatie over dat geestenkamp ingewonnen,' zei Hatcher. 'Het was een kamp waar voornamelijk verraders werden vastgehouden.'
  


  
    'Shit,' zei Sloan vol walging.
  


  
    'Mag ik even mijn verhaal afmaken!' zei Hatcher scherp. 'Er zaten zo'n acht tot tien Amerikaanse krijgsgevangenen in dat kamp. Ik sprak een ooggetuige die beweert Cody daar te hebben gezien.'
  


  
    'Beweert?'
  


  
    'We hebben het nu over iets dat tien, elf jaar geleden gebeurde.'
  


  
    Sloan krabde zijn kin met de rug van zijn hand. 'Wat gebeurde er na de oorlog met het kamp?' vroeg hij.
  


  
    Hatcher schudde zijn hoofd. 'Ik weet het niet. Maar ik weet wél dat de commandant zo corrupt was dat hij niet terugkon naar Hanoi. Hij werd bang en ging ervandoor.'
  


  
    'Dan is het aannemelijk dat ook Cody heeft kunnen ontsnappen,'
  


  
    zei Sloan.
  


  
    'Precies,' zei Hatcher.'
  


  
    'Wanneer hoorde je dat? En waar?'
  


  
    'Een paar dagen geleden. Aan de rivier, van een Hollander. Daarom ging ik die kant op. Mijn tocht daarheen had aanvankelijk niets van doen met die rivierpiraten.'
  


  
    'Hmm,' zei Sloan. 'Maar behalve de verklaring van Wol Pot hebben we geen enkele zekerheid.'
  


  
    'Hmm,' zei Hatcher vrijblijvend.
  


  
    'Die shit van de inlichtingendienst kunnen we wel vergeten,' zei Sloan resumerend. 'Want ik geloof ook niet, zoals wordt beweerd, dat er nog steeds vierentwintighonderd vermiste Amerikanen in Hanoi worden vastgehouden. Ik denk dat er een paar achterblijvers in Laos en Thailand rondzwerven. Misschien nog een paar in Vietnam. Een aantal van die lui zal zijn overgelopen. De rest werd waarschijnlijk doodgemarteld en doodgeschoten, of overleed aan ondervoeding of aan een of ander virus. Dat zijn degenen die niet ter plekke werden afgemaakt. Verdomme, in Vietnam bleven heel wat goeie jongens achter, Hatch. Waarom zouden we de nabestaanden vergeefse hoop geven en hen zodoende kwellen? Afgezien daarvan, in de westerse wereld kun je ook aan een pilletje uit de apotheek overlijden, of door een of andere dronkaard op de snelweg worden overreden. Er zijn ergere dingen dan voor je land te sterven. Nee, ik geloof niet dat de jonge Cody het overleefde.'
  


  
    'Waarom zei je dat niet toen je me in Georgia voor deze opdracht kwam recruteren?'
  


  
    'Ik heb nooit gezegd dat hij nog in leven zou zijn.'
  


  
    'Je wekte wel zodanig die indruk dat ik deze opdracht aannam.'
  


  
    'Nou, ik moet één ding zeggen: je houding is een heel stuk positiever dan toen ik je in Georgia kwam opzoeken, en ook een stuk beter dan in Hongkong.'
  


  
    'Laten we het er op houden dat ik aan de hand van een indianenverhaal wat feiten op tafel heb gekregen.'
  


  
    'Dat is gelul. Ik ken jou. Ik weet best wanneer die neus van jou dingen begint op te pikken. Je bent iets op het spoor.'
  


  
    'Dat klopt,' zei Hatcher met een knikje. 'Denk je dat Cody nog leeft?'
  


  
    'Laten we zeggen dat ik er meer van overtuigd ben dan in Hongkong.'
  


  
    'Waarom?'
  


  
    'Kleine dingetjes. Intuïtie.'
  


  
    'Maar geen harde bewijzen?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Aha. Nou ja ... goed.'
  


  
    Hatcher had enkele interessante puzzelstukjes achtergehouden. Bij voorbeeld: dat de commandant die naar Bangkok ontsnapte, Wol Pot was. Dat de Hollander dacht dat de man die hij voor Cody hield aan de drugs was. Hij had Sloan niets verteld over Cody's vriendin, Pai, en hij had met geen woord over Thai Horse gerept. Waarom niet? vroeg hij zich af. Omdat ik Sloan niet vertrouw, luidde het antwoord.
  


  
    'De vraag die wij ons moeten stellen,' zei Sloan, 'is of Cody nog in leven is, en zo ja, wat doet hij dan momenteel.'
  


  
    'In Georgia zei je tegen mij dat als ik Cody zou kunnen vinden, er geen vragen zouden worden gesteld,' zei Hatcher. 'De oude man wilde alleen afscheid nemen van zijn zoon,' voegde hij eraan toe. 'Daar ging het om. Meer werd er niet verlangd.'
  


  
    Sloan stak een sigaar op, tikte de as eraf en keek hoe de wind de asflinters meevoerde. Vervolgens keek hij uit over de rivier.
  


  
    De beide mannen dachten aan andere tijden, aan de perioden waarin ze elkaar blindelings vertrouwden en op elkaar rekenden, toen er van een echte band sprake was, een bijna psychische link die door degelijkheid werd gekenmerkt. In Los Boxes was die band doorgesneden en verbrijzeld.
  


  
    Nu draaiden ze eromheen, gaf geen van beiden zich bloot. Sloan wilde niet méér loslaten, zoveel was duidelijk. En Hatcher had vooraf een streep getrokken; tot hier en niet verder.
  


  
    'Waar het in werkelijkheid om gaat,' zei Sloan temend, 'is dat wij de reputatie van de generaal willen beschermen.'
  


  
    'En die staat of valt met wat zijn zoon de afgelopen vijftien jaar heeft uitgespookt?' vroeg Hatcher met opgetrokken wenkbrauwen.
  


  
    'Dat zóu kunnen.'
  


  
    'Daar hebben we het niet eerder over gehad.'
  


  
    'Christus, Hatch, je doet dit werk al twintig jaar. Moet ik het complete plaatje voor je uittekenen?'
  


  
    'Ja, doe dat eens,' fluisterde Hatcher.
  


  
    'Mij lijkt het allemaal tamelijk simpel. Ik begrijp ook niet waarom je opeens zoveel twijfels over je oude maatje hebt.'
  


  
    'We hebben het nu niet over mijn maatje, maar over de zoon van Buffalo Bill.'
  


  
    'Precies.'
  


  
    'Waarom vertel je dan het hele verhaal niet?' vroeg Hatcher met zijn schorre stem. 'Of zal ik ernaar raden? Wil jij soms dat ik Cody uit de weg ruim?'
  


  
    Hij heeft het weer voor elkaar gekregen, dacht Hatcher tegelijkertijd. Die schoft met zijn gladde tong, hééft het weer voor elkaar.
  


  
    'Ik wil dat je hem opspoort en erachter komt waarom hij al die jaren niets van zich heeft laten horen,' zei Sloan zorgvuldig articulerend. 'En of hij in een ... onverkwikkelijke zaak verzeild is geraakt... '
  


  
    Hij liet de zin in de lucht hangen.
  


  
    'Onverkwikkelijk? Onverkwikkelijk? Worden we nu niet een beetje dubbelzinnig?' snauwde Hatcher.
  


  
    'Zo hebben we nog nooit over onze zaken gesproken,' zei Sloan, en hij liet zijn oogleden een stukje zakken. Hij voelde zich vreemd. Wat mankeert Hatcher toch? vroeg hij zich af. Waardoor is hij zo veranderd?
  


  
    'Waarom speel je geen open kaart,' opperde Hatcher.
  


  
    Sloan wilde er nog steeds niet aan. Hij keek naar de blauwe lucht en trok aan zijn sigaar.
  


  
    'Jij wilt dat ik Cody uit de weg ruim,' drong Hatcher aan, en zijn stem klonk nu scherp.
  


  
    'Je hébt die keuze. Je hebt altijd keuzes gehad,' zei Sloan met afgewend gezicht.
  


  
    'Nou,' zei Hatcher grommend, 'die keuzemogelijkheid hoef ik niet. Ik ben hierheen gegaan om erachter te komen of Cody al dan niet nog in leven is. Punt uit. Nu kom je opeens met een gewijzigde voorstelling van zaken op de proppen.'
  


  
    'Géén gewijzigd verhaal,' begon Sloan protesterend.
  


  
    'Die knaap was een oorlogsheld, Harry.'
  


  
    'Daar waren er meer van.'
  


  
    'Wat weet jij dat ik niet weet?' vroeg Hatcher eisend. 'Geen moer,' snauwde Sloan terug.
  


  
    'Dan lijkt het me dat je zonder een goede reden tot behoorlijk botte conclusies komt.'
  


  
    'En wat voor conclusies trek jij?' vroeg Sloan vol minachting. 'Je vatte het daarnet allemaal keurig samen. Die knaap wordt al vijftien jaar vermist. Dan blijkt plotseling dat hij ergens in Bangkok is en niemand van vroeger wil kennen. En nu is Windy Porter dood en is Wol Pot op de vlucht. Veronderstel nu eens dat die twee spleetogen die Porter uit de weg ruimden in opdracht van Wol Pot handelden. Veronderstel nu eens dat hij en Cody samen een duister zaakje hebben opgezet.'
  


  
    'Veronderstel, veronderstel, veronderstel,' zei Hatcher nijdig.
  


  
    'Jezus, we weten niet eens zeker of Cody nog wel leeft. Deze Wol Pot speelt misschien wel een spelletje met ons allemaal.'
  


  
    'Oké, daar zou ik in kunnen komen,' beaamde Sloan. Toen zei hij, bijna achteloos: 'Als de zaken er zo voorstaan, ruim dat onderkruipsel dan ook uit de weg.'
  


  
    'Jij zegt dat maar wat gemakkelijk, nietwaar, Harry?' vroeg Hatcher. 'Ruim Cody maar uit de weg, ruim die Thai meteen ook maar uit de weg.'
  


  
    Sloan zuchtte. Zijn schouders zakten en hij leek plotseling tien jaar ouder.
  


  
    'We vechten nu al jaren dit soort schaduwoorlogen,' zei Sloan vermoeid.
  


  
    'En als Murph clean is?'
  


  
    'Dan regel je die ontmoeting met Buffalo Bill.
  


  
    Hoor eens,' zei hij met een zucht, 'je moet maar doen wat je nodig acht. Als je naar de antwoorden op te veel vragen op zoek gaat, red je het niet, Hatch. Dat is een basisregel en die ken jij net zo goed als ik. Wij moeten het van onze reflexen hebben. Op zekere dag zul je eenvoudigweg kunnen kiezen: doen of niet doen. Als je aarzelt, zal de tegenpartij jou te grazen nemen. Heb ik je het ooit anders voorgespiegeld? Heb je daar ooit aan getwijfeld?'
  


  
    'Tot op heden niet,' zei Hatcher zonder daarbij Sloan aan te kijken.
  


  
    'Dan heb ik misschien de verkeerde man voor deze opdracht uitgekozen.
  


  
    'Misschien wel.'
  


  
    'Wil je er vanaf?'
  


  
    Hatcher dacht erover na. Wat Murph Cody betreft koesterde hij bepaald gemengde gevoelens. De een dacht dat de man een held was, de ander beschouwde hem als een maniak. Nu werd het doel van de opdracht door allerlei bijkomstigheden versluierd. Het was niet langer de vraag of hij in leven was of niet, maar of hij al dan niet in leven moest blijven. Hatcher wist, dat als hij zich terugtrok, Sloan een ander op de zaak zou zetten, iemand die zonder nadenken de opdracht zou uitvoeren; een of andere geroutineerde slager.
  


  
    En wat ben jij, Hatcher, dacht hij bij zichzelf, een onervaren slager.
  


  
    Hoezeer hij het ook had gevreesd, Sloan had het opnieuw klaargespeeld. Hij had Hatcher een centrale rol toebedeeld. Wat Hatcher aanging, beschikte hij slechts over één alternatief.
  


  
    Hatcher knikte langzaam. 'Ik blijf op de zaak zitten,' zei hij. 'Als hij nog leeft, zal ik hem vinden.'
  


  
    'En dan?'
  


  
    'Dan zal ik op mijn intuïtie afgaan.'
  


  
    Sloan nam hem van de andere kant van de tafel enkele seconden starend op, toen zei hij: 'Dat klinkt redelijk.' Hij schoof Hatcher over het tafelblad heen een bruine envelop toe.
  


  
    'Wat is dat?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Alles wat ze op de ambassade van Windy Porter konden vinden. Veel is het niet. In zijn dagverslagen worden enkele locaties genoemd waar je misschien iets aan hebt.'
  


  
    'Hoe staat het met het politierapport?'
  


  
    Sloan grinnikte opnieuw, alsof hij ervan genoot Hatcher met slecht nieuws op te schepen. Hij dronk zijn koffie op en depte zijn lippen met zijn servet.
  


  
    'Tja, dat is het andere slechte nieuws. We hadden wat problemen met de plaatselijke smerissen.'
  


  
    'Wat voor problemen?'
  


  
    'Ze houden hun poot stijf. Ze willen de informatie over de omstandigheden van de dood van Windy Porter pas uit handen geven als ze hun onderzoek hebben afgerond. Voordien willen ze er niet over praten.'
  


  
    'Veel zullen ze niet hebben ontdekt.'
  


  
    'Je zult dat moeten bespreken met een zekere hoofdinspecteur Ngy. Ik zal voorlopig mijn handen vol hebben aan het regelen van het transport van het stoffelijk overschot van Windy. Als je me nodig hebt, neem dan contact op met Flitcraft. Hij is altijd te bereiken.'
  


  
    'Is die Ngy een lastpak?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Ik vermoed dat ze hem niet voor niets "De Faraorat" noemen,' antwoordde Sloan.
  


  


  
    
  


  De Faraorat


  
    
  


  
    Toen Hatcher het Oriental uitliep, keek hij omzichtig naar de taxi's en de personenauto's die voor het hotel stonden. Hij was van plan voor de rest van de week een auto te huren, zodat hij permanent vervoer tot zijn beschikking zou hebben, en tegen een redelijke prijs. En hij wilde bovendien een auto met een chauffeur die met het straatleven bekend was, een goocheme jongen die wist waar de antwoorden op bepaalde vragen gevonden konden worden.
  


  
    De Mercedessen en Rolls-Royces stonden vooraan. Erachter stonden de minder opvallende auto's, Plymouths en Toyota's. De chauffeurs, allemaal een en al glimlach, hielden de portieren open en gebaarden hem in te stappen. De meesten waren in uniform en zagen er naar zijn smaak te goed geschoren en te schoongeschrobd uit. Hij keek langs de rij taxi's en ontdekte aan het eind van de rij een driewielige tuk-tuk met een pezige Thai ernaast. De kleine man deed oefeningen. Hij wipte op één been naar voren en liet zijn rechterbeen in een serie karateschoppen als een zuigerstang op en neer gaan, sprong achteruit en lanceerde in een razend tempo een serie stoten in de richting van een denkbeeldige vijand. Daarna liep hij glimlachend en joggend een rondje om zijn vervoersmiddel. Toen hij Hatcher naar hem zag kijken, werd de glimlach nog breder.
  


  
    Toen Hatcher hem wenkte, kwam hij in looppas naar voren. Hij was ongeveer vijfentwintig, en had een platte neus en een breed gezicht. Half Thai, half Chinees, dacht Hatcher. Hij had een tatoeage op zijn schouder; het was een kinnari, een godin, half-vrouw, half-vogel. Een geluksgodin.
  


  
    'Ik weten jij Amerikaan, ik Engels spreken,' zei het joch trots. 'Hoe heet je?'
  


  
    'Tsi Tei Nyk.'
  


  
    'Tsi Tei Nyk, hè?'
  


  
    'Iedereen Sy tegen mij zeggen,' zei de kleine man. 'Oké,' antwoordde Hatcher.
  


  
    Sy glimlachte en toonde zodoende een geruïneerd gebit. 'En jij heten?'
  


  
    'Hatch. Zeg, doe jij vaker van die oefeningen, zoals die van daarnet?'
  


  
    'Ik bokser,' zei Sy trots. 'Ik tuk-tuk rijden tot ik genoeg geld hebben om ermee te stoppen.'
  


  
    Hij gaf opnieuw een korte demonstratie. 'Ik elke ochtend twee uur oefenen, 's Middags dertig minuten.'
  


  
    'Wil je de hele week voor me rijden?'
  


  
    'Eén week?'
  


  
    'En voor me vertalen?'
  


  
    'Iedereen hier Engels spreken. En jij mijn taal spreken,' zei Sy.
  


  
    Hatcher knikte. 'Ja, maar niet het Sabai-dii. Jij mag me rondrijden en me inlichten. Me helpen om een en ander rond te krijgen. Geen problemen, dat beloof ik je.'
  


  
    'Oké. Geen problemen.'
  


  
    'Hoeveel wil je ervoor hebben?' vroeg Hatcher. 'Voor de hele week.'
  


  
    'Elke dag? Elk uur?'
  


  
    'Ik slaap lang uit.'
  


  
    'Lang uitslapen, maar ook lang opblijven.'
  


  
    'Daar komt het ongeveer op neer.'
  


  
    'Ik moet elke dag oefenen,' zei Sy. 'Ik wil bij lijfwacht van koning komen. Als ik goed genoeg word, zij mij vragen.'
  


  
    'Dus dat is je doel, lijfwacht worden? Oké, ik denk dat er elke dag wel een halfuurtje voor oefeningen afkan. Misschien ga ik wel met je mee als je ergens een match hebt.'
  


  
    'Ik kaartje voor jou kopen,' zei de chauffeur opgewonden.
  


  
    'Oké, dus hoeveel spreken we af?'
  


  
    'Vijf dollar. Amerikaanse,' zei Sy.
  


  
    'Per uur?'
  


  
    'Per dag.'
  


  
    'Vijf dollar per dag?' vroeg Hatcher verrast. 'En eten.'
  


  
    'Hmm, vijf dollar per dag plus maaltijden. Ik vind dat je meer waard bent.'
  


  
    'Meer?' vroeg Sy verbaasd. 'Twintig dollar per dag.'
  


  
    De ogen van Sy werden bijna twee keer zo groot. 'Twintig!'
  


  
    Hatcher knikte.
  


  
    'Ik rijk. Ik auto huren,' zei Sy.
  


  
    'Kun je autorijden?'
  


  
    'Tuurlijk, ik oké rijden.'
  


  
    'Oké, dan huur ik de auto,' zei Hatcher.
  


  
    'Een jeep?' vroeg Sy opgewonden.
  


  
    'Nee, iets beters.'
  


  
    'Jeep prima. Goed tegen hobbels.'
  


  
    'Maar mij te hard voor m'n achterste, en te warm.'
  


  
    'Mercedes misschien?'
  


  
    'Wat dacht je van een Chevy?' vroeg Hatcher. 'Chevy? Een Chevrolet?'
  


  
    'Chai ,' antwoordde Hatcher.
  


  
    'Oké,' zei Sy met een schouderophalen.
  


  
    'Oké, we doen het vandaag als volgt. We gaan eerst naar het politiebureau. Dan gaan we terug naar mijn hotel, huren een auto en dan moet ik een uur of twee allerlei rapporten bestuderen. In de tussentijd kun jij oefenen. Tegenover het hotel is een klein park. Vanavond gaan jij en ik samen Bangkok bekijken.'
  


  
    Hoofdinspecteur Tan Ngy stond achter zijn bureau, met zijn vingers op zijn rug ineengestrengeld. Zijn gezicht stond strak en hij keek met een starende blik naar de memo's die voor hem op het bureaublad lagen. Hij was geïrriteerd, geïrriteerd vanwege het feit dat zijn chef hem had opgedragen de Amerikanen alle medewerking te verlenen, geïrriteerd vanwege het feit dat de Amerikanen zich bemoeiden met zaken die de politie van Bangkok diende te regelen. Dat deden de Amerikanen altijd: zich overal mee bemoeien. Waarom vonden de Amerikanen altijd dat ze zich overal mee konden bemoeien en een zaak gewoon konden overnemen? Waar ook ter wereld ze hun gezicht lieten zien, ze verwachtten altijd dat aan hun gezag gehoor werd gegeven. De dood van de Amerikaanse veiligheidsman Porter was een plaatselijke aangelegenheid, een moord die in de straten van Bangkok was gepleegd. Noch het leger van de Verenigde Staten, noch de militaire inlichtingendienst hadden er ook maar iets mee te maken. Het was zijn zaak. Ngy stond aan het hoofd van de afdeling moordzaken van de stedelijke politie en hij had niets tegen Amerikanen, behalve als ze zich met zijn zaken bemoeiden.
  


  
    Ngy was een uitstekend politieman, hard, bekwaam, doortastend, eerlijk en compromisloos. Zijn bijnaam, de Faraorat, had hij verdiend vanwege het feit dat hij, nieuwsgierig als hij was, op de vreemdste plaatsen onverwacht opdook. De Faraorat voelde zich hoogst ongelukkig met het idee dat de Amerikanen blijkbaar van mening waren dat hij zijn vak niet verstond.
  


  
    Dat was nog het pijnlijkst van de hele zaak: hij had niets ontdekt en derhalve niets te melden. En het spoor van de moordenaars werd met elke dag die verstreek kouder. Nu zou er een yankee arriveren die de zaak zo maar even zou oplossen.
  


  
    Ze waren pedant, arrogant zelfs, maar hij zou beleefd moeten blijven, daarover liet het memo van zijn chef geen twijfel bestaan. Wees vriendelijk, stond er. Niet beleefd, vriendelijk.
  


  
    Het beloofde bepaald geen prettige dag te worden.
  


  
    Hij keek op zijn horloge. Nog een kwartier. Over vijftien minuten zou de Amerikaan arriveren. O, en hij zou stipt op tijd zijn. Mijn God, kwamen die mensen dan nooit eens te laat? Hij zou de gebruikelijke formaliteiten doorlopen. Hij zou veel glimlachen. Hij zou uit de hoogte doen.
  


  
    Twee minuten voor het afgesproken tijdstip stak Ngy's assistent zijn hoofd om de hoek en kondigde de aanwezigheid van Hatcher aan.
  


  
    Ngy keek de jongeman woedend aan. 'Dat hoef je niet met zoveel ontzag te zeggen. Die kerel is de president van de Verenigde Staten niet.'
  


  
    'N-nee, meneer,' stamelde de assistent, en hij trok zijn hoofd terug.
  


  
    Hatcher begon met andere vooroordelen dan die Ngy koesterde aan het gesprek. Hij wilde geen vijanden maken. Maar hij wilde beslist een kopie van het politierapport over de zaak hebben. Hij wist echter niet precies hoe hij dat moest klaarspelen zonder Ngy achterdochtig te maken. Hij zou in ieder geval niet beginnen over Wol Pot, Thai Horse, Cody, of over een van de andere aspecten die de zaak had.
  


  
    Bij zijn binnenkomst werd Hatcher verrast door de ruimte waarover Ngy beschikte. De man was per slot van rekening een gewone politieman, geen minister. Het was een hoog vertrek met een betegelde, vlekkeloos schoongeschrobde tegelvloer. De papieren op de twee bureaus ritselden, in beweging gebracht door de grote ventilator aan het plafond. Van buiten drong het geroezemoes van de passanten en het gedruis van het verkeer tot hen door.
  


  
    De hoofdinspecteur was klein en gekleed in een keurig gestreken kakipak. Zijn snor en zijn haar waren perfect geknipt. Zijn zwarte schoenen verspreidden een oogverblindende glans. Zijn gezicht was een masker dat niets van zijn gedachten prijsgaf.
  


  
    Moord aan de pokertafel, dacht Hatcher.
  


  
    Ngy was een man die precisie tot deugd had verheven, dat bleek uit alles: de manier waarop hij zich kleedde, zijn kantoor en zijn bureau. Alles op zijn bureau was keurig recht neergelegd. Hatcher kon niet bepalen waarom zijn manschappen hem de Faraorat noemden.
  


  
    'Hoofdinspecteur,' zei Hatcher zo vriendelijk mogelijk. 'Ik ben Hatcher. Ik kan niet zeggen hoezeer ik het waardeer dat u even tijd voor me hebt.'
  


  
    'Het spijt me bijzonder dat uw landgenoot in mijn jurisdictie werd vermoord,' zei de hoofdinspecteur net zo formeel. 'Dit had niet mogen gebeuren.'
  


  
    O, o, dacht Hatcher, hij heeft moeite met de zaak.
  


  
    'Zulke dingen gebeuren,' zei Hatcher. 'Was het een roofmoord, denkt u?'
  


  
    Aha, hij begint nu al te vissen, dacht Ngy. Maar hij pakt het subtiel aan. Ach, het kan geen kwaad hem een beetje te prikkelen.
  


  
    'Nee,' zei Ngy, 'de man werd niet beroofd. Naar het zich laat aanzien, bemoeide hij zich met een vechtpartij en werd als dank voor zijn bemoeienis gedood. Er waren ooggetuigen.'
  


  
    'Dat kan ik me wat Windy betreft heel goed voorstellen. Zo was hij nu eenmaal, altijd bereid iemand die in moeilijkheden verkeerde de helpende hand toe te steken. Toch een merkwaardige zaak. Het ironische, vind ik, dat ik altijd het idee had dat een veiligheidsman, hoe zal ik het zeggen, een meer exotische dood verdient.'
  


  
    'We zijn er nog niet helemaal uit,' zei Ngy, 'maar oppervlakkig beschouwd gebeurde er niets bijzonders. De man had gewoon pech. Tenzij hij, eh, betrokken was bij iets dat mogelijk tot zijn dood leidde,' voegde Ngy er voorzichtig aan toe.
  


  
    Hatcher schudde zijn hoofd. 'Nee, in werkelijkheid deed hij op de ambassade vrijwel uitsluitend bureauwerk. Windy was niet een van onze actieve mensen. Hij was bijna aan zijn pensioen toe. Men beschouwde dit baantje als geknipt voor hem om zijn laatste dagen in overheidsdienst te vullen.'
  


  
    Kan ik hem vertrouwen? vroeg Ngy zich af. Als het waar is wat hij zegt, dan zou de zaak-Porter heel eenvoudig het gevolg van een ongelukkige samenloop van omstandigheden kunnen zijn. In dat geval zou het uitblijven van een arrestatie in de ogen van zijn superieuren niet zo vreemd zijn. Aannemelijker.
  


  
    'Ach, u kunt er op vertrouwen dat we alles zullen doen om de moordenaar te pakken te krijgen,' zei Ngy. 'We beschikken over goede beschrijvingen van beide mannen, en van de man op de andere boot.'
  


  
    'Op de andere boot?'
  


  
    'Degene die blijkbaar het doelwit van de moordenaars was, sprong overboord toen de vechtpartij uitbrak. Wellicht was het een afrekening naar aanleiding van een vete tussen twee benden. Er was ook een prostituée bij betrokken, maar niets wijst erop dat majoor Porter haar kende.'
  


  
    'God zij dank. Dat zou zijn vrouw niet leuk hebben gevonden.'
  


  
    Misschien kan hij iets bruikbaars distilleren uit de tekst op het blaadje uit het aantekenboekje, dacht Ngy. Hij deed een greep in een map en haalde er een beschreven velletje papier uit tevoorschijn dat onmiskenbaar uit een aantekenboekje met ringband afkomstig was. De blauwe inkt was hier en daar uitgelopen, en maakte de woorden onleesbaar.
  


  
    'Dit troffen we in de zakken van het slachtoffer aan,' zei Ngy. 'Maar zelfs onze handschriftdeskundigen kunnen niet ontcijferen' wat erop geschreven stond.'
  


  
    Hatcher keek er omzichtig naar, draaide het velletje om en keek naar de achterkant. Het was een pagina uit het dagboek van Porter, beschreven op de dag waarop hij werd vermoord. Hij legde het velletje terug op Ngy's bureau; hij wilde niet een al te gretige indruk maken.
  


  
    'Waarschijnlijk zijn boodschappenlijstje,' zei Hatcher met een glimlach.
  


  
    'Waarschijnlijk,' zei Ngy met een minstens zo geforceerde glimlach.
  


  
    'Misschien zou ik dit briefje aan een van zijn naaste medewerkers kunnen laten zien. Misschien komt er dan iets boven water waar we iets aan hebben.'
  


  
    Ngy's wantrouwen was meteen terug. Maar zijn vrees was ongegrond. Hatcher leek nauwelijks belangstelling voor het onderzoek te hebben; hij was alleen geïnteresseerd in het officiële rapport Tot dusver had hij nog niet de indruk gewekt de Bangkokse politie het onderzoek uit handen te willen nemen. Ngy bedacht zich dat het geen kwaad kon zich iets coöperatiever op te stellen.
  


  
    'Zijn er nog problemen?' vroeg hij met een glimlach.
  


  
    Aha, dacht Hatcher, nu komt het.
  


  
    'Geen enkel,' zei hij. 'Naar ik aanneem hebt u het druk en ik moet ervoor zorgen dat het stoffelijk overschot naar de VS wordt getransporteerd. Ik zal de nabestaanden laten weten dat er aan de zaak wordt gewerkt. U kunt zich wellicht voorstellen hoe ze zich voelen ... Per slot van rekening zitten ze helemaal aan de andere kant van de wereld Ngy knikte heftig. Ik kan hem maar beter op zijn gemak stellen, dacht hij. Dan ben ik waarschijnlijk meteen voorgoed van hem af.
  


  
    'Misschien,' zei Ngy, 'zou het nuttig zijn als u de familie een kopie van het politierapport zou kunnen presenteren. Zodat ze zullen beseffen dat wij eraan doen wat binnen ons bereik ligt.'
  


  
    Hatcher kon zijn opwinding nauwelijks verhullen. Point, game, match, set, de partij was voor hem.
  


  
    'Een heel goed idee, hoofdinspecteur. Ik ben ervan overtuigd dat dat zinvol zal zijn.'
  


  
    Onschadelijk gemaakt, dacht Ngy na het vertrek van Hatcher. Blijkbaar vertrouwden de Amerikanen erop dat de zaak bij Ngy in goede handen was.
  


  
    Sy en Hatcher gingen terug naar het hotel, waar Hatcher een donkerblauwe tweedeurs Chevy sedan huurde. Daarna ging hij naar zijn kamer en bestelde een pot thee en een fles Jack Daniel's. Hij zette de airconditioning aan en spreidde de verschillende delen van het politierapport voor zich uit op de tafel.
  


  
    Het rapport was in eenvoudige bewoordingen gesteld en maakte hem niets wijzer. Getuigen hadden uitgelegd hoe de vechtpartij op de boten was begonnen en afgelopen. Het feit dat een van de vechters overboord was gesprongen, ontging Hatcher niet. Het ontging hem evenmin dat de manier waarop Porter werd vermoord -de messtoot in de nek - het visitekaartje van de triaden was.
  


  
    Was het Wol Pot geweest, die het tafereel was ontvlucht?
  


  
    Hatcher maakte een lijstje van de gelegenheden - inclusief The American Deli - die Porter had bezocht. Porter was er drie keer geweest. Uit het aantekenboekje van Porter nam hij enkele namen over.
  


  
    
      Tombstone.
    


    
      The Longhorn.
    

  


  
    Het waren twee gelegenheden die de Amerikaanse GI die met Daphne had gesproken ook ter sprake had gebracht. Toen Hatcher klaar was, had hij een lijstje van zo'n vijftien locaties gemaakt.
  


  
    Sloan lag die middag diep weggezonken in een opiumroes op een brits in een rokerige kelder. Hij had zijn das losgetrokken en zijn overhemd tot aan zijn navel open geknoopt. Ondanks de roesbeelden die zich aan zijn geestesoog voordeden, dacht hij: Hatcher, verdomde kerel. Heb je dan helemaal geen historisch besef? Denk je dan nooit meer aan al die goeie kerels die in dienst van de Schaduw-brigade hun beste beentje voorzetten? God, hoevelen hadden niet tijdens een opdracht het leven gelaten. Eddie Conlan werd in Libië gedood. Ike Greenbaums botten werden in Chili tot houtskool verbrand. En wat was er van de overlevenden geworden? dacht Sloan vervolgens. Dick Mazzetti had een particuliere veiligheidsdienst in Florida op poten gezet. Molly McGuire zat sinds het verlies van een been in een rolstoel en dronk zich langzaam dood. Hoeveel keer had die kerel Hatchers hachje niet gered? Zowel zij als Hatcher hadden keer op keer hun leven in de waagschaal gesteld. Waren het geen helden? Alleen omdat ze geen uniform droegen? Wie kon met goed fatsoen beweren dat het geen helden waren?
  


  
    Tijdens de volgende ogenblikken vergat Sloan de Schaduw-brigade echter, vergat hij Hatcher, vergat hij alles. Zijn geest verplaatste zich naar een andere wereld. Zijn zorgen en zijn stress losten op. Hij sloot zijn ogen en zag groene velden zacht wiegen in de bries. Hij was er zich niet van bewust dat er iemand naast zijn brits stond.
  


  
    'Heb je Hatcher gesproken?' vroeg een stem. Sloan gaf antwoord zonder zijn ogen te openen. 'Ja.'
  


  
    'En?'
  


  
    'Hij boekt vorderingen. Ik heb je toch gezegd dat hij Cody zal vinden. Het is gewoon een kwestie van tijd.'
  


  
    'Weet hij al waar Wol Pot zich ophoudt?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Weet hij wie Wol Pot in werkelijkheid is?'
  


  
    'Daar heeft hij niets over gezegd.'
  


  
    'En wat betreft Thai Horse?' Sloan werd het spreken moe; het nadenken over de vragen die hem werden gesteld en het formuleren van antwoorden. Hij bevond zich op de drempel van het land van vergetelheid, en toen hij eroverheen stapte, zei hij dromerig:
  


  
    'Hij heeft het niet over Thai Horse gehad. Hij sprak niet over Wol Pot. Hij had het niet over vroeger. Nachtegalen op Berkeley Square, duiven op standbeelden en gele linten, hij heeft er met geen woord over gerept. Maar Hatcher zal Cody vinden. Hij is iets op het spoor, dat weet ik. Ik ken hem bijna zo goed als ik mezelf ken. Hij is de beste.'
  


  


  
    
  


  Een afspraak in Parijs


  
    
  


  
    Ismala Hadif, waarschijnlijk de meest gezochte terrorist in de wereld, stond in de archieven van Interpol en die van de CIA bekend als de Hyena. De CIA had vastgesteld dat hij de man was geweest achter de bomaanslagen op de luchthaven van Wenen en Rome, waarbij zevenenzestig mensen, voornamelijk vrouwen en kinderen, om het leven waren gekomen. Achttien van de slachtoffers waren Amerikaanse schoolkinderen die tijdens de zomervakantie een reis door Europa maakten. Hij was ook de hoofdverdachte van de aanslag op de discotheek in Berlijn, waarbij dertien mensen om het leven waren gekomen. En hij werd verdacht van de moord op de vrouw van de Amerikaanse ambassadeur in Tunesië. De moordaanslagen die hij op zijn geweten had, werden al vier jaar in kaart gebracht, en er werd naar hem uitgekeken, en toch slaagde hij erin in diverse vermommingen vrijelijk de hele wereld af te reizen.
  


  
    Bij de terreur-experts was de Hyena de meeste gehate man; hij stond boven aan een lange lijst. De Hyena werd opgeleid in Libië en woonde nu in Teheran. Een week geleden had hij zijn woning verlaten en werd door leden van veiligheidsdiensten gevolgd naar Cairo. Daar hadden ze hem uit het oog verloren.
  


  
    Er was echter iemand die de Hyena niet uit het oog had verloren.
  


  
    De Hyena was via een omtrekkende beweging, en reizend op een Turks paspoort, naar Parijs gegaan. Creditcards en andere papieren vermeldden dat hij een handelsreiziger in dienst van een Turkse sigarettenfabriek was. Met behulp van contactlenzen had hij de kleur van zijn ogen veranderd, van donkerbruin naar blauw. Hij logeerde in een duur en luxe hotel in het centrum van de lichtstad.
  


  
    Zijn doelwit was generaal Karl Shustig, het Amerikaanse strategisch genie en een expert in veiligheidszaken. Shustig was verantwoordelijk voor enkele recent genomen maatregelen die de mogelijkheden van terroristen aanzienlijk aan banden legden. Eigenaardig genoeg was Shustig wat zijn eigen persoon betrof bijzonder achteloos. Elke dag ging hij via dezelfde route naar zijn kantoor. De mogelijkheid dat hijzelf ooit het doelwit van een aanslag zou kunnen worden, kwam blijkbaar niet bij hem op.
  


  
    Wat de Hyena betrof, vormde hij een perfect doelwit. Hij was een persoonlijk vriend van de Amerikaanse president en een man van wie werd beweerd dat hij binnenkort een aanstelling bij de Amerikaanse generale staf kon verwachten. Het plegen van de aanslag was eenvoudig. Er zou een bom worden geplaatst in een riool, ergens op de route die de generaal elke dag nam. Die bom zou bij het passeren van de dienstauto langs radiografische weg tot ontploffing worden gebracht. Van de dienstauto van de generaal zou niet veel overblijven.
  


  
    Twee dagen geleden had de Hyena een geschikte plek voor de bom gevonden. Die avond zou hij de bom ter plaatse bezorgen en installeren. Toen hij op een verkenningstocht het hoofdriool inging, had hij er echter geen weet van dat hij werd gevolgd. Zijn schaduw was dezelfde bebaarde man die eerder op de dag als elektricien de Westduitse ambassade was binnengegaan. In de vergaderzaal van de ambassade had de bebaarde man enige tijd zijn onverdeelde aandacht gericht op de kroonluchter die boven de vergadertafel hing.
  


  
    Nu, nadat de Hyena na de korte verkenning het riool uitkwam, volgde de bebaarde man hem terug naar zijn hotel, en liep bedaard en vlak achter zijn prooi aan toen de Hyena door de gang op de vierde verdieping naar zijn kamer slenterde.
  


  
    Op dat moment kreeg de Hyena echter door dat hij werd gevolgd. Met een ruk draaide hij zich om, op alles voorbereid, en ontspande zijn spieren. De man die hem van enige afstand verwonderd aankeek, was de zestig ruimschoots gepasseerd. Hij had gebogen schouders en leek nauwelijks tot een wandeling in staat, laat staan tot een handgemeen.
  


  
    Gerustgesteld draaide de Hyena zich om.
  


  
    En dat had hij beter niet kunnen doen. De wandelstok van de oude man met de baard trof hem vlak onder zijn schedel tegen zijn nek toen hij de sleutel in het slot van zijn hotelkamerdeur stak. De Hyena, zakte door zijn knieën en was bewusteloos voor hij de vloer raakte.
  


  
    De man met de baard greep hem bij zijn kraag vast om te voorkomen dat hij met een klap op de vloer belandde, draaide met zijn andere hand de sleutel om en sleepte zijn slachtoffer de kamer binnen. Hij hing het 'Niet Storen'-kaartje aan de deur, zette de TV aan en zette het geluid iets harder. Vervolgens ging hij op een stoel zitten en keek met een minachtende blik naar de Hyena. De bewusteloze man droeg een leren polsband met een sleutel eraan bevestigd. Toen de bebaarde man was uitgekeken, trok hij een stiletto uit zijn mouw tevoorschijn en doorsneed de polsriem. De sleutel stopte hij in zijn zak.
  


  
    Hij boog zich naar voren en sloeg de Hyena in zijn gezicht. De Arabier knipperde met zijn oogleden en opende zijn ogen helemaal. Verward schudde hij zijn hoofd. Vóór hij zijn mond had kunnen openen, had de ander hem met een grote zakdoek gekneveld.
  


  
    'Ssst,' siste zijn aanvaller hem toe.
  


  
    Het volgende ogenblik schoot zijn hand naar voren en vatte de kin van de Hyena als in een bankschroef. De Arabier was niet langer in staat zijn hoofd te bewegen. De bebaarde man liet de stiletto in zijn andere hand zien. Hij drukte de punt vlak onder het linkeroog van de Hyena tegen de huid, en drukte door. Er verscheen een druppel bloed op de huid. De Hyena knipperde nu wild met zijn ogen. De man met de baard kon zijn angst ruiken.
  


  
    'Waar is de bom?' vroeg de mond in het baardhaar in perfect Arabisch. Hij liet de sleutel voor de ogen van zijn gevangene heen en weer bungelen. 'Waar is de koffer of de tas waarop deze sleutel past?'
  


  
    De Hyena schudde heftig zijn hoofd. De bebaarde man greep zijn kin opnieuw vast, en vergrootte ditmaal de druk van zijn bankschroefgreep.
  


  
    'Ik vraag het je nog één keer. Geef je dan geen antwoord, dan zul je een oog kwijt zijn. Bespaar jezelf de pijn en mij de moeite.'
  


  
    De Hyena schudde opnieuw zijn hoofd.
  


  
    De bebaarde man stak toe, liet het lemmet ronddraaien en wipte behendig het linkeroog van de Hyena uit de kas.
  


  
    De pijnkreet van de Hyena werd door de zakdoek gesmoord. De bebaarde man hield de Arabier een spiegeltje voor en liet hem de lege oogkas zien.
  


  
    Het hoofd van de Hyena bonsde. Zijn maag roerde zich en hij werd misselijk. De kamer schemerde in zijn blikveld.
  


  
    'Kindermoordenaar,' zei de man met de baard. Hij boog zich naar voren en drukte de punt van het mes tegen het kruis van de Hyena. De punt raakte de penis.
  


  
    'De bom?' fluisterde de man die het mes vasthield. 'En snel,' voegde hij eraan toe. 'Mijn tijd en geduld raken op. Vertel me wat ik wil weten en ik zal je keel afsnijden en je pijnloos vermoorden. Anders zul je vernederd en als een eunuch voor je hemelse meester verschijnen.'
  


  
    De Hyena slikte. Zweetdruppeltjes sijpelden over zijn gezicht. Zijn lege oogkas maakte hem gek van pijn. Hij voelde de mespunt tegen zijn mannelijkheid duwen. Hij opende zijn goede oog en knikte naar het bed.
  


  
    De man met de baard sloeg het matras terug en onthulde zodoende een kleine aktetas. De sleutel die hij de Arabier had afgenomen, paste in het slot. Hij ontsloot de aktetas.
  


  
    De bom was een modelvoorbeeld van technisch vernuft en was met voldoende springstof samengesteld om de Eiffeltoren op te kunnen blazen. Erbij ingesloten bevonden zich een radiozendertje en een tijdschakelaar.
  


  
    'Ik houd altijd woord,' zei de man met de baard rustig. Hij greep de Hyena bij zijn haar vast en rukte zijn hoofd achterover. De adamsappel van de Hyena stak naar voren. De man met de baard ritste het mes tot aan de slagader door de keel.
  


  
    Hij sloot de aktetas en haalde een plattegrond van de Westduitse ambassade tevoorschijn, en vouwde de kaart op het bed uit. Daarna liep hij voor alle zekerheid naar de deur en keek de gang op. Niemand.
  


  
    Twee uur en vijftig minuten later bevond de bom zich in de reusachtige kristallen kroonluchter in de ambassade. De tijdklok was op 6.30 uur afgesteld.
  


  
    Tien minuten later ontdeed de plaatser van de bom zich in een donker portiek in een doodlopende steeg achter de ambassade van zijn pruik en valse baard.
  


  
    Kort daarop stapte een zakenman, die een lichtgewicht jasje en een lichtblauw overhemd droeg, het portiek uit en liep met soepele tred weg.
  


  
    De tas met pruik, baard en make-up spullen bleef in een vuilnisvat achter.
  


  
    De Amerikaanse ambassadeur was een lange, gebruinde man die zich, hoewel hij in de zestig was, op een uitstekende fysieke conditie kon beroepen. De ambassadeur kon ook bijzonder overredend zijn. Die avond zou er een buitengewoon belangrijke receptie plaatsvinden, waarop hij zich tot taak had gesteld de vertegenwoordigers van verschillende Europese landen ervan te overtuigen dat het terrorisme epidemische proporties had aangenomen. Derhalve werd het zijns inziens de hoogste tijd om het internationale terrorisme de oorlog te verklaren, hoewel hij wist dat verschillende landen van aanslagen door terroristen gevrijwaard waren gebleven en zich niet graag zó zouden opstellen dat ze het risico liepen zich de wraak van Arabische terroristen op de hals te halen.
  


  
    Toen hij op het punt stond te vertrekken, werd hij via de rode telefoon gebeld. Een stem deelde hem mee dat uit betrouwbare bron was vernomen dat de beruchte terrorist die bekend stond als de Hyena zich in Parijs bevond. Het was vertrouwelijke informatie en op dat ogenblik werden er extra voorzorgsmaatregelen genomen. De opbeller verhaalde tot in details wat die voorzorgsmaatregelen inhielden.
  


  
    'Luister eens,' zei de ambassadeur halverwege de uitleg. 'Op deze manier kom ik te laat voor een bijzonder belangrijke receptie. Kunnen we het er morgenochtend niet verder over hebben?'
  


  
    De opbeller verontschuldigde zich en hing op.
  


  
    Het zat de ambassadeur niet mee. Eenmaal onderweg kwam zijn auto in een verkeersopstopping terecht.
  


  
    'Verdomme,' zei hij tegen zijn vrouw, 'we zijn al een half uur te laat. Verdomme, verdomme, verdómme!'
  


  
    Ambassadeleden van Finland, Frankrijk en Nederland stonden opgesteld in een rij die hen langs de handen schuddende gastheer zou voeren, toen de bom explodeerde. Een oorverdovende explosie weerklonk en een fel wit licht verblindde alle aanwezigen. De klap waarmee de bom explodeerde werd ogenblikkelijk gevolgd door kreten van angst, afgrijzen en pijn. De enorme kroonluchter was uit elkaar geklapt en de honderden kristallen elementen fragmenteerden tot splinters. Gezichten werden door glasscherven getekend en kleurden rood. Ambassadeleden in smoking zakten door hun knieën, door de glinsterende doodspijlen om het leven gebracht. Na een ogenblik stilte brak de paniek pas goed los. Het lawaai van de kreten, het gekrijs en het geschreeuw, werd oorverdovend.
  


  
    'Mijn God,' zei de Amerikaanse ambassadeur toen hij de oprijlaan van de ambassade opreed. Een stroom van bloedende, strompelende en volkomen ontdane mensen kwam hem tegemoet. Pas veel later zou de Amerikaan beseffen hoeveel geluk hij had gehad.
  


  


  
    
  


  Klongmeisje


  
    
  


  
    Sy deed in het kleine park tegenover het hotel zijn oefeningen. Het zag er goed uit. Hij plaatste geroutineerde snelle stoten en trappen in het luchtledige. Hatcher stak zijn hand via het zijraam de huurauto binnen, en claxonneerde. De chauffeur reageerde onmiddellijk.
  


  
    'Ik wil op zoek gaan naar een meisje dat Sukhaii heet en dat vlak bij New Road op de Phadung Klong werkt,' zei Hatcher.
  


  
    'Is het een hoer?'
  


  
    'Ja,' antwoordde Hatcher, en hij omschreef haar aan de hand van de gegevens die hij uit het politierapport had opgedaan. 'Een echte schoonheid,' besloot hij zijn omschrijving.
  


  
    'Natuurlijk is ze een echte schoonheid,' zei Sy met een schouderophalen. 'Wie zou iets voelen voor een lelijke hoer?'
  


  
    'Dat is wel heel filosofisch opgemerkt,' zei Hatcher.
  


  
    'Het zal niet zijn gemakkelijk haar op te sporen,' zei Sy. 'Waterbaby's nooit lang op één plek op klong blijven.'
  


  
    'Terwijl we naar haar op zoek gaan,' zei Hatcher, 'ben ik ook van plan naar deze twee mensen uit te kijken.' Hij liet Sy de foto zien die vijftien jaar geleden van Cody en Pai in Vietnam was gemaakt.
  


  
    'Dit oude foto?' vroeg Sy.
  


  
    Hatcher knikte. 'Vijftien jaar oud,' gromde hij.
  


  
    'Dat veel uitmaken,' zei Sy.
  


  
    'Dat denk ik ook,' zei Hatcher.
  


  
    'Dit Amerikaan en Thai-meisje?' vroeg Sy.
  


  
    'Nee,' zei Hatcher, en schudde zijn hoofd. 'De man was een Amerikaanse piloot, maar het meisje was een Vietnamese.'
  


  
    'Aha,' zei Sy. Hij bestudeerde de foto en gaf de opname ten slotte terug aan Hatcher.
  


  
    Toen ze door de drukke straten reden, dacht Hatcher over zijn plannen na. Eerst moest hij proberen het meisje te vinden, want zij was de enige die de moordenaars van Windy Porter en Wol Pot had gezien. Daarna zou hij een kijkje nemen op de plekken die Windy Porter tijdens zijn surveillance had aangedaan. Boven aan het lijstje stonden de wijk Tombstone en de Longhorn Bar. Het onderwerp Thai Horse leek tamelijk gevoelig te liggen. Was er werkelijk een Thai Horse en zo ja wie of wat was het dan? Een man? Wol Pot of Cody? Of een onbekende? Een bende misschien? Hij zou wel zien.
  


  
    De rit naar de Phadung Klong nam slechts enkele minuten in beslag. Sy moest drie keer aan de rivieroever stoppen en verschillende mensen aanspreken, vóór hij enig idee kreeg waar hij het meisje mogelijk zou kunnen vinden.
  


  
    'Ze zeggen zij momenteel in de buurt van de Rama Four Road werkt,' zei hij toen hij weer achter het stuur plaatsnam. 'We vinden haar wel. Maipen ra.'
  


  
    Parallel aan de klong - ervan gescheiden door banyanbomen, bloeiende orchideeën en keten, paalwoningen die op de oever waren gebouwd - reden ze erheen. Bij Rama Four parkeerde Sy de auto en verdween te voet in de mensenmassa. Hij bleef minstens een kwartier weg.
  


  
    'Ze is naar de Mahachai Klong gegaan,' zei hij bij zijn terugkeer. 'Maar het zal niet meevallen haar voor de avond te vinden. Als we hebben geluk wij haar treffen in de buurt van Maharaj Road, vlak bij "Dievenmarkt", in Chinese stadsdeel.'
  


  
    Toen het al begon te schemeren reden ze naar Maharaj Road. Sy keek opnieuw speurend de oevers van de klong langs, en stapte uit.
  


  
    Deze keer bleef hij maar enkele minuten weg. 'Wij geluk hebben,' zei hij trots. 'Kom.'
  


  
    Hij leidde Hatcher langs de oever van de klong, langs verschillende boten.
  


  
    'Jij voorzichtig zijn, oké, pheuan ,' zei Sy. 'Soms meisje met pooier. Hij proberen geld van klanten te stelen, of horloge. Jij snappen? Maar ik bij jou in buurt blijven.' Hij wees in de richting van de prauwen en overhuifde roeiboten, vanwaar de meisjes glimlachend en verleidelijk naar de potentiële klanten op de oever lonkten. Er waren die avond heel wat vrouwen beschikbaar. Hatcher volgde Sy langs de oever en de boten, tot Sy bleef staan en een man aansprak die met zijn vissersbootje stroomopwaarts voer.
  


  
    'Sukhaii?' vroeg Sy. 'Jij weten welke boot van haar is?'
  


  
    De oude man glimlachte begrijpend, knikte heftig en wees over zijn schouder naar een prauw, die nog geen tien meter verderop lag aangemeerd.
  


  
    'En nu ik,' zei Hatcher, en hij liep onzeker een steiger op en langs een gespierde Thai, die tijdens zijn passage strak naar zijn borst keek, maar niet naar zijn gezicht. Hij stapte van de steiger op de schommelende prauw toen een jong meisje - ze kon niet veel ouder dan zestien zijn - vanonder de overkapping vandaan kroop. Ze liet haar hoofd iets zakken en keek hem over haar neus heen aan. Ze had grote zwoele donkerbruine ogen. Verleiden was een kunst die ze tot wetenschap had verheven.
  


  
    'Sukhaii?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Jij weten wie ik ben?' vroeg ze verrast. Hatcher knikte.'Chai,' zei hij.
  


  
    'Jij wil doen sanuk met mij?' vroeg ze in gebroken Engels. Ze perste zich tegen hem aan en wreef met haar onderlijf tegen zijn heupen. Ze was warm en zacht, en achter haar oor stak een jasmijnbloem. Hij pakte haar, alsof ze van porselein was, bij haar arm vast, en stak een biljet van vijftig dollar omhoog.
  


  
    'Ik ben hier niet voor mijn lol,' zei hij.
  


  
    Het meisje keek verrast en probeerde zich uit zijn greep te ontworstelen.
  


  
    'Kijk hier eens,' zei Hatcher. 'Vijftig Amerikaanse dollars. Dat is zo'n duizend baht, twee paarse flappen. Wil je dit geld verdienen of niet?'
  


  
    Het meisje keek met grote ogen naar het briefje van vijftig, waarna Hatcher haar arm losliet.
  


  
    De gespierde Thai keek van enige afstand van de steiger op hem neer, maar hij zei niets.
  


  
    'Wat moet ik ervoor doen?' vroeg ze voorzichtig.
  


  
    'Er was hier een man toen in de boot naast de jouwe een moord werd gepleegd. Hij sprong overboord.'
  


  
    'Chai…'
  


  
    'Hoe zag hij er uit?'
  


  
    Het meisje dacht een ogenblik na en hield vervolgens haar hand ongeveer een halve meter boven haar eigen hoofd.
  


  
    'Hij zó groot zijn. Heel bruine ogen. Zwart haar. Mager gezicht. Ongeveer zo zwaar als jij.'
  


  
    'Maar hij was kleiner dan ik?'
  


  
    'Chai.'
  


  
    'Had hij littekens ... of tatoeages?'
  


  
    Sukhaii knikte heftig en trok haar wenkbrauwen hoog op. 'Ah, chai, chai... hij draak hebben. Hier.'
  


  
    Ze legde haar hand op een borst.
  


  
    'De tatoeage van een draak?'
  


  
    Ze knikte.
  


  
    'En die kerel had nogal haast om benen te maken, nietwaar?' Ze knikte opnieuw heftig. 'Hij bang zijn.'
  


  
    'Hmm, en hij gunde zich niet eens de tijd om zich aan te kleden.'
  


  
    Ze keek hem achterdochtig aan, maar zei niets.
  


  
    'Waarschijnlijk liet hij zijn kleren achter ...'
  


  
    'Chai, chai... nam kleren mee.'
  


  
    'Ma,' zei Hatcher. 'Daar had hij geen tijd voor.'
  


  
    'Ik politie hebben verteld ...'
  


  
    'Ik ben de politie niet. Het interesseert me niet wat je tegen de politie hebt gezegd. En ik heb niets met de politie te maken.'
  


  
    'Ik politie alles hebben verteld,' zei ze verdedigend.
  


  
    'Ik geloof dat het heel goed mogelijk was dat hij zijn broek hier achterliet... '
  


  
    Ze schudde heftig haar hoofd. 'Mai, mai... geen portefeuille.'
  


  
    'Ik heb niets over een portefeuille gezegd,' zei Hatcher zacht.
  


  
    Het jonge meisje begon in paniek te raken. Ze keek langs Hatcher heen naar de andere boot.
  


  
    'Luister eens,' zei hij. 'Ik ben niet van de politie. Ik Amehricaan. Al wat ik wil zijn zijn identiteitspapieren. Noch de portefeuille, noch wat er verder inzat interesseert me. Het geld of andere dingen van waarde mag je houden. Begrepen?'
  


  
    Ze verlegde haar blik naar een plek achter hem. Hij draaide zich om en voelde tegelijkertijd de prauw heen en weer wiegen. De Thai stond op de voorsteven. Hij droeg een paarse pakoma, een soort mannensarong, die hij vlak boven zijn kruis had vastgeknoopt. Erboven droeg hij een wit katoenen hemd. Op zijn rechterarm zag Hatcher de tatoeage van een slang die zich rond de steel van een orchidee had gekronkeld. Hij glimlachte Hatcher vriendelijk toe en keek vervolgens het meisje aan.
  


  
    'Wat wil hij?' vroeg hij in zijn landstaal aan Sukhaii.
  


  
    Hatcher was haar voor. 'Ik bood de jongedame vijftig Amerikaanse dollars voor de papieren, niet voor het geld, uit de portefeuille van de man die tijdens de moord op de Europeaan overboord sprong. Ik ben niet van de politie. Het is een persoonlijke aangelegenheid. Al wat ik wil zijn de papieren.'
  


  
    De Thai deed een stap naar voren, en nog een. Hij was een kop kleiner dan Hatcher, maar hij had een hard, gespierd lichaam en de aderen stonden dik op zijn armen. Hij nam Hatcher enkele seconden vorsend op. Zijn ogen hadden de kleur van modder, zag Hatcher. Sy stapte op de ernaast aangemeerde prauw en wuifde de waterbaby's en parlevinkers van zich af.
  


  
    De man met de tatoeage keek het meisje aan. 'Heb jij de portefeuille?'
  


  
    Het meisje sloeg de ogen neer en deed er het zwijgen toe. De man deed enkele passen in haar richting, passeerde Hatcher en keek haar strak aan.
  


  
    'Hoeveel?' vroeg hij. 'Tienduizend baht," fluisterde ze.
  


  
    Vijfhonderd dollar, dacht Hatcher, en waarschijnlijk had ze een paar honderdjes achtergehouden. Wol Pot deed kennelijk goede zaken.
  


  
    'Ik dacht dat hij misschien zou terugkomen,' loog ze.
  


  
    'Pak de portefeuille,' zei hij. 'Ik onderhandel met de farang.'
  


  
    Sukhaii verdween onder de overkapping uit het zicht en kwam even later weer tevoorschijn met een portefeuille van slangenleer. De Thai bekeek de inhoud en haalde er een handvol paarse baht-biljetten uit tevoorschijn, en stopte ze in zijn zak.
  


  
    'Het spijt me,' zei hij, en zijn glimlach werd breder.'Maipen rai' Hij gebaarde haar zich terug te trekken. Hatcher was vergeten dat in Thailand over elke aankoop langdurig werd onderhandeld.
  


  
    De glimlach van de Thai werd nog breder en hij keek Hatcher aan.
  


  
    'Vijfenvijftig,' zei deze.
  


  
    De Thai schudde van nee.
  


  
    'Zestig,' zei Hatcher.
  


  
    'Vijfenzeventig,' zei de Thai.
  


  
    'Oké,' zei Hatcher. Hij haalde het afgesproken bedrag uit zijn zak tevoorschijn. Vóór hij de rol bankbiljetten weer wegstopte, trok hij er een biljet van twintig dollar af en keek het meisje aan. 'Je krijgt een extraatje als je me vertelt wat de man met het mes tegen je zei.'
  


  
    'Hij zei niets tegen me,' riep ze haastig. Maar de Thai keek met begerige ogen naar het biljet van twintig. Toen draaide hij zich abrupt naar haar om. 'Vertellen!'
  


  
    'Maar ze zeiden ... '
  


  
    'Vertél het hem!'
  


  
    Het meisje raakte van angst bijna buiten adem.
  


  
    'Ze zeiden ze mijn gezicht met een mes bewerken als ik... '
  


  
    'Als je wat?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Als ik politie iets over hen zou vertellen.'
  


  
    'En verder?'
  


  
    'Zij mij vragen naar adres.'
  


  
    'Wat voor adres?'
  


  
    'Ik niet begrijpen.'
  


  
    'Zeg het eens.'
  


  
    'Zij mij vragen naar paard uit mythe.'
  


  
    'Thai Horse?' vroeg Hatcher gretig. Het meisje knikte. De Thai stak zijn hand uit en plukte het biljet van twintig dollar tussen Hatchers vingers vandaan.
  


  
    Het geld werd bij de vijfenzeventig dollar weggestopt. Het volgende ogenblik, heel bedaard, alsof hij het dagelijks deed, stak de Thai zijn hand achter zijn rug en trok de teakhouten knuppel die daar tussen zijn riem stak tevoorschijn. Hij liet het dikke uiteinde met een plof op de palm van zijn andere hand terechtkomen.
  


  
    Hatcher deed een stap achteruit. Alle spieren in zijn lijf spanden zich en hij kneep zijn ogen half dicht.
  


  
    'Jij mij geven al jouw geld, en ook jouw gouden Rolex, ja?' opperde de Thai glimlachend.
  


  
    Hatcher spreidde zijn benen. 'Je krijgt van mij geen sateng meer,' fluisterde hij schor.
  


  
    De glimlach bleef, maar de uitdrukking in de ogen van de Thai neigde nu naar die van een krankzinnige. 'We zullen eens zien,' zei hij.
  


  
    Nauwelijks had hij de woorden uitgesproken of Sy sprong achter hem op de boot. De Thai draaide zich in een wervelende beweging om en haalde uit naar Sy, maar de afstand was te groot en hij miste. Vóór hij opnieuw een poging kon doen, trapte Sy hem tweemaal venijnig tegen zijn borst. De Thai wankelde naar achteren, tegen Hatcher aan, maar tegelijkertijd ramde hij de knuppel in een onderhandse beweging in Hatchers maag. De stoot schampte langs het heupbot, maar Hatcher werd er een ogenblik door uit evenwicht gebracht.
  


  
    De Thai stortte zich meteen op Sy. Deze dook onder de knuppel door en stootte driemaal razendsnel vanuit de schouder naar de kaak van zijn aanvaller. De Thai kneep heel even zijn ogen stijf dicht, maar de stoten hielden hem niet tegen. Hij bleef komen. Hij sloeg zijn armen om Sy heen en probeerde, terwijl hij hem optilde, de lucht uit diens longen te persen. Vóór hij Sy overboord kon smijten, stak Hatcher zijn handen uit en greep de Thai bij zijn schouders vast. Zijn vingertoppen zochten en vonden zenuwen, en drukten die tegen de schouderbladen van de Thai.
  


  
    De Thai werd een ogenblik verlamd. Zijn armen zakten, de knuppel kletterde op het dek. Sy wrong zich vrij en stootte in een dubbele combinatie naar het gezicht van de pooier.
  


  
    Whip, whip, whip, whip.
  


  
    De Thai wankelde naar achteren en drukte een hand tegen zijn bloedende neus, en viel tegen het meisje aan. Beiden verloren hun evenwicht en kwamen boven op de gammele overkapping terecht, die protesteerde en met veel gekraak van bamboe ineenzeeg. Hatcher bukte zich, raapte de knuppel op en smeet die overboord. De Thai wreef met de rug van zijn hand onderlangs zijn bloedende neus.
  


  
    'Ik ben goede bokser, ja?' Sy glimlachte.
  


  
    Hatcher knikte, keek neer op de gevelde Thai en glimlachte.
  


  
    'Sawat-dii,' zei hij bij wijze van afscheid.
  


  
    Ze klommen de oever van de klong op. Sy slenterde achter Hatcher aan, keek naar de hoeren en naar de straatverkopers, en deed alsof er niets was gebeurd. Vlak bij de auto passeerde hij Hatcher en hield het portier voor hem open.
  


  
    Op de achterbank bekeek Hatcher de inhoud van de portefeuille, en prees zich gelukkig toen hij het paspoort ontdekte. Wol Pot was zesenvijftig, woog zevenenzeventig kilo en woonde op Rajwong Road, in de Chinese wijk. Maar Hatcher beschikte nu over iets dat veel beter was dan een beschrijving.
  


  
    Hij keek aandachtig naar de pasfoto van Wol Pot, de Vietnamees die in werkelijkheid Taisoeng heette en commandant was geweest van het geestenkamp.
  


  


  
    
  


  Menseneter


  
    
  


  
    Hij zou bekendheid verwerven als Oud Litteken. Hij lag in het hoge gras aan de rand van de vijver en keek onafgebroken naar de oude reebok die twintig meter verderop zijn dorst leste. Hij had de kudde al drie uur in het oog gehouden en nu lag hij er al veertig minuten in het gras zijn kans af te wachten. Als ze via de zanderige nullah naar het ravijn zouden trekken en vervolgens de vlakte zouden opgaan, zou hij aanvallen.
  


  
    In zijn goede tijd was Oud Litteken een geweldige jager geweest, vele malen sneller dan zijn prooi en een rover die met gemak een buffel van driehonderd kilo met één klap van zijn geweldige voorpoten kon neerhalen.
  


  
    Nu was hij oud en werd door reuma geplaagd. Verwondingen die hij tijdens de afgelopen jaren had opgelopen, trokken en staken als hij zich bewoog. Zijn tanden waren vergeeld en een van de hoektanden was afgebroken. Tussen zijn ogen door liep de grillige lijn van een litteken, dat hem door een jong en agressief mannetje was toegebracht. Maar Oud Litteken was nog te sterk geweest voor het jonge dier en had het pleit in zijn voordeel beslecht.
  


  
    Zijn maag knorde en hij besloot, het wachten moe, van tactiek te veranderen. Hij schoof een poot naar voren en begon langzaam, schuivend met zijn buik over de grond, naar voren te kruipen. Ruim twintig jaar had hij op deze manier gejaagd en zijn oranje en witte strepen vormden tussen de bamboescheuten een volmaakt camouflagepak. Hij jaagde nu puur op instinct.
  


  
    Maar ditmaal ging het mis.
  


  
    De reebok hief plotseling zijn kop op en rook. Er stond geen wind, zelfs geen briesje, dus ontging de geur van de tijger hem. Toch bleef hij onrustig. De kudde had zich inmiddels verspreid en de meeste dieren stonden een halve meter in het water. Ze wisten wel beter dan zich nog verder te wagen. De vijver was ook het territorium van enkele krokodillen.
  


  
    Oud Litteken verstrakte. Zijn eens zo sterke achterpoten trok hij onder zijn achterlijf, klaar voor de sprong. Hij legde zijn oren plat tegen zijn huid en strekte zijn staart. Maar plotseling, onvermoed kraakte een blad onder het gewicht van een voorpoot. De reebok sloeg meteen alarm en de kudde verspreidde zich met grote sprongen naar alle kanten. De tijger brulde van woede en frustratie.
  


  
    Het ging steeds slechter. Dit was de twintigste poging in een tijdsbestek van twee dagen, en zijn twintigste misser. Zelfs de oudere apen waren hem bij herhaling te snel af. En Oud Littekens honger nam almaar toe.
  


  
    De kudde kwam niet terug en ten slotte besloot hij bij een andere waterplaats zijn geluk te beproeven. Nu drong hij het territorium van een concurrerend mannetje binnen, maar Oud Litteken had geen keuze. Hij was te moe om veel verder te gaan. Terwijl hij geruisloos door het kreupelhout sloop, drong een scherpe reuk tot hem door. De jonge tijger die dit gedeelte van het woud tot zijn jachtterrein had gemaakt, had een prooi gedood. Het gegrom dat tegelijkertijd tot hem doordrong, maakte hem duidelijk dat het mannetje door een vrouwtje van zijn maaltijd - een reebok - was weggelokt. De twee jonge tijgers paarden.
  


  
    Oud Litteken sloop voorzichtig naar het gedode dier, waarvan de rechterflank half was weggevreten, likte het bloed weg en scheurde een lap vlees uit het lijf.
  


  
    
      Oud Litteken kon gemakkelijk twintig kilo per dag aan. Op dat ogenblik had hij echter drie dagen achter elkaar niet gegeten. Om te voorkomen de aandacht van het mannetje te trekken, beheerste hij zich dus tijdens de snelle maaltijd, en gromde niet. Het krolse gegrom verderop verstomde.
    


    
      Oud Litteken had nog lang niet genoeg gehad, maar hij was te verzwakt om het zich te kunnen permitteren de strijd met een jongere concurrent aan te binden. Met de staart tussen de poten liep hij weg.
    


    
      Urenlang sloop hij door het kreupelhout, tot hij een plek bereikte waar de geur van mensen tot hem doordrong. Hij herinnerde zich de plek uit zijn jeugd. Hier was hij door zijn moeder gevoed, hier had hij zijn eerste schreden op het jagerspad gezet. Maar op de plek waar eens een woud had gegroeid, zag hij nu bouwland. Hij kroop onder een grote struik door en oriënteerde zich. Bij de rand van het dorp zag hij beweging.
    


    
      Het liep al tegen zonsondergang toen zijn aandacht werd getrokken door een meisje, een kind van nauwelijks drie, dat aan de waakzame blik van haar moeder was ontsnapt. Ze liep naar de waterrand van een onregelmatig gevormde plas, schopte in het water en genoot van haar spel.
    


    
      Oud Litteken sloeg haar gade. Ze zag er uit als een aap en wellicht was ze net zo sappig. Ze was beter dan niets. Hij trok zijn achterpoten onder zijn lijf en trok zijn lippen weg van zijn tanden, en sprong naar voren.
    


    
      Ditmaal had hij succes.
    


    
      Een week later had Oud Litteken nog eens twee mensen gedood: een kreupele oude monnik en een volwassen vrouw die bij de waterrand de was deed.
    


    
      Aan het eind van de week werd de hulp van Max Early ingeroepen. De jacht werd geopend. Aan het eind van die week begon Hatcher eindelijk het raadsel van Murph Cody te ontrafelen.
    

  


  
    
  


  Honden


  
    
  


  
    Aanvankelijk leek de portefeuille van Wol Pot, behalve het paspoort, weinig bijzonders te bevatten. Hatcher trof er een rijbewijs met een adres op Rajwang Road in aan, twee kaartjes van een weddenschap, en een kaartje voor een boksmatch; de datum op het kaartje was inmiddels verstreken. Volgens Wol Pots papieren was hij 'vertegenwoordiger in manufacturen'.
  


  
    Verder bevatte de portefeuille niets van belang.
  


  
    Tijdens het ontbijt, de volgende dag, liet Hatcher zijn chauffeur de twee foto's zien, die van Wol Pot en die van Pai en Cody.
  


  
    'Ik ben ook op zoek naar deze kerel,' zei Hatcher, en hij tikte met zijn vingernagel op de foto van Wol Pot.
  


  
    Sy bestudeerde de foto's en nam er de tijd voor.
  


  
    'Ik sinds gisteren aan dit meisje hebben gedacht,' zei hij ten slotte. 'Zij heel knap. Ik haar misschien hebben gezien ... maar ik dat denken van alle knappe vrouwen.'
  


  
    'Herinner je je nog waar?' vroeg Hatcher.
  


  
    Sy schudde ontkennend zijn hoofd. 'Hij is samen met dit meisje?' vroeg hij wijzend naar Cody.
  


  
    'Misschien, misschien niet. Ik weet het niet. De GI is degene naar wie ik op zoek ben.'
  


  
    'Oké,' zei Sy, 'waar gaan we eerst heen?'
  


  
    Hatcher raadpleegde de lijst met locaties die hij uit het aantekenboekje van Windy Porter had overgenomen. Bovenaan stond de Longhorn, een bar in een stadsdeel dat Tombstone werd genoemd.
  


  
    'Adres van paspoort is Rajwang Road,' zei Sy. 'Wij daar beginnen, ja?'
  


  
    'Goed idee,' zei Hatcher.
  


  
    Maar dat was het niet. Het adres bleek een vals adres te zijn. Op het huisnummer dat daarop volgde bevond zich een confectie-atelier. De oude voorgevel van het hoekige pand was door de zon gebleekt en van de huizen ernaast waren de ramen dichtgetimmerd.
  


  
    Het adres van Wol Pot was een lege pier.
  


  
    Wat voerde Wol Pot eigenlijk in Bangkok uit? vroeg Hatcher zich af. Porter had Wol Pot gevolgd, en had elke gelegenheid en elk adres dat de man aandeed genoteerd. De twee gelegenheden die het meest in de aantekeningen voorkwamen, bevonden zich in de Chinese wijk. Hatcher veronderstelde dat Wol Pot er had gegeten. De bedrijfsleider van het confectie-atelier keek een poosje met opgetrokken wenkbrauwen naar de foto van Wol Pot, en haalde vervolgens zijn schouders op. 'Nooit gezien,' zei hij.
  


  
    'Waar gaan we nu heen?' vroeg Sy even later.
  


  
    'Ken jij een gelegenheid die de Stagecoach Deli heet?'
  


  
    'Ik weten,' zei Sy. 'Hier vlakbij.'
  


  
    'Dan gaan we daar eerst heen.'
  


  
    Ze reden door het lawaaiige, dichtbevolkte Patpong. Blèrende luidsprekers waren aan de gevels van met neon verlichte nachtclubs opgehangen. Hatcher las de verschillende namen: Jack's American Star en de San Francisco Bar, die reclame maakten met topless gogo-danseressen die 'speciale shows' opvoerden.
  


  
    Het volgende ogenblik bevonden ze zich in een straat uit het Amerikaanse verleden. De huizen aan weerskanten van het wegdek leken op die in een westernstadje. Het was er rustig, een feit dat tot gevolg had dat de sfeer die van een spookstadje was.
  


  
    'Hier stoppen,' beval Hatcher toen ze de straat inreden. Hij stapte uit en nam zijn nieuwe omgeving in ogenschouw. Op het straatnaambord was een plank getimmerd. 'Clementine Way' stond erop.
  


  
    'Dit is zeker het gedeelte dat Tombstone wordt genoemd?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Goed geraden. Ik film van Tombstone in Palace hebben gezien. The O.K. Gunfight.'
  


  
    'Gunfight at the O.K. Corral,' corrigeerde Hatcher.
  


  
    'Precies. Met Burt Reynolds.'
  


  
    'Lancaster.'
  


  
    'Chai,' zei Sy glimlachend en toonde zijn geruïneerd gebit.
  


  
    Hatcher liep de straat in, langs The Hitching Post, waar westernlaarzen en cowboyhoeden te koop waren. Hij bekeek de menukaart van Yosemite Sam's Restaurant, en dacht automatisch aan thuis: aan chili, spare ribs en steaks. De Stagecoach Deli had zwaaideuren en een namaak Tiffany-raam, maar de prijzen waren dezelfde die ook in East Side New York werden gehanteerd. Iets verderop zag hij Langtry's Music Hall. De foto's in de vitrines waren die van naakte Thaimeisjes, maar de voorgevel was naar westernvoorbeeld opgetrokken. De oude aanplakbiljetten toonden grootheden uit de jaren negentig van de vorige eeuw: Lillian Russell, Houdini, Lillie Langtry en Eddie Foy. De zaak ging pas om zes uur open.
  


  
    Hij liep naar de overkant van de straat. Pike's Peak, gespecialiseerd in meeneemsnacks. The Roundup, gespecialiseerd in donuts met verschillende smaken.
  


  
    En The Longhorn.
  


  
    Voor de klapdeurtjes stond een houten indiaan strak voor zich uit te kijken en aan weerskanten van de deuren zaten mensen op houten banken. Iemand had zich bijzonder uitgesloofd om alles er zo echt mogelijk te laten uitzien.
  


  
    Op een van de banken, rechts van de ingang, zat een grote zwarte met een glas whisky in zijn hand. Naast hem zat een Chinees die een blikje Japans bier koesterde. De zwarte leunde met zijn achterhoofd tegen het hout van de voorgevel en liet de laatste stralen van de ondergaande zon op zijn huid inbranden. De Chinees nam af en toe een slok van zijn bier.
  


  
    Hatcher liep naar de overkant van de straat, naar de Stagecoach Deli. Van veraf drong zachte muziek tot hem door, maar verder was er in de korte straat geen geluid te horen.
  


  
    De Longhorn werd zes keer genoemd in Windy Porters aantekenboekje. Was het mogelijk dat Wol Pot deze kroeg in het oog had gehouden, en dat vier dagen achter elkaar? Hij herinnerde zich wat de ex-soldaat Daphne stroomopwaarts had verteld: in de Longhorn in Tombstone zouden regelmatig Amerikaanse ex-soldaten elkaars gezelschap zoeken.
  


  
    Er kwam een ironische gedachte bij Hatcher op. Mogelijk had Wol Pot Cody uit het oog verloren, was naar hem op zoek gegaan, en werd op zijn beurt door Porter gevolgd.
  


  
    'Ik ga een kijkje in de Longhorn nemen,' zei Hatcher tegen Sy.
  


  
    Maar vóór Hatcher de straat kon oversteken, kwam er een man in de richting van de kroeg het trottoir aflopen. Hij droeg een korte kakibroek, een vaal rood T-shirt en rood-wit-blauwe basketbalschoenen. Een rode zweetband voorkwam dat zijn weerbarstige, krullerige haar voor zijn ogen viel.
  


  
    Hij had een hond aan een riem.
  


  
    De hond was een groot, lelijk, dom uitziend dier. Hij leek op een kruising tussen een Deense dog en een spaniël, aangevuld met een vleugje jachthond. Hij had slaperige gele ogen, een spitse snuit en een lange rafelige staart, waarvan de punt omhoog wees. De hond liep niet, hij huppelde. Hij zag er niet eens slim genoeg uit om in staat te zijn zich te krabben.
  


  
    De zwarte man opende één oog, zag de hond en begon te grinniken, een hikkend geluid dat in zijn schouders begon en in schokgolven afzakte naar zijn buik. Hij hield zijn lippen op elkaar, maar ten slotte kon hij het geluid niet langer binnen houden.
  


  
    'Wat een stom rotbeest is 't toch,' zei hij half lachend.
  


  
    'Neem me niet kwalijk, maar je hebt het toch niet over mijn Otis, is het wel?' De man die blijkbaar de eigenaar van de hond was, keek de ander woedend aan.
  


  
    'Ik heb 't over dat rotbeest. Heet hij toevallig Otis?'
  


  
    'Wat bedoel je met "toevallig". Hij héét Otis.'
  


  
    'Nou, dan bedoel ik hem.'
  


  
    'Je bent wel knap beledigend, maat. Dit is mijn hond.'
  


  
    'Als ik je geheimpje niet verklap, zal niemand er ooit achterkomen.'
  


  
    'Ik ben trots op die hond, man.'
  


  
    'Dan ben je nog dommer dan hij.'
  


  
    'Zeg, je wilt toch graag al je tanden houden, nietwaar? Als je het mij vraagt, zou ik me maar eens matigen.'
  


  
    'Pas maar op, anders knoop ik je tong rondje pik.'
  


  
    'Lieve heer, ik tref het vandaag wel.'
  


  
    'Zij vrienden zijn,' fluisterde Sy Hatcher in zijn oor. 'Meestal.'
  


  
    'Vrienden!' antwoordde Hatcher verrast.'
  


  
    'Meestal zij maatjes zijn, ja.'
  


  
    De blanke eigenaar van de hond bond de riem van de hond vast aan een van de steunbalken van de overkapping en nam een klassieke bokshouding aan. Terwijl hij de knokkels van zijn hoog opgeheven linkerhand tegen zijn neus tikte, maakte hij met de rechterhand de ene schijnbeweging na de andere.
  


  
    'Doe gewoon, Potter,' zei de zwarte man met een glimlach om zijn lippen. 'Ik timmer je net zo makkelijk tot aan je kin in het wegdek.'
  


  
    'Dat wil ik wel eens meemaken, Corkscrew,' riep Potter beledigd.
  


  
    Een grote man met de schouderbreedte van een bison stapte via de klapdeurtjes naar buiten en zette zijn handen in zijn zij. Zijn middel was dat van een balletdanser. Hij had sneeuwwit haar en een snor met opkrullende punten, en hij droeg cowboylaarzen en een holster met een .357 Python erin gestoken.
  


  
    Hatcher keek hem met open mond aan. Waar ben ik in vredesnaam in verzeild geraakt? vroeg hij zich af.
  


  
    De witharige man stapte tussen Potter en de zwarte man in en legde bij elk van de mannen een hand op de schouder.
  


  
    'Wat is er in vredesnaam aan de hand?' vroeg hij.
  


  
    'Hij heeft mijn hond beledigd,' snauwde Potter.
  


  
    De witharige man keek naar de hond en kon een glimlach nauwelijks onderdrukken.
  


  
    'Weet je hoe die hond heet?' vroeg de zwarte, die zijn lachen niet kon houden. 'Otis. Otis, in vredesnaam, dat is een naam om van te huilen.'
  


  
    Potter probeerde zich aan de greep van de grote man te ontworstelen, zonder resultaat.
  


  
    'Rustig aan, Benny,' zei de man met het witte haar. 'Kom binnen, dan krijgen jullie allebei iets van mij te drinken. Als je Otis maar buiten laat.'
  


  
    Benny keek geschokt.
  


  
    'En als iemand hem meeneemt?' vroeg hij met paniek in zijn stem.
  


  
    'Dat denk ik niet,' zei de ander. 'Ik denk niet dat iemand jouw hond zal stelen.'
  


  
    'Tenzij de persoon in kwestie erg hongerig is,' zei de zwarte man, nu met tranen in zijn ogen.
  


  
    'Verdomme, Corkscrew, nu is de maat vol,' brulde Benny.
  


  
    'Schei toch uit,' zei Corkscrew, de zwarte man. 'Weet je wat, dit rondje is voor mij.'
  


  
    De man met het witte haar loodste hen de saloon binnen. Otis keek hen na, liet zich met een plof op het trottoir vallen en sliep vrijwel meteen snuivend in.
  


  
    'Wie is die grote kerel?' vroeg Hatcher met lachrimpeltjes bij zijn ooghoeken.
  


  
    'Mister Snor? Dat is Earp,' antwoordde Sy.
  


  
    'Earp?'
  


  
    Sy knikte nadrukkelijk.
  


  
    'Toch niet Wyatt Earp?' vroeg Hatcher sarcastisch. Sy reageerde verrast. 'Ken je hem?' vroeg hij.
  


  
    'Nee, ik raadde er maar naar,' zei Hatcher met een zucht.
  


  
    'Ah,' zei Sy, die blijkbaar diep onder de indruk was.
  


  
    'Ik denk dat ik even binnen ga kijken,' zei Hatcher, en hij begon aan de oversteek van de straat. In een rechte lijn liep hij op de klapdeuren van de Longhorn af.
  


  
    'Ik wacht hier,' zei Sy, en hij begon op het trottoir zijn oefeningen te doen.
  


  
    'Zoals je wilt,' zei Hatcher.
  


  
    Toen hij over de drempel stapte, ging hij pas echt terug in de tijd. Hij bleef een ogenblik staan om te wachten tot zijn pupillen zich op het schemerduister hadden ingesteld. Het was een grote gelegenheid, met een betimmering van geïmporteerd eikenhout, en met zaagsel op de vloer. De typische kroeglucht van sterke drank en hamburgers kwam hem tegemoet. Boven de bar hing een buffelkop met een ooglap, portretten van beroemde vogelvrijverklaarden en beroemde indianen. In een hoek stond een stokoude Wurlitzer-jukebox die Tony Bennetts Younger Than Springtime ten gehore bracht. In een hoek van de ruimte zag hij een prikbord vol briefjes, visitekaartjes en identiteitsplaatjes van infanterie, luchtmacht en marine. Een kralengordijn gaf toegang tot een vertrek achter de toog.
  


  
    De man die zich Wyatt Earp liet noemen, leunde ontspannen op een hoek van de toog en was in een geanimeerd gesprek verwikkeld met Corkscrew en Benny, die hun meningsverschil blijkbaar hadden opgelost.
  


  
    De barkeeper was een lange elegante zwarte man in een zwart T-shirt, een suède vest en blauwe jeans. Op zijn hoofd droeg hij een cowboyhoed die groot genoeg was om een bad in te nemen en zijn voeten staken in hoge cowboylaarzen. In de band rond zijn hoed staken een rode, gele en groene veer van een papegaai. De enige andere bezoeker had lang blond haar en hing steunend op zijn ellebogen met naar voren gebogen hoofd op de bar.
  


  
    Niemand besteedde enige aandacht aan Hatcher toen hij naar de toog liep, toch werd hij plotseling een kilte gewaar. De haren op zijn armen en in zijn nek kwamen recht overeind. Hij voelde zich weinig op zijn gemak, alsof hij zonder toestemming een privé-club was binnengegaan. Waarom had Wol Pot - volgens het aantekenboekje van Porter bijna dagelijks - een bezoek aan de Longhorn gebracht? Volgde hij Cody? Thai Horse? Was de oplossing van het raadsel Murph Cody ergens in deze ruimte verborgen?
  


  


  
    
  


  Tombstone


  
    
  


  
    Hatcher besefte maar al te goed dat hij de zaken voorzichtig aan moest pakken. Als Cody zich levend en wel in Bangkok bevond, dan wilde hij naar alle waarschijnlijkheid niet worden herkend. Dus was het redelijk om aan te nemen dat iedereen die hem kende zijn identiteit beschermde. Wist iemand in deze gelegenheid iets af van Huie-kui, het geestenkamp? Of van Wol Pot, van Cody, van Thai Horsel? Hij besefte dat voorzichtigheid geboden was. Hij moest op zijn woorden letten en een gesprekspartner met zorg kiezen.
  


  
    'Wat zal het wezen?' vroeg de barkeeper met een zware stem.
  


  
    'Singha ,' antwoordde Hatcher.
  


  
    'Tap of uit de fles?'
  


  
    'Tap.'
  


  
    De barkeeper vulde een beslagen glas met Thais bier, waarbij hij Hatcher voortdurend in het oog hield. 'De eerste is van de zaak,' zei hij, en schoof Hatcher het volle glas toe. Hatcher stak zijn hand uit en voelde het koele, vochtige glas tegen zijn handpalm geduwd worden.
  


  
    'Khawp khun: zei hij. 'Proost.'
  


  
    De zwarte man was vriendelijk, maar het wantrouwen week geen ogenblik uit zijn ogen.
  


  
    'Je ziet er niet uit als de toeristen die we hier gewoonlijk binnenkrijgen,' zei hij als terloops, en hij haalde een schone doek over de vochtplekken op de toog. 'Je ziet er uit als iemand die hier tijdens de oorlog was.'
  


  
    'Ik zat bij de militaire inlichtingendienst in Cam Ranh,' antwoordde Hatcher.
  


  
    'Ik zat bij de commando's,'zei de zwarte man.'Ik wist zelden waar ik precies was. Waar kom je vandaan?'
  


  
    De man die met gebogen hoofd aan de toog zat, keek op en staarde met een benevelde blik in zijn grijze ogen naar Hatcher. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en hij keek zonder iets in zich op te nemen. Hij was gladgeschoren en zijn blonde lange haar droeg hij in een paardenstaart. Hij droeg een kaki safari-jasje dat bij de oksels grote zweetplekken toonde. Hatcher kon onmogelijk bepalen hoe oud de man was. De man zei niets. Hij keek Hatcher alleen maar een poosje starend aan.
  


  
    'Ik ben meestal op reis,' zei Hatcher. 'Ik blijf nooit lang op dezelfde plek hangen.'
  


  
    'Wat zoek je in Bangkok?'
  


  
    'Zoeken? Ik ben hier op vakantie. Mijn chauffeur zei dat dit een aardige tent was. Wie weet loop ik hier wel een oude maat tegen het lijf, dacht ik.'
  


  
    'Wie weet,' zei de barkeeper neutraal.
  


  
    Hatcher liet zijn vlakke hand met een klap op de toog belanden en zei: 'Ik krijg sterk de indruk dat de inrichting van deze zaak niet door een Thailander werd bedacht.'
  


  
    'Goed gezien.'
  


  
    'Die buffelkop en die spiegel en die oude John Ford daar komen regelrecht uit The Galway Roost, een kroeg die oorspronkelijk in Abilene stond.' Hij nam een slok van zijn bier. 'Maar daarmee ben ik er nog niet achter hoe ze hier terechtkwamen.'
  


  
    'Er zat een knaap in mijn peloton in Nam die altijd opschepte over zijn stamkroeg. Hij zei dat het slecht ging met de oude Roost en dat ze van plan waren er een disco van te maken. Een disco nog wel! We maakten een deal en vóór we het goed en wel beseften kochten we het interieur op en begonnen deze tent. Twaalfduizend paarse flappen voor de hele handel en nog eens vierduizend om de aankopen hierheen te krijgen.'
  


  
    Op Hatchers verzoek vulde hij het glas van zijn spraakzame klant en schoof het hem toe. 'En vervolgens openden we de Longhorn.'
  


  
    'Ik wed dat er een aardig verhaal achter dat kogelgat in die spiegel steekt,' zei Hatcher.
  


  
    'Ik denk dat het verhaal minder interessant is dan het verhaal achter die vreemde stem van jou,' zei de barkeeper.
  


  
    'Ik zei iets toen ik had moeten luisteren,' gromde Hatcher.
  


  
    De barkeeper lachte bulderend. 'Ik hou wel van mensen die een geintje kunnen maken om hun vergissingen,' zei hij, en hij stak een hand uit die groot genoeg was om een basketbal mee op te kunnen pakken. 'Ik ben Sweets Wilkie, ik ben de eigenaar.'
  


  
    'Hatch,' antwoordde Hatcher.
  


  
    'Welkom in Tombstone,' mompelde de man met de paardenstaart, en hij keek erbij alsof hij meteen in slaap zou vallen.
  


  
    'Dit is Johnny Prophett, de blanke dichter van Tombstone,' zei Wilkie.
  


  
    'Aangenaam,' zei Hatcher, en hij hief zijn glas.
  


  
    Prophett keek langs zijn neus naar Hatcher, glimlachte droevig en stak hem een hand toe die koud en slap aanvoelde.
  


  
    'Hoeveel Amerikanen zitten er wel niet in Bangkok?' vroeg Hatcher aan hem.
  


  
    Prophett liet zich van de barkruk glijden en deed twee onvaste stappen. Zijn ogen stonden waterig en hij trok met zijn schouders. Hij keek onverschillig in de richting van Hatcher. 'Vier-, vijfhonderd,' zei hij. 'Er zit van alles bij. Arbeiders, technici, ingenieurs, onderwijzers, ex-soldaten, cynici, gekken en asocialen.'
  


  
    Hmm, dacht Hatcher, dat brengt mijn kansen van vijf miljoen op één terug naar vijfhonderd op één.
  


  
    'Johnny schrijft een boek,' zei de barkeeper tegen Hatcher, en liet de woorden van een knipoog vergezeld gaan.
  


  
    Toen Johnny aan een gemompelde monoloog begon, kwam er een man achter het kralengordijn achter de toog tevoorschijn. Hij zag er bizar uit. Hij droeg jeans en een wit T-shirt met de tekst Grateful Dead. De schedel erboven toonde een grijnzend gebit. De man had dik zwart haar dat tot op zijn schouders reikte en over zijn voorhoofd golfde. Zijn gezicht was aan één kant zwart beschilderd.
  


  
    'Dit is Wonderboy, onze huisminstreel,' zei Prophett zacht. 'Hij liep tegen een vlammenwerper op. Niemand is écht benieuwd hoe hij er onder die verflaag uitziet.'
  


  
    Naarmate de middag verstreek, werd het drukker in de bar. Wilkie kreeg achter de tap hulp van Benny Potter. Prophetts ogen werden steeds wateriger en hij trok steeds vaker met zijn schouders. Regelmatig krabde hij aan zijn armen.
  


  
    Er kwam een man de Longhorn binnen. De nieuwkomer liep eigenaardig, alsof hij van een derde verdieping naar beneden was gesprongen en plat op zijn voeten was beland. Hij had de borstomvang en de armen van een powerlifter, maar zijn benen, daarentegen, waren opvallend mager. Hij liep in een rechte lijn op Earp af en fluisterde hem iets in het oor. Earp stond op en verdween met hem achter het kralengordijn achter de toog.
  


  
    'Dat is Gallagher,' zei Prophett. 'Gerald Gallagher uit Hobart, Indiana. De Langtry, aan de overkant van de straat, is van hem. De dansmeisjes die hij huurt zijn niet ouder dan twaalf. Volgens hem is elk vrouwelijk schepsel boven de twaalf rijp voor de menopauze.'
  


  
    'Hoe komt hij aan dat vreemde loopje?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Hij reed met zijn jeep op een landmijn. De klap bracht hem bijna in een baan om de aarde. Alle gevoel werd uit zijn voeten geslagen.'
  


  
    'Zat jij ook in Nam?' vroeg Hatcher.
  


  
    Prophett keek weer starend in zijn glas. 'Reken maar, en ik zat naast Gallagher toen hij met zijn jeep de lucht inging. Mijn been bleef in de jeep achter.' Hij stak zijn rechterbeen uit en tikte er op. Een metalige ping weerklonk, alsof hij op een lege afvoerbuis tikte.
  


  
    Prophett, dacht Hatcher bij zichzelf, die naam komt me ergens bekend voor.
  


  
    Earp kwam de zaak weer binnen en zocht het gezelschap van een man, die, deelde Prophett ongevraagd mee, Edelachtbare werd genoemd. De Edelachtbare keek naar twee biljartende bezoekers.
  


  
    'Dat is Hatcher, degene die met Johnny praat.'
  


  
    'Aha, dus je hebt mijn advies opgevolgd.'
  


  
    'Sy stuurde hem niet hierheen. Hij is hier op eigen houtje terechtgekomen.'
  


  
    'Zoals ik al voorspelde.'
  


  
    'Doe niet zo bijdehand. Ik ben er nog steeds niet van overtuigd of ons plan wel zo waterdicht is. Het lijkt me geen knaap met wie je spelletjes moet spelen.'
  


  
    'Ik wist wel dat hij hier vroeg of laat zou komen opdagen,' zei de Edelachtbare. Hij was maar wat trots dat zijn intuïtie hem niet had teleurgesteld. Earp haalde een lange dunne sigaar uit zijn vestzak tevoorschijn en draaide die tussen zijn vingers rond.
  


  
    'Hij heeft een foto van Wol Pot op zak. En een van Cody. En hij werkt voor Sloan.'
  


  
    De Edelachtbare plaatste zijn vingertoppen tegen elkaar, vormde zodoende een piramide en drukte de punt tegen zijn lippen.
  


  
    'Tegen Sweets liet hij min of meer doorschemeren dat hij hier op vakantie is,' vervolgde Earp. 'Maar volgens Sy is hij hier allesbehalve op vakantie.'
  


  
    'Toeval, misschien. Ze zijn hier allebei...'
  


  
    'Even serieus. Hij probeert een en ander uit te vissen en ik vind dat hij hier heel snel terecht is gekomen. Hij zit ons dicht op de hielen.'
  


  
    'Laatje paranoia je gezonde verstand niet vertroebelen.'
  


  
    'Ik zeg je dat hij iets of iemand op het spoor is.'
  


  
    'Dat zou kunnen. Waarom probeer je niet meer over hem aan de weet te komen?'
  


  
    'Ik stel voor hem door Thai Horse onschadelijk te laten maken.'
  


  
    'Hem vermóórden?'
  


  
    'Snap je het dan niet? Hij is levensgevaarlijk. Ik ken zijn reputatie. Hij deed in Nam moordklussen. Ze stuurden hem eenvoudigweg met een lijstje op pad. Als hij het lijstje had afgewerkt, gaven ze hem een nieuw. Hij is niet een of andere maffe privé-detective uit San Francisco.'
  


  
    'Des te meer reden om dit voorzichtig aan te pakken. Afijn, je hebt gehoord wat ik zei. Ga toch naast hem zitten. Maak een praatje met hem. Probeer erachter te komen wat hij hier uitvoert. Je kunt niet iemand zomaar uit de weg ruimen, mister Earp. Ongeacht de sfeer van deze gelegenheid, dit is het Wilde Westen niet.'
  


  
    Earp keek in de richting van de toog. Hatcher en Prophett waren in een geanimeerd gesprek verwikkeld. De fluisterende man leek totaal geen belangstelling te hebben voor hetgeen zich achter het kralengordijn afspeelde.
  


  
    'Mag ik je er even aan herinneren dat Porter ook in deze stad werd vermoord.'
  


  
    'En?'
  


  
    'Dus zelfs als je besluit iets te ondernemen, doe het dan niet in Bangkok. Lok hem het platteland op. Als er hier twee achter elkaar worden vermoord, zal dat de aandacht van de Amerikanen op ons vestigen.'
  


  
    'Geweldig idee,' zei Earp. 'Ik zal hem uitnodigen voor een picknick.'
  


  
    'Je moet je fantasie gebruiken. Je klinkt alsof je op het punt staat in paniek te raken. We kunnen het ons permitteren om hem het voordeel van de twijfel te gunnen, Wyatt. We weten meer van hem dan hij van ons. Probeer erachter te komen wat hij hier komt doen.'
  


  
    'Ik denk niet dat we met een marteling veel zullen bereiken.'
  


  
    'Met stroopsmeerderij valt soms meer te bereiken dan met geweld.'
  


  
    'Die kerel is gehard, en snel. Dit soort spelletjes speelt hij beroepshalve.'
  


  
    'Als hij iets met Sloan te maken heeft en je vermoordt hem, sturen ze iemand anders.'
  


  
    'Niet als het op een ongeluk lijkt.'
  


  
    De Edelachtbare leunde naar achteren en glimlachte.
  


  
    'Maak je keuze, vriend,' zei hij ongeïnteresseerd. 'Ik heb mijn zegje gedaan. Maar wat je ook doet, doe het goed. Zoals je zelf al zei: dit is een gevaarlijk spelletje en hij is er heel goed in.'
  


  
    'Heel goed is bescheiden uitgedrukt, hij is een expert.'
  


  
    Toen Earp de laatste woorden uitsprak, stond een man in tenniskleding op van een tafeltje en benaderde de Edelachtbare. Hij trok een stoel naar achteren en nam tegenover de heer in het witte pak plaats, en sprak hem op fluistertoon toe. De Edelachtbare nipte van zijn wijn, knikte en keek in de richting van het kralengordijn.
  


  
    Earp draaide zich half om, keek het vertrek in, haalde zijn .357 met de speciale loop tevoorschijn en legde die als terloops op de hoek van de toog. Hatcher volgde de handeling met meer dan gewone belangstelling.
  


  
    'Die oude kerel noemen ze de Edelachtbare,' zei Johnny Prophett. 'Hij is zo'n beetje de geldschieter, de bankier van Tombstone.' Zijn neus begon te lopen en hij snoof luidruchtig.
  


  
    'En wie is die kerel met dat kanon?'
  


  
    Prophett lachte. 'Wyatt T. Earp. Hij is zo'n beetje de rechterhand van de Edelachtbare. Men noemt hem W.T. Hij let op de geldkist van de Edelachtbare, en dat kanon, dat hij zijn Overreder noemt.'
  


  
    'Hij ziet er uit alsof hij de zaken aankan.'
  


  
    'De Thaise politie laat ons met rust. Ze weten dat W.T. de zaken hier wel alleen afkan.'
  


  
    'Een indrukwekkend schietding,' zei Hatcher. 'Je zou over de loop naar Milwaukee kunnen lopen.'
  


  
    Prophett begon te lachen.
  


  
    Wilkie leunde recht tegenover Hatcher met zijn ellebogen op de toog.
  


  
    'Hoe gaat-ie hier?' vroeg hij.
  


  
    'Ik wil nog een biertje,' zei Hatcher. 'En ik zou ook wel zin hebben in een spelletje poker.'
  


  
    Wilkie nam hem een ogenblik vorsend op. 'Ze laten niet iedereen meespelen in ons pokerclubje. Maar als je lang genoeg blijft hangen en ze je gezicht leren kennen, zullen ze je op een goede dag wel uitnodigen.'
  


  
    'Een besloten gezelschap, dus?' opperde Hatcher.
  


  
    'Min of meer,' zei Wilkie. Hij liep naar het andere eind van de toog en begon een gesprek met een klant.
  


  
    'Sweets begon hier in Tombstone,' zei Johnny Prophett. 'Samen met Wyatt. Sweets doceerde Engels aan het Tuskegee Institute. Hij studeerde cum laude aan de universiteit van Atlanta af. En wat deden ze? Ze riepen hem op om zijn dienstplicht te vervullen. De docent werd sergeant, en de sergeant wil nooit meer terug naar huis. Hij opende de Longhorn. Kort daarop opende Eddie Riker Pike's Peak... '
  


  
    Wilkie keek met een schuin oog in de richting van Johnny en luisterde naar diens borrelpraat. Het volgende ogenblik draaide hij zich om en sprak Corkscrew aan.
  


  
    '... en Corkscrew en Potter openden Yosemite Sam's. Wonderboy opende de Stagecoach. Maar Kilhanney, die arme tobber .. .die godverdomde Taisoeng Hatcher, die slechts met een halfoor naar de ander luisterde, was meteen een en al aandacht. Hij probeerde zich te beheersen toen Prophett de naam uitsprak. Taisoeng! De echte naam van Wol Pot.
  


  
    Vóór hij iets kon vragen, werd Prophett in de rede gevallen.
  


  
    'Hé,' riep Wilkie van de andere kant van de toog. 'Niet alles vertellen, anders heb je niets over voor je boek.'
  


  
    Hatcher keek naar het kralengordijn. Erachter werd gepokerd. Rond de tafel geschaard zaten zes mannen en een vrouw. Ze was lang en fors gebouwd, maar haar taille was die van de spreekwoordelijke wesp. Haar blonde haar was bijna helemaal witgebleekt en hij schatte haar om en nabij de veertig.
  


  
    Hatcher herinnerde zich de fotografe als een kleinere vrouw, maar die indruk was waarschijnlijk gewekt door het feit dat hij haar uitsluitend behangen met apparatuur aan het werk had gezien. Melinda Prewett had een Pulitzer gewonnen met haar foto's van vernietigingen, angst, haat en pijn. Na afloop van de oorlog had ze haar lucratieve baan bij Life opgegeven en was als van de aardbodem verdwenen. 'Mijn camera heeft niets meer te vertellen,' was het laatste wat van haar werd vernomen; haar zwanenzang.
  


  
    Op dat ogenblik veegde ze haar winst bij elkaar, stond op en kwam de zaak binnen. Ze begroette Johnny Prophett en informeerde hoe het met hem ging.
  


  
    'En met jou?' vroeg hij op zijn beurt.
  


  
    'Ik heb ze allemaal ingemaakt. Maar daar kwam ik niet voor. Het is tijd voor je medicijn.'
  


  
    'Ja-ja,' mompelde hij nauwelijks verstaanbaar. 'Zeg, dit is Hatch. Hij komt uit de echte wereld en is hier op vakantie.'
  


  
    'Wat leuk,' zei ze ongeïnteresseerd. Ze keek Hatcher enkele ogenblikken met getuite lippen aan, glimlachte en zei toen: 'Welkom in Tombstone, mister Hatch. Ik hoop dat u van uw verblijf geniet.'
  


  


  
    
  


  Voetenwerk


  
    
  


  
    Taisoeng!
  


  
    Toen Prophett de naam van de commandant van het gevangenkamp ter sprake bracht, ervoer Hatcher dat als een succesje. Maar wat moest hij er mee aan? Blijkbaar had Prophett de baas van het kamp gekend, vóór hij zijn naam in Wol Pot veranderde. Dat kon, wat Hatcher betrof, slechts één ding betekenen: Prophett had in het kamp gezeten of kende mensen die er gevangen waren gehouden.
  


  
    Verschillende vragen welden in Hatcher op. Wist Prophett waar Taisoeng/Wol Pot zich momenteel ophield? Kende een van de andere stamgasten hem? Kende een van hen Cody? Of wist een van hen wie of wat Thai Horse was en hield de geheimzinnige naam verband met zijn onderzoek?
  


  
    Hatcher ging terug naar zijn hotel en nam een ijskoude douche om het effect van een middag bierdrinken af te zwakken. Hij dacht aan Ron Pelletier. Ze hadden in de Schaduwbrigade vaak samengewerkt. Sloan had hem verteld dat Pelletier tegenwoordig in de heuvels van Chuang Mai, ongeveer zevenhonderd kilometer ten noorden van Bangkok, een ontwikkelingshulpproject leidde. Misschien wist hij meer, iets dat een bijdrage kon leveren aan het oplossen van het raadsel Murph Cody. Pelletier was een oude vriend en iemand die hij kon vertrouwen. Hij zocht het telefoonnummer in zijn adressenboekje op, belde het bureau van waaruit het project werd geleid en liet een boodschap voor Pelletier achter. Het was een gok, maar de moeite van het proberen waard.
  


  
    Hij ging op de vloer van zijn hotelkamer liggen en keek naar de schaduwen die de plafondventilator om zich heen wierp. Beelden en gezichten doken voor zijn geestesoog op: het beschilderde gezicht van Wonderboy, dat van Johnny Prophett, de manke Gallagher, de Edelachtbare, en Earp, die met zijn kanon binnen handbereik toezicht hield.
  


  
    Wat had Johnny Prophett hem eigenlijk verteld? Alleen dat hij tijdens een ongeluk met een jeep een been had verloren.
  


  
    Toen ging hij plotseling rechtop zitten.
  


  
    Paget!
  


  
    De naam van de man was hem niet bekend, maar zijn gezicht. Hij heette niet Prophett, maar Paget, en tijdens de oorlog had hij het gezicht en de naam talloze keren onder ogen gehad. Waarom had de man zijn naam in Prophett veranderd? Hij liep naar de telefoon. Op dat ogenblik was het in Washington negen uur in de morgen. Flitcraft zou nu op kantoor zijn. Het lukte.
  


  
    'Ik heb hier wat namen die ik graag nagetrokken zou willen zien,' zei hij tegen zijn contact in Washington. 'Veel is het niet, maar nu kunnen jullie bewijzen hoe goed jullie zijn. De eerste is die van een journalist, James Paget... '
  


  
    Hij dicteerde de namen die hij tijdens zijn bezoek links en rechts had opgevangen: Max Early, die, naar hij vernam, ooit in een grot door vleermuizen was aangevallen en daar een claustrofobie aan had overgehouden, Potter, Corkscrew - een bijnaam, ongetwijfeld - Riker, Gallagher, Wyatt Earp en nog een bijnaam: Wonderboy.
  


  
    'Ik bel je zo gauw mogelijk terug,' zei Flitcraft, die het telefoontje blijkbaar als een normale zaak beschouwde.
  


  
    Hatcher bestelde een salade en koffie op zijn kamer. Toen hij aan de lichte maaltijd begon, ging de telefoon. In de veronderstelling verkerend dat Flitcraft hem terugbelde, nam hij de hoorn van de haak.
  


  
    'Hallo?'
  


  
    'Hatch?'
  


  
    'Yeah.'
  


  
    'Met Pelletier... Ik ben in de stad. Ik werd door mijn mensen in de heuvels gebeld met de mededeling dat je naar me had geïnformeerd.'
  


  
    De grote man hield de hoek van de toog bezet. Hij was bijna een meter tachtig en had de brede schouders en de borstkas van een football-speler. Zijn rechtermouw was in de zak van zijn jasje verstopt. De bruikbare hand was reusachtig en de bijbehorende pols was vuistdik. Zijn met grijs doorschoten bruine snor was vlak boven de lip kaarsrecht afgeknipt. Zonder ook maar één keer met zijn ogen te knipperen, keek hij Hatcher met zijn bruine ogen vanachter zijn brillenglazen aan. Hij zag er vals en gevaarlijk uit. Hij glimlachte niet snel en moest niets hebben van kletspraatjes; als hij iets te zeggen had, deed hij dat in afgemeten bewoordingen.
  


  
    Hatcher had op verschillende locaties en op verschillende tijdstippen met Pelletier samengewerkt, en had hem als een meedogenloze man leren kennen.
  


  
    Toen Hatcher het café binnenkwam, keek hij op en iets dat vaaglijk op een glimlach leek, plooide zijn lippen. Hij stak zijn oude vriend zijn grote hand toe.
  


  
    'Leuk je weer eens te zien,' zei hij.
  


  
    'Wederzijds,' zei Hatcher met zijn schorre stem, en hij meende het.
  


  
    'Het doet me deugd dat je nog leeft. Ik hoorde allerlei onheilspellende geruchten over je,' zei Pelletier.
  


  
    'Zoals?'
  


  
    'Dat je dood zou zijn,' zei Pelletier. 'Maar ik wist wel dat het niet waar was.'
  


  
    'En verder?'
  


  
    'Dat Sloan je liet vallen. Dat je een poos in Los Boxes zat en dat hij je er ten slotte uithaalde.'
  


  
    'Klopt,' zei Hatcher.
  


  
    'Die schoft. Heb je nog steeds met hem te maken?'
  


  
    'Nee, momenteel probeer ik iets voor een oude vriend te doen.'
  


  
    'Iemand die ik ken?'
  


  
    'Vermoedelijk niet,' antwoordde Hatcher, waarna de grote man niet op het onderwerp doorging. Ze keken elkaar aan. 'Je ziet er patent uit, Ron,' zei Hatcher ten slotte. 'Maar die arm -'
  


  
    'Gangreen,' zei Pelletier meteen. 'Maar die stem van jou klinkt ook niet meer als vroeger.'
  


  
    'Los Boxes. Ik schraapte op het verkeerde tijdstip mijn keel.'
  


  
    'Jezus.'
  


  
    'Wat je ook maar over die plek hebt gehoord, het was er erger.' Pelletier leegde zijn glas en wenkte de serveerster. 'Heel wat goede maten overleefden het niet, Hatch,' zei hij. 'Ik weet het.'
  


  
    Ze deden er een ogenblik het zwijgen toe. Het meisje bracht de bestelde drankjes.
  


  
    'Heb je het hier momenteel druk?' vroeg Pelletier.
  


  
    'Ik ben vanmiddag naar de Longhorn geweest,' zei Hatcher abrupt.
  


  
    'Ken ik. In Tombstone,' zei Pelletier. 'Wat vind je van die wijk?'
  


  
    Pelletier schudde zijn hoofd. 'Ik ben er al een maand of wat niet geweest. Er is daar een tent die Yosemite Sam's heet, waar je uitstekende spare ribs kunt eten.'
  


  
    'Wat voer jij momenteel uit?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Officieel werk ik voor ontwikkelingshulp in de heuvels aan een landbouwproject. In werkelijkheid probeer ik voor Sloan uit te vogelen wie vandaar al die opium met een 999-stempel aan de handelaren levert. Het vermoeden bestaat dat jouw oude vriend, Tollie Fong, de afnemer is. Heb je nog iets van hem vernomen?'
  


  
    Hatcher knikte. 'Herinner jij je Joe Lung?'
  


  
    'Die smeerlap.'
  


  
    'Enkele dagen geleden probeerde hij me in Hongkong koud te maken. Hij zal nooit meer iemand lastigvallen.'
  


  
    Pelletier glimlachte. 'De wereld zal er een stuk op vooruitgaan.'
  


  
    'Maar ik ben ervan overtuigd dat Tollie Fong zal proberen de eed mij te vermoorden gestand te doen.'
  


  
    'Momenteel heeft hij het veel te druk. Volgens mijn tipgevers kocht zijn triade het grootste gedeelte van de opiumoogst van dit jaar op.'
  


  
    'Hoeveel?'
  


  
    'De DEA [Drugs Enforcement Agency, Amerikaans bureau dat wereldwijd de drugshandel bestrijdt – vert.] vermoedt dat Fong zo'n twee a drie ton voor transport voorbereidt.'
  


  
    'Waar bewaart hij de handel. In Bangkok?'
  


  
    Pelletier knikte, leegde zijn glas en bestelde opnieuw. Toen zei hij: 'Het zal hem niet meevallen, het verschepen van het spul. De federalen kijken uit naar een grote zending. Een grote zending.'
  


  
    'Wanneer staat het te gebeuren?'
  


  
    'Een dezer dagen. Hoezo?'
  


  
    'Ik weet het niet,' zei Hatcher peinzend. 'Heb jij ooit iets gehoord over een bende die zich Thai Horse noemt?'
  


  
    Pelletier trok een wenkbrauw op.
  


  
    'Dus die naam heb je ook al opgevangen. Je mist niet veel.'
  


  
    'Wat bedoel je daarmee?'
  


  
    'Er gaan geruchten dat een straatbende die zich Thai Horse noemt de koeriers van Fong uit de weg ruimt en de handel van hem steelt. Ik hoorde het van Jerry Cramer van het DEA. Waarschijnlijk zijn het geruchten, en meer niet.'
  


  
    'Je bent niet toevallig van details op de hoogte?' vroeg Hatcher.
  


  
    Pelletier schudde zijn hoofd. 'Voor zover ik weet, is het een gemeen stelletje. Tot dusver namen ze drie koeriers te grazen. De hoeveelheid dope die ze Fong afnamen' - Pelletier trok zijn schouders op - 'is een druppel op de spreekwoordelijke gloeiende plaat.'
  


  
    'Maar Fong lijdt gezichtsverlies. En wellicht brengen de geslaagde roofpartijen anderen op hetzelfde idee.'
  


  
    Deze keer werd Pelletiers glimlach breder. 'Weet je wat, Hatch, ruim die smeerlap uit de weg. Als beloning zullen ze je half Chicago cadeau doen.'
  


  
    'Ik ben naar iemand op zoek, niet naar moeilijkheden.'
  


  
    'Je bent veranderd,' zei Pelletier. 'De tijden zijn ook veranderd.'
  


  
    'Als je hulp nodig hebt...' zei Pelletier, en hij liet het aanbod in de lucht hangen.
  


  
    'Bedankt,' zei Hatcher. 'Als ik in de problemen verzeild raak, zal ik aan je denken. Ik zou me geen betere rugdekking kunnen wensen.'
  


  
    'Yeah,' zei Pelletier, 'en dat geldt ook voor mij.'
  


  
    Toen Hatcher een uur later het café verliet, was hij zich niet bewust van de beweging in het donkere portiek van de gesloten winkel aan de overkant van de straat.
  


  
    Koortsachtig gloeiende ogen hielden hem in de gaten toen hij een taxi aanhield. Toen de auto optrok, kwam de man uit de schaduw naar voren en stapte in een auto, die vlakbij stond te wachten. Hij volgde Hatcher naar zijn hotel.
  


  


  
    
  


  Uitnodiging


  
    
  


  
    De volgende dag las Hatcher in de Bangkok Nation dat, behalve de dagelijkse races op de renbaan van Phat, die dag een bokstoernooi zou plaatsvinden. Tussen de namen van de deelnemers signaleerde hij die van Sy.
  


  
    De voorpagina werd grotendeels in beslag genomen door het artikel dat verslag deed van de aanslag op de Duitse ambassade in Parijs. Zeven mensen, met inbegrip van de Finse en Zweedse ambassadeurs en hun vrouwen, waren tijdens de aanslag om het leven gekomen. De Amerikaanse ambassadeur overleefde de aanslag omdat hij onderweg werd opgehouden en te laat arriveerde.
  


  
    In een artikel op dezelfde pagina verklaarde een woordvoerder van de Franse regering dat de beruchte terrorist die bekend stond als de Hyena was vermoord. Men vermoedde dat een ruzie met een van zijn eigen mensen aanleiding tot de moord was geweest.
  


  
    Hatcher legde de krant terzijde en bestudeerde de foto van Wol Pot. Hij keek er ruim een minuut naar, prentte de ogen in zijn geheugen, de oren, de vorm, die van de neus en de lippen. Hij probeerde zich voor te stellen hoe Wol Pot er zou uitzien als hij zijn hoofd kaalschoor of een baard of snor liet staan. De sleutel tot de kenmerken van Wol Pots gezicht waren zijn wrede en genadeloos kijkende ogen. Zijn oren waren groot en stonden als zeilen op zijn Schedel. Zijn neus was lang en smal, tegengesteld aan die van de meeste Indo-Chinezen; die hadden rondere vormen in hun gezicht.
  


  
    Het resterende gedeelte van de ochtend bracht Hatcher door met het verkennen van de Sanam Luang-markt. Daar liet hij verschillende mensen de foto van Wol Pot zien in de hoop dat iemand bij toeval de man zou herkennen die zich in zijn paspoort als handelsreiziger had laten benoemen. Niets. Hij bracht een bezoek aan de afdeling paspoorten in de hoop dat men zich daar Wol Pot zou herinneren. Hij zou eens in de zoveel jaar een nieuw paspoort aangevraagd moeten hebben. Maar opnieuw werd hij geconfronteerd met ontkennende antwoorden en langdurige stiltes. Het was waarschijnlijk zo dat Wol Pot zich op de zwarte markt een paspoort had aangeschaft, wat in Bangkok helemaal niet zo moeilijk was.
  


  
    Het nalopen van de overige adressen en locaties die in Windy Porters dagboekje stonden genoteerd, bleek net zo min succesvol. Ten slotte zag Hatcher zich genoodzaakt om te proberen Wol Pot op basis van zijn enthousiasme voor diverse vechtsporten op te sporen, hoewel het niet erg waarschijnlijk leek dat hij de kleine Vietnamees te midden van een massa bezoekers bij de paardenraces of een boksmatch zou ontdekken. Die middag bracht hij een bezoek aan de renbaan, een onderneming die niets opleverde, behalve dat zijn gehoor werd aangetast door het opgewonden gekrijs en geschreeuw van de mensen om hem heen.
  


  
    Laat in de middag ging hij opnieuw naar de Longhorn. Hij gaf Sy de rest van de dag vrijaf om hem in staat te stellen zich op de wedstrijd van die avond voor te bereiden. Hij beloofde zijn chauffeur dat hij gebruik zou maken van het kaartje dat deze hem had gegeven. Daarbij bedacht hij zich dat Wol Pot in zijn portefeuille een kaartje had gehad voor de voorlaatste bokswedstrijd. De aanvullende gedachte, dat het bezoekersaantal kleiner zou zijn dan dat bij de paardenraces, stemde hem hoopvol.
  


  
    Wilkie leek maar wat blij hem terug te zien. In de pokerkamer achter de toog werd druk gespeeld. De meeste andere stamgasten waren er ook. W.T. zat aan een tafeltje en maakte met een rager de loop van zijn geweldige wapen schoon.
  


  
    'Als je een gokje wilt wagen, Hatch. Er is nog een plaatsje vrij.'
  


  
    'Waar heb je het over?
  


  
    'Tijgers!'
  


  
    'Tijgers?' vroeg Hatch verrast.
  


  
    'Eén tijger, om precies te zijn,' zei Earp, en hij reikte naar het reusachtige jachtgeweer dat naast hem op een stoel lag. 'Op het schiereiland loopt momenteel een mensenetende tijger rond, een ouwetje. Hij heeft inmiddels enkele kinderen en een oude man te grazen genomen. Max Early, een vriend van ons heeft ons gevraagd aan de jacht mee te doen.' Earp leek een stuk vriendelijker gestemd dan de vorige dag. Het vooruitzicht van een tijgerjacht was daar mede debet aan.
  


  
    'Jullie overvallen me wel,' antwoordde Hatcher.
  


  
    'Het is een menseneter,' zei Potter.
  


  
    'Morgen wordt de jacht gehouden,' zei Earp. 'En of wij nu meedoen of niet, het feest gaat sowieso door.'
  


  
    'En iedereen legt twee paarse flappen in de pot. Degene die de tijger omlegt, krijgt de hele hap.' Wonderboy likte zijn lippen. Ze gedroegen zich als kinderen die zich op een schoolreisje verheugden.
  


  
    'Gaan jullie allemaal?' vroeg Hatcher.
  


  
    'We nemen een dagje vrijaf,' zei Gallagher opgewekt.
  


  
    'Morgenochtend vroeg nemen we het eerste vliegtuig naar Surat Thani,' zei Earp. 'Het toestel vertrekt om vijf uur. De vlucht duurt een uurtje. Max haalt ons op en brengt ons naar de plek vanwaar de jagers en drijvers van start gaan. Omstreeks een uur of acht zullen we achter die tijger aanzitten. Met een beetje geluk kunnen we morgenavond de vlucht van zeven uur terugnemen. Een dergelijk tochtje lijkt me een verrijking van je vakantie. Ben je geïnteresseerd?'
  


  
    'Is dit een officiële uitnodiging?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Waarom niet?' vroeg Riker. 'Hoe groter de pot des te beter.'
  


  
    'Hoe kom ik aan een wapen?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Max heeft er wel een voor je,' zei Corkscrew met een handgebaar dat duidelijk maakte dat Hatcher zich daarover geen zorgen hoefde te maken.
  


  
    Max Early bleek een lid van het vriendenclubje te zijn dat ergens op het platteland woonde. De tijgerjacht zou een uitstekende gelegenheid zijn om deze mensen, en in het bijzonder Prophett, beter te leren kennen. Hij was per slot van rekening degene geweest die over Taisoeng was begonnen.
  


  
    'Je zult ervan genieten, Hatch,' zei Potter. 'En dan heb je ook iets om over op te scheppen als je teruggaat naar de echte wereld.'
  


  
    'Waarom niet,' zei Hatcher. 'Misschien bof ik wel en betalen jullie met z'n allen een gedeelte van mijn vakantie, als ik de pot win.'
  


  
    'Mooi. Met z'n hoevelen zijn we nu?' vroeg Wonderboy.
  


  
    'Jij, Melinda, Johnny, W.T., Corkscrew en Potter, Gallagher, Ed Riker, Hatch, en Max natuurlijk... tien in totaal,' zei de Edelachtbare en tegen Hatcher: 'Ik verzoekje alvast één paarse flap voor de vliegreis te doteren.'
  


  
    'Oké,' zei Hatcher, en hij betaalde.
  


  
    Riker wreef zich in de handen en zei met ingehouden enthousiasme. 'Geen slechte pot. Vijfduizend baht.' Hij keek Hatcher aan. 'Zorg dat je morgen uiterlijk om kwart voor vijf op het vliegveld bent. Dit wordt een jacht die je niet zult willen missen.'
  


  
    Het zou een heel bijzondere jacht worden, dacht Earp. Wij zullen hém in het oog houden en hij zal ons omzichtig in de gaten houden. Met enige tegenzin gaf hij toe dat de Edelachtbare gelijk had: ze moesten Hatcher isoleren en proberen erachter te komen wat hij precies in zijn schild voerde. Max had de volmaakte oplossing voor dat probleempje aangeleverd. Want als Hatcher zo gevaarlijk was als Earp vermoedde, wat zou er dan voor hem toepasselijker kunnen zijn dan tijdens een tijgerjacht om het leven te komen?
  


  


  
    
  


  Een harde match


  
    
  


  
    Hatcher arriveerde even na zevenen bij het kleine bokspaleis. De sporttempel bevond zich in het centrum, in de omgeving waar de meeste echte tempels zich bevonden. Hoewel de hoofdmatch pas tegen tien uur zou beginnen, zou hij zijn chauffeur eerder in actie kunnen zien; Sy zou tegen een uur of acht in een van de voorronden boksen.
  


  
    Dit zou geen boksmatch worden zoals die in de westerse wereld werden gehouden. Bij het Thai-boksen werd zowel met handen als met voeten gewerkt en tijdens de voorronden werd door managers en promotors uitgekeken naar veelbelovende jonge talenten, die goed genoeg bleken te zijn om tijdens een van de grote matches in het Lumpini- of Rajadamnernstadion uit te komen.
  


  
    Lawaai, hitte en opwinding kenmerkten de sfeer toen Hatcher de kleine hal binnenging en langs de loketten liep waar Thailanders forse bedragen inzetten op de afloop van de verschillende matches. Er werd gezweet, gewuifd en geschreeuwd. Banjo-achtige instrumenten, trommels van verschillend formaat en gongs leverden een bijdrage aan het pandemonium.
  


  
    Omdat een Thai enkele jaren geleden het wereldkampioenschap lichtgewicht had gewonnen, zou er zowel op z'n Thais als op z'n Europees worden gebokst. De echte liefhebbers hadden zich inmiddels om de ring geschaard en drongen op als toeschouwers bij een rodeo. Enkele boksers waren met de warming-up bezig. De traditionele boksers, die tijdens het Thaise mway-boksen zouden uitkomen, bewogen zich als balletdansers. De traditionele boksers zouden vechten tot een van hen niet meer zou opstaan. Ze droegen lichtgewicht handschoenen, maar behalve spuwen en bijten was vrijwel alles toegestaan. Er zou in vijf ronden van drie minuten worden gebokst. In geval van een verwonding kon de scheidsrechter een eind aan het gevecht maken.
  


  
    Hatcher was proefondervindelijk bekend met het feit dat een Thaise bokser een formidabele tegenstander was en bijna niet af te stoppen.
  


  
    Sy droeg een donkerblauw zijden jack met een rood-groene cobra op de rug. De bek van de slang stond wijd open en zag er dreigend uit. Zijn naam stond er in het Sanskriet in lichtblauw boven geborduurd. Eronder droeg Sy een rood zijden boksbroekje en rond zijn schedel had hij een zweetband geknoopt. Hij was blootsvoets.
  


  
    Sy draaide in een trage pirouette rond en deelde op elke hoek van negentig graden een bliksemsnelle trap uit. Hatcher was onder de indruk van de souplesse en de snelheid waarmee zijn chauffeur de oefening uitvoerde. Na een poosje te hebben toegekeken, liep hij terug naar de loketten waar de weddenschappen werden afgesloten, en keek daarbij scherp uit naar Wol Pot, hoewel hij besefte dat de kans dat hij de man hier zou treffen heel klein was.
  


  
    Hatcher zette een paars baht-biljet in op winst voor zijn chauffeur. Als de kleine Thai won, zou hij zevenhonderdvijftig baht, ongeveer zevenendertig dollar winnen. Hatcher was van plan Sy het geld bij wijze van bonus te geven.
  


  
    Tijdens de eerste twee matches trok Hatcher in een omtrekkende beweging om de ring heen en keek scherp naar de gezichten van de toeschouwers.
  


  
    Geen Wol Pot.
  


  
    Toen was het de beurt aan Sy. Hij klauterde in de ring en schudde de hand van zijn tegenstander, een tamelijk gezette bokser die Ta Tan heette.
  


  
    Niet bijten, niet worstelen geen judotrucs, niet spuwen, waarschuwde de Thaise rechter, en trappen als de tegenstander op de grond lag, was ook verboden. Als één van de vechters gewond zou raken, zou de match worden afgebroken, voegde hij eraan toe. Bij die laatste mededeling reageerde het publiek met boe-geroep.
  


  
    Het ritueel begon. De muziek stopte en het publiek werd stil. Sy liet zijn hoofd zakken en vouwde zijn handen in de traditionele wan, waarbij hij zijn trainer bedankte en tot Boeddha bad, en zijn god vertelde dat hij in de juiste 'geestestoestand' verkeerde om de match te kunnen winnen. Na een reeks gemompelde, onverstaanbare zinnen beloofde Sy zich aan de regels te houden.
  


  
    Na dit gebed begonnen de musici opnieuw te spelen, heel zacht, om de vechters en het publiek in de juiste stemming te brengen. Sy was een meer traditioneel ingestelde bokser dan Tan, die zich minder sierlijk bewoog. Hij bewoog zich hoekiger en was zichtbaar minder snel dan zijn tegenstander. De eerste ronde verliep zonder noemenswaardige incidenten, enkele snelle uitwisselingen van stoten en trappen, daar bleef het bij.
  


  
    Bij de aanvang van de tweede ronde kwam Tan snel uit zijn hoek en viel als eerste aan. Zijn linkerbeen schoot naar voren, en naar het gezicht van Sy, en hij vervolgde met het lanceren van een korte slagenreeks. Sy wist de trap en de stoten gemakkelijk te ontwijken, en hij pareerde de trappen van Tan met zijn eigen voeten. Toen schoot de voet van Tan naar de maag van Sy. De trap raakte met halve kracht het borstbeen. Raak, maar te hoog. De kleine Thai gromde en danste naar achteren, maar Tan viel meteen opnieuw aan. Sy ontweek de slagen, op één na, die hem hard tegen zijn slaap raakte. Hij wankelde, maar ging niet neer. Het publiek, dat aanvoelde dat er een belangrijk ogenblik in het gevecht was aangebroken, begon te juichen.
  


  
    Tan, die veel zwaarder gebouwd was, lanceerde stoten en trappen die harder aankwamen dan die van Sy. Maar de kleine Thai had zijn snelheid en reactievermogen mee. Na de voltreffer leek hij zich echter trager en onhandiger te bewegen. Tan trok het tweegevecht volledig naar zich toe. Sy werd die ronde op het nippertje door de bel gered.
  


  
    Hij nam in zijn hoek plaats, kreeg Hatcher in het oog en glimlachte. Een bloeddruppel trok sijpelend een spoor naar zijn bovenlip. Het zweet gutste van zijn lijf.
  


  
    Sy beschikte over meer incasseringsvermogen dan Hatcher had verwacht. De volgende ronde begon zoals de tweede: Tan viel met woest geweld aan, en trapte en schopte. Maar nu dook Sy onder Tans combinaties door, raakte zijn tegenstander met een linkse directe en wierp hem uit balans. Nu was het Tan die naar achteren wankelde. Sy maakte meteen van het voordeeltje gebruik. Hij maakte op een hiel een halve draai en lanceerde een razendsnelle trap naar Tans neus. Bloed spatte alle kanten op. Tan deed schuddend met zijn hoofd een stap achteruit en nam een verdedigende houding aan.
  


  
    Nu was Sy degene die het overwicht in het tweegevecht had. Hij maakte een schijnbeweging met zijn handen. Het volgende ogenblik schoot zijn bovenlichaam naar achteren, tot zijn lijf zich bijna parallel aan de vloer bevond, en hij schopte in een flitsende beweging naar de ribben van zijn tegenstander. De zwaardere bokser schreeuwde het uit, draaide zich half om en belandde op een knie. Er werd tot zes geteld, maar Tan veerde overeind en viel als een dolle stier aan.
  


  
    Sy was erop voorbereid. Hij lanceerde een felle trap naar de nek van Tan en vervolgde de aanval met een combinatie van twee, drie, vier trappen naar het gezicht van zijn tegenstander. De dodelijke accuraatheid van de trappen was er de oorzaak van dat Tan ernstig in de problemen raakte. Wankelend en met een van wanhoop vertrokken gezicht, greep hij Sy vast, probeerde zijn armen tegen zijn lijf te klemmen en met een kopstoot iets terug te doen.
  


  
    Het publiek reageerde met boe-geroep. De toeschouwers veranderden snel van loyaliteit: Sy was nu de favoriet en Tan de verliezer. De kopstoot trof echter doel en met een bloedende neus belandde Sy in de touwen. De bel maakte een eind aan de ronde.
  


  
    Sy's trainer fluisterde hem iets in het oor. De kleine bokser luisterde en knikte. Hatcher benutte de pauze om opnieuw met zijn blik de rijen toeschouwers af te zoeken, hoewel hij de kans Wol Pot hier te treffen inmiddels uiterst gering achtte.
  


  
    De vierde ronde. Tan veranderde van tactiek. Hij bewoog zich voorzichtiger, meer als een westerse bokser, en hoopte duidelijk op een fout van zijn tegenstander. Hij probeerde voorzichtig enkele nieuwe slagen en stoten uit, maar Sy danste lichtvoetig om zijn tegenstander heen.
  


  
    Plotseling, verrassend snel en met woest geweld, schopte Tan naar de maagstreek van Sy. De trap trof doel en de kleine Thai schreeuwde het uit van pijn.
  


  
    Het publiek wist opeens niet meer welke partij te kiezen.
  


  
    Tan dook als een aanvallende tijger naar voren en trof Sy driemaal snel achtereen tegen zijn gezicht. Bloed spatte tegen Sy's borstkas en vermengde zich met zijn zweet.
  


  
    Woedend en met naar voren gebogen hoofd keek hij Tan in de ogen, en Hatcher zag de haat in zijn blik; dit was de blik van een killer. Met de rug van een handschoen veegde Sy het bloed van zijn gezicht en schudde zijn hoofd. Zijn trainer schreeuwde hem iets toe.
  


  
    Aangemoedigd door het geschreeuw van het publiek ging hij tot de aanval over.
  


  
    Tan viel tegelijkertijd aan. En de volgende seconde deed Sy iets verrassends. Hij draaide in een snelle pirouette langs zijn tegenstander heen, kwam achter hem uit, deed een kleine stap naar voren, en trapte Tan tijdens een sprong tweemaal in het gezicht.
  


  
    Tan wankelde onder het geweld van de trappen. Sy kwam weer in, maakte een schijnbeweging en lanceerde met zijn handen twee combinaties naar het gezicht van Tan. De vier stoten troffen allemaal doel.
  


  
    Hatcher sprong overeind en schreeuwde met het publiek mee.
  


  
    Sy stootte opnieuw, tweemaal, en raakte Tan vervolgens met een rechtse hoek tegen zijn kaakgewricht.
  


  
    Whap! Door de kracht van de stoot werd Tan tegen de touwen gesmeten, veerde terug en kwam op zijn achterwerk terecht. Met een versufte blik in zijn ogen keek hij om zich heen.
  


  
    Het aftellen begon. Bij de zesde tel kwam Tan moeizaam overeind en bij de negende tel stond hij weer met opgeheven handen voor Sy.
  


  
    Sy kwam als door een kanonschot gelanceerd in actie. Hij ging zigzaggend tot de aanval over, waarbij Tan vergeefs probeerde hem in focus te houden. De laatste twee stoten voelde Tan alleen maar.
  


  
    Een verpletterende rechtse, gevolgd door een linkse hoek maakten een eind aan het tweegevecht. Tan veerde naar achteren, en naar voren, knikte vanuit zijn middel dubbel en belandde met zijn knieën op het canvas.
  


  
    Zelfs Boeddha zou hem niet bij zijn positieven hebben kunnen brengen.
  


  
    Hij was neer en hij blééf neer.
  


  
    Sy danste door de ring en hield zijn handen in een uiting van pure vreugde hoog boven zijn hoofd. Zijn trainer kwam de ring in en tilde hem hoog op.
  


  
    Het publiek raakte door het dolle heen. Programmaboekjes, hoeden, amuletten en blikjes werden in de ring geworpen.
  


  
    Hatcher begon te lachen en applaudisseerde verwoed mee.
  


  
    Dat, dacht hij bij zichzelf, was een schitterend gevecht.
  


  
    'Zevenhonderdvijftig baht, kerel,' riep hij zo hard hij kon.
  


  
    Sy hoorde hem niet, hij was in de zevende hemel. Boeddha had hem gehoord. Hij had zijn zwaardere tegenstander neergehaald en het gejuich gold hém.
  


  
    Vanwege de opwinding miste Hatcher de vorsende blik van de oude Chinees die hem scherp in het oog hield. De man was lang, maar gebogen. Hij had piekerig grijs haar en droeg een zijden cheomsang. Zijn baard was wit. Toen Hatcher zich naar de loketten begaf, volgde de Chinees hem.
  


  
    Hatcher stelde zich in een van de rijen voor de kassa's op en wachtte zijn beurt af. Buiten begon het te regenen. Bliksemschichten doorkliefden het luchtruim en donderslagen weergalmden.
  


  
    Toen zag Hatcher de oren.
  


  
    Ze waren groot en stonden als zeilen op de schedel.
  


  
    Toen, bij een kijkje opzij, zag hij de scherpe, smalle, enigszins gebogen neus. Het hoofd was kaal geschoren, maar, dacht Hatcher, iedereen kan zijn hoofd kaal scheren. De details die hij zich van de paspoortfoto herinnerde, kwamen echter overeen met de uiterlijke kenmerken van de man die schuin achter Hatcher twee rijen verderop op zijn beurt voor het loket wachtte.
  


  
    De oude Chinees hield op zijn beurt Hatcher in het oog.
  


  
    Toen Hatcher aan de beurt was, liet hij zijn winst uitbetalen en wachtte achter het loket waar het onderwerp van zijn belangstelling op uitbetaling van zijn inzet wachtte. Toen de man aan de beurt was, zette hij zijn donkere bril af, en kreeg Hatcher zekerheid. De ogen. De neus. De oren.
  


  
    Het was Wol Pot.
  


  
    Een bliksemschicht flitste langs het hemeldak.
  


  
    Hatcher begaf zich in een omtrekkende beweging in de richting van Wol Pot toen deze zich naar de uitgang begaf. Hij raakte zo euforisch gestemd door de onverwachte meevaller, dat hij zich er niet van bewust was dat de grijsharige Chinees hem volgde.
  


  
    Ze gingen naar buiten.
  


  
    Hatcher hield Wol Pot scherp in het oog. Ze hadden nog geen tien meter afgelegd, of Wol Pot leek zich van Hatchers belangstelling bewust te worden. Hij draaide zich om, en ze keken elkaar recht in de ogen.
  


  
    Wol Pot was de eerste die op de uitwisseling van blikken reageerde. Hij draaide zich met een ruk om en begon te rennen, een zijstraat van Thi Phatt Road in.
  


  
    Hatcher besloot in een impuls te proberen de ander met bluf tot staan te brengen.
  


  
    'Blijf staan, Wol Pot,' schreeuwde hij zo hard als zijn vernielde stem hem toestond. 'Anders zal ik genoodzaakt zijn je neer te schieten!'
  


  
    De bluf werkte. Wol Pot vertraagde zijn pas en bleef toen staan.
  


  
    Hij drukte zich met zijn rug tegen een muur, in de schaduw van een jasmijnstruik die zich als een overkapping van bloesems over de afscheiding heen had gewerkt. Hij trok zijn schouders hoog op. Wat wilde deze farang van hem? vroeg hij zich af. Maar hij vluchtte niet. Wol Pot was in de grond van zijn hart een onvervalste lafaard.
  


  
    Hatcher liep naar hem toe en drukte zijn wijsvinger tegen de borstkas van Wol Pot.
  


  
    'Beng,' zei hij fluisterend.
  


  
    Wol Pot schrok. Zijn schouders schokten, en toen pas besefte hij dat zijn achtervolger hem had afgebluft. Op dat ogenblik hield het op met regenen. Het vocht dampte van het plaveisel rondom hen omhoog.
  


  
    'Ik heb de halve wereld afgereisd om een praatje met je te maken,' fluisterde Hatcher. 'Nu zou ik graag willen dat je enkele vragen beantwoordt.'
  


  
    'Ik spreek geen Engels,' stamelde Wol Pot in het Thais.
  


  
    'Dan spreken we Thais,' snauwde Hatcher in dezelfde taal terug.
  


  
    'W-wat wil je van me?'
  


  
    'Ik wil weten waar Murph Cody is.'
  


  
    De oude Chinees, die bij de ingang van de steeg in een nis stond, trok zijn wenkbrauwen op. Hij stak zijn hand tussen de plooien van zijn cheomsang en haalde een .38 met geluiddemper tevoorschijn.
  


  
    'Cody?' stamelde Wol Pot in het Engels. 'Wie ben jij?'
  


  
    'Een vriend van Windy Porter, de man die werd vermoord toen hij je op de klong probeerde te redden.'
  


  
    'Ik weet niet of...' begon Wol Pot, maar Hatcher haalde het paspoort uit zijn borstzak tevoorschijn, klapte het open en liet Wol Pot naar zijn foto kijken.
  


  
    'Lieg niet tegen me, ellendeling,' gromde Hatcher. 'Jij was bij dat meisje.'
  


  
    Wol Pot keek met een angstig gezicht naar hem op. Hij leek enkele centimeters te krimpen. De rode gloed van een neonreclame aan het begin van de steeg kleurde zijn gezicht.
  


  
    'Wat wil je van Cody?' vroeg hij jammerend.
  


  
    'Je wilde hem in ruil voor een visum aan Porter verkopen, nietwaar?' vroeg Hatcher.
  


  
    Er verscheen een hoopvolle blik in de ogen van Wol Pot. 'Ben jij van de ambassade?' vroeg hij hoopvol.
  


  
    'Laat mij de vragen stellen, ja?'
  


  
    'Ik wist het niet, van Porter. Ik las het in de krant. Ik wist niet dat hij het was.'
  


  
    'Laten we een afspraak maken,' siste Hatcher. 'Jij vertelt me waar ik Cody kan vinden en in ruil daarvoor lever ik je vanwege je oorlogsmisdaden niet uit aan de Amerikanen.'
  


  
    De voormalige commandant van het krijgsgevangenkamp schudde zijn hoofd. Waterdruppels rolden van zijn kale schedel in zijn ogen.
  


  
    'Waar is Cody?' vroeg Hatcher eisend. 'Ik weet het niet.'
  


  
    'Lieg niet!'
  


  
    'Ik weet het niet, ik zweer het. Hij is verdwenen. Wat wil je trouwens van hem?'
  


  
    'Hij is een vriend van me.'
  


  
    'Tuig, dat is-ie!'
  


  
    'Je durft wel.'
  


  
    'Cody is een heroïnesmokkelaar. Hij is een dief en een moordenaar en, erger nog, een kindermoordenaar.'
  


  
    'Waar heb je het in vredesnaam over?'
  


  
    'Hij laat kinderen vermoorden en hun lichamen volstoppen met heroïne. Daarom noemt hij zich Thai Horse." 'Is Cody Thai Horse? 'Ja, zo noemt hij zich.'
  


  
    Hatcher was tot in het diepst van zijn wezen geschokt. Hij deed een stap achteruit en keek de ex-kampcommandant met grote ogen aan.
  


  
    Die zin was de laatste die Wol Pot/Taisoeng ooit uitsprak.
  


  
    Hatcher hoorde het schot uit de revolver met geluiddemper niet, maar hij zag zijn prooi op zijn tenen omhoogkomen, zwaar tegen de muur leunen en opzij vallen. De moordenaar loste nog twee schoten, snel achter elkaar.
  


  
    Plop, plop.
  


  
    Hatcher draaide zich met een ruk om en liet zich tegelijkertijd op een knie vallen. Hij was net op tijd om een oude Chinees in de damp boven het plaveisel uit het zicht te zien verdwijnen.
  


  
    Wol Pot slaakte een zucht, het allerlaatste geluid dat hij voortbracht, en opende zijn mond. In de voorkant van zijn overhemd kwam een rode bloem tot bloei. Toen viel zijn hoofd opzij.
  


  
    Hatcher drukte twee vingers tegen zijn keel en probeerde een hartslag te ontdekken. Tegelijkertijd keek hij van links naar rechts de steeg in. Wol Pot was dood, gestorven na een regenbui, te midden van opwolkende dampflarden.
  


  
    Hatcher besloot om er meteen vandoor te gaan. Hij draaide zich om en rende in de richting die de oude Chinees had genomen.
  


  
    De man was verdwenen.
  


  
    Teleurgesteld hield Hatcher een taxi aan en liet zich terugbrengen naar het hotel. Tuk-tuks passeerden hen aan beide kanten van de straat en zorgden regelmatig voor oponthoud. Tijdens de rit doorliep Hatcher keer op keer het korte gesprek dat hij met Wol Pot had gehad.
  


  
    Wat was er gebeurd?
  


  
    De oude Chinees moest hem zijn gevolgd toen hij het bokspaleis verliet. Wie was de oude man en waarom had hij Wol Pot vermoord? Niet dat de schoft het niet verdiende, maar toch ...
  


  
    Wat Hatcher echter het meest dwarszat, was Wol Pots bewering dat Murph Cody en Thai Horse een en dezelfde waren, en dat hij een heroïnesmokkelaar was. Werkte hij voor Tollie Fong en de triaden? Kenden de stamgasten van de Longhorn hem? Deze en andere vragen zoemden nog steeds door zijn hoofd toen hij zijn hotel binnenliep.
  


  
    'Ik heb wat informatie voor je,' zei de formele stem van Flitcraft. 'Zeg het maar,' zei Hatcher.
  


  
    'Wonderboy en Corkscrew zijn bijnamen. Daarover dadelijk meer. Wilkie was sergeant. Hij heeft een kist vol medailles. Huidige adres onbekend. Earp was een kolonel, zat bij CRIP. Diende vier jaar in Nam, en nam in 1976 ontslag. Geen huidig adres bekend.'
  


  
    'Aha, en de anderen?'
  


  
    'Nu wordt het pas echt interessant.'
  


  
    'Wat bedoel je met "interessant"?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Riker, Gallagher, Potter en Earley staan allemaal genoteerd als in actie vermist. Ze worden verondersteld dood te zijn.'
  


  
    'Alle vier?'
  


  
    'Ja, meneer. Ze verdwenen allemaal in 1972. En hier heb ik nog iets. Die journalist, Paget? Hij verdween ongeveer op dezelfde dag en op dezelfde plek waar Gallagher verdween.'
  


  
    'Dat was het?'
  


  
    'Nog één ding. Zowel Gallagher als Riker zaten vlak voor hun verdwijning in de problemen.'
  


  
    'Wat voor problemen?'
  


  
    'Riker voor het slaan van een collega-officier en Gallagher wegens diefstal. Hij had de leiding over de officiersmess in Saigon en drukte grote hoeveelheden drank en sigaretten achterover, die hij op de zwarte markt van de hand deed.'
  


  
    'Flitcraft, je verdient een medaille.'
  


  
    'Dank u, meneer. Wat betreft Wonderboy en Corkscrew, van hen weet ik nog niets. Vanwege de bijnamen, snapt u?'
  


  
    'Laat maar. Voorlopig weet ik voldoende.'
  


  
    'Het is heel goed mogelijk dat ik hun identiteit alsnog weet te achterhalen.'
  


  
    'Ik weet voldoende,' fluisterde Hatcher. 'Dank u, meneer.'
  


  
    Hatcher ging met zijn handen voor zijn borst gevouwen op de grond liggen. Zijn hartslag versnelde. Plotseling begonnen er allerlei puzzelstukjes in elkaar te passen. In zijn gedachten begon een beeld vaste vorm aan te nemen, maar er waren nog steeds twee kernvragen die onbeantwoord waren gebleven.
  


  
    Hoe en waar pasten Murph Cody en Thai Horse in de puzzel?
  


  
    En hij wist nog steeds niet zeker of Cody al dan niet nog in leven was.
  


  
    Wellicht vond hij het antwoord op die vragen aan het eind van de vliegtocht naar Surat Thani, waar de tijgerjacht zou worden gehouden.
  


  


  
    
  


  Fong


  
    
  


  
    Daphne Chien woonde in een appartement van een van de hoge flats aan de voet van Victoria Peak. De grote woonkamer bood uitzicht op de haven en, in de verte, Kowloon. Het balkon was een oerwoud van varens en struiken.
  


  
    Zoals gewoonlijk werkte ze die dag tot in de vroege avonduren op haar kantoor, dat zich op een van de hoogste verdiepingen van een kantoorflat vlakbij bevond. Die avond trok ze om zeven uur de kantoordeur achter zich in het slot. De zon was al achter de bergen in het westen verdwenen en de straatverlichting was aan toen ze met de lift naar straatniveau ging, waar haar limousine op haar stond te wachten. Zoals gewoonlijk was ze gekleed in mannenkleren, een grijze tweerijer, donkerblauw overhemd en een rood sjaaltje rond haar hals.
  


  
    Toen ze in de limo stapte werd ze vanuit de Ford die een half blok verderop stond gadegeslagen. Vóór ze wegreed van de trottoirrand, draaide de man in de Ford via zijn autotelefoon het nummer van haar woning.
  


  
    De telefoon in haar appartement rinkelde tweemaal en deed er vervolgens het zwijgen toe. Even later rinkelde de telefoon nog eens, ditmaal één keer.
  


  
    Tollie Fong trok zich terug in de schaduwen van het appartement.
  


  
    Hij glimlachte. Ze kwam eraan. Hij liep naar de slaapkamer en keek of alles in orde was. Aan de vier hoeken van het bed waren vier lappen zijde vastgeknoopt. Hij trok een stiletto uit zijn mouw tevoorschijn en legde die op het nachtkastje. De cassetterecorder plaatste hij ernaast.
  


  
    Toen liep Tollie Fong terug en stelde zich achter de voordeur van het appartement op, en wachtte.
  


  
    Toen Daphne binnenkwam, kwam Fong zo snel in beweging, dat toen haar hand halverwege de afstand naar de lichtschakelaar had afgelegd, zijn vingers zich al om haar keel sloten en haar het schreeuwen beletten. Hij drukte door tot ze het bewustzijn verloor en ving haar op voor ze met een plof op de vloer zou belanden. Hij nam haar slappe lichaam in zijn armen en droeg haar de trap op naar de slaapkamer. Hij legde haar op het bed en spreidde haar armen en benen, die hij vervolgens met de zijden lappen vastbond. Daarna zette hij de cassetterecorder aan, pakte de stiletto en wachtte tot ze weer bij bewustzijn zou komen.
  


  


  
    
  


  De jagers


  
    
  


  
    Oud Litteken deed een dutje in het struikgewas onder een groepje banyanbomen, toen hij de vrachtauto's hoorde naderen. Eerder had hij de olifanten horen snuiven en ze onrustig horen bewegen. Maar toen de auto's arriveerden en het geluid van een heleboel stemmen tot hem doordrong, kwam hij plotseling overeind en sperde zijn bek wijd open, en gaapte. Hij snoof. De groep die zojuist was aangekomen bevond zich ongeveer honderd meter van hem vandaan.
  


  
    Oud Litteken wist dat hij het tegen gevaarlijke vijanden moest opnemen. Ditmaal had hij niet een jonge onervaren tijger tegenover zich. Dit was een legertje mensen. Zijn geel-groene ogen schitterden vervaarlijk en hij trok zijn lippen weg van zijn tanden, grauwde en liep langzaam, maar onmiskenbaar arrogant het hoge gras in, weg van de vrachtauto's en de mensen en in de richting van het hoge bamboe aan de overkant van het meer, ongeveer een kilometer verderop, waar zijn oranje en zwarte strepen tussen de lange stengels nauwelijks zichtbaar zouden zijn.
  


  
    Hij had geen haast. Zijn schouders en poten voelden pijnlijk aan. Zijn reuma plaagde hem die ochtend meer dan doorgaans het geval was, en hij had honger. En hij was te oud en te gehard om ook maar ergens bang voor te zijn.
  


  
    Verse sporen leidden naar het meer. De Thaise gids, Quat, was degene die een uur eerder het spoor had opgepikt. Hij had zijn hand in een van de afdrukken gelegd. De afdruk was rondom enkele centimeters groter dan zijn hand.
  


  
    'De kat is op jacht,' zei Early tegen de jagers. 'Ik zal iemand naar het dorp sturen. De dorpelingen kunnen beter in hun hutten blijven tot dit voorbij is.'
  


  
    'Wat denk je ervan?' vroeg Earp.
  


  
    'De wind draait,' zei Early, en hij snoof als een dier de lucht op. 'Als hij erin slaagt voor de wind te komen, zal het niet gemakkelijk zijn hem te pakken te krijgen.'
  


  
    Max Early keek de anderen vanonder de slappe rand van zijn safarihoed aan. Hij was bijna één meter tachtig, had dik bruin haar en een volle baard. Zijn bovenlijf was gebruind en zijn baard was door de meedogenloze tropische zon gebleekt. Hij liet zich tot in hurkzit door de knieën zakken en tekende met een stokje een ruwe kaart in het stof. De jagers, die bier dronken en sigaretten rookten, groepeerden zich om hem heen.
  


  
    'De plek waar hij heen is gevlucht,' zei Early, 'is een dicht met bamboe begroeid terrein van zo'n vijf vierkante kilometer. Vergeet niet dat hij in bomen kan klimmen, zich half kan ingraven en urenlang volstrekt roerloos in het gras kan liggen.'
  


  
    Kunnen we verwachten dat hij zal proberen ons aan te vallen?' vroeg Wonderboy zenuwachtig.
  


  
    'Hij heeft al drie mensen gedood. Een kind of een volwassen man, dat zal voor hem geen verschil uitmaken.'
  


  
    'Hoe groot is-ie ongeveer?' vroeg Gallagher.
  


  
    'Ik schat hem op een kleine driehonderd kilo,' antwoordde Early. 'En hij is blind aan zijn rechteroog en wellicht een beetje reumatisch, wat inhoudt dat hij niet in een al te beste stemming zal verkeren en er bovendien de pest in zal hebben dat hij genoodzaakt was op de vlucht te slaan.'
  


  
    'Geweldig,' gromde Riker, die zijn overhemd uittrok. Hij was stevig gebouwd, een harige man met de strepen van verschillende littekens op zijn lijf. Hij zette een Ray-Ban-zonnebril op.
  


  
    'Waar komt dat samengevat op neer?' wilde hij weten.
  


  
    'Op een chagrijnig roofdier van driehonderd kilo,' zei Earp met een grijns.
  


  
    De jagers zouden in paren de rug van drie olifanten bezetten en met tussenruimten van honderdvijftig meter optrekken. Tussen hen in zouden de drijvers met veel lawaai hetzelfde doen. Diegenen die te voet zouden gaan, zouden iets achter de olifanten volgen. De jagers die te voet gingen, zouden zich niet in het bamboebos wagen. Ze hoopten dat de tijger in hun richting het bos zou ontvluchten, zodat ze hem goed voor hun vizier zouden krijgen, zonder dat hun schootsveld door de drijvers zou worden belemmerd. De jagers op de olifanten zouden alleen in noodgevallen schieten.
  


  
    'Degenen die te voet gaan, moeten zich verspreiden,' adviseerde Early, 'maar zorg ervoor dat jullie elkaar in het zicht houden. We zullen proberen de tijger het bos uit te drijven, in de richting van het dorp. Als jullie toch het bamboebos binnengaan blijf dan op de open plekken in het korte gras. Ga niet dat chaang-gras in, want dan zal hij je waarschijnlijk als zijn lunch nuttigen. Als je een schotkans krijgt, mik dan op het lijf. Hij is snel en zijn massa biedt de meeste trefkans.'
  


  
    'Zullen de olifanten de tijger niet de schrik op het lijf jagen?' had Riker gevraagd.
  


  
    'Olifanten zijn niet bang van tijgers en andersom ook niet,' zei Early. 'In het wild tolereren ze elkaar.'
  


  
    'Is zo'n tijger dan nergens bang van?' vroeg Corkscrew.
  


  
    Early dacht er een ogenblik over na en zei toen, heel ernstig: 'Voor zover ik kan bepalen niet. En deze knaap is oud, half blind en hongerig, en hij is zijn snelheid goeddeels kwijt. Daarom heeft hij mensen aangevallen. Maar hij is slim, neem dat maar van me aan, en daarom gevaarlijker dan een zwangere cobra.'
  


  
    'Hij is dus onvoorspelbaar.'
  


  
    'Inderdaad.'
  


  
    Ze hadden kaarten getrokken om te bepalen wie op de olifanten zou plaatsnemen en wie te voet zouden gaan. Melinda en Johnny Prophett klauterden op een olifant, W.T. en Early deelden de tweede, en Gallagher en Riker kwamen op de derde terecht. Potter, Wonderboy, Corkscrew en Hatch zouden te voet volgen.
  


  
    Toen ze in de laadbak van de vrachtauto klommen, schonk Earp Hatcher een halve glimlach.
  


  
    'Succes, soldaat,' zei hij.
  


  
    'Hetzelfde.'
  


  
    Vervolgens controleerde Hatcher de .375 H&H die Early hem had geleend. 'De terugslag komt aan als de trap van een muilezel, maar je kunt er op tweehonderd meter afstand een olifant mee omleggen,' had Early gezegd.
  


  
    Ze reden door het gras en legden zo de resterende twee kilometer af.
  


  
    Wonderboy zat met zijn rug tegen het schot van de cabine gedrukt en hield zijn geweer vast alsof hij vreesde dat het wapen er op eigen initiatief vandoor zou gaan. Zweetdruppels trokken sporen over de zwarte verf op de linkerhelft van zijn gezicht. Onder de make-up ving Hatcher een glimp op van de belittekende huid. Hij kon Wonderboy's angst bijna ruiken.
  


  
    'Maak je geen zorgen, jochie,' zei Hatcher. 'Ik houd wel een oogje op je.'
  


  
    'Ik red het best,' zei de ex-musicus.
  


  
    De vier mannen verspreidden zich over een lengte van driehonderd meter, ten westen van het meer en het bamboebos. Corkscrew en Potter bevonden zich aan het ene eind en Wonderboy en Hatcher aan het andere. Ze bevonden zich op open terrein en de zon brandde op hen neer. Hatcher begon te zweten zodra hij uit de overhuifde laadbak stapte.
  


  
    Voor zich zag hij een muur van drie meter hoog bamboe. Alleen het gezoem van vliegen en insekten drong tot hem door. Geen vogel liet zich horen en de wind gleed zuchtend door het korte gras. Hatcher zette zijn zonnebril op en liep voorzichtig in de richting van het bamboe. Af en toe stond hij stil en luisterde, en keek speurend om zich heen.
  


  
    Hij was ongeveer honderd meter gevorderd toen de drijvers begonnen te schreeuwen en op hun trommels begonnen te slaan. Het klonk als van veraf.
  


  
    Hatcher keek naar links, naar Wonderboy, een kleine gedaante die zich tachtig meter verderop in de richting van het bamboegordijn voortbewoog. Het lawaai nam toe naarmate ze het bamboe naderden. Daar keek Hatcher opnieuw naar Wonderboy. De jongen stond voor de haag van de omhoog torenende staken en keek er wat zenuwachtig naar op.
  


  
    Hij let niet op, dacht Hatcher, en onbewust bewoog hij zich in de richting van Wonderboy.
  


  
    Oud Litteken had honger, maar hij week niet van zijn voorgenomen koers af. Hij sloop door het bamboe en het hoge gras. Hij bereikte de rand van het bamboebos toen de reuk van de mens tot hem doordrong. Hij liet zich in het gras zakken. Het volgende ogenblik nam het geluid van de trommels in volume toe. Via de aarde werd hij de nadering van de olifanten gewaar.
  


  
    Als hij uit de beschutting van het gras zou wegtrekken, zou hij zich via een ren door de rijstvelden in veiligheid moeten brengen.
  


  
    De staart van Oud Litteken zwiepte nijdig heen en weer. Hij blies, draaide zich om en liep door het gras in de richting van het meer, met zijn buik dicht boven de grond zodat hij niet zou worden gezien. Dit was zijn territorium. Hij kende er de weg. Hij was niet van plan er van weg te trekken.
  


  
    Wonderboy stond voor de haag van bamboescheuten en verbaasde zich over hun lengte, en over het feit dat ze allemaal zo recht waren. Het hart klopte hem in de keel en bonsde tegen zijn trommelvliezen.
  


  
    Angstig ging hij het bamboebos binnen. De staken groeiden zo dicht op elkaar dat hij ertussen nauwelijks iets kon onderscheiden. Hij begon zacht te zingen.
  


  
    Het hielp. Zijn zenuwen kwamen enigszins tot bedaren. Hij besloot via het bamboe naar een open plek te gaan en daar de gebeurtenissen af te wachten. Zijn zicht was op dat ogenblik tot enkele meters beperkt. Wonderboy had gedacht dat hij nooit meer in een gevaarlijke situatie verzeild zou raken, maar nu .. .Waar was hij in vredesnaam aan begonnen? Jacht maken op een verscheurend roofdier van bijna driehonderd kilo! De grote kat kon elk ogenblik vanuit het niets boven op hem springen. Van een sportief element leek plotseling geen sprake meer. Zat hij maar op een olifant. Daar, hoog boven het bamboe, zou hij zich een stuk prettiger voelen.
  


  
    Ook Hatcher bewoog zich omzichtig tussen de bamboescheuten door. Als de oude kat zich tussen het bamboe bevond, zou hij binnen afzienbare tijd in actie komen.
  


  
    Hatcher dacht aan Wonderboy, en hij vroeg zich af of de jongen niet in paniek zou raken. Het was bepaald niet uitgesloten dat de jongen in zijn zenuwen de kat op zijn staart zou trappen. Hij bleef alert en liep verder.
  


  
    Vanachter de stomp van een dode boom keek Oud Litteken schuin omhoog en zag een van de olifanten boven het bamboe uittorenen. Hij hoorde de drijvers op hun trommels en op hun potten en pannen slaan, maar hij kon hen niet zien. De oude tijger had dorst. Hij was hongerig. Hij begon zijn geduld te verliezen.
  


  
    Hij sloop weg van de dode boom en begon met zijn buik dicht boven de grond in de richting van het meer te kruipen.
  


  
    Vanaf de rug van de olifant zocht Max Early met een speurende blik het gras af. Vanaf de grond deed Quat hetzelfde. De inboorling was opnieuw degene die de sporen ontdekte.
  


  
    'Anta rai,' zei Quat zacht. 'Sewa thaleh saap.'
  


  
    'Hij zegt dat de tijger naar het meer is gegaan, en dat is gevaarlijk,' zei Early. 'Ik had gehoopt dat hij zou proberen door onze gelederen heen te breken om zodoende het open veld te bereiken.'
  


  
    Early blies op een verchroomd fluitje. Een schelle toon weerklonk. Iedereen hield zijn pas in.
  


  
    De olifanten, die zich op een afstand van ongeveer vijftig meter van elkaar bevonden, bleven staan en trokken met hun slurf bosjes gras uit de grond, en begonnen te eten. Niemand bewoog zich. Het werd doodstil. Toen dacht Early dat hij iets hoorde. Hij boog zich naar voren en spitste zijn oren.
  


  
    'Wat is dat in vredesnaam?' vroeg hij zich hardop af.
  


  
    'Zie je iets?' vroeg Earp.
  


  
    'Ik hóór iets. Luister.'
  


  
    Ze luisterden. Earp hield zijn hoofd een beetje schuin.
  


  
    'Zingt daar iemand?' vroeg Early. 'Zingen?'
  


  
    'Ik zweer je dat ik iemand hoorde zingen. Het kwam van die kant, uit het bamboe.'
  


  
    'Dat moet Wonderboy zijn,' zei Earp. 'Is-ie gek geworden?'
  


  
    'Hij is bang. Schreeuw naar hem en laat hem weten dat hij zijn bek moet houden.'
  


  
    'Hmm, als hij antwoord geeft, weet de tijger waar hij zit.'
  


  
    'De tijger zit niet achter hém aan.'
  


  
    'We kunnen onmogelijk bepalen wat dat dier van plan is, of gaat doen.'
  


  
    'Is er iets mis?' riep Riker.
  


  
    Early bracht zijn handen omhoog en drukte een vinger tegen zijn lippen. Toen, onverwacht, bedacht hij zich. 'Wees op alles voorbereid,' fluisterde hij Earp toe. 'Er gaat iets gebeuren. Ik voel het.'
  


  
    Hatcher bewoog zich zo snel mogelijk in de richting van Wonderboy. Toen het fluitje weerklonk en het lawaai abrupt afbrak, hoorde ook hij Wonderboy zingen. De jongen was dichterbij dan hij had verwacht. En hij bevond zich ergens in het bamboe, een gevaarlijke plek. Hatcher versnelde zijn pas en liep in een rechte lijn op Wonderboy af.
  


  
    Oud Litteken hoorde het fluitje ook. Toen het lawaai abrupt afbrak, bracht dat hem enigszins in verwarring. Hij bleef staan en luisterde, en hoorde de olifanten het gras. lostrekken.
  


  
    En hij hoorde het gezang. Vlak voor hem. En hij hoorde iemand door het hoge gras zijn kant opkomen. Hij wachtte. Zijn spieren verstrakten. De olifanten kwamen weer in beweging; hij begon sneller te sluipen.
  


  
    Oud Litteken was de kluts kwijt. Hij besloot via het bamboe naar het open veld erachter te gaan en te proberen met een spurt het vege lijf te redden. Zijn instinct waarschuwde hem echter zich zo stil mogelijk te houden, tot hij op open terrein was.
  


  
    Early liet de olifanten tot stilstand komen en zocht met zijn verrekijker het hoge gras af. Opeens hield hij de verrekijker roerloos voor zijn ogen.
  


  
    'Zie je iets?' fluisterde Earp.
  


  
    'Ik weet het niet zeker... '
  


  
    Early zag een strook gras licht buigen in de wind. In die strook bewoog een plukje stengels zich tegen de windrichting in, als een rimpel op een wateroppervlak. Toen verdween de rimpel, en kwam opnieuw in beweging.
  


  
    'Jezus,' zei Early happend naar lucht. 'Daar gaat-ie.'
  


  
    'Waar?' vroeg Earp.
  


  
    'Daar, tussen het bamboe, in het korte gras.'
  


  
    'Ik zie 'm niet.'
  


  
    'Recht voor ons, zo'n honderd meter verderop.' Toen zag ook Earp de rimpeling in het gras. 'Jezus, je hebt gelijk,' zei hij.
  


  
    'Waar zit Wonderboy, verdomme?' vroeg Early zich af. Het volgende ogenblik bracht hij zijn handen naar zijn mond en riep luidkeels: 'Wonderboy, stop met zingen. Geef geen antwoord, maar houd je mond. Nu!'
  


  
    'Barst,' zei Hatcher, die Early's waarschuwing ook hoorde. Hij versnelde zijn pas.
  


  
    Oud Litteken hoorde de mens ook roepen en bleef roerloos staan. Toen zag hij enkele meters verderop beweging tussen de bamboestaken. Zijn lippen trokken weg van zijn tanden en zijn neusgaten snoven de lucht op.
  


  
    De beweging die de tijger waarnam, verplaatste zich van hem vandaan. Hij ging erachteraan. Achter hem versnelden de olifanten hun pas. De grond trilde toen ze door het hoge gras stormden. Oud Litteken reageerde zenuwachtig.
  


  
    Toen zag hij het tweebenige wezen, de mens, een vreemd dier met een half zwart, half wit gezicht. Het dier was bang. Oud Litteken kon zijn angst ruiken. Het wezen bevond zich tussen Oud Litteken en zijn vrijheid. Hij droeg een stok. De tijger stak zijn klauwen uit en zijn schouderspieren spanden zich toen hij zich voor de aanval opmaakte.
  


  
    Hij kroop uit het gras en het bamboe binnen.
  


  
    'Christus, de kat is het bamboe ingegaan,' zei Early, die tot dusver elke beweging van de tijger met zijn verrekijker had gevolgd.
  


  
    'Waar zit die verdomde Wonderboy toch?' vroeg Earp zich af.
  


  
    'Ook in het bamboe. Ik kan de stengels zien bewegen. De kat zit achter hem aan.'
  


  
    'O, Jezus,' zei Earp.
  


  
    'Zit die Hatch daar ook in de buurt?'
  


  
    'Geen idee.'
  


  
    Hatcher rende op dat ogenblik in de richting van Wonderboy, die was opgehouden met zingen. De bamboestaken achter hem sloten zich met een kletterend geluid weer aaneen. Hij hield de loop van zijn geweer omhoog, omdat hij niet het risico wilde lopen te struikelen en per abuis een schot te lossen dat mogelijk Wonderboy zou raken.
  


  
    Op dat ogenblik zag Oud Litteken het wezen met het zwart-witte gezicht struikelen en vallen.
  


  
    De grote kat ging meteen tot de aanval over.
  


  
    Hatcher zag Wonderboy wankelen en vallen. Hij hoorde de bamboestaken kletteren, vóór hij de kat zag.
  


  
    'Blijf liggen,' gromde Hatcher hem van enige afstand toe. 'De tijger valt aan.'
  


  
    'O, God, nee!' riep Wonderboy.
  


  
    Hatcher bevond zich op vier meter afstand van Wonderboy toen de tijger uit de bamboehaag tevoorschijn sprong. Hij drukte de H&H tegen zijn schouder en schoot.
  


  
    Ping! Het geweer weigerde. Hatcher aarzelde geen ogenblik. Hij smeet het geweer van zich af, dook boven op Wonderboy, greep zijn geweer vast, rolde in dezelfde beweging op zijn rug en richtte op de aanstormende moordlustige kat. Ditmaal mocht hij niet missen. Van een afstand van vijf meter begon de tijger aan zijn sprong. Zijn goede oog schitterde vervaarlijk.
  


  
    Hatcher had geen tijd voor een gericht schot. Vanaf de heup schoot hij op de kop van de tijger.
  


  
    Oud Litteken voelde in zijn hersens iets uit elkaar klappen, werd door wit licht verblind, en voelde een fractie van een nanoseconde de kogel vlak boven zijn goede oog doel treffen, de schedel splijten, zijn herseninhoud schroeien en zijn kop achterover slaan.
  


  
    Zijn voorpoten werden slap en hij ging neer, rolde om en klauwde met alle vier de poten om zich heen, waarbij hij moeiteloos bamboestaken met krakend geweld afbrak. De staken belandden naast en boven op Hatcher en Wonderboy. De tijger bleef enkele meters verderop liggen. Een meelijwekkend gegrom ontsnapte aan zijn binnenste en er trok een rilling door hem heen. Het volgende .moment bewoog hij niet meer.
  


  
    Hatcher werd er zich van bewust dat Wonderboy over heel zijn lijf beefde. Hij rolde naast de jongen en keek neer op de ex-musicus.
  


  
    'Het is voorbij jongen,' zei hij. 'Alles is oké.'
  


  
    'Nee, nee,' jammerde Wonderboy, die zijn benen tot in een embryohouding optrok.
  


  
    Opnieuw belandden er bamboestaken boven op Hatcher en de slurf van een olifant schuurde langs zijn arm. Hij draaide zich om en keek naar de reusachtige kop van het dier dat boven hem uittorende.
  


  
    Hij keek recht in de lopen van twee geweren, dat van Early en dat van Earp. Niemand verroerde zich. Niemand durfde adem te halen. Bijna als in een vertraagde beweging zag Hatcher de vinger van Earp zich spannen.
  


  
    Mijn God! Hij gaat me neerschieten! dacht Hatcher toen hij wegdook en boven zijn hoofd het geweerschot knalde.
  


  
    Achter hem begon de tijger opnieuw wild te grommen en - terwijl hij zich omdraaide - zag Hatcher het roofdier op zijn achterpoten omhoogkomen en de kogel hoog in de schouder in ontvangst nemen, hoorde het dier een laatste keer brullen en zag hem dood neervallen.
  


  
    'Ik heb toch gezegd dat je ze nooit in de kop moet schieten,' zei Early.
  


  


  
    
  


  Thai Horse


  
    
  


  
    Het kleine huis dat Early bewoonde bevond zich aan het eind van een stoffige onverharde weg. De weg erheen kronkelde zich door dik, zwaar geurend struikgewas. Toen ze er met de vrachtauto arriveerden, was de grote kat al aan zijn achterpoten opgehangen. Enkele vrouwen uit het dorp beloonden de jagers voor hun moeite door eten klaar te maken en voor hen te dansen. Een oudere oosterling stond over een grote pot gebogen en roerde er met een lange lepel in.
  


  
    Hatcher had na het dodelijke schot niet veel gezegd. Hij zat alleen op de houten veranda en keek naar de dorpelingen, die uitbundig de dood van het gevreesde roofdier vierden.
  


  
    Enkele seconden na het dodelijke schot had Hatcher de H&H met een woedend gebaar in de richting van Early geworpen.
  


  
    'Als je nog eens iemand een geweer leent, controleer dan eerst of het mechanisme wel in orde is,' had hij gegromd.
  


  
    'Krijg nou wat,' had Early geroepen. 'De slagpin is verbogen.'
  


  
    'Je meent het,' had Hatcher sarcastisch gezegd.
  


  
    'Bedoel je daar soms iets mee? Wil je suggereren dat...'
  


  
    'Wonderboy en ik hadden wel dood kunnen zijn, dank zij dat fantastische wapen.'
  


  
    'Oké, het spijt me. Je denkt toch niet dat ik je met opzet die streepjeskat wilde laten missen, is het wel?'
  


  
    'Hatcher, doe niet zo paranoïde,' had Earp gezegd.
  


  
    Daarna had Hatcher er het zwijgen toe gedaan, en nu zat hij alleen en in gedachten verzonken op de veranda. Hij merkte niet eens dat Wonderboy vanuit het huis op hem af kwam.
  


  
    'Mister Hatcher?' begon hij. 'U heet toch Hatcher?'
  


  
    'Zo heet ik, ja,' fluisterde Hatcher schor.
  


  
    De ex-musicus, die een verse laag gezichtsverf op zijn huid had aangebracht, leunde met zijn handen diep in zijn zakken tegen de voorgevel.
  


  
    'U hebt mijn leven gered,' zei Wonderboy. 'En ik ... eh ... ik weet niet hoe ik u moet bedanken. Maar ik wil wel kwijt dat niemand er op uit was u te grazen te nemen.'
  


  
    'Je zou voor mij hetzelfde hebben gedaan,' zei Hatcher.
  


  
    'O nee, ik was doodsbang. Ik zou de trekker niet hebben kunnen overhalen.'
  


  
    'Ben je ooit eerder zo bang geweest?'
  


  
    Wonderboy keek enkele ogenblikken met een starende blik naar de opgehangen tijger, en knikte.
  


  
    'Wat maakt het uit,' zei Hatcher. 'Je kunt ook een prettig leven leiden, zonder ooit een geweer aan te raken.'
  


  
    'Dat is het niet.'
  


  
    'Wat is het dan?'
  


  
    Wonderboy trok zijn handen uit zijn zakken tevoorschijn. Hij sloeg zijn armen over elkaar alsof hij het koud had.
  


  
    'Ik ben gewoon niet zo'n overlever,' zei hij. 'Hoe dan ook, ik ben u iets verschuldigd.'
  


  
    'Als je er zo over denkt,' zei Hatcher, toen hij overeind kwam. Hij liep op Wonderboy af en leunde naast hem tegen de wand. 'Wie of wat is Thai Horse, Wonderboy?'
  


  
    Wonderboy keek naar de andere vaste klanten van de Longhorn, die op het erf in groepjes bijeen stonden.
  


  
    'Wie of wat is Thai Horse?' herhaalde Hatcher.
  


  
    'Dat kan ik niet zeggen.'
  


  
    'Leeft Murph Cody nog?'
  


  
    'Wie?'
  


  
    'Murph Cody.'
  


  
    'Wat wil je van hem, van ... hoe zei je dat hij heette?'
  


  
    'Cody,' zei Hatcher zacht. 'Ik heb een boodschap voor hem.'
  


  
    'Een boodschap?'
  


  
    'Ja, meer niet.'
  


  
    Wonderboy knikte langzaam en liep weg in de richting van zijn vrienden. Half over zijn schouder zei hij: 'Als ik iemand tegenkom die zo heet, zal ik hem zeggen dat jij naar hem hebt geïnformeerd.'
  


  
    Earp kwam op Hatcher af en stelde hem voor aan een van de danseressen, een vrouw met een geel beschilderd gezicht.
  


  
    'Dit is Namtaan,' zei Earp. 'Ze wil met de grote blanke jager kennismaken. Namtaan, dit is Hatcher.'
  


  
    'Aangenaam,' zei Hatcher. 'Dus jij bent de tijgerdoder?'
  


  
    'We leverden allemaal een bijdrage.'
  


  
    'En leverde iedereen ook een bijdrage aan het redden van het leven van Wonderboy? U bent te bescheiden, meneer Hatcher.'
  


  
    Ze nam hem vorsend op. 'Wonderboy zei dat u bij hem informeerde naar een paard uit een oude Thaise legende.'
  


  
    'O, en welke legende was dat?'
  


  
    'De legende van Thai Horse'
  


  
    'Maar ik bedoelde het Thaise Paard van deze tijd, niet dat van weleer. Ik ben op zoek naar degene die zich "Thai Horse" nóemt,' voegde Hatcher eraan toe, waarbij hij haar recht in de donkerbruine ogen keek.
  


  
    'Ik kan u niet volgen,' zei ze.
  


  
    'Ik denk dat meneer Earp dat wel kan.'
  


  
    'Ik weet niet waar je het over hebt,' zei Earp, iets té achteloos.
  


  
    'Waarom zetten we er geen punt achter,' zei Hatcher botweg, 'met te proberen elkaar voor de gek te houden? Mij werd verteld dat een zekere Murph Cody zich tegenwoordig Thai Horse laat noemen.'
  


  
    'Cody werd tijdens de oorlog gedood,' zei Earp.
  


  
    'Misschien niet,' antwoordde Hatcher.
  


  
    'En waarom zou hij dat dan doen, zich Thai Horse noemen?'
  


  
    'Omdat hij heroïne koopt en verkoopt. Hij vermoordt handelaren en steelt de dope van hen. Hij koopt baby's en vermoordt ze om de handel in hun lichaampjes over de grens te kunnen smokkelen.'
  


  
    Namtaan keek Hatcher enkele ogenblikken achtereen strak aan, draaide zich abrupt om en ging het huis binnen. Earp volgde haar, en bleef op de drempel een ogenblik staan.
  


  
    'Kom,' zei hij tegen Hatcher. 'Ze zal je niet bijten.'
  


  
    Binnen was het donker en koel. De blinden waren gesloten tegen het felle zonlicht en ergens in het huis zuchtte een plafondventilator. Zonlicht drong door de kieren heen het vertrek binnen en belichtte de stofdeeltjes. Ze nam op een oude, gerafelde bank plaats.
  


  
    'Ga zitten,' zei ze.
  


  
    Earp leunde tegen een tafel en nipte van zijn drankje. Hatcher nam op het andere eind van de bank plaats.
  


  
    'Wie is deze Cody?' vroeg ze.
  


  
    'Waarom ben jij daarin geïnteresseerd,' luidde zijn wedervraag.
  


  
    'Werk alsjeblieft een beetje mee,' zei ze bijna smekend.
  


  
    Terwijl Namtaan en Hatcher hun gesprek voortzetten, kwamen de andere stamgasten van de Longhorn een voor een het vertrek binnen. Prophett en Melinda namen in een hoekje plaats. Prophett hing lui onderuitgezakt in een stoel en tekende met de teen van zijn bruikbare voet denkbeeldige figuurtjes op de vloer. Riker hing tegen de deurpost en dronk bier uit een blikje, en Gallagher zat op de leuning van een stoel, met zijn armen voor zijn borst over elkaar geslagen. Hatcher probeerde hen te negeren.
  


  
    'Murph Cody is de man voor wie ik naar Thailand kwam, om hem op te sporen,' zei hij nadrukkelijk. 'Ik ben alleen in Thai Horse geïnteresseerd als degene of diegenen achter die naam iets met hem te maken hebben.'
  


  
    'Waarom wilt u hem vinden?'
  


  
    'Dat is persoonlijk.'
  


  
    'Kent u hem?'
  


  
    'We waren lang geleden vrienden.'
  


  
    'Bent u daarom naar hem op zoek?'
  


  
    Hatcher dacht een ogenblik over de vraag na, en zei toen: 'Dat heeft ermee te maken.'
  


  
    'Wie heeft je verteld dat Cody zich tegenwoordig Thai Horse noemt?' vroeg Earp.
  


  
    Naarmate Hatchers pupillen zich instelden op het halfdonker in het vertrek, werd hij zich ervan bewust dat nog iemand de kamer was binnengekomen. De oude Chinees die in de kookpot had geroerd, stond in een hoekje, gehuld in schaduwen, gebogen. Alsof hij van porselein was liet hij zich langzaam op een stoel zakken.
  


  
    'Een man die Wol Pot heette, een Noordvietnamese commandant van een krijgsgevangenkamp. Zijn echte naam was Taisoeng en het kamp waar hij het toezicht over had, werd Huie-kui genoemd en bevond zich in Laos.'
  


  
    'En hoe kende hij Cody.'
  


  
    'Ik vermoed dat Cody een van zijn gevangenen was.'
  


  
    'Ik heb je toch gezegd,' zei Earp, 'dat Cody in 1972 tijdens een vliegtuigcrash om het leven kwam.'
  


  
    'En hoe weet jij dat?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Dat heb ik ergens gelezen,' snauwde Earp terug.
  


  
    'Een algemene misvatting,' zei Hatcher.
  


  
    'Misvatting?' vroeg Namtaan.
  


  
    'Het is een leugen.'
  


  
    'Waarom denkt u dat?' vroeg ze.
  


  
    'Omdat Wol Pot er baat bij zou hebben gehad als hij Cody had kunnen uitleveren. Hij wilde een visum voor de Verenigde Staten. Cody was zijn betaalmiddel.'
  


  
    'En waarom zou Cody zo belangrijk zijn?'
  


  
    'Zijn vader was tijdens de oorlog de bevelhebber van de Amerikaanse troepen.'
  


  
    'Misschien speelde deze informant een spelletje.'
  


  
    'Misschien.'
  


  
    'Maar u denkt van niet?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'U geeft zulke snelle antwoorden, mister Hatcher. Ik hoop dat u niet het gevoel krijgt dat ik u ondervraag.'
  


  
    'Dat doet u wel,' zei hij.
  


  
    'Dat is onzin,' zei Earp.
  


  
    'Ik geloof het niet,' zei Hatcher. 'En ik geloof dat Murph Cody nog in leven is.'
  


  
    'Vanwege wat die verrader van een Potje vertelde?'
  


  
    'Dat heeft ermee te maken.'
  


  
    'Ik geloof geen woord van wat hij zegt,' zei Earp. 'Hij werkt voor Sloan.'
  


  
    'Ik werk niet voor Sloan. Hij heeft me voor deze opdracht ingehuurd.'
  


  
    'Christus, hij geeft het toe!' riep Earp.
  


  
    Hatcher probeerde hem te negeren. 'Wat hebben jullie tegen Sloan?' vroeg hij.
  


  
    'Wij denken dat hij je inhuurde om Cody te vinden en hem te vermoorden,' zei Earp. 'Ontken je dat soms?'
  


  
    Hatcher was verbluft. Wat Earp zei was waar.
  


  
    'Nee, ik ontken het niet,' zei Hatcher.
  


  
    De eerlijkheid van het antwoord leek duidelijk alle aanwezigen in het vertrek te verrassen.
  


  
    'Maar,' vervolgde hij. 'Ik accepteerde niet op zijn voorwaarden deze opdracht.'
  


  
    'En wat waren jouw "eisen"?' vroeg Earp schamper.
  


  
    'Ik was alleen maar van plan om Cody op te sporen - als hij nog in leven zou zijn - om hem vervolgens een boodschap door te geven.'
  


  
    Earp draaide zich van afschuw vervuld om en schudde zijn hoofd. 'Jezus,' zei hij.
  


  
    'Luister naar me, Wyatt. Dit begon als een eenvoudige klus. Ik zou Murphy opsporen en hem een boodschap doorgeven, meer niet. In Bangkok vertelde Sloan me echter opeens een heel ander verhaal, dat mij aan het denken zette.'
  


  
    'Wat zei hij?' vroeg Earp abrupt.
  


  
    'Hij suggereerde dat ik Cody beter uit de weg kon ruimen als ik tot de ontdekking zou komen dat hij in een of ander smerig zaakje verwikkeld was geraakt. Sloan is iemand die nooit iets rechtstreeks duidelijk maakt. Hij is een meester in het doen van verhulde mededelingen. Afgezien daarvan, ik heb om een andere reden dan jullie net zo goed een gruwelijke hekel aan Sloan. Door zijn toedoen bracht ik drie jaar door in Los Boxes, een Middenamerikaanse gevangenis. Sloan gebruikte me.'
  


  
    'En toch nam je deze klus aan?'
  


  
    'Inderdaad. Ik bedacht me, dat als iemand erin zou slagen Cody te vinden, ik die iemand was.'
  


  
    'En je ging met zijn eisen akkoord?'
  


  
    'Als ik het niet had gedaan, zou Sloan ervoor hebben gezorgd dat ik in de gevangenis belandde. In dat geval zou Sloan een of andere huurmoordenaar hebben ingeschakeld om de klus te klaren.'
  


  
    'En wat maakt jou zo anders? Er was een tijd dat je bijna dagelijks moordde.'
  


  
    'Net zoals jij in je tijd bij CRIP,' beet Hatcher hem toe. 'Ik was net zo goed als jij soldaat. Ik deed wat me werd opgedragen.'
  


  
    De opmerking was er de oorzaak van dat Earp abrupt zijn mond hield.
  


  
    'Weet je, ik ben niet stom,' zei Hatcher met een handgebaar waarmee hij het hele vertrek bestreek. 'Als ik Cody wil vermoorden, zal ik dat zeker niet doen op een ogenblik waarop de kansen tien tegen één zijn.'
  


  
    'Je leek behoorlijk overtuigd van het feit dat Cody en die baby's vermoordende drugssmokkelaar een en dezelfde zijn.'
  


  
    'Ik weet niet goed wat ik van Thai Horse moet denken,' zei Hatcher. 'Wat ik wél geloof, is dat Wol Pot, of Taisoeng, zoals jullie hem noemen, wist dat Cody nog in leven is.'
  


  
    'Verder nog iets?'
  


  
    'De rest is een kwestie van optellen en aftrekken. Ik weet bij voorbeeld dat Wol Pot een Vietnamese commandant van een krijgsgevangenkamp was. Ik weet dat Wol Pot heeft gezegd dat Murph Cody nog leeft en zich in Bangkok bevindt. En ik weet ook dat Wol Pot waarschijnlijk de waarheid sprak.'
  


  
    'Hoezo?' vroeg Early.
  


  
    'Ook weer een kwestie van een en ander bij elkaar optellen. Uiteindelijk zou Wol Pot Cody hebben moeten uitleveren om het begeerde visum in handen te krijgen. Vertellen wie hij was en hoe hij aan de informatie kwam, was te riskant, omdat de VS hem dan als oorlogsmisdadiger had kunnen arresteren en hij zeker geen visum zou hebben gekregen. Hij was dus voortdurend in beweging en zijn enige kans om zijn doel te bereiken, was Cody uit te leveren. Zonder hem had Wol Pot geen poot om op te staan. Anders had hij evengoed kunnen proberen om ... Elvis Presley tot leven te wekken.'
  


  
    'Verder nog iets?' vroeg Riker sceptisch.
  


  
    'Ja, er is nog iets. Ik weet ook dat de echte naam van Johnny Prophett Paget is, en dat hij en Gallagher en Benny Potter, Riker en Max Early allemaal in hetzelfde gebied en in dezelfde periode in actie werden vermist. Ik weet het nog niet zeker, maar waarschijnlijk zullen Wonderboy en Corkscrew aan het lijstje kunnen worden toegevoegd. Vandaar, dame en heren, dat ik ervan overtuigd ben dat jullie allemaal in Wol Pots gevangenkamp belandden. En omdat Wol Pot Cody kende, veronderstel ik dat hij daar ook zat.'
  


  
    'Je hebt wel lef,' zei Riker.
  


  
    'Ben je nu klaar met optellen en aftrekken?' vroeg Corkscrew.
  


  
    'Nog één ding. Wol Pot beweerde ook nog dat Cody de moordenaar en drugshandelaar is, die zich Thai Horse noemt.'
  


  
    'En wat voor conclusie trekje daaruit?' vroeg Riker.
  


  
    'Misschien kan ik over een en ander opheldering geven, mister Hatcher,' zei Namtaan, en ze tikte Hatcher daarbij op de arm.
  


  
    'Ik ben Thai Horse.'
  


  
    Hatcher werd zozeer door de bekentenis verrast, dat Namtaan voor het eerst sinds ze het huis waren binnengegaan, begon te glimlachen.
  


  
    'Het was niet de bedoeling u te shockeren,' zei ze.
  


  
    Hatcher herstelde zich snel. Hij begon te lachen. 'Ik geloof er geen woord van,' zei hij. 'Toch is het waar,' zei ze.
  


  
    'Ik gaf haar die naam, Hatcher,' zei Johnny Prophett. 'Yeah, dat weet iedereen,' zei Gallagher. 'Daar had ik geen idee van,' zei Hatcher.
  


  
    'Er zijn meer dingen waar jij geen idee van hebt, soldaat, maar je hebt heel wat vermoedens.'
  


  
    Hatcher keek naar Pai. Het besef dat zij het was, was langzaam tot hem doorgedrongen. Aanvankelijk had hij gedacht dat ze iemand was die hij ooit in het verleden had ontmoet. Hij had haar vanwege de make-up, de gele verf op haar gezicht, niet meteen herkend. Hij had echter gehoopt dat hij voor zijn vertrek een kans zou krijgen om een glimp van haar zonder de gezichtsverf op te vangen.
  


  
    'Oké,'zei Hatcher.'Ik geloof je. Maar heet jij in werkelijkheid niet Pai?'
  


  
    'Ik heet Namtaan.'
  


  
    'Ja, maar eens heette je Pai. Vijftien jaar geleden. In Vietnam. Jij was de vriendin van Cody.'
  


  
    'O ja?'
  


  
    'Ik heb een foto van jou en van hem die in 1972 werd genomen. Jullie waren zonder meer op elkaar gesteld, en ik ben ervan overtuigd dat dat nog steeds zo is.'
  


  
    'Waar ben je precies naar op zoek, meneer Hatcher?' vroeg ze opeens heel ernstig.
  


  
    'Zoals ik al zei, ik heb een boodschap voor Cody.'
  


  
    'Bent u helemaal vanuit Amerika hierheen gekomen om hem een boodschap door te geven?' vroeg ze ongelovig.
  


  
    'Precies.'
  


  
    'En Cody was uw vriend?' vroeg Namtaan.
  


  
    'Dat is alweer een hele tijd geleden. Maar oude vriendschappen hebben doorgaans een lang leven.'
  


  
    Hij zweeg en keek haar recht in de ogen.
  


  
    'En als zou blijken dat Cody deze babymoordenaar is, wat zou u dan doen?' vroeg Namtaan.
  


  
    Het was een vraag die Hatcher al had dwarsgezeten sinds zijn laatste gesprek met Sloan; hij had een besluit omtrent die vraag op de lange baan geschoven. Nu moest hij dat besluit nemen.
  


  
    'Ik ben niet hierheen gekomen om over Murphy Cody te oordelen,' zei Hatcher. 'Ik geef toe dat de gedachte dat ik misschien genoodzaakt zou worden hem te vermoorden bij me is opgekomen. Maar wat hij ook heeft uitgespookt, ik speel niet langer voor rechter, jury en beul. Ik heb genoeg gemoord. Iemand anders mag met ingang van nu het vuile werk opknappen. Ik kwam een boodschap afleveren. Punt uit. Zo staan de zaken er wat mij betreft voor.'
  


  
    Allen zwegen.
  


  
    'En van wie is die boodschap afkomstig?' vroeg Namtaan ten slotte.
  


  
    'Dat is iets tussen Cody en mij.'
  


  
    'Er zijn andere manieren om erachter te komen,' zei Earp. 'Niet via mij,' gromde Hatcher.
  


  
    Bij die opmerking begon Riker te grinniken. 'Dat geloof ik graag,' zei hij.
  


  
    'Jij vindt dat je dat Cody verschuldigd bent, nietwaar?' vroeg Namtaan.
  


  
    'De boodschap is van persoonlijke aard. Ik geef het bericht alleen onder vier ogen door.'
  


  
    Na deze woorden draaide Hatcher zich plotseling om en keek in de richting van de oude Chinees die vanuit het halfduister naar hem keek. De laatste keer dat Hatcher de oude man had gezien, was in Bangkok, waar hij er meteen na de moord op Wol Pot vandoor was gegaan.
  


  
    'Deze oude heer vermoordde Wol Pot. Hij had mij ook uit de weg kunnen ruimen, want hij raakte Wol Pot maar liefst drie keer. Hij liet me echter leven. Waarom? Dat heb ik me sindsdien afgevraagd.'
  


  
    'En wat concludeerde je daaruit?' vroeg Johnny Prophett.
  


  
    'Ach, schei toch uit,' fluisterde Hatcher. 'Jullie zouden het niet in je hoofd halen het smerige werk door een buitenstaander te laten opknappen. Wat voor reden jullie ook hadden om Wol Pot onschadelijk te maken, en ik kan er heel wat bedenken, het werd door een van jullie gedaan. Het past niet bij jullie stijl een dergelijke klus door een oude man te laten opknappen.'
  


  
    'Dat zeg jij,' zei Earp.
  


  
    'Het antwoord luidt dus: hij is geen oude man, en ook geen Chinees. Hij is een van jullie.'
  


  
    Hij wendde zich tot de oude man.
  


  
    'Nietwaar, Polo?' vroeg hij fluisterend.
  


  
    De Chinees met de kromme rug keek Hatcher starend aan. Toen begon hij te lachen. Hij stond op en rechtte zijn rug, en werd bijna tien centimeter groter. Hij liep met één been slepend achter zich aan het vertrek door.
  


  
    'Weet je, Hatch,' zei Murph Cody, 'die bijnaam heb ik niet meer gehoord sinds ik op de academie zat.'
  


  


  
    
  


  Het geheim van Huei-kui


  
    
  


  
    Een gevoel van opwinding ging door Hatcher heen. Tot op dat ogenblik was hij er niet zeker van geweest of Cody nog in leven zou zijn. Nu hij opkeek naar zijn oude vriend, ervoer hij tegelijkertijd een gevoel van opluchting en van vreugde.
  


  
    Namtaan trok de blinden open. Zonlicht stroomde het vertrek binnen en drong tot in de donkerste hoekjes door.
  


  
    'Jezus, Polo, ik ben blij dat je nog leeft,' zei Hatcher.
  


  
    'Ik herinner me jou helemaal niet als zo'n harde jongen,' zei Cody.
  


  
    'Ik herinner me jou niet met wit haar,' fluisterde Hatcher terug, glimlachte, en doorbrak zodoende de spanning.
  


  
    'Een onderdeel van mijn act,' zei Cody. 'Mijn vrouw kan heel goed met make-up omgaan. Maar mijn eigen haarkleur is nog steeds min of meer dezelfde.'
  


  
    'Wat is er met je been gebeurd?'
  


  
    'Vernield toen ik uit het vliegtuig viel. Maar wat klinkt jouw stem vreemd.'
  


  
    'Ongelukje.'
  


  
    Cody leek iets magerder dan Hatcher hem zich herinnerde, en zijn gezicht had er enkele rimpeltjes bij gekregen. Zijn baard was op verschillende plaatsen verkleurd.
  


  
    'Luister eens,' zei Hatcher. 'Als je denkt dat je me kunt vertrouwen, dan zou ik je graag even enkele minuten alleen spreken.'
  


  
    Cody dacht er een ogenblik over na, en wendde zich toen tot zijn vrienden.
  


  
    'Oké,' zei hij, iaat ons een minuut of wat alleen. Namtaan, jij blijft.'
  


  
    Zijn vrienden schuifelden de kamer uit.
  


  
    'Ik heb de afgelopen jaren vaak aan je gedacht,' zei Cody. 'Wij hadden samen een leuke tijd, nietwaar?'
  


  
    'Zeker weten,' zei Hatcher. 'Cody ..
  


  
    'Van wie is die boodschap afkomstig?'
  


  
    'Van je vader.'
  


  
    'Weet mijn vader dat ik nog leef?' vroeg hij.
  


  
    'Daarom werd ik hierheen gestuurd, om dat vast te stellen.'
  


  
    'Vergeet het maar,' zei Cody. 'Doden kunnen niet opnieuw tot leven worden gewekt.'
  


  
    'Eh, ik zou niet weten hoe ik je het volgende tactvol zou moeten meedelen, maar, Cody... Je vader is stervende aan kanker.'
  


  
    Cody was geschokt. Hij zoog op zijn onderlip en trok zijn wenkbrauwen hoog op. 'Jezus,' zei hij, en vervolgens liet hij zijn schouders zakken. Hij stak een hand uit en leunde op de vensterbank. De rimpels in zijn voorhoofd werden dieper. Na een volle minuut vroeg hij: 'Hoe lang heeft hij nog?'
  


  
    'Een maand of zes, als hij geluk heeft.'
  


  
    'O God ...' De rest van de woorden bleef in zijn keelgat steken. Hij liet zijn kin op zijn borst zakken en er verschenen tranen in zijn ogen. Pai ging naast hem staan en sloeg een arm rond zijn middel.
  


  
    'Weet je, ik had niet gedacht dat ik hem ooit zou weerzien. Dat besluit nam ik gewoon ... Ik had niet verwacht... dat op zekere dag... '
  


  
    'Het interesseert hem niet wat je doet of wat je gedaan hebt,' zei Hatcher. 'Hij wil alleen maar weten of je nog leeft, om je nog één keer te zien, vóór hij sterft.'
  


  
    'God,' zei Cody. Hij wreef met de rug van zijn hand over zijn gezicht en veegde zodoende de rimpels weg die zijn vrouw erop had aangebracht. Ten slotte zei hij: 'Vreemd, hoe sommige dingen die je voorheen als belangrijk beschouwde ... plotseling betekenisloos worden. Mijn hele leven heb ik de naam als een juk gedragen ... Ik, de zoon van Buffalo Bill Cody. En nu ...' Hij glimlachte flauwtjes. 'Ik was me vroeger voortdurend van hem bewust. Wat ik ook deed, alles werd doorzijn aanwezigheid beïnvloed. Hij hoefde nooit druk op me uit te oefenen, ik deed gewoon wat hij van me verwachtte. Hij was er altijd ... ergens ... op de achtergrond, als de reus in het sprookjesbos, als de boeman van een kind. Toen ik besloot naar Annapolis te gaan in plaats van naar West Point, dacht ik dat hij buiten zinnen zou raken. En alleen omdat ik probeerde zelfstandig te worden. God, wat voelde hij zich gepasseerd en beledigd. Hij beval me alsnog naar West Point te gaan en toen ik weigerde, probeerde hij me op andere gedachten te brengen door mijn toelage in te trekken. Maar toen was het al te laat.'
  


  
    Hatcher herinnerde zich de avond voor de kerst, toen hij Cody in dronken woede op zijn kamer had aangetroffen.
  


  
    'Verdomme,' zei Hatcher, 'dat was vijfentwintig jaar geleden.'
  


  
    'Twintig, vijfentwintig, wat maakt het uit. Hij liet me het nooit vergeten. Het besluit naar de marine te gaan, hing sindsdien als een onweerswolk boven onze relatie. Nog steeds, waarschijnlijk.'
  


  
    'Dat doet er nu niet langer toe,' zei Hatcher.
  


  
    'Wat mij betreft wel,' zei Cody met een stem die als van veraf klonk. Hij schudde zonder iets te zeggen zijn hoofd en klemde zich aan Pai vast.
  


  
    'Luister eens, Polo, ik kan niet in Sloans hoofd kijken en ik weet niet wat voor motieven Porter had,' zei Hatcher. 'Het interesseert je vader geen moer wat je doet of deed. Hij weet dat hij gaat sterven en wil alleen maar afscheid van je nemen. Het is mijn taak om ergens op de wereld een rendez-vous tussen jullie te regelen.'
  


  
    'Wat de wereld betreft, zijn wij dood,' zei Cody. 'We kunnen niet teruggaan. Riker niet, Gallagher niet, Corkscrew, Potter, Max Early ... Weet je, dit verhaal begint eigenlijk in Nam. Verdomme, mijn vader en de admiraal lieten me daarvóór trouwen met iemand om wie ik nauwelijks iets gaf. Het was gewoon een zakelijke overeenkomst, een feit dat mijn conduitestaat ten goede zou komen, iets tot meerdere glorie van het vaderland. Nadien leefde ik als in een dwangbuis. Alles wat mijn vrouw en ik deden stond in het teken van mijn carrière. Toen de ouwe hier werd gestationeerd, gaf ik me vrijwillig op voor de Black Pony's.'
  


  
    'Dat deed hij omdat hij zichzélf wilde bewijzen, en niet via zijn vader,' zei Namtaan. 'Zodat niemand hem achteraf iets zou kunnen verwijten. Maar de zware missies eisten hun tol en ten slotte was hij niet langer tegen de druk bestand.'
  


  
    'Elke dag stuurde ik jongens de dood in,' zei Cody. 'Elke dag, elke dag opnieuw verlóór ik jongens. Maar dat zal jij niet kunnen begrijpen, Hatch.'
  


  
    'Vergis je niet,' zei Hatcher.
  


  
    'Ironisch genoeg was ik op een goede dag een van degenen die niet terugkwam. Op de ochtend van mijn laatste vlucht, kreeg ik een brief toegestopt die was bestemd voor mijn boordschutter, John Rossiter, maar ik vergat hem de brief te geven. Een legitimatie droeg ik niet. Ik wist dat, als ik werd neergehaald en ze zouden erachter komen wie mijn vader was, ze van die wetenschap gebruik zouden maken. Dus toen ik neerstortte en Rossiter het leven liet, had ik die brief in mijn borstzak en verder niets. De Noordvietnamezen die me, omdat een van de reddingshelikopters het op het kritieke moment liet afweten, te pakken kregen, vonden de brief... en zo werd ik Rossiter.
  


  
    In het krijgsgevangenkamp waar Taisoeng de scepter zwaaide, was Riker de eerste die me herkende. Maar hij hield zijn mond, en de anderen zwegen ook als het graf. Toch voelde ik me verplicht om - per slot van rekening was ik de hoogste in rang - de leiding op me te nemen.'
  


  
    'Hij probeerde met Taisoeng te onderhandelen,' zei Namtaan. 'Hij probeerde medicijnen voor Wonderboy te krijgen en morfine voor Johnny Prophett.'
  


  
    'En eten, gewoon, degelijk voedsel,' zei Cody. 'Ik werd de onderhandelaar, de pooier, de pispaal. Als Prophett heroïne nodig had, deed ik alles wat Taisoeng van me verlangde om het gewenste te krijgen. Ik verkocht mezelf, stukje bij beetje, letterlijk.'
  


  
    'En toen?' vroeg Hatcher diep onder de indruk.
  


  
    'Toen kwam Pai. Ze deed er zes maanden over om erachter te komen of ik al dan niet nog in leven was en om uit te vinden waar ik gevangen werd gehouden. En toen ... toen had ik Taisoeng eindelijk iets te bieden, een verleiding die hij niet kon weerstaan.' De laatste woorden kwamen er fluisterend uit. 'We redden het, allemaal.
  


  
    Alleen ene Jaimie Solomon had kanker. Die werd naar de V.S. teruggestuurd. Taisoeng stuurde ons echter niet door naar Hanoi ... '
  


  
    'Ik verleidde Taisoeng,' zei Pai, en ze keek Hatcher recht in de ogen. 'Ik voorzag hem in van alles: drank, sigaretten, om het hem maar naar de zin te maken. Ten slotte gaf ik hem heroïne. Eerst liet ik hem het spul snuiven en iets later gaf ik hem zijn eerste prik. Toen hij eenmaal verslaafd was, was hij gemakkelijker te hanteren.'
  


  
    Op dat ogenblik verscheen Earp met een blikje bier in zijn hand in de deuropening. 'Alles oké?' vroeg hij.
  


  
    'Kom maar binnen,' zei Cody. Earp stapte over de drempel heen en leunde tegen de wand.
  


  
    'We hadden Taisoeng uit de weg moeten ruimen toen we daartoe in de gelegenheid waren,' zei Cody. 'Maar hij was ons te snel af. Zodra het nieuws bekend werd dat de oorlog was afgelopen, stal hij een van de boten en ging ervandoor.'
  


  
    'En jullie gingen naar Bangkok en bleven daar, ja?'
  


  
    'Toen we in '76 eindelijk Thailand wisten te bereiken, was ik inmiddels officieel doodverklaard. Mijn vrouw, mijn Amerikaanse vrouw, was hertrouwd. Mijn kinderen hadden een nieuwe vader. Ik? Ik had Namtaan en was in de gelegenheid opnieuw te beginnen. Waarom had ik terug moeten gaan, Hatch? Ik besloot dood te blijven. Toen ik pas in Bangkok zat, voelde ik soms het verlangen er stiekem tussenuit te knijpen en me er persoonlijk van te overtuigen dat het mijn kinderen goed ging. Ze waren één en twee toen ik naar Vietnam ging... Ze zullen inmiddels op de middelbare school zitten. Afijn, het is er nooit van gekomen. Bovendien, ik heb niet eens een geldig paspoort.'
  


  
    'En de anderen?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Tja, wat dacht je van Gallagher? Hij had vijf tot tien jaar in het vooruitzicht wegens het ontvreemden van drank en sigaretten uit de officiersmess. Riker zou voor het slaan van een meerdere voor de krijgsraad hebben moeten verschijnen. En je weet wat Johnny Prophetts probleem is. Hij en Melinda bleven omdat drugs hier goedkoop zijn en gemakkelijk te krijgen. Sweets en Wyatt waren degenen die in Bangkok het initiatief namen en de Longhorn opzetten. Tombstone werd gewoon rond die tent gevormd.'
  


  
    'Toen we hier aankwamen,' zei Earp, 'belde Early naar huis, naar Utah. De telefoon was afgesloten, het huis was verkocht, en zijn vrouw en twee kinderen waren verhuisd. Wat voor reden had hij om naar huis terug te gaan? Corkscrew was voor de oorlog pooier in Detroit. Hij waande zich in Bangkok in de hemel. Potter? Hij kón teruggaan, naar een dijk van een hypotheek en een vrouw die tijdens zijn afwezigheid iedereen in de staat aan zijn gerief hielp. Bovendien was er tussen ons tijdens het jarenlange verblijf in het krijgsgevangenkamp een band ontstaan.'
  


  
    'En wanneer dook Taisoeng weer op?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Een van ons, Kilhanney, Ted Kilhanney ... kwam hem tegen. Toen begonnen de problemen.'
  


  
    'Hij probeerde ons te chanteren, die schoft van een Taisoeng,' zei Namtaan. 'Hij wilde drugskoeriers van ons maken.'
  


  
    'Hij dreigde mijn identiteit te verraden,' zei Cody. 'Gallagher, Riker en Kilhanney moesten voor hem drugs over de grens smokkelen. Dat deed hij voor Fong, drugskoeriers recruteren. En Kilhanney was van ons allemaal de meest kwetsbare. Al wat van hem werd verwacht, was een kist naar Hat Yai te vliegen en vandaar een vrachtwagenlading vrouwen over de grens naar Maleisië te brengen. Hij wist niet dat alle baby's die de vrouwen bij zich droegen dood waren en volgestopt waren met heroïne. Toen de douanebeambten bij toeval ontdekten dat de baby's dood waren, raakte Kil in paniek en vluchtte naar Max. Twee dagen later nam hij de bus naar Phu' Khat, liep het strand op en de zee in, en begon te zwemmen. Hij kwam nooit meer terug, dat wil zeggen: niet levend. Twee dagen later spoelde zijn lijk aan.'
  


  
    'Toen vonden we dat de tijd rijp was om Thai Horse opnieuw tot leven te wekken,' zei Earp.
  


  
    'We beloofden om twintig kilo heroïne naar Amsterdam te brengen en toen de koerier de dope afleverde, vermoordden we hem en dumpten de handel in de rivier de Chao Phraya. Vervolgens stuurden we een boodschap naar Tollie Fong met de mededeling dat Thai Horse zijn handel overnam.'
  


  
    'Via Sy verspreidden we op straat het gerucht dat Thai Horse de bende van Taisoeng was,' zei Earp.
  


  
    'Daarmee sloegen we twee vliegen in één klap,' zei Cody. 'Fong leed gezichtsverlies en besloot Taisoeng uit de weg te laten ruimen. Het enige risico dat we liepen, was dat Taisoeng tegen Fong zou zeggen wie wij waren.'
  


  
    'De hele zaak leek geregeld,' zei Earp. 'Maar opeens verdween Taisoeng van het toneel.'
  


  
    'Hij hield jullie in het oog,' zei Hatcher. 'Windy Porter volgde hem en constateerde dat hij elke dag naar Tombstone ging. Lieten jullie Porter vermoorden?'
  


  
    Cody schudde zijn hoofd. 'Dat deed Tollie Fong.'
  


  
    Heel even werd het stil in het vertrek. 'Ik kan me ongeveer voorstellen wat er toen gebeurde,' zei Hatcher ten slotte. 'Fong dacht dat Wol Pot hem had verraden, daarom wilde die kleine schoft een visum en het land uit. Daarom begon hij over Murph.'
  


  
    'En vervolgens stuurde Sloan jou op pad om mij te vinden,' zei Cody.
  


  
    'Laten we Sloan maar vergeten,' zei Hatcher. 'Hij staat er verder buiten. Hij is terug naar de V.S., mét het lijk van Porter.'
  


  
    'Mis, soldaat,' zei Earp. 'Sloan is op dit ogenblik in Bangkok, in een tent die het Huis der Dromen wordt genoemd. We hebben hem sinds zijn aankomst in het oog laten houden. Soms blijft hij er dagen achtereen.'
  


  
    'Sloan?'
  


  
    'Wil je zekerheid hebben?' vroeg Earp. 'Ik kan je er zo heen brengen. Het is een Chinese jonk die wordt gebruikt om heroïne te smokkelen.'
  


  
    Een Chinese jonk, dacht Hatcher, die zich het adres op het paspoort van Wol Pot herinnerde. Een verlaten pier, was al wat hij er had aangetroffen.
  


  
    'Ik kan waardering voor je loyaliteit opbrengen,' zei Cody, 'maar de man is een junkie. Hij is er niet slechter of beter aan toe dan Johnny Prophett.'
  


  
    'En raad eens wie de eigenaar van de jonk is?' vroeg Earp.
  


  
    'Tollie Fong,' zei Hatcher.
  


  
    'Precies.'
  


  
    'Dus jullie denken dat Tollie Fong Sloan chanteert?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Dat zou best eens kunnen. We weten dat hij tijdens de aanwezigheid van Sloan enkele keren aanboordis geweest. En we weten dat hij nooit lang bleef en tamelijk snel weer vertrok. We hebben hier een behoorlijk goed netwerk van informanten, Hatcher. Dacht je dat je eenvoudigweg had geboft toen je de Longhorn binnenliep en ons daar aantrof? Ha, wij waren degenen die boften, omdat jij Sy als chauffeur inhuurde. Hij had van ons opdracht je te volgen.'
  


  
    'Vertel me nu niet dat hij ook bij jullie clubje hoort.'
  


  
    'Hij krijgt een vette fooi als hij toeristen naar de Longhorn brengt,' zei Cody. 'Hij is bovendien een van de beste chauffeurs in Bangkok. Hij hielp ons een handje.'
  


  
    'Dus jullie wisten elke minuut van de dag waar ik was,' zei Hatcher.
  


  
    'Ja, maar dat uitgerekend jij Wol Pot wist op te sporen, was dikke mazzel.'
  


  
    'En jij volgde me?' vroeg Hatcher aan Cody.
  


  
    Cody knikte. 'We wisten niet zeker of jij wist waar Wol Pot uithing. Je had evengoed met hem onder één hoedje kunnen spelen.'
  


  
    'Waarom ruimde je mij ook niet uit de weg?' vroeg Hatcher. 'Of wasje dat van plan?'
  


  
    'Ik wilde het doen,' zei Cody zacht, 'maar ik kon het niet. Toen Max ons belde en van de tijger vertelde, besloten we je in deze omgeving aan de tand te voelen.'
  


  
    'En als jullie hadden geconcludeerd dat ik van plan was om Murph Cody te vermoorden -'
  


  
    'Dan zouden we allemaal een kogel in je hebben gepompt,' viel Earp hem bot in de rede.
  


  
    'Er klopt iets niet,' zei Hatcher met gefronste wenkbrauwen. 'Tollie Fong had nooit problemen met het recruteren van drugskoeriers. Waarom zou hij dat toevertrouwen aan een man als Wol Pot?'
  


  
    'Hij transporteert heel wat handel vanuit de heuvels naar Bangkok en vandaar naar de Verenigde Staten,' zei Earp. 'Momenteel heeft hij zo'n duizend kilo in Bangkok verborgen. Hij moet er vanaf, en snel.'
  


  
    'En wij weten waar de handel ligt,' zei Cody.
  


  
    Hatcher schudde langzaam zijn hoofd. 'Als jullie denken wat ik denk dat jullie denken, vergeet het maar. Ik doe niet mee.'
  


  
    'Fong zal je te grazen willen nemen,' zei Riker.
  


  
    'Vergeet het maar,' zei Hatcher, 'de triaden zullen jullie opjagen tot ze jullie allemaal onder de groene zoden hebben gewerkt. Laat Thai Horse eenvoudigweg in de lucht oplossen en Fong zal nooit één vinger naar jullie uitsteken.'
  


  
    'Dat geloof je toch zelf niet,' zei Cody.
  


  
    'Luister eens, jullie beweren dat hij met een grote zaak bezig is. Hij heeft geen tijd om naar jullie of naar Thai Horse op zoek te gaan. Als jullie hem echter uit de weg ruimen, zal er geen eind aan de jacht komen. In 1976 vermoordde ik zijn vader en de triade zit nog steeds achter me aan.'
  


  
    'Ik ben nog steeds van mening dat hem uit de weg ruimen voor iedereen het beste is,' zei Earp. 'Dan is zowel jouw probleem als dat van ons van de baan.'
  


  
    Hatcher schudde zijn hoofd.
  


  
    'Luister naar me, toen ik zei dat ik niet langer wil moorden, méénde ik dat. Ik ben aan deze opdracht begonnen omdat ik dacht een oude man er een plezier mee te doen, om hem een laatste rustige tijd te bezorgen. Hoe sneller ik nu maak dat ik wegkom uit Bangkok, des te beter.'
  


  
    Na deze woorden stond hij op en liep de kamer uit.
  


  
    'Denk je dat hij het bij het rechte eind heeft, Cody?' vroeg Namtaan. 'Denk je dat Tollie Fong ons zal vergeten?'
  


  
    'Nou en of,' zei Earp, 'en het volgende seizoen begint de paus als achtervanger bij de Mets.'
  


  
    Melinda zat op de veranda toen Hatcher zijn hoofd om de hoek van de deur stak. Voor het eerst keek ze hem recht in de ogen, en glimlachte naar hem.
  


  
    'Begrijp je het nu?'
  


  
    'Grotendeels,' zei hij. 'Er zijn alleen enkele kleinigheden die ik nog niet kan plaatsen.'
  


  
    'Zoals?'
  


  
    'Jij en Johnny Prophett.'
  


  
    'Wij hebben een bepaalde band. Geen van beiden waren we tegen het geweld en de verschrikkingen van de oorlog bestand. De naald loste onze problemen voor ons op. We werden junkies.' Ze keek hem aan. 'Fong zal proberen Murph te grazen te nemen, Hatcher. Hij móet wel, net zoals hij Wol Pot wel te grazen moest nemen.'
  


  
    'Ik doe niet meer mee, Melinda. Doen jullie maar wat jullie goeddunkt. Een goede raad: laat Tollie Fong met rust. Prikkel hem en hij zal als een dolle stier reageren. Laat hem met rust en jullie zullen geen last van hem hebben. Geloof me, ik ken hem maar al te goed.'
  


  
    'En Sloan?'
  


  
    'Ik wil hem nog één keer spreken. Ik heb nog iets recht te zetten.'
  


  
    'En wat zul je hem over Murph Cody vertellen?' vroeg iemand achter Hatcher.
  


  
    De aangesprokene draaide zich om en keek naar de man die op de militaire academie zijn maatje was geweest, zijn vriend, zijn toeverlaat. Ze keken elkaar aan. De jaren hadden een kloof tussen hen geslagen.
  


  
    'Ik zal hem de waarheid vertellen,' zei Hatcher. 'Ik zal hem laten weten dat Murph Cody dood is.'
  


  


  
    
  


  Terugblik


  
    
  


  
    De zon hing dicht boven de horizon toen hij zijn hotel binnenging. Hatcher was moe en voelde zich lusteloos, en de eerste ogenblikken ontging hem de cassetterecorder op het bed. Hij trok zijn vuile kleren uit, douchte zich, sloeg een handdoek om zijn middel en ging op het bed liggen, en dacht na over Murph Cody en de stamgasten van de Longhorn, een wanhopige groep die door gedeelde ervaringen tot een hecht geheel was gesmeed. En plotseling miste hij het eiland, en Ginia, en zijn vrienden daar; mensen die niets van elkaar vroegen, behalve vertrouwen en vriendschap. In zekere zin waren ze net zo als de stamgasten. Hij gaf toe dat Ginia meer geluk en gevoel in zijn leven had gebracht dan wie ook sinds zijn studietijd in Annapolis.
  


  
    Hij verlegde zijn gedachten weer naar de stamgasten. Ze zouden de aanval op Tollie Fong openen, daarvan was hij overtuigd. En toen hij aan Fong dacht, dacht hij aan de moord op Campon, de Hyena, en aan de bomaanslag in Parijs. De Hyena! Volgens de Franse politie werd hij door een van zijn eigen mensen gedood, maar Hatcher wist te veel van de Hyena; de man werkte altijd alleen. Opnieuw pasten er in zijn hoofd puzzelstukjes in elkaar.
  


  
    Het volgende ogenblik zag hij de kleine cassetterecorder. Hij keek er nieuwsgierig naar en vroeg zich af waar het apparaat vandaan kwam. Hij reikte ernaar en drukte de afspeeltoets in, en verstijfde.
  


  
    'Hatcher,' zei Tollie Fong, 'moet ik je vertellen wie ik ben, of herken je mijn stem? Misschien helpt het als ik je geheugen enigszins opfris. Zegt Singapore je iets? Daar vermoordde je mijn vader en enkelen van zijn trouwste vrienden. Of moet ik je herinneren aan de gebeurtenissen in het huis van de Amerikaanse jood, Cohen, de man die China Cohen wordt genoemd? Daar kwamen opnieuw mensen van mij door jouw toedoen om het leven. Moet ik je vertellen wie ik ben, of weet je het nu? Vast wel.'
  


  
    Hatcher kwam half overeind.
  


  
    'Je zult er inmiddels van op de hoogte zijn dat ik heb gezworen af te zien van mijn bloedwraak. En ik zal die eed gestand doen, ondanks het feit dat je mijn familie onteerde en hun bloed liet vloeien. Maar wat voor jou geldt, Hatcher, geldt niet voor jouw vrienden!'
  


  
    Daarna volgde een stilte van zo'n dertig seconden. De tape ruiste. Toen hoorde Hatcher iemand een vertrek binnenkomen. Een deur sloeg dicht. Een vrouw neuriede, en begon te gillen, heel even. Het volgende ogenblik werd het geluid abrupt afgebroken.
  


  
    Het was een kreet die haar schrik en verrassing weergaf. Een doffe klap volgde. Iemand kreunde. Het was onmogelijk te bepalen hoe de verschillende geluiden ontstonden. Iemand begon zwaar te hijgen en een geluid alsof er een zwaar gewicht werd versleept, drong tot Hatcher door. Toen:
  


  
    'Het zal niet lang duren, Hatcher,' zei de stem van Fong.
  


  
    Opnieuw volgde er een stilte van enkele seconden, gevolgd door een kletsend geluid en een woedende vrouwenstem:
  


  
    'Jij schoft, jij smerige schoft, blijf van me af!'
  


  
    Hatcher verstijfde. Zijn hartslag versnelde. Hij kon zijn oren niet geloven, wilde het niet horen. Hij drukte de stoptoets in en liet zijn bevende hand boven het apparaat zweven. Vóór hij de tape helemaal had afgedraaid, wist hij al dat Daphne dood was. Dat wist hij omdat Fong het apparaat niet op zijn kamer zou hebben bezorgd als ze nog in leven zou zijn. Hij vermoedde wat hem te wachten stond, en daarom aarzelde hij.
  


  
    Boven zijn hoofd draaide de plafondventilator ruisend rond. De duisternis kroop het vertrek binnen. De torenspitsen en koepels van de stad werden donker. En nog steeds verroerde Hatcher zich niet. Ten slotte drukte hij opnieuw de afspeeltoets in. Een naargeestig metalig geluid, en de stem van Fong. 'Ze verzet zich als een tijgerin, Hatcher. Haar nagels zijn als scheermessen. Ik was genoodzaakt opnieuw geweld te gebruiken.'
  


  
    Een zacht gegrinnik. 'Het spijt me, Hatcher, maar ik moest haar kaak breken.'
  


  
    Een ruisend geluid weerklonk. 'Ik bond haar aan het bed vast, Hatcher. Ze ligt er uitgespreid bij, als een ster.
  


  
    Helemaal toegankelijk, voor mij.' Het geluid van kleding die werd stukgetrokken drong tot Hatcher door.
  


  
    'Blijf van me af, smerige rat!'
  


  
    Toen schreeuwde ze opnieuw. Ditmaal was het een kreet van pijn, gevolgd door een laag snikkend geluid.
  


  
    'Dit doe ik voor jóu, Hatcher,' siste Fong. 'Begrijp je me?'
  


  
    Haar gekrijs was te veel voor de microfoon. Het snerpende geluid vervormde.
  


  
    'Hatch...!'
  


  
    'Ik zal haar moeten knevelen, Hatcher. Maar je kunt op me vertrouwen dat ik deze zaak grondig zal afwerken ...'
  


  
    Hatcher schakelde de recorder uit. Zweetdruppels stonden als parels op zijn voorhoofd en trokken vochtige sporen over zijn wangen. Hij klemde zijn kaken zo stevig op elkaar dat zijn kaakspieren er pijn van deden. Hij drukte de afspeeltoets nog één keer in en hoorde: 'Voel je het, schatje? Voel je de punt tegen je keel prikken, hmmm?'
  


  
    'God, néé,' riep Hatcher. '... nu vergroot ik de druk ...'
  


  
    Het gesmoorde, wanhopige geluid werd als een bromtoon weergegeven.
  


  
    '... nu de genadestoot Hatcher hoorde het laatste geluid dat ze ooit had voortgebracht. '... recht in het hart...'
  


  
    Iemand zoog sissend zijn longen vol lucht. Het rochelende geluid van bloed. Toen werd het stil.
  


  
    'Het is voorbij, Hatcher,' fluisterde de stem van Fong in het apparaat. 'Je vriendin is dood. En je andere vrienden zullen net zo aan hun eind komen, gwai-lo-bastaard. Want ik ben nog maar net begonnen.'
  


  
    Hatcher zat ruim een uur op het bed, zonder zich te bewegen, starend, met de cassetterecorder in zijn vuist geklemd. Herinneringen aan Daphne Chien gleden in een onsamenhangende beeldenreeks aan zijn geestesoog voorbij. Had hij kunnen voorzien dat dit zou gebeuren? vroeg hij zich af. Had hij dit kunnen voorkomen?
  


  
    Heel even dacht hij dat Fong misschien een wrede grap met hem had uitgehaald, een pervers toneelstukje voor hem had opgevoerd.
  


  
    Ten slotte belde hij Cohen. Na drie keer overgaan werd er ogenomen en drong het bekende Boston-accent tot hem door.
  


  
    'Cohen?'
  


  
    'Hai, kerel.'
  


  
    'Ik bel vanwege Daphne ... '
  


  
    'Ik voel me afschuwelijk, Hatch. Ik had haar moeten laten bewaken... '
  


  
    'Dus het is waar?'
  


  
    'Hoe weet jij ervan?'
  


  
    Hatchers mond werd droog. Hij nam een slok water.
  


  
    'Hij liet een tape achter... beschreef alles ... alles ...'
  


  
    'Jezus. Luister naar me, Hatch. Ik heb de san wong al gebeld. Ik heb tegen hem gezegd, dat wat Fong deed ontoelaatbaar is. Hij heeft schande over de triaden gebracht. Hij is een vrouwenmoordenaar en een verkrachter. Ik heb hem inmiddels laten weten dat elk lid van zijn triade dat één voet in Hongkong zet, de stad niet levend zal verlaten. Hatch, die verdomde 'China?'
  


  
    'Yeah?'
  


  
    'Ik kan niet méér hebben, China.'
  


  
    'Pas goed op jezelf, Hatch. Die kerel is een demon.'
  


  
    'Weet ik ... ik spreek je later.'
  


  
    'Luister eens, kerel, ik kom naar Bangkok en neem een aantal van mijn beste mensen mee. Ik ben er morgenochtend en ...'
  


  
    'Cohen?'
  


  
    'Yeah?'
  


  
    'Blijf thuis, oké?'
  


  
    Langzaam legde hij de hoorn op de haak.
  


  
    Het was Hatcher niet gemakkelijk gevallen om te accepteren dat hij jaren achter elkaar gevoelloos had gemoord, dat hij zodanig door zijn werk werd geconditioneerd dat het plegen van een moord voor hem in emotioneel opzicht gelijkstond aan het doen van een boodschap om de hoek. Via 126 was hij in Los Boxes met zijn ware ik geconfronteerd.
  


  
    Tollie Fong had hem nu geleerd wat haat was. Die haat lag nu als een opgerolde slang in zijn binnenste. Zijn haat was gerechtvaardigd. Hatcher besefte nu dat zijn vrienden en hij pas veilig zouden zijn als Tollie Fong niet meer leefde.
  


  
    Cody en Earp hadden het ook bij het rechte eind gehad. Uiteindelijk zouden ook de stamgasten van de Longhorn door de lange arm van Tollie Fong in een wurggreep worden genomen. Vóór er een eind aan het moorden zou komen, zou of Hatcher, of Fong de laatste adem uit moeten blazen.
  


  
    De kleine zilverkleurige auto's waren gebouwd naar het model van de eerste race-auto's die door Mercedes werden gefabriceerd. Ze hadden grote wielen en kleine plastic raampjes. Schuco, in Duitsland, was de fabrikant. Riker had ze in een speelgoedzaak gevonden en er een aantal van gekocht. Nu stonden ze op een van de tafels in de Longhorn en werden door zijn vrienden bewonderd. De meeste stamgasten waren aanwezig.
  


  
    Toen Hatcher binnenkwam, werden de 'oooh's' en 'aaah's' abrupt afgebroken.
  


  
    'Hé, wat mankeert jou?' vroeg Wonderboy. 'Je ziet er uit alsof je je laatste oortje hebt versnoept.'
  


  
    Hatcher glimlachte niet eens. Hij liep naar de tafel, plaatste de cassetterecorder op het blad en liet de opname horen. In stilte en met stijgend afgrijzen luisterden de stamgasten naar het verslag van Tollie Fong.
  


  
    'O, mijn God,' zei Melinda toen de omvang van het drama tot haar doordrong.
  


  
    'Was ze een vriendin van je?' vroeg Prophett zacht.
  


  
    'Maakt dat iets uit?' vroeg Hatcher.
  


  
    Allemaal schudden ze langzaam hun hoofd.
  


  
    'Ik maakte een vergissing,' fluisterde Hatcher. 'Vanochtend zei ik dat Fong het te druk had om zich met jullie te bemoeien. Ik had het mis. Hij moordt en zal blijven moorden.'
  


  
    'Dus?' vroeg Earp.
  


  
    'Dus heb ik geen andere keuze dan hem uit de weg te ruimen. Ik ga achter hem aan en zal hem zo manipuleren dat hij geen andere uitweg heeft dan me aan te vallen. Dan zal ik hem uit zelfverdediging kunnen doden.'
  


  
    'Zomaar?'
  


  
    'Zomaar.'
  


  
    'Vanochtend zei je nog dat je het moorden zat was,' zei Melinda. 'Ik vergiste me.'
  


  
    'Ben je van plan dit in je eentje aan te pakken?' vroeg Potter. 'Ik ben een en ander nog niet verleerd.'
  


  
    'Maar waarom zou je er zo'n Dirty Harry-act van maken?' wilde Earp weten.
  


  
    'Het is mijn zaak.'
  


  
    'Dat is niet waar, kerel,' zei Prophett. 'Het is ook onze zaak. Wij hebben net zo'n hekel aan hem. Hij heeft de dood van Kilhanney op zijn geweten.'
  


  
    'Ik wil niet dat jullie ook maar enig risico lopen,' zei Hatcher. 'Wij denken er anders over,' zei Earp. 'Wat bedoel je daarmee?'
  


  
    'Luister eens,' zei Earp. 'Fong is bezig om een grote zending voor transport naar de Verenigde Staten klaar te maken. Hij heeft bijna twee ton heroïne op die jonk verborgen. Toen jij nog vanuit Saigon opereerde, pakte je ook drugshandelaren aan. Wat is het verschil met nu?'
  


  
    Met ogen als twee vuurstenen keek Hatcher Earp aan. Wat Earp zei was waar. Het veranderde niets aan de werkelijkheid als je alleen maar wilde dat die werkelijkheid anders zou zijn.
  


  
    'Je hebt gelijk,' snauwde Hatcher. 'Er is geen verschil tussen de situatie toen en zoals die nu is.'
  


  
    'Dus we gaan met z'n allen naar die jonk, ja?' vroeg Riker met een schittering in zijn ogen.
  


  
    'Zeker weten,' riep Corkscrew.
  


  
    Hatcher ging naar de toog, liep er omheen en tapte een half glas bier. Hij dronk er langzaam van en veegde met zijn duimtop het schuim van zijn bovenlip.
  


  
    Vergeten instincten roerden zich in zijn binnenste. En oude herinneringen. Eens, vele jaren geleden, hadden 126 en 127 het volgende gesprek gevoerd: 'Soms komt een mens tot de ontdekking dat het noodzakelijk is om voor God te spelen,' had 126 gezegd. 'Soms heeft God het te druk om zelf een en ander te regelen, en dan delegeert hij zijn autoriteit.'
  


  
    'Hoe weet je dat?' had 127 gevraagd. 'Hoe weet je dat er geen sprake is van vooroordelen, of van haat of van afgunst?'
  


  
    'Omdat die vooroordelen er op dat ogenblik niet toe zullen doen,' antwoordde 126. 'Omdat het om een noodzakelijk iets zal gaan dat de hoofdpersoon geen bevrediging zal schenken.'
  


  
    Tollie Fong onschadelijk maken, zou hem geen enkele bevrediging schenken. Hij voelde zich als een vulkaan die op het punt staat uit te barsten. De tijd was daar, Hatcher kon niet langer wachten. Maar Fong was geen amateur. De klus naar behoren klaren, zou alles van hem vergen wat hij in zich had. Hij zou het echter aanpakken als vroeger, toen Sloan gewoon tegen hem zei: 'Dóe het en doe het goed.'
  


  
    'Bij een opdracht als deze heb je twee mogelijkheden,' zei Hatcher. 'Of je zoekt Fong op of je lokt hem naar je toe. Voor welke methode we ook kiezen we moeten het goed doen. Hij verplaatst zich nooit alleen en als ik goed tel, zijn wij slechts met vijf man. We moeten uitvinden waar de dope verborgen wordt gehouden, en op basis daarvan uitvogelen hoe we de handel, en hem erbij, te pakken krijgen.'
  


  
    Earp glimlachte. 'Ik heb je het al eerder gezegd, wij weten op elk ogenblik van de dag waar hij uithangt. Een van ons houdt hem permanent in het oog. Op dit ogenblik is hij aan boord van de jonk. En dit is dé gelegenheid om twee jakhalzen met één klap te pakken te krijgen.'
  


  
    'Hoezo?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Omdat Sloan er momenteel ook is, in het Huis der Dromen,' luidde het antwoord.
  


  


  
    
  


  Moordtijd


  
    
  


  
    Hatcher herkende de omgeving. Hij was er eerder geweest. Alles zag er hetzelfde uit, behalve dat aan de kade een grote jonk lag aangemeerd. Haar loopplank strekte zich uit naar de kade. Thaise mannen gingen van en aan boord van het schip en spraken met stemverheffing met de mannen aan boord. Prauwen zwermden er op het water omheen en op de kade probeerden straathandelaren hun waren te slijten. De jonk was een centrum van activiteiten.
  


  
    'Ik ben hier eerder met Sy geweest,' zei Hatcher. 'Die jonk ligt op de plek die Wol Pot als zijn adres opgaf.'
  


  
    'Hij deed voor Fong de transporten,' zei Earp. 'Aan boord van de jonk wordt aan de plaatselijke handelaren geleverd.'
  


  
    'Waarom denk je dat zijn handel zich aan boord van de jonk bevindt?'
  


  
    'Omdat de koerier die door ons te grazen werd genomen, hier zijn spullen ophaalde. Sy hield hem in het oog.'
  


  
    'Die schurk wil zo dicht mogelijk in de buurt van zijn investering blijven,' zei Corkscrew.
  


  
    'En het Huis der Dromen bevindt zich aan boord van dat schip?' Earp knikte.
  


  
    'Weet je zeker dat Fong en Sloan aan boord zijn?'
  


  
    'Een half uur geleden waren ze er nog.'
  


  
    Ze waren met z'n vijven: Earp, Corkscrew, Potter, Riker en .Hatcher. Hatcher droeg een rol touw over zijn schouder.
  


  
    Er weerklonken metalige geluiden toen het team de wapens controleerde. Hatcher was gewapend met de Aug, en in speciale vakjes in zijn riem droeg hij drie reservemagazijnen bij zich. Corkscrew had zich van een 870 Super Riot geweer verzekerd en een 9 mm H&K. Potter hield een AK-47 met beide handen vast: hij had het wapen van Sweets Wilkie geleend. Earps .357 Cobra, zijn 'Overreder', stak in zijn riem. Riker had de voorkeur gegeven aan een ouderwetse M-16. Voldoende vuurkracht, dacht Hatcher. Met zoveel vuurkracht konden ze Fong gemakkelijk verrassen en het pleit snel in hun voordeel beslissen. Hard en snel, en genadeloos, dacht hij. Ouderwets toeslaan en de benen nemen.
  


  
    Sy dook vanuit de schaduwen op en boog beschaamd zijn hoofd toen hij Hatcher gewaar werd.
  


  
    'Dat hoef je niet te doen,' zei Hatcher.
  


  
    'Het spijt me, Hatch,' zei hij zonder op te kijken.
  


  
    'Mapen rai,' antwoordde Hatcher. 'Ik weet niet waar je beter in bent. In spioneren of in vechten.'
  


  
    De kleine Thai maakte een opgeluchte indruk. 'Ik ben aan boord geweest,' zei hij opgewonden. 'Ze dachten dat ik kwaliteit van handelswaar kwam keuren. Chinezen zitten allemaal beneden.'
  


  
    'En die jongens?' vroeg Potter, waarbij hij in de richting van de mannen aan boord van de jonk wees.
  


  
    'Dat Thailanders zijn,' zei Sy. 'Van hen zullen we geen last hebben.'
  


  
    'Inkopers,' zei Earp. 'Ze zullen zo weer vertrekken. De dopemarkt sluit om negen uur.'
  


  
    'Tegen die tijd zal het donker zijn,' zei Corkscrew.
  


  
    'Ik wil iets laten zien,' zei Sy. 'Mag ik pen en papier, alstublieft?'
  


  
    Hij was een uitstekend spion. Hij had zich voorgesteld als dope-inkoper en was zodoende in de gelegenheid geweest de jonk te verkennen. De kaart die hij voor de mannen tekende, kenmerkte zich door talloze details. Trappen, hutten, nooduitgangen, alles had hij in zich opgenomen. De jonk bleek reusachtig groot te zijn. In een gedeelte van het ruim was een ruimte vrijgemaakt die als opiumhol dienst deed. Daar was Fong meestal te vinden, in het Huis der Dromen.
  


  
    Een nadelig feit was dat het ruim slechts via één trap kon worden bereikt.
  


  
    Maar aan de rivierkant, op waterniveau, was een luik, van waaruit kon worden geleverd aan handelaren die over het water naar de jonk kwamen.
  


  
    'Aan deze kant zitten gastanks,' zei Sy, en hij wees naar de stuurboordkant, die aan de kade grensde.
  


  
    'Hoe weet je dat?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Ze werden vanaf de kade bijgevuld.'
  


  
    'Je hebt ook niets gemist,' zei Hatcher.
  


  
    'Een goede vechter mist niet veel,' antwoordde hij trots.
  


  
    'Hoeveel Chinezen heb je aan boord gesignaleerd?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Fong, Kot, en drie anderen. Ze zaten in het ruim te drinken. Sloan heb ik niet gezien. Bij de trap staan twee lijfwachten. Aan dek staan er nog eens twee.'
  


  
    'Dat is dan ongeveer elf tegen vier,' zuchtte Hatcher. 'Een stevige klus.'
  


  
    'Vier? Hoe bedoel je?' vroeg Riker. 'Sy doet ook mee.'
  


  
    'Sy blijft op de kade,' zei Earp. 'Dit is zijn zaak niet. Maar hij kan er wel voor zorgen dat er een vluchtauto klaarstaat.'
  


  
    'Zodra we beginnen,' zei Hatcher, 'is snelheid geboden. Schiet Fong en al zijn bendeleden overhoop, steek de jonk in de brand en maak dat je wegkomt. Niet te veel nadenken, gewoon doen. En, eh, één ding: Sloan is voor mij. Ik heb nog iets met hem te regelen. Sy, vergeet de auto, zorg dat je met een grote prauw in de buurt bent. Riker, jij blijft op de kade en neemt de auto. Laat de motor draaien. Hoe het ook afloopt, lang zal het niet duren.'
  


  
    Eerder op de dag had Sloan in het Huis der Dromen verlichting voor zijn nachtmerries gezocht. Toen hij de duistere diepten van de jonk inging, daalde hij af naar zijn privé-hel. Hij werd gevolgd door de oude man en liep de wee-zoete geur van opium tegemoet. Hij keek toe terwijl de oude man het teerbolletje gebruiksklaar maakte, de pijp aanstak en de eerste keer inhaleerde.
  


  
    Toen Sloan wegzakte in de kunstmatig opgewekte dromen, dacht hij aan Hatcher, aan Cody en aan Tollie Fong. Hij begon te neuriën en, even later, zacht te fluiten, waarbij hij naar de rook keek die in lagen omhoog zweefde. Om zich heen zag hij vanaf een half dozijn britsen rookslierten opstijgen alsof ze op de melodie van een onzichtbare fluit dansten.
  


  
    'Sloan?'
  


  
    De stem kwam hem bekend voor, maar leek van veraf te komen. Sloan zuchtte.
  


  
    'Je brengt te veel tijd in dromenland door,' zei Tollie Fong. 'Je regeltje zaakjes niet goed, niet zoals we hadden afgesproken.'
  


  
    Hij keek omhoog en focuste zijn blik. Tollie Fong boog zich over hem heen. Hij werd vergezeld door drie Chinezen. Een van hen was Billy Kot.
  


  
    'Je bederft een bijna volmaakte droom,' zei Sloan.
  


  
    'We moeten nodig eens praten.'
  


  
    'Later.'
  


  
    'Je hebt je belofte aan mij gebroken.'
  


  
    'Later, ik ben nu bezig,' zei Sloan dromerig.
  


  
    'Je bent een doodgewone junkie,' snauwde Fong, en hij sloeg Sloan met de rug van zijn hand in het gezicht. Sloan belandde met een plof op de brits, rolde ervan af, bezorgde zichzelf zodoende een bloedlip en knipperde met de ogen. Met een felle blik in zijn ogen ging hij overeind zitten. Beheers je, waarschuwde zijn door opium benevelde brein. Verlies je zelfbeheersing niet, Sloan.
  


  
    'Dat was niet verstandig,' zei hij.
  


  
    'Je hebt me iets beloofd,' siste Fong.
  


  
    Sloan werkte zich langzaam tot in een staande houding van de vloer overeind. Alleen in zijn blik was iets waarneembaar van de woede die in hem ziedde. 'Ik zou me maar inhouden, Fong,' zei hij, 'tenzij je het risico wilt nemen het complete leger van de Verenigde Staten op je dak te krijgen, want dat zal -'
  


  
    De zin werd niet afgemaakt, omdat Billy Kot hem met de zijkant van zijn hand hard tegen zijn nek raakte. Sloan belandde op zijn knieën. Met een van pijn vertrokken gezicht wendde hij zich tot de kleine pezige killer.
  


  
    'Dit is de man die de moorden voor je pleegde,' zei Fong vol minachting. 'Hij heet Billy Kot.'
  


  
    Sloan liet zich op de brits zakken en drukte twee vingertoppen tegen zijn bloedende lip. De effecten van de drug verloren hun invloed; ze werden door woede en pijn verjaagd.
  


  
    'Ik moet je één ding nageven,' zei Sloan bedaard tegen Billy Kot. 'Je bent heel goed.'
  


  
    De moordenaar knikte, maar hij zei niets.
  


  
    'Je hebt er geen flauw idee van hoe goed hij op zijn best is,' voegde Fong eraan toe.
  


  
    Sloan keek glimlachend op naar zijn bondgenoot, die plotseling zijn tegenstander was geworden.
  


  
    'Ik doe het bijna in mijn broek,' zei hij schamper.
  


  
    'Je hebt me iets beloofd, Sloan.'
  


  
    'En tot dusver heb ik me aan mijn beloften gehouden,' zei Sloan.
  


  
    'Nee, je zou Hatcher aan me uitleveren.'
  


  
    'Ik heb je beloofd dat ik hem zou laten uitzoeken of Cody Thai Horse is. Als jij niet in staat bent geweest om een oogje op hem te houden, dan is dat jouw zaak.'
  


  
    'Je zei dat hij Cody voor ons zou vermoorden.'
  


  
    Sloan schudde zijn hoofd. 'Dat heb ik nooit gezegd,' zei hij. 'Ik heb beloofd dat Hatcher voor jullie zou uitzoeken of Cody nog in leven was, of Cody Thai Horse was, en dat hij hem uit de weg zou ruimen,' zei Sloan met nadruk, maar zonder daarbij zijn stem te verheffen.
  


  
    'Sloan, de deal is dat jij hem hierheen zou halen en -'
  


  
    'Oké-oké, als ik ergens een vergissing heb gemaakt, het spijt me zeer.'
  


  
    'Er is nog meer wat je zou moeten spijten. Die man van jou doodde een aantal van mijn mensen, mijn nummer één in Hongkong, bij voorbeeld, en hij liet de Ts'e K'am Men Ti gevoelige verliezen lijden. Hij vermoordde Batal en Billy de Dood, mannen die we voor jóu opleidden! En nu is hij als wolken in de wind verdwenen, opgelost in het niets.' Fong wist zijn zelfbeheersing te bewaren, maar de haat vonkte in zijn ogen, zijn mond werd een dunne streep. Maar hij wist zich te beheersen. Zijn stem klonk fluisterend:
  


  
    'We hebben ons aan onze afspraken gehouden. Billy Kot vermoordde de terrorist en regelde de bomaanslag, en hij vermoordde de Zuidamerikaan, Campon.'
  


  
    Sloan keek op naar de Chinese gangster. De glimlach week niet van zijn gezicht. Zijn stem klonk net zo zacht als anders: 'Stomme gwa-chang," zei hij minachtend.
  


  
    'Geen enkele gwai-lo spreekt me op zo'n toon aan.' Hij trok zijn pistool en drukte de loop tegen Sloans voorhoofd.
  


  
    Sloan grinnikte. 'Ga je gang, schiet,' zei hij. 'Schiet, schoft.' Hij keek langs het pistool en langs de arm van Fong, en recht in diens ogen.
  


  
    'Je hebt me nodig,' zei Sloan met een scherp kantje aan zijn stem. 'Je zit op dynamiet. Het is slechts een kwestie van tijd voor de DEA je te grazen neemt en je handeltje torpedeert. Ze weten inmiddels al dat je een grote zending hebt ingekocht. Ze zullen je als een insekt verpletteren. Zonder mijn hulp zul jij de zoveelste Chinees worden die ergens drijvend in de rivier zal worden aangetroffen.'
  


  
    Met een grom als van een dier sloeg Fong met de pistoolloop tegen de schedel van Sloan. De grote man kreunde en rolde op zijn zij.
  


  
    'Je bent al zo goed als dood,' siste Fong in zijn oor.
  


  
    Aan de havenkant van de jonk rondde Hatcher een berg afval en keek naar de romp van het schip. Hij leunde naar voren en drukte zijn handen tegen het hout. Zijn vingertoppen zochten tastend naar spleten, kieren en uitsteeksels die hem houvast konden bieden. Langzaam klauterde hij tegen de zijkant van het deinende schip naar boven.
  


  
    In tegenstelling tot de stamgasten van de Longhorn was hij te bekend bij de leden van de triade van Fong om zomaar aan boord te kunnen gaan. Fongs moordenaars wisten stuk voor stuk maar al te goed hoe hij er uitzag, en dat besefte hij ook. Ze kenden hem zoals FBI-leden de gezichten van de tien meest gezochte mensen ter wereld kenden.
  


  
    Earp, daarentegen, liep met een cowboyhoed op over het dek. Hij stak een sigaar op en keek via het luikgat het ruim in. Hij ving een glimp op van Billy Kot en twee lijfwachten. Ze dronken een borrel.
  


  
    Hatcher vorderde gestaag en kon ten slotte zijn hoofd boven de reling uitsteken.
  


  
    Aan dek zag hij Earp met zijn vingertoppen de versheid van meloenen beproeven, een slablad afscheuren en eraan ruiken. Hij probeerde de indruk te wekken alsof hij precies wist waarmee hij bezig was.
  


  
    'Oké?' vroeg een van de Thaise verkopers.
  


  
    'Yeah, niet slecht,' antwoordde Earp. 'Hoeveel moet de hele partij kosten?' Met een zwaai van zijn arm omvatte hij het hele dek. De groenten en het fruit die er lagen opgestapeld, dienden als dekmantel voor Fongs illegale activiteiten.
  


  
    'Alles?' vroeg de stomverbaasde Thai.
  


  
    'Yeah, of heb je in het ruim nog meer handel?'
  


  
    'Nog meer van hetzelfde.'
  


  
    'Zou ik even mogen kijken?'
  


  
    De Thai, maar wat blij met zo'n gretige klant, ging hem voor naar het luikgat en verdween met hem uit het zicht. De twee Chinese lijfwachten aan boord leunden tegen de reling en hielden hen als terloops in het oog.
  


  
    Sy stuurde op dat ogenblik een lange kano langszij de jonk en begon een gesprek met een van de Thaise dekknechten. Corkscrew, met zijn geweer over zijn schouder, trok zich op tot aan het laadgat aan de waterkant en verdween naar binnen. Hij was net op tijd om Earp het ruim in te zien gaan.
  


  
    Hatcher keek voorzichtig over de reling heen. Hij keek naar de mensen die zich op dat ogenblik aan dek bevonden, speurend naar Potter, maar hij kon hem niet ontdekken. Toen zag hij een oude Chinees met een kromme rug in de richting van een van de bewakers slenteren.
  


  
    'Hebt u een vuurtje voor me?' vroeg de oude man. 'Ik niet roken.'
  


  
    Mijn God, het is Potter, besefte Hatcher.
  


  
    Potter stelde zich voor een van de bewakers op. De andere knikte en haalde een Bic-aansteker tevoorschijn. Potter stak zijn hand onder zijn mantel en haalde een Bowie-mes met kartelrand tevoorschijn. Hatcher sprong op dat moment over de reling heen en haalde zijn mes onderlangs de kin van de andere bewaker. Potter stootte het zware mes tot aan het kruisstuk tussen de ribben van zijn metgezel.
  


  
    Ze stierven allebei zonder een kik te geven.
  


  
    Hatcher rende naar de hoofdmast en sloeg er haastig een touw omheen, en trok het andere eind door een ring aan zijn riem.
  


  
    Potter begaf zich in de richting van het luikgat.
  


  
    In het ruim liep Earp inmiddels op onvaste benen in de richting van de plek waar Billy Kot en zijn twee kameraden zaten. Tollie Fong was nergens te bekennen.
  


  
    'Holliday is de naam, uit Valdosta, Georgia, in de Verenigde Staten van Amerika,' bulderde Earp. 'Ik ben in de lading geïnteresseerd.'
  


  
    'De hele lading?' vroeg Billy Kot verrast.
  


  
    'Exact. Maar alles, ik zal u eerst mijn kaartje geven.'
  


  
    Earp keek Billy Kot recht in de ogen en haalde tegelijkertijd met een bliksemsnelle beweging de .44 met de lange loop vanonder zijn jasje tevoorschijn. Toen de loop ongeveer tien centimeter voor de borst van Billy Kot zweefde, drukte hij af. Het mini-kanon bulderde, de kogel trof Billy Kot in de borst, recht door zijn hart en tilde hem enkele centimeters van de vloer op. Hij sloeg naar achteren en bleef met gespreide armen en benen liggen.
  


  
    Earp dook over de tafel heen, rolde weg, trok een van de zelfgemaakte bommen - met het model van een pijp - tussen zijn riem vandaan, ontstak de lont met de gloeiende punt van zijn sigaar, en wierp het explosief over zijn schouder heen het ruim in.
  


  
    Bovendeks sprong Hatcher over de reling heen, zwaaide aan het touw naar de romp en kwam doorverend met zijn voeten tegen het houtwerk een ogenblik tot stilstand. Glijdend langs het touw roetsjte hij naar het luikgat aan de waterkant, en slingerde zich als Tarzan aan een liaan naar binnen. Toen had hij inmiddels de Aug in zijn rechterhand. Het snelvuurwapen maakte met een vuurstoot de twee Chinese gangsters onschadelijk die hem vanuit een gang stomverbaasd aankeken.
  


  
    In het ruim van de jonk brak paniek uit.
  


  
    De bom van Earp explodeerde met een oorverdovend lawaai. Een deur en een tussenschot werden in een regen van splinters stukgeslagen. Stof wolkte hoog op en bouten en moeren kletterden alle kanten op. Vlammen likten aan de wanden van het ruim.
  


  
    In het opiumhol boog Fong zich naar voren in de richting van Sloan, die met zijn rug tegen een schot zat. Hij stopte de beweging pas toen zijn gezicht zich op enkele centimeters afstand van dat van Sloan bevond.
  


  
    'Ik zal je met genoegen van kant maken, Harry,' zei hij zacht.
  


  
    Sloan lachte zacht, maar gemeend. 'Je bent stom genoeg om dat te doen,' zei Sloan. Hij wapperde versuft met zijn hand naar de rookwolken rondom hem. De restanten van zijn roes benevelden zijn hersens.
  


  
    'Ik zal het langzaam doen,' zei Fong met toenemende woede. 'Maar niet nu. Ik zal het doen als je er het minst op verdacht bent. Ik zal jou en elke schoft van een gwai-lo waarmee Hatcher ooit te maken heeft gehad uit de weg ruimen. Dan zal hij zéker achter me aankomen, naar me op zoek gaan.'
  


  
    'Ik zou me er niet al te zeer op verheugen,' zei Sloan.
  


  
    Op dat ogenblik explodeerde Earps bom.
  


  
    Fong belandde door de explosie op zijn knieën. De jonk trilde na van de klap. Hij draaide zich met een ruk om in de richting van het geweervuur en tegelijkertijd schopte Sloan de deur dicht en tegen hem aan. Vanuit het ruim vuurde een schutter op het opiumhol. De kogel verdween in het schot.
  


  
    'Verdomme,' gromde Sloan.
  


  
    De versufte opiumgebruikers die in het Huis der Dromen hun roes uitsliepen, kwamen langzaam bij bewustzijn en keken verdwaasd om zich heen. Schreeuwend en in paniek botsten ze tegen elkaar op en gingen op zoek naar de trap en het luikgat. Hun suffe ogen toonden plotseling onversneden angst. De deur die de toegang tot het Huis der Dromen vormde, barstte plotseling open. Earp, Potter en Corkscrew doorzeefden het interieur van de jonk met geweervuur. Corkscrew kreeg een kogel in zijn been, maar hij bleef schieten. Bezoekers van het Huis der Dromen tuimelden te midden van geweervuur, vlammen, rook en vernieling over elkaar heen.
  


  
    Toen de waanzin van de werkelijkheid geworden nachtmerrie tot hem doordrong, vergat Fong Sloan en baande zich met een pistool in zijn hand een weg naar de uitgang. Toen hij daar aankwam, zag hij zich plotseling geconfronteerd met zijn doodsvijand. Hatcher stond aan het eind van een gang. Hij had een uiterst vastbesloten blik in zijn ogen en keek oriënterend om zich heen. Zijn ogen schitterden.
  


  
    Fong vergat een ogenblik de chaos rondom hem en schoot op Hatcher. Deze dook weg, maar hij trok zich niet terug. Hij stortte zich in de schreeuwende massa Chinezen, die hem tegemoet kwam, en rende zigzaggend in de richting van Fong, die te midden van de groep Chinezen verdween en toen in een van de hokken van de opiumgebruikers wegdook.
  


  
    Een tweede bom explodeerde en veroorzaakte opnieuw chaos. De explosie wierp Hatcher, Fong en enkele doodsbange drugsgebruikers omver. Vlammen spatten uit de zijkant van de jonk en vanuit het midden van de groenten spoot een fontein van wit poeder omhoog. Tollie Fongs heroïnevoorraad ging mee de lucht in en werd door de vlammen geschroeid.
  


  
    Fong dook ineen en wachtte in het hok tot Hatcher in zijn blikveld zou verschijnen.
  


  
    Hatcher liep de gang in, met zijn wapen schietklaar in zijn handen.
  


  
    Achter hem keek Potter om zich heen en kreeg de twee volle gastanks in het oog. Hij bracht zijn AK-47 in de aanslag en knalde er op los. Vloeibaar gas spoot uit de tanks en loste op. Het werd verstikkend benauwd in het ruim. Het volgende ogenblik vatte het gas vlam en met geweldige klappen spatten de tanks uiteen. De exploderende gaswolk schroeide de heroïne tot roestspikkels. De jonk was veranderd in een oranje hel.
  


  
    Hatcher dook naar de vloer en schermde zijn hoofd met zijn handen af. Brandend gas wolkte over hem heen en zette de gang in lichterlaaie.
  


  
    Fongs gezicht werd door de vlammen geschroeid. Zijn kleding vatte vlam. Schreeuwend van woede en pijn schoot Fong uit zijn schuilplaats naar voren en dook als een menselijke vuurbal door het luikgat de rivier in.
  


  
    De stamgasten van de Longhorn stormden de trap op, weg van het ziedende inferno. Ze lieten Fongs dode en stervende gangsters in het ruim achter. Earp en Potter sleurden de gewonde Corkscrew tussen hen in met zich mee. Op de kade stroomden Thailanders in groepjes in de richting van de jonk en belemmerden een brandweerauto die met gillende sirene dichterbij kwam de doorgang. Erachter reed een politiewagen, die op zijn beurt door een tweede werd gevolgd. Riker zag de auto's aankomen en duwde de pook van de vluchtauto in de eerste versnelling, en reed naar voren. Earp opende het achterportier en duwde de gewonde Corkscrew ruw naar binnen. Daarna stapte hij zelf in. Hij werd op de voet gevolgd door Potter.
  


  
    'Ervandoor,'zei Earp, en Riker reed volgas weg van de brandende jonk en in de richting van de Chinese wijk.
  


  
    'Hoe ging het?' vroeg Riker.
  


  
    'We hebben de klus geklaard,' zei Earp.
  


  
    'Binnen drie minuten en vijfentwintig seconden,' zei Potter. Earp bekeek het gewonde been van Corkscrew.
  


  
    'Hoe gaat-ie?' vroeg hij.
  


  
    'Gebroken, denk ik,' kreunde het slachtoffer.
  


  
    'Ik heb nog een Purple Heart over. Die krijg jij van mij,' zei Potter happend naar lucht.
  


  
    'Ik heb er al een,' zei Corkscrew met een glimlach, die algauw door de pijn werd weggevaagd.
  


  
    In de brandende gang kroop Hatcher op handen en voeten in de richting van de voorsteven. Rondom hem bulderden de vlammen en staken hun gretige vingers uit naar zijn kleren. Hij schopte een van de deuren open en zag daar Sloan met een hand tegen zijn bloedende zij gedrukt tegen een schot leunen. Het vuur brulde nu als dat van een opgestookte oven. De hitte vrat zuurstof. Hatcher tuimelde naar binnen, greep Sloan bij zijn kraag vast en sleurde hem overeind. Samen gingen ze op weg naar het luikgat in de romp.
  


  
    'Ik red het niet,' riep Sloan.
  


  
    'Gelul,' riep Hatcher.
  


  
    'Hatch, hierheen,' riep Sy vanuit de kano die langszij de jonk lag aangemeerd. Hatcher sleurde Sloan door de vlammen heen en liet hem, hangend buiten het luikgat, in de kano zakken, en sprong hem achterna.
  


  
    'Als de bliksem weg hier,' zei hij, en Sy keerde het ranke vaartuig en voer op volle snelheid weg van de brandende jonk.
  


  


  
    
  


  Gedane zaken


  
    
  


  
    Sy bracht hen naar een verlaten werf en Hatcher hielp Sloan uit de kano. Ondanks een geïmproviseerd verband bloedde de wond in 's mans zij nog steeds.
  


  
    'Tot ziens, Sy,' zei Hatcher tegen zijn chauffeur. 'We spreken elkaar nog,' en, Sloan ondersteunend, wankelde hij de werf op. Enkele honderden meters verderop heerste chaos op de kade. De vlammen sloegen tientallen meters boven de jonk uit en wierpen een gelige gloed over de toeschouwers, de brandweerauto en de politiemannen.
  


  
    'Red je jezelf wel?' vroeg Sy.
  


  
    'Wij redden het wel, kerel. Vaar naar een van de klongs en ontdoe je van de kano. En blijf de komende dagen uit de buurt van de Longhorn.'
  


  
    'Je bent een geweldige kerel, Hatch,' zei de kleine Thai.
  


  
    'En jij bent een geweldige bokser,' antwoordde Hatcher.
  


  
    Hij hielp Sloan de werf op, en verder, een steeg in. Er was niemand te bekennen en het lawaai uit de omgeving van de jonk verdween naar de achtergrond. Ten slotte kon Sloan niet meer. Hij perste zijn rechterhand tegen zijn gewonde zij. Hatcher knielde naast hem, trok de hand weg en inspecteerde de zij.
  


  
    'Een schrammetje,' zei hij. 'Je komt er wel overheen.'
  


  
    'Ik ga kapot,' kreunde Sloan.
  


  
    'Het zou je verdiende loon zijn. Je bent een bedreiging voor de mensheid. Je hebt tegen me gelogen, me verraden en me als lokeend gebruikt. Als iemand het verdient kapot te gaan, ben jij het wel, en niet Cody.'
  


  
    De gebruikelijke glimlach speelde om Sloans lippen. 'Je hebt totaal geen begrip voor mij, nietwaar, jochie?'
  


  
    'De duivel lijkt me een aardiger kerel.'
  


  
    'Ach wat,' gromde Sloan, 'vermoorden kun je me niet. Ik ben als een vader voor je geweest.'
  


  
    'O, ik zou je gemakkelijk uit de weg kunnen ruimen, Harry. Maar dat zal ik niet doen.'
  


  
    'Ik deed wat ik moest doen en jij deed wat jij moest doen,' zei Sloan. 'Dat hoef ik je toch niet uit te leggen.'
  


  
    'Was er geen andere manier om dat voor elkaar te krijgen?' vroeg Hatcher.
  


  
    'Het gaat altijd op dezelfde manier.'
  


  
    'Nee, Harry. Niet overal, niet altijd.'
  


  
    'Laten we het ergens anders over hebben.'
  


  
    Hatcher zuchtte. 'Je hebt me jarenlang verteld wat ik moest doen en moest laten.'
  


  
    'Eén ding, Hatch ... Leeft Cody nog?'
  


  
    'Nee,' fluisterde Hatcher. 'Hij is dood. Hij stierf jaren geleden.'
  


  
    'Verdomme,' zei Sloan, 'dan hebben we ons voor niets druk gemaakt.'
  


  
    'Niet voor niets. Dit was een afbetalingsregeling.'
  


  
    'Een afbetalingsregeling? Wie betaalde wie?'
  


  
    'Jij loste je schuld bij Tollie Fong in.'
  


  
    Sloan keek hem tegelijkertijd woedend en geïrriteerd aan. 'Je bent gek. Waarom zou ik Tollie Fong iets verschuldigd zijn? Omdat ik af en toe een pijpje bij hem rookte?'
  


  
    'Nee, omdat hij en zijn mensen onze plaats innamen. Toen je door je hulpkrachten heen raakte, liet je Tollie Fong een moordbrigade samenstellen. De triade moordde voor jou. In Atlanta ruimde hij Campon voor je uit de weg, omdat Campon te onafhankelijk werd, te corrupt was. Vroeg of laat zou dat zijn uitgekomen en dan zouden die jongens van Buitenlandse Zaken een toeval hebben gekregen.
  


  
    Cosomil was een veilige en een betere tweede keuze. Hij zou zonder morren alle bevelen van het Witte Huis hebben opgevolgd.'
  


  
    Op dat ogenblik zwom Tollie Fong enkele tientallen meters verderop door het donkere water naar de kant. Zijn arm was verbrand en zijn gezicht was geschroeid, maar hij leefde. Hij klauterde de laddertrap langszij de kade op, maar toen de stemmen tot hem doordrongen, staakte hij zijn bewegingen. Voorzichtig keek hij over de kaderand heen en de werf op. Bij de ingang van de steeg ontwaarde hij de twee gedaanten.
  


  
    'Ik ken je maar al te goed,' zei Hatcher. 'Ik heb in het verleden maar al te vaak zulke klussen voor je opgeknapt. Maar deze keer liet je je in Parijs van je "beste" kant zien. Je ontdeed je van maar liefst drie ambassadeurs die geen van allen pro-Amerikaans waren. Je ontdeed je tegelijkertijd van de Hyena. Je was altijd al een vindingrijke kerel. Je zocht altijd al naar mogelijkheden om méér uit één actie te halen.'
  


  
    'Tja, zo werk ik, nietwaar?'
  


  
    'Dat is een kwestie van opvatting.'
  


  
    'Benoem het zoals je wilt. De vijand slaapt nooit, kerel, vergeet dat niet. Als je te week en te vergevingsgezind wordt, is het met je gedaan. Als ik een beetje met de regels moet stoeien om gedaan te krijgen wat ik voor elkaar wil krijgen, doe ik dat. Dat is mijn werk. Tuurlijk, ik maakte een deal met Fong. Hij stond aan onze kant.'
  


  
    'Hij stond wellicht aan jóuw kant, Harry, maar beslist niet aan de mijne.'
  


  
    'Ik had hem onder controle.'
  


  
    Fong klauterde verder naar boven en glimlachte minzaam bij het horen van Sloans brutale uitspraak.
  


  
    'Hij verkrachtte en vermoordde Daphne Chien om de rekening met mij te vereffenen,' zei Hatcher met zijn schorre stem. 'Hij had jou in een wurggreep, want hij trainde stroomopwaarts anti-terroristen.'
  


  
    'Hij trainde ze voor mij,' zei Sloan botweg.
  


  
    Hatcher schudde zijn hoofd. 'En wat bereikte je er uiteindelijk mee, Harry?' Hij zweeg een ogenblik. 'Wasje van plan om hem in ruil voor zijn diensten duizenden kilo's heroïne Amerika te laten binnensmokkelen.'
  


  
    'Wat maakt het uit? Hij of een andere handelaar?'
  


  
    'Vijftien jaar geleden stuurde je me de rivier op om met de drugshandelaars af te rekenen. Nu kruip je bij hen in bed.'
  


  
    'Je zoekt spijkers op laag water, jochie,' zei Sloan. 'Jij hebt de musea van Parijs, New York, Chicago, en je hebt je maatje bij de verzekeringsmaatschappij. Ik heb in Thailand mijn stek gevonden. Wat maakt het uit?'
  


  
    Hatcher deed een stap naar achteren.
  


  
    'Jarenlang verkeerde ik in de veronderstelling dat je mij als rechter, jury en beul gebruikte, maar in werkelijkheid was ik alleen de beul. Maar iemand anders zal over jou moeten oordelen. Ik ben het zat.'
  


  
    'Waar ga je heen?'
  


  
    'Naar huis.'
  


  
    'En ik dan?'
  


  
    'Zeg maar tegen Buffalo Bill dat zijn zoon een eervolle dood stierf. Hij kan nu zelf in vrede sterven, Harry.'
  


  
    Hatcher draaide zich om en begon weg te lopen.
  


  
    'Verdomme, wacht eens even!' riep Sloan hem na.
  


  
    Maar Hatcher liep zonder eenmaal achterom te kijken verder en verdween in het duister van de steeg uit het zicht.
  


  
    'De wereld is verdeeld in diegenen die met stront gooien en diegenen die de smeerboel incasseren, Hatcher,' schreeuwde Sloan hem na. 'Onthoud dat. En de gooiers zijn over het algemeen de minst populairen.'
  


  
    Sloan leunde tegen de muur. De pijn in zijn zij brandde dieper, maar hij negeerde de kwelling. Hij probeerde de wond te vergeten en te bedenken wat voor verhaal hij de Thaise politie zou opdissen.
  


  
    Hij was zich er niet van bewust dat Tollie Fong langzaam dichterbij kwam. Hij hoorde de druppels niet tegen de stenen ploppen, hoorde de voeten niet over het plaveisel schuifelen. Fong was hem op twee meter afstand genaderd toen hij plotseling besefte niet langer alleen te zijn, zich van de aanwezigheid van de ander bewust werd en zich omdraaide.
  


  
    Hij was net op tijd om de dodelijke dolk op zich af te zien komen, hoorde het bijgaande ruisende geluid en voelde de afschuwelijke punt zijn keel binnendringen.
  


  


  
    
  


  Vissen


  
    
  


  
    Hatcher lag op zijn rug en staarde naar het plafond. De boot deinde zacht op en neer in de avondlijke bries en bonkte af en toe zacht tegen de meerpaal. Hij voelde zich hier veilig. Het was prettig om weer thuis te zijn. Na een slaap van twaalf uur begon hij weer reserves te kweken. Op de parkeerplaats bij het haventje hoorde hij een auto tot stilstand komen. De banden reden knerpend over de oesterschelpen, en het volgende ogenblik hoorde hij de bekende voetstappen. Hij voelde de boot wiegen toen ze aan boord stapte. Hij sloot zijn ogen en een ogenblik later voelde hij haar op de rand van het bed plaatsnemen.
  


  
    'Je bent laat,' zei hij zonder zijn ogen te openen.
  


  
    'Ik heb bij de Crab Trap wat garnalen en oesters ingekocht,' zei ze. 'Ik vermoed dat we vanavond geen van beiden in de stemming zullen zijn om te koken.'
  


  
    Hij trok haar naar zich toe en drukte zijn neus tegen haar hals.
  


  
    'Ik wilde voorstellen naar het rif te varen en daar te eten, om vervolgens bij maanlicht te gaan zwemmen.'
  


  
    'Het water begint koud te worden. Het is laat in het jaar.'
  


  
    Daarmee gaf ze het verschil in hun stofwisseling aan; zij had het altijd koud en hij had het altijd warm. Wat hij aangenaam vond, bezorgde haar kippenvel. Maar via wederzijdse compromissen kwamen ze altijd tot een oplossing.
  


  
    Ze ging naast hem liggen en streelde zijn harde armen en zijn maag, en ze sloeg een been over hem heen.
  


  
    'Alles in orde met je?' vroeg ze.
  


  
    'Ik ben moe,' zei hij. 'Het zijn twee drukke weken geweest.'
  


  
    'Was je reisje succesvol?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    Ze vroeg niet waar hij was geweest of wat hij had gedaan. Ze was eenvoudigweg dankbaar dat hij naar haar was teruggekomen. Het ontging haar echter niet dat het haar op zijn arm was geschroeid en dat zijn vingernagels gebarsten en hier en daar ingescheurd waren. Maar ze zette haar nieuwsgierigheid van zich af. Uiteindelijk zou hij haar vertellen wat ze wilde weten.
  


  
    'Meisje,' begon hij spontaan. 'Mijn leven kent hoofdstukken die ik maar liever zou willen vergeten. Zwarte bladzijden. De afgelopen weken heb ik het deel van mijn verleden afgesloten en een nieuw deel geopend. Terugblikken heeft geen enkele zin, erover praten net zomin.'
  


  
    'Soms kun je van het verleden iets leren.'
  


  
    'Van mijn verleden wil ik niets leren.'
  


  
    Terwijl hij aan het woord was, wreef ze over de stoppels op zijn arm.
  


  
    'Ik heb heel wat spoken uit mijn verleden ten grave gedragen,' zei hij.
  


  
    'Ging je om die reden?'
  


  
    Hij aarzelde een ogenblik, vóór hij antwoordde. 'Onder meer. Ik had ook verplichtingen jegens een oude vriend.'
  


  
    'Had het allemaal te maken met de man die hier op bezoek kwam?'
  


  
    'Hij had er ook mee te maken. Hij was de katalysator. Het is echter allemaal te ingewikkeld om uit te leggen. Maar ik ben blij dat ik ging. Ik moest een en ander op een rij zetten, dingen waar ik de laatste tijd mee zat.'
  


  
    'Wat voor dingen?'
  


  
    'Voortvloeisels van mijn slechte ik.'
  


  
    'Aha, dus je hebt een slechte ik.'
  


  
    'Ja, natuurlijk.'
  


  
    'Heb ik er ooit mee kennisgemaakt?'
  


  
    'Nee.' Opnieuw zweeg hij enkele seconden.
  


  
    'Weet je,' zei ze onverwacht, 'de afgelopen twee weken besefte ik pas hoe weinig ik van je weet. Ik weet niets van je leven van vóór je komst naar dit eiland. Wie weet ben je wel getrouwd, heb je kinderen.'
  


  
    Hij lachte. 'Geen vrouw, geen kinderen. Voor zulke nare verrassingen hoef je bij mij niet bang te zijn.'
  


  
    'Ik wist niet eens dat je op de academie in Annapolis bent geweest. Vandaar dat je zo goed met boten kunt omgaan.'
  


  
    'Wie heeft je dat verteld?'
  


  
    'Jim Cirillo. Toen ik vorige week het dek schrobde, kwam hij een praatje maken. Hij is echt gek op je, weet je dat? Hij praat over je als over een zoon. Hij maakte zich echter zorgen over je.'
  


  
    'En jij?'
  


  
    Ze glimlachte. 'Niet als je naast me ligt.'
  


  
    'Ik denk dat ik heel, heel lang niet meer weg zal gaan.'
  


  
    'Dat is goed nieuws.'
  


  
    'Zeker weten.'
  


  
    'Ik heb me aan je gehecht, Hatcher. Jij hebt mijn leven veranderd, op een positieve manier. Wat je verleden betreft... Elk mensenleven kent zwarte bladzijden.'
  


  
    Hij boog zich naar haar toe en kuste haar zacht op haar mond. Hij voelde haar hand tegen zijn nek drukken. Toen, onverwacht, ging ze overeind zitten.
  


  
    'Dat was een goed idee,' zei ze, 'om naar het rif te varen. Bovendien, als we hier blijven, is de kans groot dat een van je vismaatjes op bezoek komt.'
  


  
    Dertig meter verderop, vanuit de schaduwen van de parkeerplaats, hield een ineengedoken gedaante het jacht in het oog. Hij zag Hatcher en de vrouw aan dek verschijnen, hoorde hun gelach en zag hen elkaar kussen. Een minachtende glimlach plooide de lippen van Tollie Fong. Perfect, dacht hij, twee gwai-lo's voor de prijs van één.
  


  
    Hatcher was een geduchte tegenstander, maar deze keer zou Fong het voordeel van de verrassing aan zijn kant hebben. Van schaduw naar schaduw sloop hij dichterbij, met zijn blik voortdurend gericht op Hatcher, die de meertouwen begon los te maken. Hatcher was ongewapend, zag hij. En het was niet erg waarschijnlijk dat zich in de kajuit wapens zouden bevinden.
  


  
    Beter kan niet, dacht hij. De minnaars zijn volledig op elkaar gericht.
  


  
    Dat zou het des te gemakkelijker maken, dacht Fong.
  


  
    Hatcher verdween in de kajuit. De volgende ogenblikken was hij druk bezig met het aanzetten van radio, sonar en radar. Hij controleerde de verschillende meters.
  


  
    'Zou de kapitein een biertje kunnen krijgen?' vroeg hij.
  


  
    'Aye-aye,' zei ze, en ze verdween in het vooronder.
  


  
    Toen ze, met in elke hand een blikje bier, weer aan dek verscheen, voelde Hatcher de boot iets naar bakboord hellen. Maar vóór hij zich kon omdraaien, zag hij dat ze haar ogen wijd opensperde, hoorde haar naar lucht happen, en hoorde de stem.
  


  
    'Hatcher,' siste die.
  


  
    Hij draaide zich razendsnel om. Fong stond tien meter van hem vandaan, op de voorsteven, met in zijn hand een pistool dat op Hatchers hoofd was gericht. Een scheut onversneden angst ging door hem heen, een bliksemschicht die kwam en ging. Hij dacht aan haar. Hij stelde zich voor haar op, zonder erbij na te denken.
  


  
    'Wat...' begon ze, en hij zei, heel zacht: 'Ssst.'
  


  
    'Altijd de held uithangen, hè?' snauwde Fong. Zijn ogen schitterden vanwege wat zou komen. 'Denk je dat het je zal helpen als je voor haar gaat staan? Wat een zinloze handeling. Ik zal haar eerst vermoorden, Hatcher, vóór ik jou levend ga villen.'
  


  
    'Mijn God,' fluisterde Ginia achter de rug van Hatcher.
  


  
    De linkerhelft van Fongs gezicht was zwartgeblakerd. Zijn oog aan die kant was half gesloten en het haar aan dezelfde kant was tot op een millimeter van zijn schedel weggeschroeid. Een van zijn handen was verbonden. Fong had bewust geen pijnstillers genomen - hij wilde alert blijven - toen hij die avond naar de boot was gegaan. Nu werd zijn gezicht door een mengeling van pijn en van haat vertrokken, vervormd zelfs.
  


  
    'Wat toepasselijk,' gromde hij, 'eerst mijn schip, nu het jouwe.'
  


  
    Hatcher reageerde nog steeds niet. Hij stond nu pal voor Ginia opgesteld. Hij wist waar zij zich bevond, wist dat hij haar met één beweging van zijn schouders de kajuit kon binnenduwen. Maar dan? Hij was ongewapend. Het dichtstbijzijnde wapen was een duikersmes, opgehangen aan een spijker in de kajuitwand.
  


  
    Hij besefte dat hij zou gaan sterven, en accepteerde dat. Maar hij besefte ook dat Fong Ginia zou vermoorden, en dat kón hij niet accepteren.
  


  
    Fong hield de automatic op Hatchers hoofd gericht. 'Verrast?' vroeg hij.
  


  
    Hatcher gaf nog steeds geen antwoord. Hij zag Fong een stap dichterbij doen, in de richting van de rol touw op het dek. Maar de gashendel bevond zich buiten zijn bereik en de sprong naar binnen wagen, zou betekenen dat hij Ginia onbeschermd zou achterlaten.
  


  
    Het glimmende lemmet van Fongs stiletto werd zichtbaar toen hij zijn hand ophief. Hij trok het wapen uit zijn mouw en liet het maanlicht op het lemmet weerspiegelen.
  


  
    'Deze heb ik voor jou bewaard,' zei Fong. 'Ik heb er Sloan mee uit zijn lijden geholpen, vlak nadat jij hem achterliet... alleen.'
  


  
    Hatcher reageerde nog steeds niet.
  


  
    'Wat is er aan de hand, Hatcher, ben je je tong verloren?'
  


  
    'Jij zult dit ook niet overleven,' zei Hatcher ten slotte.
  


  
    'Ik denk van wel. Voor ze jóu zullen vinden, ben ik allang terug in Hongkong.'
  


  
    Fong deed opnieuw een stap dichterbij. Hatcher spande zijn spieren. Hij plaatste zijn voeten iets verder uiteen.
  


  
    'Waarom smeek je me niet het leven van het meisje te sparen,' grauwde Fong. 'Waarom kniel je niet voor me. Nu!'
  


  
    Hij deed opnieuw een stap. Zijn voet bevond zich nu binnen de cirkel van het opgerolde touw.
  


  
    'Dat zou je toch niet echt van me verlangen, is het wel?' fluisterde Hatcher.
  


  
    'Ja,' zei hij. 'Dat zou ik bijzonder op prijs stellen.'
  


  
    'Vergeet het maar,' snauwde Hatcher. Vóór het laatste woord zijn mond uit was, stapte hij naar achteren, duwde Ginia met een ruk van zijn schouders de kajuit binnen, dook naar links en het volgende ogenblik meteen naar rechts. Fong sperde zijn ogen wijd open en vuurde eenmaal. De kogel jankte langs Hatchers linkeroor.
  


  
    Hatcher reikte naar de gashendel.
  


  
    Een tweede schot weerklonk. Maar het was niet afkomstig van het pistool van Fong. De schutter bevond zich ergens op de parkeerplaats en raakte Fong in zijn borst. Zijn overhemd werd als door een grote hand opengerukt. Bloed gutste uit zijn hart. Heel even schreeuwde hij het uit van pijn.
  


  
    Hatcher dook naar voren, greep het uiteinde van de rol touw vast en trok eraan. Het touw kronkelde zich rond Fongs enkel. Hij duikelde achterwaarts over de reling en belandde met een zware plons in het water. Hatcher liet het touw los en stormde de kajuit binnen.
  


  
    Ginia zat wijdbeens en met grote ogen op de vloer van de kajuit.
  


  
    'Het is voorbij,' was al wat hij kon uitbrengen.
  


  
    'Moet ik je de rest van je leven soms uit de narigheid blijven halen?' vroeg Cirillo, die vanuit de schaduwen naar voren stapte. Hij had een 30-30 met een nachtvizier er op gemonteerd als een baby in zijn armen.
  


  
    Ginia zakte opzij en verloor in Hatchers armen het bewustzijn. 'Waar kom jij vandaan?' vroeg Hatcher met een zucht van opluchting.
  


  
    'Bij de Big T sprak ik de ouwe Bob Hill. Hij zag die oosterling hier vandaag rondsluipen en dat wekte zijn nieuwsgierigheid, en de mijne. Slimme knaap. Hij nam het vliegtuig dat vóór het jouwe uit Jacksonville vertrok, huurde een auto, en wachtte vervolgens tot jij hier arriveerde. Je wordt op je oude dag wel onvoorzichtig,' zei Cirillo.
  


  
    'Ik dacht dat hij dood was,' zei Hatcher eenvoudig.
  


  
    'Dat is hij nu zéker,' antwoordde Cirillo, en hij keek neer op het lichaam van Fong. 'Naar ik aanneem is dit een van de schurken?'
  


  
    'De grootste.'
  


  
    'Hoe verklaren we dit tegenover de rest van de wereld?' vroeg Cirillo.
  


  
    'Dat doen we niet,' antwoordde Hatcher. 'Leg dat eens uit.'
  


  
    'Vertrouw me, Jimmy. Deze knaap verdient niet eens een halve meter aarde boven zijn hoofd. Ik maak een tochtje naar het rif, en voer de vissen daar.'
  


  
    Cirillo keek een poosje aandachtig naar het gezicht van Hatcher.
  


  
    'Het zou kunnen,' zei hij ten slotte. 'Deze knaap wilde er snel vandoor gaan. Hij huurde op het vliegveld een auto en liet de sleutels in het contactslot zitten. Ik zou de auto natuurlijk gewoon terug kunnen rijden.'
  


  
    'Bedankt, Jimmy. Weet je, je bewees de wereld een dienst door een kogel in die knaap te pompen.'
  


  
    Cirillo keek met een sceptische blik in zijn ogen neer op de man die naast de boot in het water dreef. Hij haalde een boekje lucifers tevoorschijn en wierp even later een brandende lucifer in de richting van de dode.
  


  
    'Bel even als je terug bent.'
  


  
    'Dat zal ik doen,' zei Hatcher. Hij stapte de kajuit binnen en duwde de gashendel naar voren.
  


  
    Toen ze buitengaats waren kwam Ginia bij bewustzijn. Zuchtend stond ze op en sloeg een arm om Hatchers middel. Hij trok haar dicht tegen zich aan.
  


  
    'Alles in orde?'
  


  
    'Ik... geloof... van wel.'
  


  
    'Mooi.'
  


  
    'Ik geloof dat we deze keer maar eens moeten praten,' zei ze.
  


  
    Hij glimlachte en zei: 'Ik denk dat je deze keer wel eens gelijk zou kunnen hebben.' Het grote jacht schoot naar voren toen Hatcher de gashendel naar voren duwde en, met de naargeestige vracht achter zich aan slepend, voer het schip langs de vuurtoren, een wenkende vinger van licht, en via open zee naar het rif.
  


  
    
  


  
    ~~~
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